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సంపాదకీయ భూమిక 

శ రానముమో్యా _ర్థిపంతులు గారు వ్యావహారిక్ష భాషను పునః పతి ష్థితము 
చేయడానికి సుమారు పాతిక సంవత్సరములనుంచి చేన్తూఉన్న చాదములో 
(పధానమాగా నాలుగు మార్చములు గోచరిస్తున్న వి. 

భాపాత క్త ప్రదర్శనపూర్వ కముగా (పపంచములోని ఇతరభెాషసా 
వాద్మయముల చరి (తములంన్ను వాటితో పోలి ఆంధ్ర భాసా వాజ్బ్మ యముల 
చకిత్రములున్ను బోధించి తక్కిన ఫామలవలెనే తెలంుగుకూడా 'నాశాటికి 
మారుతూ వచ్చినదన్కీ ఆయా కోలముల కవులం తమనాడు శిష్టవ్యవహార 
నీదనుయిన భాషను కావ్యాలలో పయోగిన్తూవచ్చి నాగనీ, “జేటి రచయితలం 
కూడా ఈ శిహ్రాచారమే పాటించి వ్యావహారిక భాషలో (గంథములం 
(వా చే భాషా పయోజనము చక్క_-గా సెరచేరుగుందన్కీ నోటిమాటకూ చేతి 
వాతకూ సామరస్యము కుదిరి ఒకదాని కొకటి పోషకముగా ఉన్నప్పుడే 
వాబ్మియములోని భాష  సవాజముగాన్యూ 'సరళముగానూ సుబోధకము 
“గానూ పరమ (పయోజనకారిగాను ఉంటుందనీ నిరూపించడము ఒక 

వ్యావహారిక భాషను బహిష్కరించి _గాంథి కౌం[ధమును దాని సాన 
ములో నెలకొల్పడానికి (ప్రయత్నిస్తూ ఉన్నవారు _పా-చీన తాళష్యత్మగంథ 
ములలో ఈన్న లౌకిక భాషను ఎట్లు (గాంథికీకరణము చేసి కూటకరణ దోప. 
మునకు పాల్పడి భాషకు ఆపారమయిన ఆనర్ల్షము కలుగజేనీనారో బుజావు 
వేసీ పూర్వులు వారసిన పురాణ ఖు. నులూ లక్షుణ గంథభముల్యూ 
వ్యాఖ్యానములూూ టీకల్యూ వివిధళా స్త శు గంథములూ చేశచరిి తములూ; 
జానపదవృతాంతములూూ వారాషతికల్యూ కాసనముల్యూ కథలూ బడి 
ప్ర స్తకములూ మొదలయిన ఆన్ని విధముల రచనలలోను' పచనము వ్యావ 
హారికభాపలాేో"నే ఉన్నదని నిదర్శనవూర్వకముశా నీద్దాంతీకరించి ఏ 
భాషలోనయినా ఇటే నిజమయిన వచనరణనా సంప్రదాయమని నిరూపించ 
డము కెండోది. 

"గాంథికఖామ” ఆని మన పండితులు వ్యవవారించేదాని ss 
ఇదమిద్ధమని నిర్ణయించ డానికి వల్ల పడడన్కీ మన వ్యాక రణము లు పరస్పగ 
విరుద్ధములు గానూ, అసమ(గములు గానూ ఉండడమువల్ల ఏది తప్పో ఏది 
ఒప్పో నిర్ధారణ చేయడము దుమ్ము_రమన్వీ ఒక పండితుడికి (గాహ్యామయిన 


i 
ప్రయాగ ము ఇంకో కరి మతములో అగావ్యానునీ, ఒక మవామహో పాఛ్యా 
యుల [గంథాలలో ఇంకో మహామపోపా ధ్యాయలవారికి "జేన'జీలు తప్పులు 
కానవస్తూ ఊన్న వన్కీ (గాంధిక భాషలో నిర్దష్టముగా (వానీన (గంధము 
మచ్చుకి ఒక్క_టిఅయినా లేదనీ (-గాంథికభఖభావ. పండిత (పకాండులకయినా 
సాధ్య పడక ఇంత అవ్య వస్థము-గా ఉన్న దనీ [పొ-చీనబా షలో శబ్ద'స్ట రూపమూ 
క బ్దాగయా నిగ్గయించడ మే బహు -కష్టముగా ఉన్నందువల్ల ఆ భాషలో 
స్టతంతరచన సౌగించడము అసంభవమనీ నిరూపించడము మూడో మాక్షము, 

(పొచీ*కవ్రల కావ్యములన్నీ సమగముగా పరిశీలిందక పోవడమువల్ల 
వ్యాకరణక రృలూ, కోశ కారుల పండితులూ తప్పులంగా భావించి లక్షణ 
విరుదములనీ (గమ్య ములనీ నిందించిన రూపములం వందలకొలదిగా కవుల 
కావ్యములలో (పయ క్రములై ఉన్నవనీ, వ్యాకరణము _సయోగమూలము 
కావడమువల్ల కవి(ప్రయోగము లక్షణముకలకు బలవ త్రరమైనదనీీ కవులు 
(ప్రయోగించిన రూపములు లత్నణమయులో చెప్పకపోతే లక్షణ మే అసమగమూ 
దుష్టయా అవుతుంది కాని (ప్రయోగములు నింద్యములు కావనీ నిరూపించి, 
అట్టి రూపయులకుా పతిపక్షులు ఎదురాడుటకు వీలు లేనట్టు-గా----కవుల 
కావ్యములనుంచి వందలకొద్దీ (సయోగములం చూపీ నీర్దుష్టత్వ మాపొదించ 
డమ! నాఖంగోమార్ల ము. 

ఈ నాలుగు మార్షములూ- వ్యక్తపరిచే (గంధములు. వరుసగా (శ్రీ 
పంతులుగారి స ప్పతితను జన్మదినోత్సవ (షచురణములలోని వ్యాసావళి 
గద్య చింతామణి ఆంధపండితభిషక్కు.ల భాసా భేపజము.  వొలకని శరణ్య 
మున్ను, 

(పకృత గంథమా ఒక కొ త్రవ్యాకరణము. (పా-బీన వై యాకరణులూ 
ఇప్పటి పండితులూకూడా లక్షణవిరుద్దములనీ (_గామ్యములనీ నిందించినవీ, 
నాబ్మయము ఆమూలా[ గముగా పరిశీలించక్ష పోవుట చేత వ్యాక రణములలోే 
గతి కల్సించనవీీ వందలకొలది రూపములం ఈ నూతన న్యాక రణములో 
సాధింపబడినవి ఆయా రూపములు ఎట్టుమార్ప్చుచెందిననో  భాసాస్వగ 
ధర్మ (Phonetic laws) (పదర్శనపూర్వకముగా నిరూపించి, డి 
సోదర భాపలగు ఆరవము, కన్నడము మొదలయినవాటిలో కూడా అట్టి 
మార్పులే కలిగివట్టు నిదర్శనము చూపి కవుల (ప్రయోగములు లెక్కలేనన్ని 
ఉదాహారించి (శ్రీ పంతులుగారు వాటిని సాధించినారు. వ్యాకరణము 


ili 
(పయో గమూల యు గనుక కవిపయు కృ తకం ఈ రూపములు శిరసావ 
హీంపదగినవికాని నిర సింపదగినవి కావు. వ్య్యాకరణములలోే ఈ రూపములు 
చేర్చకపోవడమువల్ల చ్యాకరణములు అసమ(గములూ దుష్టలత్షణాలక్షిత 
ముటూ అయినవి. 

ఉ త్తరాం(ధకవులు తమ కాలములో శిష్టవ్యవవోరములో ఉన్న 
రూపములు పా-చినకవులం (పయోగింపనివ్కీ (పా-చివ లాక్షణీసలు అనుశా 
సీంపనివీ మాత్రమే కాక దుష్టలత్షణములో నింద్భముల 9 పేరాా-_న్న వికూాడా. 
ఎట్లు స్వతంత్రించి న్వేజ్య- గా (పయోగించినారో రుజువుచేయిడ మావల్ల 
ఇప్పటి కవులు తమకు సుపర్‌చితమయిన భాష యభేష్టముగా వాడుకొని 
సరసకావ్యములం రచించుటకో ఉత్సాహము కలగుతుంది. కవులు [పయో 
గించే భాష ఎంత నుపరిచితమై ఎంత సులభసాధ్యమై ఊం౭కే కాస్యము 
ఆంత నుబోధమై సపహాజమె, సరసమై ఉంటుంది, 

శ్రీ పంతులుగారు 25 సంవత్సరముల (క్రిందట ఈ (గ్రంథము రచించు 
టకు (పయోగములు వేకరించినారు వారు |పకటించిన తెలుగుషతికలో 
ఇందులోని వెందటీ కండు (ప్రసంగ ములంన్నూ కూతురిని కూతురికి మొద 
లయినవ్కీ చేతురు, కోతురు "మొదలయినవీ-ము| దితములయినవి. మిగిలిన 
(పసంగములం పంతులంగారు ('ాసిజాంచిన (పయోగములు, నోట్సు అభా 
రము చేసుకొని వారి పెద్ద కుమారులు (శ్రీ సీతాపతి పంతులుగారు రచించి 
నవి ఈ (గ్రంథము పంకులుగారి స సతతము జన్మ డినోత్సవము నాటికి అచ్చు 
పడవ'లెనని 'సంకల్పించుకొని నేను తొందరచేయడమువల్ల నూ, వారు అస్వ 
సతేగా ఉండడమువల్ల నూ, మొదట అనుకొన్నంత సమగమాగా, మొదటి 

ండు (పసంగచులక [వానినంత విపులముగా అవతౌరికలు రచించుటకు వీల 
యినది కాదు, ఆయినా ముఖ్యములయిన విమయములం విడిచిపెట్టకుండా 
సంగహామగాై నా (వాసి ఈ |గంథము (పకాళశన దశకు తెచ్చినందుకు 
శ్రీ పంతులుగార్యూ వారి కుమారులూ అఆభివంద్యులం. 

జన్మదినోత్సవ నిర్వాహక సంమమువారికి శ్రీపంతులుగారు. తమ 
రచనలు (వకటనార్లము ఇచ్చినందుకు వారికి ఈ 'సంభుము తరఫున కృకజ్ఞతా 
పూర్వక వందనములు సమర్చిస్తున్నాను= 

గుంటూరు తెలికిచెర్ల వెంకటరత్నం, 
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చాలకవిళరణ్య ము 
ఉబోద్ధాతము 


ఇది ఒక చిన్న గింథము; దీనిలో మేము చెప్పే విషయము కొన్ని 
కొత్త తేలుగు మాటల సాధుత్వము: కొత్త తేలుగు అనగా ఉత్తరాంధ్ర) 
కవులు వాడీనది, అవి అసాధువులని కొందరు నీపషీధించినందున వాటి సాధు 
త్వము నిరూవీంచవలసీ వచ్చినది, ఇది ఎవరికోసము (వాసీనది అంఘే 
"తెలుగు పిల్లల కోసము. తెలుగు పుస్తకాలు బాగా చదువుకొన్న పండితులకు 
ఒకరు చెప్ప నక్కర లేకుండా నే కవుల వాడుక తెలుస్తుంది, కెలినీ తెలియని 
పండితవు శ్రన్యుల తాము పుస్తకాలు చూడకుండానే ఫు _స్పకాలలో 
తప్పు లున్న వనిన్ని, తమ రెరుగని హాయోగాలన్నీ గ్యామ్యాలనిన్ని వాది 
సారు. ఆంధభాసా లక్షణమును బట్టి తెలుగు మాటల సాధుత్వము తెలు 
భుకో రాదా ఆంకే అది పండితులకే అగమ్యుము గద్యా వీల్టల మాట 
ఇెప్పేదేమినీ చూ, ఆం. సా, షతిక రవ వ్యాసము, 

కీర్తిశేషులయిన పూండ్ల రామకృష్ణయ్య గారు చెప్పినట్లు “మన 
తెలుగు పండితులలో నొకరి యభఖిపొయముతో నొక శేకీభవింపక పోవుట 
నై జమెనది”, ఎంతటి పండితుడు వా9సీన గ్రంధ మయినా ఎవరో ఒకరు 
అందులో తప్పులు చూపించకపోరు, 


ఆదిమ కవి నన్నయ భట్టుకే తప్పీనది కాదు గాంమ్య్యూలు వా9సీన 

వాడను నింద. శ్రీకృష్ణ భారతేమని కొత్త తెలుగు భారత మొకటి రచిస్తూ 
న్స్‌ వన శ గ వ” 

ఉన్న బి శ్రీ॥ శ్రీపాద కృష్ణమూర్థి క్యాశ్ర్రిగారు పాత తెలుగు భార 

తము రంచించిన నన్నయ * వేన వేలు? అపశ బ్రములం, “సంకర సమాసములు) 

కగామ్యుములు? తెలుగులో చేర్చి నాడని (వానీనారు. “ఇవి యన్నియు నర 


2 చాలకోని శరణ్యము 


యంగా దప్పులనియే నా యభిపాయము* అని మొగమాటము లేకుండా 
దృఢముగా తవుకు యి థార్జ్య మని తోచినది చెప్పినారు. సరే; ఈ విమర్శకుల 
భాషా కౌ-దమెట్టిదో మేము విమర్శించి మాకు య 'థార్థమని తోచినది మొగ 
మాటము లేకుండానే వేరే ఒక వ్యాసములో విశదపర్చగలము. ఇప్పుడు 
అనవ'ససరము. 

ఈ లాసుననే ఆంధి వాల్మీకులని "పేరు పొందిన బి॥ శ్రీ వావిల 
కొలను నుబ్బారాను పంతులుగారు తనము సులభ వ్యాకరణము లో తప్పులని 
ఇెప్పినవ్వి కొన్ని, పండితులు వా9సీనవే కాక్క తౌము (వాసీనవికూడాను. వీరి 
భ్రాహినుశాసన క్రమము అపూర్వ మైనది, భాష్య కారులు పతంజలి మహర్షి 
ఉఊత్సర్ణములు అపవాదములు 'రెండున్ను చెప్పీనాడం; అంతకంకు లాఘవనుని 
కాబోలు ఆంధ వాల్మీకుల శబ్దాను కాసనమందు సంధిపరి చ్చేదము కడప 
టిది ర్యాక్‌ వ సూతములలో “అపవాదములు విధులం-గావు” అని తోసివేసి 
నారు, వహ్వా! శాస్త్రము! వీరి లక్షణము ఈ చొప్పున ఉన్నది. చిన్నయ 
నూరిగారి బొల వ్యాకరణములలోని తప్పులం గుష్తార్భప, కాళికా "కారుల 
భాహ్యములలో చూపి స్టే దానిలో తప్పులు మరి ఒకరు చూపిస్తున్నారు, 
లక్షణము కొంచెమయినా దానిలో తప్పులే అనంతము-గా ఊన్న వి. ఆంధ 
లక్షణము అంధకార బంధురము; అగ మ్యుము. 

పోన్సీ క్లీర్ణి శేషులైన రావుబహద్దూరు కందుకూరి. వీలేశలింగము 
పంతులుం-గారు తెలుగురచనకు మౌార్దదర్శులు; వారు రచించిన (గంథము లోని 
భాషను సాధువుగా భావించవచ్చునేమో అంనుకొంజట్తే వారి గింథములు 
(చేరు పెట్టి అనలేదుసుండీ, పేర్కొన్న వాక్యములను బట్టి స్పష్ట్రమైనది.) 
దుష్ట్రప్రుబంధములనిన్నీ, వారున్ను వారిని అనుకరించిన వారున్ను వేసిన విష 
(పయోగముల వల్ల ఆంధ శాపాజేవికి నంజు చేసి ఒళ్ళంతా వాచి పాపము! 
అయమ్మ పాణ సంశయ దశలో నాన్న దనిన్నీ మూడు నెలల క్రిందట 


“వొాలకవి శరణ్యము త్రి 


"నెల్లూరిలో జరిగిన ఒక గొప్ప సభలో పిడుగులాటి మాట వెస్పినారు___ఎవ 
రను కొన్నారు ? వారూ వీరూకాదు ! బ్ర॥ శ్రీ వేదము వేంకటరాయ 
శాస్తులవార్కే పండితఖిపజ్మ్‌ణులే_వీరి భాషా భ్రైపజ్యము సవిస్టరముగా 
వచ్చే సంచికలో వర్ణిస్తాము. అది అతి విస్తారము; ఇక్కడ నూచనగా నైనా 
చెప్ప జాలము. 

అందరి కన్నను ఎక్కువ భాపాఫిమానమూ గలవారని చానీగన్న వారో 
బ్ర॥ శ జయంతి రానుయ్య పంతులవారు గచా! వారు వా9సీనవి నిర్లుప్త 
ముగా ఎంచుకో వచ్చు నండామంట గడియ కొక వేషము చేసారు నారు 
భాషకు. ఏది పాధువేషమో తెలియదు. ఇక్షు అగాన్యు భాపాపోపకు 
లందరూ ఒక్కా పుటలోేనే ఒక మాయే ఇక్కడొక లాగున అక్కడొక 
లాగున వాసి సాధు కీదయి తే అది తాము వోసీనదనిన్ని, తక్కి-నది అచ్చు 
జేసిన వారిదనిన్ని, చెప్పజూస్తారు. ఏలాగు వారి భాహెలక్షణము చెప్పడము ? 

ఇట్టి అవస్థలో గ్రాంథిక భాష ఉన్నప్పుడు, పండితు లేలాగున 
నెనా ఈదు లాడ గలరు గాన్ని చిన్న వీల్లలకు ఉక్కిరి బిక్కిరిగా ఉండి 
ఊపిరి తిరగదు, భాపాశె-ము పండితులు నోటను పలికే మాటలను బట్టి 
నిశ్చయించు కొన్ముంటు, కష్టము 'లేకపోవుకు గాని అందుకు ఎవరూ ఒప్పు 
కోరు. నోటికి అడ్డు లేదట! పండితుల ధర్మాన వాంతలో-నే ఉండవ లెనట 
నియమాలన్నీ. కలము చేశ పట్టుకోగానే చెయ్యి వణుకు తుంటే ఏమి 
(వాస్తే తప్పు పట్టుతారో! వాాయకపో తే వ్యవహారము నడవదే! గనుకనే 
వా_సవమైన లోకవ్యవహవారములో (అనగా ఉత్సర పుక్యు త్త రాలలోను, 
దస్తా వేజులలోను) నియమము అక్కర లేదటు!ాకి” ౦దరి మతమందునుండీ! 

ఇక భాపాశౌ.-చము ముఖ్యముగా పాటించవలసిన విధికి వినియోగము 
పద్య కావ్యములందు;ు గద్య కావ్యములందున్ను. అట్టయిత్కే వీటిని రచిం 
చడమునకు _పాచీనుల (గంథము లే ఆదర్శములు కౌవలెను. గద్యమును 


4 ఇఛొలకపి శరణ్యము 


సరించి (పొచీనుల మర్యాద ఎట్టున్నదో మరి ఒక వ్యాసములో చూపిస్తా 
య జాలి 
ము. ఈ వ్యాసమందు పూర్వుల పద్య కావ్యములలోని (పయోగములు 
యూాకేం-చి వాటినిబటి కొన్ని శబముల సాధుత్వ ము నిశృయిసాము. అత్మ 
లు ద జ్‌ 
ముంది పండితమ్మ న్యులు తప్పున్నా ఆశబ్దములు తస్ప కావు. ముమ్మాటికీ అవి 
సాధువ్రు లే. జీవలోకమందు శి స్ట్రజనుల "వ్యవహార “మం దుండడ మే సాధుత్వము 
ను కారణముకాగా అవి శావ్యమందు కూడా కనబడీ కే మరి మాటాడ 
కాడదయూూూనోరు మూసుకో వలసినదే గదా! ఇదే మేము నీల్లలవ బోధిస్తు 
నస్నాము. అప్పకవి కూడా అనై చెప్పినాడు (| పయోగమూాలం వ్యాకం ఇసు? 
పుట 27. (_గామ్య మైన నాంధి క కవులు సంాతిత సుక్ఫుసిద్ల్‌ సిద మనుచు సూతే 
మునను గలిమిం బూర్వ్వసుకని కావో కములు ప్రనిద్దంబు లెనం గూర్చం 
యాం థి యు 
దలంకు ఇపుడు. ( 1. 280) 


కవి ప్రయోగము తప్పు అని మరి వాదిం కూడదు; అది దుష్ట్రవాదము, 

అది వ్యాకరణమునకు విగుద్ధముగా ఉన్నా, ఆశ్నేపించరాదు. కవి వాడిన 
శబ్దములు చూచి అవి లక్షగ్గములు గా చేసుకొని లక్షణము చెప్పవలనీనవాడు 
అత్యుము తప్పనదమునకు అధికారము గలవాడుకాడు. లక్షణములో అనేక 
చోపము లుండవ్చును. వెప్పవలసీన దంతా చెప్పక పోవడము ఒక దోషము; 
వెప్పకూడనిది చెప్పడము ఒకట్ట చెప్పినది తిన్నగా చెప్పకపోవడము అవ్వా 
ప్రీ అతివ్యా ప్పి ఇటునంటీవి ఉంటవి. గనుకనే అఆదోషములు పరివారించ 
ఉడమునక్కు “ఈ శాస్త్రము దిడ్మాత (పదర్శకముగా చేప్పీనాము. శేషము 
శిస్ట్ర పయోగములనుండి తెలుసుకో వలెను. శబ్దనీద్ధి లోకంబువలనం “జెలి 
యును. లక్షణవిరుద్ద మైనది -గాంమ్యుమనీ అపభంశమనీ చెప్పినా, నుకవిప్ర 
యు _క్షమైెనయెడల గ్యాహ్యాము,” ఈ లాటివాక్యములు అభిసంధిగా లాక్ష్ను 
ణికలు శాన నుందే చేర్చినారు. ఇవి [ప్రమాణము కాొకపో తే శాస్త్రమే అప 
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మాణ మవుతుంది; వ్యాకరణమునకు మూలమయిన ప్రయోగము ఒప్పకపో తే, 
శాస్రుమునకు మూలవిచ్చేదనము చేసినచో అవుకుంది, 

వర్ణోక్ప త్తి కాస్త్రమునుండి గిహీంచకుండానే జనులందరూ అచ్చు 
లూ హాల్లులూ పలకడము నేర్చుకొన్నారు. వర్లోత్స త్తి వివరణము తెలిసీన 

య nt) a 
వాడు లశ్షమందిలో ఒకడై నా ఉండడు అక్షే ఫాపాళాస్త్రము చదువ 
కుండానే భాష అందరికీ వస్తున్నది. కవులన్న వారు సరసముగా మాట్లాడు 
తారు ఇంపుగా పాడుతారు సరస్వతి అన్ముగవాము చెత. ఇదివరకు కవులు 
ఏలాగు మాట్లాడినాగో తెలునుకోవడమువల్ణ  ఇప్పటిజారికి కష్ట్రముతగ్జి పని 
సులభము-గా కావలెను; గాని నిరోధము కలుగకూడదు. శాస్త్రము పూర్వుల 
వాడుకకు జ్ఞా పకమాత్భ్ళయుగా నుండి కొంతమట్టుకు తోవచూవీస్తుంది; అంతే 
తన భావము, తననేర్చు, తనయిస్థ్రమ్యు తనభాప్క (తన్ఫ స్వత్వము=ఇవే కటికి 
ఆధారము. ఇవే కవికీ కవికీగల తారతమ్యుమును చూపగలిగినవి. ఇవి విడిచితే 
కవులందరూ ఒక్క మచ్చులోని అచ్చుబొమ్మలే. స్వాఖిమానము గలవాడు 
స్వత్వమునకు వోని కలుగనిన్యడు[ కలుంగనియ్యకూడదు, కవి 'స్వత్వము 
కాపాడకపో లే ఒక్క_కవిశే కాదు నష్టము, లోకమున కన్ను... ఇవిఅన్నీ 
అలో-చీంచిలే కవికి భాసావిషయమున లోకమే పిమాణమని ఒప్పుకోక 
తప్పదు. ఊఉ త్తరాంభభాష కవులు స్వేచ్చగా వాడేవారని చూవి నే ఇప్పటి 
బాలకవులకు ఉత్సాహము పుటి నిస్సంళయముగా తనుకు సుపరిచితమైన 

లు య 

భాష య'ధేష్టముగా వాడుకొని సరసకావ్యములు రచిస్తాంని ఈ గింథ 
మునకు “బాలక విశరణ్యి మనే పేరుకూడా "పెట్టి నాయ. తత్వము తెలుసూ 
కొనిఅందరమూ శాంత చచిత్తులము ఆగుదుముగాక! శాంతి శాంతి శాంతిః 


ఈ గంథమం దుదావారించిన (ప్రయోగములుగల కావ్యములు 
వాటికి "పెట్టిన సం శేతాశ్రరములు మొదలయి నవాటి వివరణము, 





గరంథ గంంధముల నామములు, గింథక రల నామములు. 

సంకేతములు. 
అచ్చ, రా అచ్చ తెలుగు రామాయణమూా,. కూచిమంచి తిమ్మకవి 
అని, అనిరుద్ద చర్మిత కనుప రి ఆబ్బయ్య 
అప్ప, అప్పక వీయము కాకునూరి అప్పక వి 
అలం. అలంకార చండిక నేలనూతుల శివరామయ్య 

ఆ ఇ 4 అల అన అ 
అహా, అహల్యా సంక్ళందనము సముఖము "వెంకటకృష్లప్ప 
అహో, అహోబల పండితీయము గాలి నరసయ్య 
అంధ, ఆంధీ నామ సంగం హూము వెడిపాటి లక్ష్మణకవి 
అం, ఫా, ఆంధ భాహెర్షవము, నిఘంటువు కోటి వెంక నార్యుడు 
అము, అము కృమాల్యద కృపషరాయలం 

ఎం ల 
ఇందు, ఇందునుతీ పరిణయము కుమార ధూర్జటి 
ఉం నై. ఉత్తర నెపషథయు సిరిపెస్తడ ధర్మయకని 
ఉం రాం ఊర _త్సీరామాయణము కంకంటి పాపరాజు 
ఉ. హారి, ఉత్తర హరివంశము నాచన సోను నాథుడు 
ఉఊ పాక, ఉపాక భ్యాణము కైప మాయన 
కకం క్‌ు ట్ట విజయము మట్లు ఆనంత భూపాలుడు 
కవిక, కవికగ్గ రసాయనము సంకుసాల నృశీంహాక'వి 
కవిజ, కనిజనరంజనము ఆడిదము నూరన 
కవిజన చ, చ, కవిజనదకోరచందోదయము నారపరాజు కాంతికవి 
కవిరా, కనిరాజ మనోరంజనము కనుప రి అబ్బయ్య 
అణాల 

కవిసం, అడిదము సూరన 


కవి'ససంళశయ విచ్చేద ము 
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గ రంభ 
సంకేతములు. 


మన 


కళా, 
కాళీ, 
కాశ, 
కుచే, 
కువ 
కృష్ణం 
కృష్ణ. వి, 
కృష్ణాం 
కేయశా. 
క్ర) 
గంధం 
గారి. 
చం. ని. 
వంద). 
చందా, 
చంది. 
చమ. 
చంపూ. రౌ 
చితుభా, 
చెన్న ప్ర. 





గం థముల 'నామములం. 


కళాపూర్యోదయము 
"కాళీఖండము 
కాళహా స్పిమా హలత్మ్య్యయమను 
—0 
కుచేలాే పాఖ్య్యానము 
కువలయాళ్య చరితము 
కృష్ణరాయ విజయము 
అ 
కృష్ణలీలా విలాసము 
లం 
కృషోర్తున సంవాదము 
ణ జ 
శేయూర బాహుచరితంము 
(క్రీడాభిరామము 
గంభవవాము 
గోవ్యాఘ) చరితం 
శారీసంవాదము 
చందం రేఖావిలాపము 
చంద భానుచరిత 
చం| చాంగద చరితము 
చందింకా పరిణయము 
చమత్కార మంజరి 
చంపూ రామాయణము 
చిత భారతము 
చెన్న పురీ విలాసము 


గరింథక ర్హల నానుములంం 


పడమాలాకులిన. ౧౯౩ 


వీంగళ నూరన 
(శ్రీ నాధుడు 
ధూర్జటీ 
గట్టు ప్రభువు 
సనరయ చిన్న నారాయణ 
కుమార ధూర్జటి 
చ సట ఫో 
పోచిరాజు వీరన 
మంచన 
వల్ల భ రాయడు 
బది x శ్తట్టి 


tt ¥ 


ee శన 
"వేల్చూరు చేంక'రేళ్ళ రులు 
$9 బ్య జసు టు 
కూ-చిమంచి జగ్దక వి 

త్త x చ్చ త్త 4% సః 
మెడిమజ్డి వేంకటపతి 
నురఖి మాధవరాయలు 
వేంకటకవి 

బుగ్వోది జేంకటాచలపతి 
చిరిగొండ ధర్మన్న 
మతుకుమల్లి నృనీంహక్షవి 
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| గృింథ | గర్గింథముల నామములు. గింథక' ర్హల నామములు. 
సరకేతములు. 
చెన్న బి, చెన్న బసవ పురాణము ఆత్తులూరు పాపయ 
జైమి. జై మినీ భారతము వీల్లలమ ల్లి వీనవీరభదుడు 
తార తారక బ్రహ్మము క్రొ! కోదండరామయ్య 
తొండ, తొండమాన్‌ వంశావళి ee ఎచట 
తోభ్య. తోభ్యచర్శిత పింగళి ఎల్లనార్యుడు 
దళ. దశరభరాజనందన చరిత మరింగంటి సింగ నాచార్యులం 
దా. దశావతార చరిత్ర ధరణి చేవుల రామనమంత్య 
డౌ, ప జాంపదీ పరిణయము అల్ల మరాజు రామకృష్ణకవి 

య ళం 
ధను ధనుక్శా(శ్ర్రము రాజగో పాలరాజు 
నరస, నరసభూపాలీయము రామరాజభూషణుడు 
నాగ్న. నాగ్నశచి త్రీ పరిణయము వలూరి నగనింహాకవి 
అ) య 

నిరం, నిరంకుశ ఫాఖా్య్యానము కంసాలి ర్యదయ్య 
ని, రాం నిర్వచనో తరరామవాయణము. తిక్కన 
నీలా, నీలాసుందదీ పరిజయము తద చది చట #% శ్రర 
నిర్వ. వీ రాం నిర్వచన విచితరామాయణము వేల్పూరు వేంకటకవి 
పంచ, పంచతంత్రము దూబగుంట నారాయణ 
జో ఆ 
పట్టా. పట్టాభిరామాయణము పట్టాభిరానుశా స్ర్తి 
Oe a అలో 
పట్టాభి. పట్టాభిరామాయణము వేంకటరాముకృష్లక'వి 
పద్మం పద్మ పురాణము మడికి సింగన 
పండి, పండితారాధ్య చరిత పాలకురికి సోమన 


పల్నా. పల్నాటివీర చరిత శ్రీ నాధుడు 








చాలకవి శరణ్యము 9 








గ్రంథ గోంథముల నామములు. గ౦౦థక_రృల నామములు. 
సంశేతములం. 
పరమ, పరమయాగివిలా సము తిమ్మ రాజు 
పంచా పాంచాలీ పరిణయము శాకమాని మూరి 
పాండు, పొండురంగ మాహాత్మ్యము "జెనాలి రామకృష్ణుడు 
పార్వ పార్వతీ పరిణయము రఘునాధ మహీపాలుడు 
ప్రబో, ప్రబోధ-చందోదయము నందిమల్ల య్య ఘంట నీంగయ 
ప్రబం, ప్రబంధరాజ జేంక శుశ్వర ( గంపమపు న 

విజయ విలాసము 

ప్రభా, పొఛావతీ (పద్యున్నము పింగళ సూరన 
పి. ద్వి, ప్రభు లింగలీల ద్విపద వీకుప రి బసవడు 
ప్రభు . పిభులింగలీల నడకుదుటిరామను పా! సోమన 
పొఢ. పౌంఢన్యాకరణము బ. సీతారామాచార్యులు 
ఇస. బసవ పురాణము వీడుప ర్తి సోమనార్యుడు 
బస బసవ పురాణము పాలురికి సోమన 
బహు, బహులా శ్వ చరిత్రము దాముర వెంకటపతి 
బి, బిల్ల జీయము ex tt % 
బి. బిహోో త్తరఖండము (శ్రీధరమలి జేంకటస్యామి 
బృం. బృందావన విహారము దానురాజు లక్షీ నారాయణ 
భాగ, భాగవతము బమ్మెర పోతరాజు 
ఖాను. భానుమతీ పరిణయము కెంటూరి రంగరాజు 
జార, భారతము నన్నయ్య తిక్కన ఎణాపగ్గడ 
భీను. ఖీమఖుండము శ్రీ నాధుడు 
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గ్రంథ 


సం కేతములం. 


భోజ 
మత్స్య. 
మం వి. 


"రాజురా. 
"రా. ఫి. 
రాజే. 
రాధా. 
రాధి. 
రాము, ని, 


"రాను స్క 
Pt 


వాలకవి శరణ్యము 


గ రంథముల నామములం. 


భోజరాజీయము 
మల్చ్స్యేఫురాణము 
మధురవాణి విలాసము 
మనుచరిత) 
మార్కండేయ పురాణము 
మార్క_.ంజేయఫురాణము 
మిక్ఫవిందా పరిణయము 
మృత్యుంజయ విలాసము 
మొల్ల రామాయణము 
యయాతి చరితము 
రంగారాయచరిత) ము 
రఘువంశము 
రాభువ పొండవీయము 
రాజరాజాభిషేకము 
రాజహావొన విజయము 
రాజశేఖురవిలాసము 
రాధామాధవ 'సంవచాడము 
రాధికా సాంత్వ నము 
రామరాజ విజయము 


రామ 'సవరాజము 
నల 


గ౦ంధక_ర్తల నామములు, 


అనంతామాత్యుడు 
హరిభట్లారక 
చింతలపల్లి వీరం రాఘవుడు 
అలసొని "పెద్దన 
మారన 

మండ చిట్టికామళా ట్రై 
కుందు రి ఇంకటాచలపతి 
కుర్మ నాధక వి 

కుమ్మరి మొల్ల 

పాన్నగ ంటి తెలగన 
దిట్టకవి నారాయణ 
అవుడూరి కిచ్చయ్య 
వీంగశనూరన 

అంగర నృసింవాకవి 
“కేౌకమానినూ 

అలాటి 
కూ-చివముంచి తిమ్మకవి 
"వెలిదండ్ల "వేంకటపతి 
ముదు పళని 
దె 
అందుగుల వెంకయ్య 
మ ల్లయామాత్వ్యుడు 
య 


చాలకనీ శరణ్యము శే 











గ౦ంథ గ౦౦థముల నామములు, గ౦ం౦ంథక_ర్హల నామములు 
సంకేతములు. 
రామా. రామాభ్యుదయ ము అయ్యలరాజు రామళ(దుడు 
రా, రామాయణము భాస్కరుడు 
రుక్మాం రుగ్మాంగద చరితం పౌఢకవి మల్లన 
రుక్మి, రుకి ల పిణయమూ కూచినుంచి తిమ్మకవి 
లం. లంకావిజయము వీండిపో9ిలు లక్ష్మళాకవి 
వరా. వరాపహాపురాణము నంది నుల్ల య్య భఘంటనీంగయ్య 
వసుం పసు-చరిత౦ రామరాజభూ షణుడు 
వాయు, వాయు పురాణము ఒడ్జెవూడి పెద్దయ్య 
వా, రా వాశిష్ట రామాయణము మడికి సింగన 
విక. విక్గిమార్క.-చరిత్సము బక్క_-య 
విజ, విజయ విలాసము చేమకూరి వేంకటకవి 
వి, పు, విష్ణు పురాణము "వెన్నెలకంటి నూరన 
వీధి, వీధినాటకము శ్రీనాథుడు 
వీర, వీరభ| దవిజయము బమ్మెర పోతరాజు 
వీరభూ,. వీరభూ పాలీయము శ చచి శ సట 
వేం చే, చేంకటాచల మవోత్మ్యము తరిగొండ “వెంకమ్మ 
జీం చ. మా డిటో శిష్టు కృష్ణ మూరి 
వేం. శ్వ. వేంకేశ్వర మాహాక్మ్యము ములపాక బుచ్చనకశా స్రీ) 
వేం. ఆం. వేంక కేశాంధ్రము గణపవరళ్ప్రు వేంకటకవి 
వెం వి. "వైజయంతీ విలాసము సారంగు తమ్మయ్య 
శంక, శంకర విజయము KK xX 
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చాలక శరణ్యము 





[గంధ 
'సంశేతములు 
న్‌ 
శి, 
శివ, 
శివ, సా, 


సారం, ది. 


(గంథముల 'నామమయులం 


శళాంకవిజయము 
శశి లేఖా పరిణయము 
శివరహాస్యము 
శివయోగ సారము 
శుక సతి 

బాలో 
శేపధర్మములు 
శేపధర్మములం 
శృం-గార శాకుంతలము 
షట్బకివ ర్హి చరితం) 
సత్య భామా కృష్ణ సంవాదము 
సత్య భామా సాంత్వనము 


సమోర కుమారవిజయము 


సాంబ నిభుంటువు 
సానంద గ శేళరము 
నందో వాఖ్య్యానము 


సారంగధర చరిత 
సారంగధర చరితంంద్వి పద 
సీతా విజయము 
సుదశ్నకా పరిణయము 
సునందా పరిణయము 


నుబ్బహ్మ ణ్య విజయము 





సో ల్‌ 
గంధక రిల నామములు 





"శేషము వేంకటపతి 
వేంకట రంగకనవి 
కోడూరి వేంకటాచలపతి 
అనియాది గణపతి దేవుడు 
పాల వేకరి కదరీపతి 
శతావారబపలి తిమ్మయ 
an 
వెణుకురుపల్లి విశ్వ నాధం 
వీల లమలే పీనవీరభదు)డు 
య (వై) 
మలా రెడి 
గ ఢి 
Ye ర x Ke ప్త 
కామేశ రకవి 
పుష్పగిరి తిమ్మన 


శర చట టి tx స 


కొండమడుగుప్రరుపో _క్రమకవి 


కోటు శివరామయ్య 
చమకూరి వేంకటకవి 
kt x స్త x % 
మర నకి 

ల) 
"తెనాలి అన్నయ 
చింతకుంట కోదండ శామకని 


న్‌ % సరై ఎల సల్ల 
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“మయా మిాాా యానా కా రార నదర కద యినా దానా మని నాలాయిర నా క హనాకపెదరా దక మాన నందనం దబ కల ంచ పరక దలరస న కనతో రసమ సున కతావ వసస రకర లర కటకటాల పకట 








(గంభ గంభముల "నామములు గంధక ర్హల నామములం 
సం శకేతములం 
సుభ. సంభ దాం పరిణయము కూచిమంచి జగ్లకవి 
చురాం సురాభాం జేశ రాయు ఘట్టు ప్రభువు 
సుల, సులత్సణసొాగము లింగమగుంతటు తిమ్మ కవి 
హాం'స, హాంసవింశతి అయ్యల రాజు "నాళాయణకవి 
చార, పహారవిలాసము (శ్రీనాథుడు 
హరి (ద్వి, పహారిశ్చంది ద్విపద గారన 
వాం నః వూారిళ్చం[ ద నలోపాఖ్యానము రానురాజభూ పణుడు 


పారి, పారిశ్చందో9 పాఖ్య్యా నమా శంకరకవి 


చాలకని కరణము 
ముఖప౦ధనము 


| | | 
యస్తే స్తన; శశయో రోమ యాభూ! క్యేన విశ్వా పుష్యనీవా ర్యాణి 


| | | | 
యోరేత్న ఛా వసువనిద్యః సుదత9ః| సరస్వతి తమిహా ధఛాతచే కః॥1బుక్‌ ౧ 


శరణం కరవాణి శర్మదంలే చరణం వాణీ చరాదనోప జీవ్యమ్‌ 
కరుణామస్ఫృళై: కటాత్షపాతైః: కరుమా మంబ కృతార్థసార్థవాహమ్‌. ౨ 


భద్దం భోదు సరస్స ఈ అకఇణోే ణందంతు బాసాఇణో 

అర్జాణంబి పరం పఅట్టదు బరా బాజీ ఛఇల్ల వ్పీ ఆ 

బో మో తపా మాఆహీ పురదుణో సాకించ పంచాలి ఆ 

రీపఓ బిలిహున్సు కబ్బకుసలా జోళ్లోం చరా విఅ!| ౨ 


అమ్మల గన్న యమ్మ ముగు రమ్మల మూలపుటమ్మ వాలం "బె 

ద్దమ్మ సురారు లమ్మ కదు పాొణడి వుచ్చిన యమ్మ నిన్ను లో 

నమ్మిన చేల్బుటమ్మల మనమ్ముల నుండెడి యమ్మ దుర్గ మా 

యమ్మ కృపాబి యీవుత మవాతిం కవిత పటుతి( సంపదల్‌ || ళో 
కాన + నిర్వ J 


"రశ బుక్క శాక్పర్ణం: ఓ సుప్టుతీ] నీ స్పనము శబ్ద సమా 
పము; అది అందరికీ సుఖము కలుగ జేసే టటువంటిది; ధనముగానీ, రత్న 
ములుగానీ, ఏది కోరితే అది ఇస్తుంది. నాకో క్కు_లు తీరే టట్టుగా నొ కది 
ఇమ్మని వేడుకొంటున్నాను, 

3 సరస్వతికి జయమగును-గాక ! వ్యాసాది కనులు ఆనందము పొందు 
య. ఇంకా తక్కిన వారికికాడా విద్వజ్ఞన మనోహారిణియు ఊత్ళ స్ట యు 

యినటువంటి భారతి విశేషంగా ఆనందము కలుగ జేయును-గాక ! నైదర్శీ 
య. పాంవాలికా రీతులు మా 'కావ్యమున స్ఫురించునుగాక ! వెన్నెలను 
చకోర పతులు ఆస్వాదిం చేటట్లు రసజ్జులై న కావ్యరచనా నిపుణులు మా 
కావ్యమును ఆస్వా దింతురుగాక కణ=జాతని తాత్సర్య ము. 


“నాలక వి శరణ్యము: 15 


ఏయమ్మ చన్ను గసడుువన్‌ 

వాయర్పుచు నే రులెల్ల బాసలు భువిలో 
నాయమ్మ భక్తి చేండుదు 

మాయ దొలగించి భాష మర్మము "దెలు పన్‌ 


లోక యాతకొ'గకు లౌకిక భాపహపలం 

పుట్టి (పజల నోటం బాందియండు 

జీవలోక మంద జీవించు భాషలు, 

జనుల తలంఫు చెలుపు సాధనములు. _ 
"కొలు. జేయయ ముక్కు... గన్ను లం వీనులు 

మనసు వలెనె వాక్కుదన (పవృ త్తిం 

బొరయుచుండు; నిత్యము క్వ సనిశ్య్వాస స 

గతుల యట్టనాల్క. కదలుయుంటం 3 
శబ్దసిద్ధి దెలియ శా(సాలు కొజగావు 

"దెలియు లోక మంద మెలంగి యరయ; 

కాన కాస్త్రక్ర కనవలె నన్నాడు 

సాజమైన నీభ్గ ళబ్దములను. రో 
పకక ఇ శఛాషలలాన నున్న స నివ 

శబల కురివాటి చి _త్రగించి శ 

ము మారక (పక్రియ ప అేరుపరచి 

వ్యాకృతికిలవోవ చూపిన వారింగనుండు ల్‌ 
ముందు మన తెల్లు జబాసలో సందు గొందు 

లెవరు వెదకిరిని మర్మ ంబు "తెవరు గిరి? 

వాజ్మయం బెల్ల 6౧ జూచిన వార తౌనరు న్‌ 

బాస యుల్లను బండితుల్‌ బావు కొనిరి ? a 
సాపహాసము గాదె పెద్దల సభ్యభాప, 

తప్పు తప ప్పని సా తగావె కవుల 

పలర్క_లునుదప్ప్య అంటయు వానీ గనక ని 

అత్మ గారవమే తము యాడు మాటని 2 
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-గాంమ్యమని పండికులె తాము గాము లౌట ని 
తనుక సాభళ్ణిము 'కానట్లి ధర్మనియతి 
యజ్ఞ దీక్ష్రయు నెల్లర కగతికముగం 
౫గణిపీ తాము నిత్యవిధూలం మజణభుటుఆం నెని 
-గాంమ్యు శాషయనంగంగాదు పా్రజ్ఞుల ఖాప్క్య 
పామర జన నా క్క. పరగుం గాని; 
మాట యగ్ధము చెడ మాన్యుల భాష. "స్ట 
(గామ్య నాను మిడుట కళిమము గాటు 
కాని పేరు పెట్టి కానిది యని యెన్ని 
కు 
కాని చాని కీడు చాన జెప్పి, 
గాన్యు మాడు చారి -గాలుండు ననకానం 
దోంయు నంచు నడల రోంత గాదెనీ 
వినుడు తెలుగువాణి విలపీంచుచున్న ది 
“మచ్చ -నెటులయితి తుచ్చలార! 
mM రం 
ఇృద్దలింటం బు*ి ముదుగాం బెరిగితి; 
ది జబ ది 
వారి నోట మాట మోర నెపుడు 
మనసు బెలిసి కాని మాటాడ నోడుదు 
నిటు వారు దిది రట నడతు 
య ది గా 

నో రడెట్టువచ్చు నోరార ననుదిట్ల 

య టె 
దండ మేచ్చుండేనిం దనయ మచ్చ. 
తప్పు లేనట్లి దాని ప దప్పుపెట్లు 

౬ రా రో 
వారు దండ్యులు సభ్యు లేం బండితులును; 
అట్టుగానున ధర్మంబు పట్టం జూల 
దులకువ గలిగి వతికాంపవలయు నండ్ఫు. 


(౧౦ 


య్‌ 


5 
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క-గార మ్య? మన్న “నేల కోటకటం బడుదురు ని 
పారి భాషికంప్రుం బదమ దందుం; 
"చెలం లస శాతస్రునుందుం "ఊెలం6గు “వికౌరిమం 
ఏఎనుటం వేసి విడుతురయ్య తెలంంగు. 
“మధ్యమ” ఫురుపమన “మీరు? మధ్య మమ కు? 
వ్యయము గననివి యొల్లను “నవ్యయము లె” 
(ag) 
*సంకరము” నలంకాంమే సరసకృతిని! 
చావ అకు గలం “బుల్లి ౦గ) మారయంగం 
క-గాంమ్యు? కర శ్ర మెట్లు కానటి పనియగునీ 
దం లు 

భోజ్యమకద మచ్చ భోజనంబు” 
అడుగు కోసికాం డెం “యథమాంగ” మనిచెప్పని 
“విచగి యన గంగ నీవ సయయెనీి 
ళా నృుచుందుండు లవణ జాల మెట్ట 
నిగవడేడంచుం చారల నెన్న నట్లు 
కొజ6త యుట్లుంట రమెటింగి వ్యాక ౦ ఆమండ 
కాత కారుకే చేసి సముయ నముకటి. 
లక్షం నిరూపణములందు లౌకికములం 
సర్వమును జేర్చి చెప్పంగ 6 జాలకునికి 
చాన జేంనిదై నను దానిమోణి 
యున్న డై నను గావ్యమం దుంజెసేని, 
చె తిం బెబుక” కన్నుల నొతి క్రొంచు 

—0 a ఎల 
నెల్లరును దాని, సాధథు-గా నెన్న వలయు; 
గమ్య మేన్‌ లౌకికమయేనిం గవుల పలుకు 
చేదవాక్యము వలెను బవితమంచు. 

0 
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రో 


జా. 


లొ 


ళ్‌ 
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ఖే 

ఇట్టి సమయంబు లేకుండే"వేని శాత 
“మెంత గొప్పదియయ్యుం గొఅంతవడ చె నీ 
శాస్త్రక తేడాలు మనుజులం; శాస్త్రమునకు: 
కనరొజ£ో కా నృనియమంబు గామ కొొలకో 
క్యా స్త్రదోషంబు పరివారించంగ నెంచి 
శాస్త్ర కారులె వేసిన శాసనంబు 
శా9హ్య మే లోకరూఢమాం గవులమాట, 
మూలవి చ్చేదనము శాస్త్రమున కొనల 
కా స్త్రృమాలంబు కవిమాట 'సరకుగనక ని 
శాత మెల్ల నపామాణ్య'సరణిం బడ 
కాన్ర్రకారుల యభిసంధి సడలెనేని?ి 
వ్యాకరణమందుం గవియందు లోకవుందు 
వాసిగానల “నెల్టర వశమటయ్యా 
ఇల మహాజను లేతోరివ మెలయగుదు రది 
రాజమార్షంబు సాధ్యంబు నై జపథము, 
“శృద"అవదొ వారి బుదులె నుది రహా 

ది ద్‌ ది 
జిన్న వారి నుడులు చిన్ననుడులె; 
పె“చిన్న తనము భుదుల కీటుల బ్బె 

ది ది 
నుద్ద.లాడువారి యుద్ది వలన, 
"పెద్ద తనముగోరి "పెద్దల నుడివడ 
చిన్నవారు "నేర్చిచెలంగు చుండు? 
"పెద్ద లన్న వారు “షేతలే? కారు సూ 

దె 
“నీంటి వారిలోన మేటివారు. 


౨ర 


కిన 
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కృతయగము చారితోం బోల్చి కీడువర్చ 
గూడటే వేటి వాంపల; గురు లటం డె; 
యుగ ముంబట్టియె రూపంబు నుండునంచు 
చేంటి బాంయపలు బూజ్యుల నేండటనిరి 
పదుగు రాడు మాట పాడియై ధరం జెల్లు 
నొక్క_ండాడు మాట యొక్క_దండు9ు” 
తత్వమందు పాడి తరము దప్పెన యని 
మాటపాడి యిళ్లు లేంటవడును. 
ఏబుపొఅునట్ల్టు పొాజుభునుండును; 

జేళ భాష తెజుంగన చెలియ టరిది 

మాలు చుండుంగాని మాటుప్రు గనరాదు 
లోం౭తు చూచి కనుండు లోని గుట్టు. 
మనమె కానలేము మనము మాటుడుచొప్పు; 
మారుదుండు రూపు మనను గుణము 
మాజుభున్న నేమి” మాజుఫు మజచియె 
వ్యవహారింతు మెల్ల యందు నెపుడు, 
బాస యొక ళు కాదు బంహ్మాయు బ్రహ్మాండ 
మెల్ల మారుచుండు “కుటుం రాత 
ఎప్పు 'డెద్దికలదొ యప్పటి కబె నిత్య 
మదెయ మనకు నేవ్యమగుట యొప్పుం 
దండి చెప్పె-గాచదె తేగినట్టి "కారణా 
ల్మాటలోను గల్లు మార్పులకును 

ఎట్లు గలం గె నిక గలంగని చాని 
గాంగ జేయ నెపుడు గాదు విథికి, 
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మాల మాటగాని మాదిగ మాని 

నాంటీ చేనింగాక నేంటి చేని 

ఈడచై న నేమి యాడ దైనను నేమి 

ఏడ టై నంజెల్లు వాడికయిన, 

వాడికగద మాట పాోణంబు మానంబు 
వాడనట్టి మాట పాడు వడును 

చెల్టుబడిని బట్టి చేకొండు లోకులు 
మాడలై న గవుల మాటలై న 

రాము మాడయేని జాతిపై రాసియు. 
గాల్చీకొ టి చూచి కాక కొనరు; 

చెల్లు నట్రిజైనం జెకొండు9 తేడయక 
కాగితంప్రు ముక్కూ కాసుగాను. 

తెద్భ వాలు చూడం దైన సంస్కృృతాల్‌ 
పామర జన వాక్కు వలన బళ్లు 

గాక పండితు లవి గానక మార్పుశే 
వ్యావహారిక ము వాడనయ్యె, 

పోత మాట లెల్ల పరమ పవితంమాశీ 
కొంత్త త్ర మాట లెల్ల Mo న 

చన్న వారి మాట శాన ధ్ర ప్ఫృనిద్దమాి 
బ్రతుకు వారిమాట కయ 
పా9ంతయందొలి కొం త్త బ్రతికిన కవినోట 
చెడలెం-గాక శవము నుడీవెనయ్య ని 

నేయి కార త్ర నుడులు నెరసి కొన్నాళ్ళకుం 
బ్రాతలౌను నవియ బ్రదుక వలచి? 


వొత్తి 


౨3 


వెళ 


౨21 


విరా 


౨౭ 
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లోక అమన లౌకిక కదములం 

బాం కందం లెల్ల జనుల కగును 

మాని నట్టి మాట మణీ మతి పరికింప 
కోశమంద' కెలియం గోవిదులేక. 

పు సకాలలోన పుచ్చిన మాటలు 
(పాంతనై నవాని దోషి యెత్తి 

చేడు నెల్ల వారు నాడం-గావ లెనన్న 
గొంతు కడ్డపడచి కాళ త్రమాటనీ 
వాడికయంగనరాని పదముల పాడ లెల్ల 
నిశ్చయింప నెట్లు “సరనగునా ని 

తప్పు లెన్నొ వాసి డాంభికపండితు 
లాప్పులంచుం జెప్ప నొప్వులగునె ని 
సంశయము వీర్చు కోశమేన్‌ శాత్రు మేని 
లేదు లేదయ్య తెలుగులో వబాదులామె 
కావ్యముల పాఠ మేనియం గాదు నమ్మ 
బండిత పరిష్కాగణమున బన్న వడ్‌మె, 
శబ్ల శంక లం జేసీ సుళబ్దములను 

వాడుకొన మానుచున్నారు బాలకవులం 
భాంతి నెవ్వడుతప్పన్న భయము పడుట 
సాజమేకద పుడమి నజ్ఞానులకును. 

తాము తప్పన్న మాటల తామ వాడు 
చొప్పుతపహ్యలు తెలియక తప్పువట్టు 
పండితమ్మన్యులకు నొక్క దండమిడుండు; 
కలదు లోకంబు; సత్క_.వుల్‌ గలరు భువిని. 
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విరా 


వైణ్రా 


కం 


కోడి. 


ళో 
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కాన యల్బజ్ఞ నిందుల గణన నేయ 
కెవి “పెద్దలు వాడిరొ యన మనము 
ట్‌ 

జంకు తేకుండ 'కొవ్యర-చనల యందు 
నౌచితినింిట్టి వాడుట యసదుకాద, 
అప్పకవి చెప్పినట్టుల (గె ప్పకాదు 
చుంచివని యె లఠతును సమ్మ తించినట్టి 

గణ ర 
వాని జెప్పంగ్యలో తప్పు తప్పనిన వాని 
వెదకి సాధించి యొప్పు లే విశదపటజతు, 
అఖిల లోకుల కౌనంద మైన చొప్పు 
సరసముగం6 గైత గవార్చిన సరస కవుల 
సగసభాపల నెత్తి నిస్సంశయముగ 
శాలకవులకు నర్సింతు వాణిం గొలిచి, 
అప్పకవి తిమ్మకవి నూరనాది పూర; 
లాతుణీకు లొక్క_ పద్యంబె లత్ష్యముగను 
జెప్ప నొప్పక తప్పదా శిష్ట వాక్కు 
చీనుంజూపెడు లకత్ష్యుమ్ము లెన్న నశ్హా, 
ఒండు కెండును గావవ్వి మెండు సుండి; 
అహ్రసిద్ధుల వాక్యంబు లనంగంజనదు; 
లత్సణంబుక కవియ నాలంబనశులం; 


కావ్య లోక నిరూఢమే భవ్యపదము. 


కోకో 


ఈయ 


ళో 


కోరా 
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కూతురిని, కూతురికి, (కూతుం(డం) కూతుళ్లు, 
క es 


“కూతు శ ద్దు పధ మెక వదనంబునకు రువర్లం బగు 
కూంతురు.కూయతులం. కూంతురులం కూతుళ్ళు కూంతురినీ 
త్యాదిరూపంబులు గామ్యంబు లని యొటుంగునది, *ీ 


అని తన జాల్య వ్యాక రణమునంద్యు ఆచ్చిక పరిచ్చేదము రివ నూ తమా 
అగ చిన్నయనూరి అరవై యేండ్ల కిందట “ళచబ్దానుళాసనము? 'చేసిశాడు, 
అ వ్యాకరణము బడులలో విద్యార్థలకు తెలుగు పండితులు బోధించడను 
నకు మొదలం "పెట్టిన తర్వాత లోకనుం దంతటా శిష్టజన వ్యవహారములో 
ఉన్న “కూతురిని? కకూతురికి కకూతుళ్ళు? "మొదలయిన రూపములన్నీ (గామ్య 
తు లయిపోయినవి, “గంథములలోే వా9యటకు తగినవి కావని వాటీని 
పండితులు బహిష్కరించినారు. ఆంత కంతకు గ9౦థములలాో అది కనబడే 
కూడదని చిన్నయనూరిగారి లక్షణము పుట్టకమును పే అశ్చుపడ్డ (గంథన 
అలో కనబడిన ఈ మాటలు సాధ్యమయినంత నుట్టుకు తొలగించి తర్వాత 
అవి అచ్చు పడ్డప్పుడు గ్రంథ పరిష్కు_రణము చేసినారు. కొత్తగా అచ్చు 
పడ్డ పూర్వ గింథములు అన్నిన్ని ఇళ్లు పండిత పరిష్కృతము లై నందున 
వాటిలో అవి మనకు కనబడవు. కవులు వాడిన ఉ _తృరాం్ర శబ్దముల 
'తౌటాకుల పు స్తకాలుగాన్సి 1860 వ సంవత్సరమునకు పూర్వము అచ్చు పడ్డ 
పుస్తకాలుగాని (శ్రద్ధతో చూస్తే తప్పక కనబడుతవి కొన్నైనాన్యు పండి 
తులం తర్వాత తీసిజీసినవి. 


చిన్న యనూరిగారిమాట జేదమునలె ఎట్టి ప్రమాణ మైనదో చూడండీ 
మనపండితులకు, పాణిని చెప్పిన లతణములో పదివేల తప్పులు చూవీంచి 
బెద్దినాడుకాని వేదవాక్యమా వంటిదని అంగీకరించ లేదు కాత్యాయనుడు. 
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పౌంఢవ్యాకరణము చేసిన సీతారామాచార్యుల వా లేమి, సష్తార్ధ పి కాశ 
శాకారులేమి తక్కిన పండికు లేమి (గ్రుష్కమిక్క_నకుండా చిన్న యసూరి 
చెప్పిన ఈ సూత్రమును అంగీకరించినారు. పరిశీలన లేకపోయినది గడా! 

1656వ సంవత్సరములో చేమకూర వేంకటకవి విజయ విలాసము ఆ 
కాలనుందు ప్రసిద్ధ పండికులయిన మాడభూషి వేంకట కృష్ణ మాబార్యు ల 
వారు పరిష్కరించి అచ్చు వేయించినప్పుడు కూతురిని మొదలయిన (పయో 
ములు దిద్దక విడచిపెట్టి నారు, ఆతర్వాత అశ్చు పడ్డ పుస్తకాలలో ఇవి కన 
బడవు. వసుచరిత్రలాే శనెండు పద్యములందు హూయాగకా అని (1851) సం॥| 
జాలూరు అప్పయ్య పంతులుగారు టీకతోకాడ అచ్చు జేయిం చిన ప్ర _స్థకయు 
లోనున్న 1868 వ సంవత్సరమున అచ్చుపడ్డ ఫు స్తకములోనున్ను తాటాకు 
వు_స్తమలోేనున్నూ శిష్ణుకృష్ణాయా ర్తి కాస్త్రులు గారు స్వపహాస్పమునో (చా 
నీన పృతిలోనున్నూ కనబడుతున్నది. వ్యాఖ్యానము (వాసివవారు. టీకలా*్‌ 
“కూతురా కూతురిని” అని అర్ధమువా9సి యున్నారు. ఈ రూపములఖం 
ఇప్పటి అచ్చు పు _స్పకములలో కానరావు, చిన్నయ్య "గారి కాసనము పకా 
రము ఇవి (గామ్యాలని మొదట తాము భ్రమపడి, పూగ్వకవుఎం తన్ను 
వాసినారని కూడా భీమపడ్కి ఆ తప్పు దిద్ది 'తేగాని అకవులస ఆపఖ్యాతి 
కలంగుతుందనో లేక గొప్ప వన్న [పబంధములందు ఆశబ్దములుంటే చిన్నయ 
గారి లక్షణమునకు దోపము కలంగతుందనో, ఏకారణము చేతనై లే “నేని 
ఈ కావ్యములలోని పాఠము దిద్ది వేసినారు. 

అయితే జీవలోకమందు ఈ శబ్దములం సదా అందరినోటను ఆడుతూ 
ఉన్నందున పండితులూ కవులూ తమగ 9౦ధకూలందు "నేడు కూడా అవివాడు 
తున్నార- పొరబాటున అంటే అనండ్కి చిన్న యనూరిగాకే తాము (వానిన 
హీ*ందూ ధర్మశాస్త్ర సంగం) వాము లో “కూతుం డు? అ నేశబ్బము వాడీ ఉన్నా 
రుం అది తప్పనిగాని ఒప్పనిగాని తమ లత్షణములో చెప్పలేదు. తాము [పయో 
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గించిన శబ్లమే తాము కా స్రమందు సంగ 9హిం-చడము మరిచి పోయినారు 
గదా! ఆయన వ్యాకరణము వా9సీనప్పటికి భారతమైనా అంతా అచ్చు పడ 
లేదు. ఆయన చూచిన గింథయులం కొంచెము. కెలుగులాో ఉన్న గంథ 
ములు అన్నీ చూచి-గాని ఏదయినా ఒక శబయు అపయ కమని చెప్పుటకు 
© మ్‌ 
ఏవరయినా సాహసించ కూడదుగదా! చిన్నయనూరిగారిని మనము నిందించ 
కూడదు. తన లక్షణము సంపూర్ణ మయినది కాదని చెప్పి, శిష్ట పియా 
గములనుండి శేషము తెలుసుకో వలసీనదని చెప్పినాడు, ఇంతేకాక తనలక్ష 
రామునకు విిసదముగానున్న శబముయినా ఆర్యులు వాడిని లే గ్యావ్యామ 
0 య కా 

న్నాడు. ఆ ప్రకారము ఆయన చెవి నప్పటిక్తీ ఆతని అత ఇము వేదవాక్య 
ముగాను, అనతి కమణీయము గాను  వివేకయులేనిపారు. గొహించి, అతని 
మోద భారము మోపితే ఎవరిది తప్పు  అతనిదికాదు. 

నేటి (గంథమాలలో కొన్నింటినుండి ఈ లక్షణ విరుద్ధ మైన శబ్దము 
లు ఎత చూపీస్తున్నా ము. 

Pane aed 
చిలకమ రి లత నరనింహంగారి కర్వూరనుంజరిమాడవ ము(దిణము, 
ఆల 

కతనయను౦గుంగూకురును గాళ్ళు కడిగి కన్యాదాన మిచ్చి? 6వ పుట్క 
9వ పం క్రి. “చానికూంతురును. తనకూయరట్ల చెంచుచు? 21వ పుటం 1వ 
పం_క్షి “అనుంగుంగూంతురు నెందు దాంచు వాడి” 2గవ పుట్క తీవ పంక్తి 
కస్సుధాశరశ్చం[ దము, కూంతురిని 129వ పుట “--కూంతురుకు! 2శే0వ పుట 
కొమతజ్టైజు వెంకట లక్ష్షుణరావుగారి మహమ్మచేయ మవాయుగములో- 

రాయల కూతురును? పు తిరిగ, 

చిలుకూరి వీరభ[దరావు-గారి అంధు9ల చర్మితము పూర్వయగములోే 
అయిదుమాట్టజకూం తురిని అని (పయోగించినారు, చూ. పుటలు 76, 08, 
148, 156, 314 


రాణి'సంయు క్ష.కూయతురిని. పుట 95. 
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లశ్ర్మీ కాంతరావు గారి అశోక చరితంమయు---కూతురును ఫుల్సెంచి” పుట 51 
సీకులచరొతము___కూతురును. పుట 59. కూతురునకు ఫుట 20. 
కూతుళ్ళను సట 1111, 


నూర్యనారాయణరావుగారి మృణాలిని.కూతును కూంతురునకు పుట 180, 
స్థ చంద శేఖరము. ___కూంతురిని పుట 60, 
కొ౦) త్రపల్లి నూర్యా రావుగారి ఫసానే యాజబ్‌_కాతురు 'బెండ్లిచేసెను పు 88 
నుసర్గ అనంతరావుగారి "బేకనుపన్యా సములు----కూంతుళ్ళు ఫుట 56. 
మల్లాది నూర్య నారాయణ కాస్తుంలుగారి భవభూతి నాటక ములు. 
“కూతురికి? ఫు 78---ళకూతురి కష్టము? పు 7రి_“కాంతురికి? పు 1111 
పానుగంటి లక్ష్మీ శ్రనర సింహరాయకవి సారంగధర పెళ్ళి కూతుళ్ళు? పుట లే 
తిరుపతి 'వేంక ఓ శ్వరుల విక మాంక పెండ్లి కూతురు మోందికి పుట 57. 
(శ్రీ రానమమూ ర్టీగారి కవిజీవితములు---కూంతురు పేరు పుట 268 
శాయసము వేంకట కివుడుగారి ఇంగ్లీ హువారి సంసార పద్ధతులు= 
“పెండ కూతురు తల్లి” పుట 15* 
అము దితే గంభచింతామణి 1897 జనవరి ఫు2, కూంతురి "పెండ్లి కై -ష్మతికాధిపతి, 
"కాం-చీఫపురము పచయప్ప మొదలిగారి విద్యాళాల యందు ఆంధ్ర 
గ్‌ర్వాణ పుధానో పాభ్యాయులై న వై యాకరణ రామానుజా చార్యుల 
వారు 1రీశ7 సం॥ రచించి అభ్బువేయించిన భారతవచనం బను గంథమునందు 
జాజాలేరును-గా కూతురిని కూంతురికి కూంతుండు9 చవాడినారుం 


(చూ, కూంతురునిన్ని - పుటలు 73, 85, 87, 95, 15, 187, 147, 217.) 


కూతురికి పుట 187, కాంగురితో ఫు, 115 కూయరికొడుకు ప్రట108ి 
కూతుండు) ఫుటలం 77, 81, 188, 185, 180, 


నాగవూడి కుప్పు సామయ్య గారి భారతములో కూంతుండిన్‌ పుట 28, 
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ఇట్టివి ఇంకా అనేకము చూవపించవచ్చునుం అయితే వచనములలోే 
ఏమరిపాటున వాడుకలోని శబ్దము ప్రయోగించినా పద్య కావ్యములలో 
గామ్యమన్న వివాదము లేదందురేమో "నేటి పద్య కావ్యములలోని (పయో 
గములున్ను కలవు, 

కొప్పరపు కామరాజుగారి జాంబవతీ పరిణయములోో ఆ 2, పద్యము 
10. ఆ. అల్లుని వెంట గూయశరిని నంపు తలంఫునం గంసు6 గాంచి నీ,..; 
లక్షణా పేరుగా మైన శబ్దము -గాంమ్యవీశాచి-గా భావించి గరంథము మిదచవాల 
కుండా తమనోటెౌనే బంధించిన కూచి నరసింపహూముగారుకూడా  గారాంగ 
చరితము ఛా 1. 1/7, 211వ పద్య ములో టా, రివ చరణము- వాకుంవ్వక 
యట్లు వారు తమకూతురు వాంఛకు వేజీొన ర్లుర్వే అని వా)యడమయు అని 
వార్యమయినదిగ దా! వాడిక తప్పించు కోవ తెనంకే పోణాలం బిగ బెట్టు 
కొని వాయవ లెను. 


పా) చీనాంభి భాపాభిమానులయిన కవిరాజులు పండితులు శీY పాద 

కృష్ణమూ రికా న్ర్రీగారు తమ భారతమునందే ఆది 4, 18 పద్యములో తే .గీ* 

కవికి గూంతురిచైంగడు కరుణగలదు అని నాని వాడిక లోనున్న శబ్దము 
ఎంత అపరిహార్య మో (పకటించినవారయి నారు, 

కొందరు పండితుల వాతలలే వై చిత్య్యమున్నదిః తాము'సంపాొడిం 

చిన వ్యాకరణ జ్ఞానము వల్ల వాడుకలోని శబ్లము గామ్యమని మా(త్రము 
ఎ గ ద 

తెలుసుకొని దానికీ ఆగామ్య రూపమెట్లుండునూ తెలియకను, స్పురించ 

కను గ్యోమ్యమనుకొన్న శబ్దము లేని అచ్చుగాని హల్లు గాని మార్చి, వర్ల 

లోప వర్ణాగమ వర్మ వ్యత్యయముల చేత, గాంధికీకరిణ విధానము ఏర్పరచు 

కొన్నారు, ఆచ ప్పున “కూతురికి శబములోని -గా్రామ్యుదోపుము పోగొట 

ద లు 

డమునకు “కూతురు? ఉ కారాంతముగనుక్క “కు? ప్రత్యయము చేర్చవలెను. 

దానికి పూజ్థ్యమందు నక్కా అచేస్నూతేము చేత నకారమురావలెను 
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గనుక “కూతురునకు? అని దిద్దుతున్నారు. ఈరూపములోకములో ఎక్కడా 
లేదుగనుక _ామ్య ము కాదు. న మెతే తప్పకుండా అ గ్రామ్య మే, 
అగ్యామ్యము సాధు వేకదా అని సమాధానము చేసుకొని నిసృంళయముగా 
పయోగిన్తున్నారు. ఒక్కొ_శైనా సాధు శోబ్లము చక్కగా ప్రయోగిస్తే 
"కామ 'భేనువులాగు ఆన్ని కోరికలూ తీర్చి స్వర్హానిక తీసుకొని వెళ్ళుతుందటగ దా 
పోనీ అంతలాభము లేకపోయినా -గాంమ్యుము ప్రయోగించడము చేత కలిగ 
నరక బాధయినా తేప్పినది గదా ! చూవనండి వారీపంయెోగ ములు ఫా 

నృుణాలిని---పుట 154 కూంతురునకు వినాహాము గావించెను, 

పభావతి==పుట 115 పెండ్లి కూయమనకు 

పీకల చరిత, పుట 20 కూతురునకు 

అల్ఫ్సదోషమైనా కావ్యమందు సపొంచక విమగ్శ చె సేటప్పుడు యము 
నికన్న ఎక్కువ నిర్‌ ఘృణుశని పేరుపొందిన పండితులు (బ|| శ్రీ! కాశీభట్ల 
బ్బోహ్మ య్య శాస్తు)లవారు కం, వీరేశలింగం పంతులుగారి విజేకచంది9క 
విమర్శించి వో సిన విమాన గరింథములాో నే .. .రిఫాగ్మారు గాయ రుక్ళణి 
వలన యావద్య్భత్వాంతేమునువినిన వా రేయయినను దమకూాతురునకేమి కీడు 
గలుగనో. ..? అనే వాక్యమందు “కూకుకును? అని (ప్రయోగించి నాలే! నురి 
యితరులను నీను పేగో_ఐడ మెందుకు ? 

“కాయతురున3? వంటిబే “కూంతుని? అనిమర ఒకవిచ్చిత రూపముక లదు. 
“కూంతురిని అనేగాామ్యుపీడ తప్పించుకొనుటకు ఏ ఉపాయమూ తోచ 
నప్పుడు ఇది తరుణోపాయముగా కల్పించు కొన్నది. ఇదే విద్వాళా పరీక్షుకు 
పఠనీయగింథమయిన రాజస్థాన కళావళిలో ఉన్నది. చిలకమరర్థి లక్ష్మీ 
నరసింహాంగారు వాగిసినది. విద్వాకా పరీక్షలో వీనివిషయ మై ఇచ్చిన (ప్రశ్న 
లలో ఒకటి “కూతుని” ఈ బబ్బముయొక్క-_ సాధుత్వ మును విచారించవ లెను. 
ఆది బుద్ధినుంతులం నిదానించి చూ స్టేబోభపడుతుంది, ఏలాగువ్షగింజుకొంటు 
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న్నారో గిం ఛాలు నాగ నేవారు ఎంత హాస్యాస్పద మైన వా9కలు వాస్తు 
వ్నాగో; అయ్యా పాపము ! తమనీడచూచి తాము ఊర శేభయపడి పారి 
పోతున్నారు. “కూతురిని? అనేమాట _చిన్నయగారు గ్యామ్యమనగానే 
శగ్యోమ్యు ముయిపోయినదా ని అది గ్రామ్య మన్న ఆచిన్నయ మహర్షి దానికి 
సాభురూపమేదో చెప్పక పోయెను ! గృోంఛాలు వా సేవారికి తను నోటను 
వచ్చే మాటలన్నీ గామ్యమయులాయెను ! పూర్వకవులు ఏరూపములు వాడి 
నానో చూడరాయువు ! చూచినా వాడుకలో లేనిశారణమున జ్ఞైపీయం 
దుండ శాయెను ! ఏమిగతి 

ఇంకొక్క దృష్టాంతము. చిన్నయ గారు బెదరగొట్టినవారి అపస్మృతికి 
చ్యాకరణమందు “కూతు శబ్దము ప్రధ మైక వచనంబునకు రువర్ణ ంబ"ి అని 
ఉన్నందున కూంతును శబ్దమునకు కూతు రూపొంతరవమనుకోని కకాతు? అనీ 
రూపమే పిధమైక నచనరూపముగా వాడుతున్నారు కొందరు. (నీవు) 
కఈకూయోనవు, (నేను కూయతురను? అనివాడవచ్చునో రాదో అని శంకచెత 
-గాబోలం శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి కాస్తు్రబంగారు తేమ భారతములో (ఆది 
IX. 19) తే, హంతు జగ దేకకీ ర్రతమై తలిర్చుననుచు నెల్టరు వినంబల్కెన 
భ్ర్రువాణి, అనిన్నీ (ఆది V.50)s కక్ష, భగవంతు. డూర్జ్వ రెతసుండగు కణ్వ న 
శెట్టి హూంువై తివొకదవే.? అనిన్ని వొసినారు. నన్నయ తీనఆది 1V, 27 
పద్యములో నీవెవ్వరి కూతురవు అనిన్ని (చేను సంయాతి వూంతురును? 
అనిన్ని ప్రియోగించినాడు. (కూతేవుు “కూశతేనుు అనేరూపములు నా 
కక్క.డా కనబడ లేదు, శ్రీకృష్ణ భారతీ ములో తప్ప. “కూతు? అచేడిశబ్దమని 
చిన్న య'-గా రెందుకు వా9సినారో నాకు “తెలియదుగాని “పా9తివదికము” 
గాబోలును. శబ్బర త్నాకరదుందు “భాయతు? లేదు, లక్ష్మి నారాయణీయ 
మందున్నది. అహోబలపండితుడు “కాశు? కూంతురు? కూంతురులం ఇత్యాది,” 
ఆని సళ ముగా వెప్పీనాడుగాని చిన్న య్యగారికి పూర్వము వ్యోసిన 


వ్రజ -వాలకవి శరణ్యము 


సం||న వా్య్యాకరణమున్ను (వాసీనారు, ఆవ్యాక రణమున్ను ఆపంచతంతళీ 
మున్ను చాలాకాలము బవులలో వాడుకగా చదువుకొేవారు. ఉదయగిరి 
"శేషయ్య గారి వ్యాకరణము 1857 న సం|| న వ్యావహారిక భాషలో నే (వాని 
ఉన్నది. 1875.వ సం॥న దానినిమార్చి “గ్రాంథిక భాషలో అచ్చు 
చేసినారు. ఆప్పటి వ్యాక రణాలలో ఉ_త్తరాంధ9ళబ్దములం అ]నేకములకు 
లక్షణము కనబడుతున్నది. కాంబిల్‌ , బళా, సుదలయిన ఇంగ్లిమునారు 
“తెలుగు పండిశులవద్ద చేగ్చుకొల9 ఇంగ్లీ పుభాషలో తేలుగు లక్షణము (వాసి 
నారు. అట్టి వ్యాకరణములలాే కూంతురు శబ్దమును గుటించి వెస్పన లత్ష 
₹ంము ఊదాహారిసాను. 

కాంబిల్‌ గారి వ్యూకగణము (1820 సం. పుట 57) ప్‌. ఏ, కూతురు. 
ఏతటము=కూంతు, కూయతురి_బ. వ. కూంతురులు, కూతుండ్లు. 


రావిపాటిగురుమూా ర్హిశాస్ర్రీగారి న్యాకరణము (1886 స్నూతము147 
కూంగురు శబ్దమునకు ఏతేటము కూంకు, కూంతు3, (పధమాబహునచ 
నము కూంతురులు, కూతుండ్ల్ర్కు కూతుళ్ళు, కూయులు* 


బాకాగారి వ్యాకరణము (మావటి ముదము 1540, కాండనది 
1857) ఏ, వ. కూంతురుంఏ*టము కూం6కురింబ. వ. కూండుగులు, - కూతుంద్దు. 


అబ్బాయినాయడు-గా సాక రణము (1509 చిన్నయసూరి వ్యాక 


రణముచూచే నాసీనామని చెప్పినారు. ప్ర, bg వ కూతురు. ఏతటము* 
కూతు, కూంతురి=బ, వ. కూ తుండ్డ్రు కూయరుళ్ళు, కూతురులు, సంతులు, 

చిన్నయనూరి తెలిసియో కేలియకనో తానువాడిన శొబ్బములే తేన 
వ్యాకరణములో సంగంపించి మరచినాడు. అతడు వా9సిన హిందూధర్మ 
శాస్త్ర సం[గహమునుండి కొన్ని ఎత్తి వాస్తుంన్నాను, ( ర₹0డనము.ద్రణము 
1867) ఇరువురి (పుట 1 ఇద్దటీ ("పీరా రెక్క, అందలి, ("పేరాలు 170, 
185, 205, 813, 319, 889 887) ఎందటీ (పేరా 888) కొందటి (స్తు 8 


చాలకవి శరణ్యము త్రిక్తి 


-—కూకుండు (పేరా 194) వల్ల (పుట ఉ్ర-చేసికోవచ్చును (వుటళ్ళా 

విభాగించుకొని ("పీరా 149) —_కాకౌే (వుట 7---పరిశీరింపకనో్నో "తెలియ 
కనో ( పీరా 176) పతి మనుష్యునికి (పుట ర్ర--నుద్భోకు నందంతటా 
యయుళ్ళు వా9య నాచారము (పేరా 176). 

ఆయన వా9సిన నీతి చందికలోనివి--అందటికి (పుట 18) అందీ 
(సు 102), లోభమువల్ల (పుట 8), మాటలవల్ల (పుట 9) "మొదలయిన 
వెస్నూ ఊన్న వి వ్యాకర ఇములో చెప్ప మరచినవి, 

“భారతాది (పా-చిన (గంథములలోని భాషకే ఆయన లత్షణమయు 
చెప్పినాడు; అందు చేత “కూతురిని? గామ్య మన్నా'డని సమాధానము 
చెప్పడమునకు వల్ల కాదు, (పా-చీనులు వాడని ఉండును ఉందువు, 
“ఉందును, ఊన్నాన్కు ఉన్నావు, ఉన్నాము, దొరకు, పదునొకఠు? 
మొదలయినవి ఎన్నో చేర్చినాడు. పాౌచీకులు వాడినవెన్నో మరచిపోయి 
నాడు, 

ఇన్ని లోపములంన్న ఇతని లక్షణమును ప్రమాణముగా చేనుకొని 
"ఇతడు పుట్టక మునుపు (వానీన గంంథములలోని భాషలో తప్పులం పట్టి దిద్ద 
డము అవివేకము కాదా? “అందటి! వంటి రూపాలు ఇతరుల (గంథా 
-లలో”నే కాక అతని (గంఛాలలోనూ కనబడుతూ ఉన్నా, ఆ రూపము 
తప్పని అతడెక్కొ_ణా చెప్పకపోయినా అతనికి ఆరూస మిషముకాదు, 
అని పండితులు కొందరు వాదిసాచే. ఏటా తెలిసినదో వారికి ? దివ్యదృ్భష్షిని 

నాం. య (se) 
చూచినారా ? 

చిన్నయసూరి గారి తాతముత్తాతలు పుట్టక మునుపు నాినీన కావ్యము 
అలో నాకు దొరికిన ప్రయోగ ములు చూపిస్తాను. అచ్చు పడ్డప్పుడు, చిన్నయ 

అమి ae 
గారి శిష్యులు 'పరిమృ_రించి దిద్దినప్పుడు ఎన్ని పోయినవో మేము చెప్పలేము 
క్రెందరు యతి పొసములందుళ్ను గ ననా శున్ను జ బ్దెము ఏం వార్చక 
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§4 ఛాొలకోవి శరణ్యము 


విడిచి పెట్టుతారు. కొందరు అట్టి చోట్ల ఉన్నవాటిని కూడా “దిద్ది ? 
పొడు చేస్తారు, ఆడిగే దిక్కు. లేక ఎవరియిస్లము వచ్చినట్టు వారు కావ్య భాష 
శారుమాయుచే సే సే ఆదే సాధుభాష అని భ్రమప పడుతున్నారు. పండితులం 
పు సకాలం ఏ భాషలో వాసినా శాస్తాలు ఏలాగ క ల్పించుకొన్నా లౌకిక 
ఛాపను నిర్మూలము చేయలేరు. అదివారి నోట్లోనే కాపుర ముంటుంది; 
నాలుక మోద నెక్కి. నాట్యమాడుతూ ఉంటుంది సలక్షణనముగా వృద్ధిపాం 
దుతుంది, బ్ర 8, న్లీ॥ జయంతి రామయ్య పంతులవారు తమ ము కశక 
శతక్షములో అ పంచాంగము దిద్దిన గవాసంచారయ మానునెనీ ఆని 
మాఠ)ము చెప్పినారు; “పంచాంగము లేకున్నను. బంచొంగము చెప్పపన్న 
ఒరిరేక్‌ నె [గ పహాముల్‌ ౧” అని కూడా చెప్పవచ్చును, (గ హాసంచార విభానము 
లెస్సగా తెలినీకిొని భా సాశాస్త్రము వా స్టే కా స్రము ఒప్పుగా ఉంటుంది; 
లేకుంటే తప్పు; అనే లౌకిక భాష లెస్సగా తెలిసికొని భాపాశ్యాస్ర్రము 
(వాస్సే అశాస్త్రుము తప్పుకాదు; లేకంపేత పే బం (గప పహూాసంవారమునకు 
పంచాంగానికి విరోధము కలిగినప్పుడు [గహసంచారము తప్పనడము ఎటు 
వంటిదో, ఆటువంటి టే శిష్టవ్యవహారమందు సిద్దమయిన శబ్దము శాస్త్ర విరుద్ధ 
ముగా ఉన్నది గనుక తప్పనడము, 

ఇకను (పయోగములు చూడండి-వాడుకలో లేనిమాటలలో ఆః 
చ్చులు హాల్జులం నిర్గ యించడమునకు యతీస్థానముందు ల సందు 
వాటీని చూడనలిను కాని వాడుక లోనున్న శబ్దములు పదములు ఎక్కడ 
కనబడినా ఒప కో వచ్చును. ఆయినా శ న వారుకూడా సంతో షీంచ. 
వలెనని వారికి కాపలనీ నట్టి పీయోగములున్న సమర్చిస్తుశ్నా నుం 


నాలక వి శరణ్యము క్ర్‌వ్‌ 


కూతురికి, కూాంతురిని 


సీ పా 1, పంట తామరకంటి దంట కూయరిమోవి 
పంటితీయని తేనె జుంటి లేటి అహో; ఫు 518, 


ఆ॥ తాటి సీడమువాని తల్లి కూంతురిబెడ్డ 

వెన్ను నడుగుపాస మిన్ను వాక, ఆంధ: దేవ లికి 
గ్‌|| అనిన కూతురు నూరార్చి జనని పల్కె 

నింతి మొయయ్యగలుగ వెయ్యేళ్ల వైన 

జాలి వగనింత మాటాడనేల నిపుడు 

విన్న పముచేసి పనుకు నీవిభుని నరయ, ఉం చె. 6 ఆ. 129, (వాత 648. 


చ॥ కమలదళాక్షి గూంతురిని గాంచుట మేలగునైన నొక్క ప 
తఘకున వివారహేతువని కాంచెద చెట్టగునన్న ౭ దల్లివం 
శ ముగురుననయంబు పతిసంతతి కన్యదురాత్మమైన నొ 
ప్పమి యపకీ ర్రియకా సకలబాంధవ నిందయ నొందు గావునక. 
ఈ. రా, పు, 58% 
క॥ ఏనీనఢకు నాకూతురు (పొఠాంతరము:-= ఏనంకు నాకూంయరకున క 
మానవుడు నగరుచొచ్చి మాకులమునకుకా 
వోని యొనరిం చెం గ న్నులం 
గానండు దలయె _త్రరోంత గాదేనాకుకా. ఉ. వారి. ఆ. 5.217. 
సీ తొలకర తరియాట ఫులుయం జేజీరౌత్స్కు నడుగుదోదుమి పక్కి పడగవాని 
నలంవపొ-గా బాట యలవరించిన మేటి రాకానీముక్కా.క డాకవాని 
'తెఆగంటీరాదకూంతురిటైకొ నినజూణం, గొమఠుమ్నె తీకంపుగొమురునాని 
[జాళువా నె ర్తమ్మి సరిదాల్భు సీటరి మలచెంధు రాచూలి వలప్రువాని. 
(పాసస్థానము) చంపూ: ఈ HL: 8, 


ర్‌ చాొలకవి శరణ్యము 


క॥| నును నిగ్గునం దలవంచిన తనయకు వస్తువ లొెసంగి తపనీయ గృహం 
బున నొక్క_ రత్న పీకిని నెనరుంగః గూర్చుండి యిట్టనియెం /వాతురికికా, 
దళాః పుట 177 ౪. 6. 
ఉ|| మాను యిదేటీిమాట వినుమా మనమారడి దెంబెనింక నా 
సామీ పదంబులాన కొనసాగదు తొల్లిటిభంగి దానవ 
(గామణి యింటనున్న జనకపభు కూయర నేలుకొంట కా 
రామునకొ ప్పె నొప్పదనరాదు (ప్రభుత్వము గలువారలకా. 
నిర్వవ వి; రా; 2, 
క॥ మనమున వెజంగంగువు వెసం జని కూతురు కొప్పునందు 'సవరిం చిన 
ప్పనికొయము( గాంచుయనుదద్వనజాక్షి ందోడుకొంచువచ్చివినతు డై. 
పరము: 4 ఆ: 64. 
సీ|| పా॥!1. తన కన్నకూతురు దాన సెండ్డాడండే వారిజగర్భుండు వావిదన్నీ 
_పబోః (వాత పు: 5B: పద్యం 50. 
ఉ|| ఏతలం జూచివత్తునని యేగిన నల్వకడాన దోవలో 
యాతన-గాక యాపయి మహా త్తరళాపము( జెంచె నల్లదే 
ద్యోకటినీ శిరస్కుని యధోచిత రీతిని బూజచేనీ నీ 
కూతురి నీయంజూడం6 గలుగుంగద యాబిడ పా9లు'వెట్టగకా- 
పార్వవ పంచమా: పుట 54 
సీ| భరబేశులము మేము దొరలు మిరునృపాలు 
ముద్దుగూంతురిసఖుల్‌ మున్ను మేము 
విట వేషధరులము "వెలయంగ మోయిండ్ణ 
వరుసతో నుండగ వచ్చు చెట్ల 


వాలకప శరణ్యము వ్‌ 
చ|| తిరముగ మింట వేవెలుంగ దేవుని గన్లోనినట్లి యాస ని 
బృరముగ నేగి చేయడిమి (బట్టిన లావరినీల చెల్ల కాం 
తురి చెలువంప్రు "ని మయొద తుందుడు కెల్లను దీర్చినట్టి యా 
కరువలి పట్టి నాదు మదింగల్లిన కోరిక లెల్ల నీవుతజాం 
(పో సస్థానము, ) బహు: ఆ 1. పద్యం & 
ద్విపద! అప్పుడు విడిదికి నరిగి పార్వతిని 
నప్పగించుటకు ఫిన్నాళ్కు డై వరుని 
చేతిలో కూంతురి వెయి వేని పలికె, మృత్యు: ద్వి; 41. 
చ॥| కొడవలి వే9లినట్టి దొర కాంతురికికా వెసనిడ్డ నాఫ చం 
దడరయంగం గాంచి పంచవిశిఖాఖ్య తురుష్క. బలంబు వాడీ "కె 
కడు 'సమయంబటం చదరుగోరివులు -గాల్ప్బలణగ బిట్టుమందు చిం 


చెడి పొగనానజూండమున నిండె నఖండతమః ప్ర కాండముల్‌ || 
రా. వి;ిశఉ ౪; పః 4. 


ఉ|| తెల్లని పాము పాన్పు గడుడెల్లన వార్వము నెక్క_ విడ్డడుకా 
య య యె 
తెల్లని దీవిైై విడిది తెల్లని తమ్ముల మిరు కన్ను లంజా 
తెల్లని మోము గుఅమును తెలని మామయు చెల కెదువ్రుకా 
గి రు య యగ 
తెల్లని కోడలుం గలుగు తెల్లని కూతురి కండి గొల్చెద౯ా | 
రక్కా: ఆ 1.60, పు ఈ 
చ| జలకములార్చి పాండు జలదచ్చద పాలిక గప్పి తమ్మి సం 
కులం ఇలిబే శె లుగ్దులిడి (కొందరగల్‌ గదలించుంగల్వ ప్ర 
శ్రులలంగుమారు గూంతురు ఘటించి భజింతు నదీలలామ కో 


నములకుముదాగకతాళికుల మంజురవంబున జబోలవాడుచుకా || 
వనువ JY! అ, 432, 


§8 ఇచాలకవి శరణ్యము 


ఈ॥| చక్కదనంబు రూపును బొసంగ ము కాదు గుణంబు లందు అం 
జక్క-దనంబు గల్లు నెరజూణ జగంబుల నీడులేని నా 
చక్కని గూంతురుందొరయ జూలిన వాం టితం డల్లుండా గదా 
మిక్కిలి క్రీ ర్తిగల్ణునని మెచ్చు మనంబున రాజు సారెకుక || 
విజయా [ఆ పః ౩29, 
ఉ|| ఆ నలినాక్షు పెద్దకొడు కంచితరూప విలాస వారు తే 
తోనిధి. 'బెండ్లియాడె నతి శోభన మూ రిని రుక్మి కూంకురికా 
మేనలికంబుగా నఖిల మేదిని నాధులు చూచుచుండగా 
నా నలినాయతాక్షిని సయం వర మైన విపూహా సంపదక్‌ | 
విష్ణు. పురా, VIII ఆ: 76. 
ఆ॥| తనదు దాన మవని తన గూంచురి సమంబు 
తండి దానమెల్ల తనకు తోడు 
అన్యులిచ్చు దాన మది తనవంటిది 
విశ్వదాఖిరామ వినురవేమ || వేనునః ద్వి భా. 126. 
క॥ అలగట్టు రాచ గూంతురు | చెలువెంతయం గపట విపి "శేఖరుతోడన్‌ 
బలికికి వినయంబెప్పగ ! సలలిత మకరంద మధుర గిసవత్సణితిక " || 
శివ; 50+ 
. వీ! పా: 1. వావిందప్పించితి వనజాసనుని యంత 
వానికి. గగూంతురు వలఫుం గజవీ || ళృ, శా. II] ప 159. 
మ!! అకలంశేందుని భా స్య గాతమ తపస్యా శాలి చం చావతం 
సకు సంగంబున నంత గర్భ మొదవజా సంపూర్షరాకాశళాం 
క కళాగర్భితపూర్వ దిక్స్ర్యమదేఖం బాండుర స్రీ వికా 
లకపోలద్యుతి మించి యొక్క. కుభ వేశకా నాయశురింగాంచినకా | 
సమో; ] ఆ; 166. 


ఛాలకవి శరణ్యము §9 


జీ] దారువన క్ర్రీలం దగిలెగాని యదేమొ? నీ వలె ముక్కంటి ేరడయ్యె 
గారాబుగనూతురింగదిసెగానీ యదేము ని సీవలెంబర మేస్టి, శేరడయ్యె 
సారంగ; ద్వితీయా; 118. 

వీ] "పెండ్లి కొమారుకుం “బెండ్లి గూంతురికిం గై 
చేసిరి ముత్యాల 'బానికంబు || సుభ; VL ఈ: 85 

చ్విపద॥ చెవిడాని గూంతురుచే వాత ఫలము 

వివరించి చూశితి వినుమో కుమారి || 

గారనః నవనాథ చరిత్రము: ఆం, కవులు: పుట, 604 


కూంతుం! డు; కూతుర్లు 
ఉం 
సీ|| పెళ "పెళమని (మోగు వీడుగుల మొత్తము 
చెట్ల కోవుల వాగు వితము-గాంగ 
దల తల యంచని వెలుంగు మెబుంగులు 
దీపీకా స్తోమంబు కై పుంజెంద 
జల జల యం-చను నలిల ధారావళి 
పన్నీటి చినుకుల పగిదిశాంగం 
బట పటయని మైనిం బడునుండు వడగ ండ్లు 
వికసిత మల్లికా వృషిగాంగ 
య లు 
నివిడతనముము వితానము నీడ-గాంగ 
"భిండి కూంతుండ9 చంచాన వెడలివచ్చు 
యల 
బారిణుల వానకాలాన జూగతతిని 


నొక్క_టిగం గూర్చు నెవడింక రకోరుపాంక | 
పార్వ: తృతీయా, ఫు శర్వ 


40 చఛాలకవి శరణ్యను 


సీ వినుము గాంధారి నీ తనయుండు చేయ దు 
ర్నయము లెరుంగవె నాకు నీకు 
శాంతనవునకు నాచార్యు నకును బాహ్లీ 
కుసకు6 దండికి మాన్నం గొలందిశాని 
దుర్మా నమున నట్టు దోడరి యిట్టయ్యె మో 
యపరాధమున వచ్చినట్టి కీడు 
నకు నింత నొవ్యంగననుం బల్కు దగునె య 
మ్మ లిక ౦బు ధృతిం బట్టి మాన్ను మీంక 
జేటునకుం జావునకు వగం జెందు జనుల 
కీనునుడీింపదె మానసమున నలంత 
రాచకూంకుండు) సుకుల సంగగామ నిరత 
హృదయలన వారిం గాంచం గోరుదుర కాజె॥ భార శ్రీ 2 ఆః 166% 


వీ ఇరుగింట దయ్యంబు పారుగింటికిని సాబ 
యొదురింటి వారల కదురుచుక్క... 
వాడకుం బగయూరిచారల తల నొప్పి 


"పెంపుడుకూంతుండి సెద్దపిడుగు | శుక: ప్ర. 114. 

వ॥ అస్తి పౌ ప్తి నామధయ లయిన కంసభార్య లిద్దణు తన కూతుండు- 
గావున వారికి నెన వై ధవ్య ైన్యంబు తనకు నత్యంత దుస్సృహాంబగుటయ్‌ు 

% 3 * x హరిః: ఉః 1 పద్య 4: 1870 Ed, 
వ॥ పెండ్లి కాని కూంతుండుంన్న పక్షుమందుం (బతి వివాపహూమునకుం గొడు 
కుల ఫాగములలోే నాలవ సౌలువంతున నెత్తి తండిచేతి కిప్పింప వలని 
నద హీందూధర్మ శాశ్రుసంగహముంా పరవస్తు చిన్న యనూరి 
చేత "దెనుంగింపబడినది. రండవకూర్చుం “క్స్‌ బ్రా 19% పుట 47. 


ఇణచాలకబి శరణ్యము 4] 


గీ| ఘన విలాసవతులు కౌసల్య కైక సుమి్మిత యనెడు సళ్ళ ప్పర్మీమారి 
వారిశనునకుమువు రనుయగు కూతుళ్ళు వా రలవరించునంచు చెలిని నథిప! 
నిర్వవ వి రా; పుట 58 

% * % 
చదువరులారా ! చూచినారుగడా ఎందరు కవులు వాడిటాన్నారో 
చిన్న యనూరిగారు (గామ్యుములన్న శబ్దములం---అత్‌ని ఫూర్వు లే కాక అతని 
తర్వాతివారున్ను! అతడు అసాధువులన్నవి అతడు పుట్టక మునుపు పుట్టిన 
వ్యాక రణాలలోే సాధువ్రులం గా ఊన్న విగదా! ఏమయినట్టు అతని అనుకాస 
నము బొంకయినదా కాలేదా? ఈ చూటలకు అతడు వేసిన వెలి ఇక 
నయినా తీసి చేస్తారా పండికులు? లేకు ఇంకొ సీర సావహీస్తారా అతని 
శ్రీముఖము? చిన్నయసూరిగారి శిష్యులు అతని కాసనము వేదవాకస్యముగా 
నెత్తిమోద “పెట్టుకొని మనతో కలియకపో తే పోనీండి; మనము లోకము 
లోనివారము; వారు లో కాతీశతులు; వారితో మనేమి పనినీ వారు మన 

జోలికి రాకుంటే చాలును. 

కూతురు శబ్దము దా్రవిడ భాషలోేనిదిగాని ఆర్య భాపషలోనిది. 
కాదు శిలా శాసనములో కూతురు”, “కూంతుటు? అనే రూపములున్న వి. 
గ్రంథములలలోే “అల్లు (=అరలం గుజ్జ? “తమ్ము (గుజ్జువ లె నే, 'సమా'స 
ములో *కూతుంగుజ్జ అని కండే అక్షరయులు గలిగి “కూతు? శబ్దము కన 
బడుతున్నది. పదమధ్యనుందున్న బిందువు నకారము ని న్దేశిస్తున్నది. “కూని 
“కున్న, నన్ని, “కూన్సు, “కుత్తు?; “కుద్దు? “కుందు మొదలయిన వాటి 
వలెనే *కూంతు*, అల్బార్భ మగల “షక? వంటి ఛాతువు నుండి వచ్చినది 

"కాబోలం, దీనివ్యుత్ప త్తి ఇంకా విచారించవలసీ కాన్న ది. 
పాిచీ నాంధభాష ఎంతగా మారినదో ఈ “కూతు? శబ్దము 
యొక్క... మార్పును బట్టి వివేకము గలవారు తెలునుకో గలరు. పా౦చీన 
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దశలో కూయకు? అనౌప వి ఛృకిక ము,గనక క కూయవను%్క* కాంతునకు కూ తులు! 
అనే రూపములంన్నవి. ఊ_క్తరాంధములో “కూతురు పా్రొతిపదికము; 
“ఊరి “నగరు? వలెనే జొపవిభ క్తికము; కూతురిన్ని కూతురికి, కూతుళ్ళు 
(ఇ=ర్హ్రు అనే రూపములు దానినుండి వచ్చినవి. ఆంధ్ర) భాషలోని విశీష్య 
ములు వర్షీ కరణము చే స్టే జ"పవిభ క్రికములనిన్ని అనా పవిభ క్షికములనిన్ని 
రెండు గొప్ప వర్షములు ఏర్పడుతవి. ఒక కాలములో ఒక వగ్గమలో చేరిన 
శబ్దము మరిఒక కాలమందు మరిజక వర్షములో చేరి లే, అ శబ్దము ఎంతమట్టుకు 
మారినట్టే గహీంచుకోండి. ఒకప్పుడు ఒక జూతిలో ఉన్నవాడు మరి ఒక 
ప్పుడు మరి ఒక జాతిపాడయినక్డే గదా! సాధారణమైన మార్చా ఇది? “కాం 
తురు? వలెన్వే *నేంపు, “పొంద్దు' మన్ను? పా-చీనాంధ్ర)ములో అనౌప 
నిభ_క్రికములం-గా ఉఊండినందున “నేపునకు”, “పాంస్తునకు, “మన్ను నకు? అనే 
రూపములు కనబడుతున్న వి; ఇవి ఊ _తృరాంధ్య) ములో శ పవిభ్ర _క్లీకములు 
గనుక “సేపటికి? “పా9)ద్దుటికి! “నుంటికీి' అనే రూపములు వాడుకలోడన్నవి, 
గాింథిక భాషమారలేదని వాదించే మాథులకు భాషంకు ఏమిటో మా 
ర్పంయే ఏమిటో తెలియదు. మేముభాపమార్చి పాడు చేస్తున్నామని గట్టిగా 
మొర "పెట్టి పట్టిశేకలు పెట్టితే కొంపకూలినట్టు పామరులం భయపడ్డారు--- 
అంతే. బుది నృఫార్వకముగా. ఎవరైనా ఛాషమాగ్చగలరా. న్‌ వట్టి తెలివి 
తక్కువ టు! “కాయకురిని మొదలయిన రూపములను రించిచేవిన 
చర్చవల్ల ఏర్పడ్డ సిద్ధాంతములోని సారాంశములు చదువరులు జ్ఞ ప్రియం 
దుంచుకిొన్కి ఇంకా నురికొన్ని మాటలనుసరించి ఇటుమైని మేము చేయ 
బోయే చర్చలో అనుసంధానము చేసుకోవలెనని మాకోరిక. అందుచేత మా 
ఊవో పోహములం స్పష్టముగా చెప్పుతున్నాము. చదువరులు వివుక్కో 

కూడదు; పాడిన పామే పాొడుకున్నామని ఆతేపించ కూడదు. నిజమైన 
హరిభ_క్టి బోధించే హరిదాసులం పొడినట్టు నిజమయిన క్రాపాఖిమానము 
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బోధించుటకు భారతీ దాసులు పొడినపా'శే ఫరిపరివిధముల ఉఊాడకతప్పదు. 
లౌకికభాష (_గామ్యభాప. అని భ్రమ పుట్టించిన మాయ పోగొట్టడము 
సామాన్య మైన పనికాదు, జేశమంతొ ఆవరించిన ఆమాయనుండి తప్పీించుకోవ 
డమ బహు కష్టము. చదువరుల మనస్సుకు లెస్సగా బో ధపడవలెనన్న 
అభిలాష చేత వివరముగా విషయము విశదపరచడమూ, 'చాద_స్థములాగున 
క నపడ్డా, తప్పుకాదు. మరి చి _త్పగించండిం 
“కూతురిని మొ॥ రూపములు నన్నయ తిక్కన “జిం! పాంచీనులు 

తమ (గంథములలో వాడనివి అయినా అర్వా-ఏనులు అనేకలు తమ 
(గంథములలాో వాడిజ న్నారు; “నేడు అవి లోకములో ఉన్నవి; శిష్టులం 
కొందరు గింథములలో వ్యాస్తున్నారు. నన్నయ తిక్క_నల కాలములో 
ఉన్న, తర్వాతికవుల కాలములోకూణా భాష ఏకరూపమున ఉన్నదని 
చెప్పలేము; పూర్వము కూశతును “కూతులు? తర్వాత “కూతురిని” కకూ 
తుళ్ళు గా మారిన వని ఒప్పుకోక తప్పదు, కూతురిని "మొ|| ఈ _త్తరాంధ9 
రూపములం ప్రయోగించిన ఉ_త్తరాంధకవులు, నన్నయ తిక్క_నలం (నాసిన 
(గంథములు చదివే ఊంటారు గనక్క ెలినే అట్లు వానిజంటారనుకో 
వచ్చును; ఒకవేళ తెలియకనే వాినినారన్నా, పొ చీనభాపకో భిన్న ముగా 
ఊన్న ఊ _త్తరాంభభాష వాడకూడదన్న నియమము ఉఊ_త్సరాం[ధ కవులకు 
లేదని ఊహించవచ్చును. 
ఉ|| ఆదిని శబ్లకాసన మహాకవి చెప్పిన భారతంబులో 

చేది వచింపంగాం బడియె నెందును దానినె కాని నూత 'సం 

పాదన లేమిచేం చెనుగు పల్కు. మరొక్క_టిం గూర్చి చెప్పలా 

రాదని చాక్న్షవాటి కవిరాక్షసుండీ నియమంబుం జేనీనన్‌, 
క|॥ ఆమూాండుపర్వమలలో, నామాన్యు6డునుడువు తెనుంగు లరసికొని కృతుల్‌ 

దాము రచించిరి తీక్క_నుధీనుణి మొదలై న తొంటి తెనుంగు కవీందుల్‌ ॥ 
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అని అప్పకవి చెప్పినట్టు, కవిరాత్షసుడు కాని మరి ఎవడట కాన్ని 
నన్నయకవి యగాదిన్తి (అనగా అయిదు వేల సంవత్సరముల క్రిందట! ) 
ఏ శబ్దములు తేన భారతములో వాడినాడో ఆ శబ్దము'లే కాని వాటికి భిన్న 
మైనవి వాడకూడదని నియమము చేసిజంక్కు ఆనియమము ఎవరూ పాటించ 
లేదని మేము రుజువు పర్షృగలము, తిక్కన మొదలయిన వారయినా నన్నయ 
(గ్రంథములోని “తెలుంగు లరనికొని కృతులం రచించి? రన్నమాట వాస్త 
వము కాదు, సై పద్యములో “నూత సంసాదన లేమిచే ఆని ఈ నియ 
నుముసకు కారణముగా 'ెన్పీనట్టున్నది; న్యూతసంపాదన 'లేకపోవడ మేమి ? 
మనకాలములో కందుకూరి వీళేళలింగంపంతులు గారు చెన్నీనారువాా భార 
తము (వానిన నన్నయభట్టు రచించినదికాదు ఆంధ శబ్ద చింతామణి అని. 
గాని అంతకు పూర్వము పండితులందరూ: 
క! అవధారు శబ్ద కశాసను6 డవనిం గలియుగమున కాది రాజనుహేౌం 

ద్రవరంబున జెప్పిన యాం్యథ వచో వ్యాకరణ స్మూతేతితిం జెనుగింతున్‌ | 

ఆని అప్పకవి ఇెవ్పీనక్షు నమ్మేవారు. తిక్కనకు నన్నయ శజ్టాను 
శాసనము తెలిసీ ఉంటే అతడు సెలిని తెలిసి మరీ ఊల్లం ఘించి నాడని 
ఊహించ వలెను. 

కాబట్టి అన్ని దేశములలో ఉన్నై మన తెలుగు దేశములో కూజా 
ఏ కాలములో ఏ శబ్దములు ఏ రూపమున శిష్ట వ్యనహారములో ఉన్నవో 
ఆ కాలములో ఆశబ్దములు అ రూపమున కవులం తేమ (గ్రంథములలో వాడ 
డము ఆచారము... అని ఊపహ్యాము, 

ఇకను, భాపా లతుణము కూడా భాషతో మారుతుందని 
ఊహించవచ్చును. ఆంధ్భశబ్ద చింతామణి ఏ కొలములో పుట్టినదో 
నిజయ తెలియదు. అందులో కూంతురు శబ్దమును గురించి ఏమో చెప్పీ 
ఉండలేదు. అట్టి అసంపూర్ణ వ్యాకరణముచేత భాషకు అంతటికీ అను శాస 
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నము ఏర్పడదు గదా. ఏర్పడి నంతిమట్టు కయినా భాహెనుశాసనము, 
(=భాసాసంస్కా_రము) లోకములో సిద్దమయిన ళబ్ద్బములను సాధించేజేకాని, 
నిద్ధమయిన దానిని అసాధువు చేయలేదు; సిద్ధము కాని దానిని సాధువు 
చేయలేదు. కేతన వా9నిన వ్యాకరణములో కూంతున్‌*%, “కాంతులు? 
"మొదలయిన రూపములు మాతమే చెప్పి ఉన్నవి. నేఫపోతుందని కాడా 
స్పష్టము. శ్షేతన తన కాలములోని నీద శబ్దములను అనుసరించి ఈ వ్యాకర 
జము [వాని భాసాలక్షణము కొంచెము చెప్పినాడు, వీమ్మట విన్నకోట 
“పెద్ది రాజు వెవ్పీవ లత్షబాములో “కూఠతురిని” ఉన్నదిగాని ళకూంతురులు) 
లేదు. తవ్వాత అహో బలుడు “కూతురులు? అనే రూపము చేర్చుకొన్నాడు. 
రావిపాటి గుభుమయూ ర్తీశాన్ఫ్రులు గారు కూతుళ్ళు అనే రూపము అంగీక 
రించినారు. ఈ శబ్దములోని మార్పులు లోకములో (పజలనోటను పుట్టి 
(గంథాలలాో చేరనవే గాని లాక్షణికులం పుట్టించినవి కావ; 'తాొటాకులమోద 
_వానిన శబ్దములు ఎప్పుడూ మారవు. *(గాంథికఖాపషు మారదు?” అంజు క 
మేమిటి? తాటాకుమిద ఏలాగున (|వా స్తే ఆలాగే ఉంటుంది అంపే సక్కే 
(పజల నోటనుకుః-డా నిత్యంగా ఆలాగున ఉంటుంది, అంహే ఒప్పుకో లేము; 
మారితే మారవచ్చునంటాము. “*వ్యాకరణములో నియమము ఏర్పర్చి కట్టు 
కట్టి ఉంచితే శబ్దము మారదు? అని ఊహించడము అవివేకము. కేతన 
చేసిన అనుళాసనమూ 'సంస్కా_రయూ శేతన కాలమువరకూ చెల్లవచ్చును; 
గాని అటుమైని చెల్లకపోవచ్చును. అకు పెద్షిరాజుది; అకే ఎవరి.దైనాను. 
జేశభాసాిలదణము సనాతన ధర్ముశాసనము కాదు. 

ఆయితే చీన్న యనూరి వ్యాక రణము మనకాౌలములాేోనే పుట్లినా 
అది మనకాలములోని వ్యవహారమును అనుసరించి చేసిన అనుశాసనము కాదు, 
కూతురిని, కూతుళ్ళు వెందలయిన రూపములు ఆతని కాలములో లోకవ్యవ 


నగళ్లు మొళి 
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హోరమందున్న వే అతని మిత్రుడే “ఆంధభభారత వచనములో వాటిని తరు 
చుగా వాడిజన్నాడు*ః అవి న్యావహారిక భాషలోనివే అని తెలిసిన 
వాడైనా ఆ రూపములు తౌను చూచిన (ప్రాచీన కావ్యములలో లేకపోవ 
డముచేతన్తూ బహుళా ఉ తృరాంధకావ్యములు అతడు బాగా చదువక 
పోవడముచేతనూ, కేవలము వ్యవహారములో మాత౦మే జనులు వాడు 
కొంటూ ఉన్న రూపములు _గామ్యుములని ఒక పరభాష యేర్పర్చుకొని, 
కూతురిని, కూతుళ్ళు మొదలయినవి (గావ్యాము లని చెప్పిజాండును. ఆ 
(పకారము చెప్పినా అతడు "పెద్దల వ్యవవోరంబు (గామ్యం ైనను (గావ్యూం 
బన్నాడు "కా-డానీ కాబట్టి తెలుగుమాటల సాధుత్యా సాధుత్వ ములం నిరూ 
పీంచడముబాో కవుల [పయోగచే (పమాణము; దానికి విరుద్దమైన లతణము 
దుస్త్రముగాక మానదు. 

ఇప్పటి తెలంగుపండితులంకూ డా తమకిష్ట్ర మైన రూపమును 
చిన్నయనూరి నిషేధించి ఉంతే తమ కిష్టమైన (ప్రయోగము ఒకటి 
చూపించి చిన్నయనూరి అనుశాసనము దిగదొ9క్కి_ వేస్తున్నా శే. ఊదా. 
పూను శబ్దములోని మొదటి వాల్లు వికల్పముగా లోపిస్తుంది అని అప్పకవి 
చేసిన అనుశాసనమును తృణీకరించి “పూను పొదవుల కాదిలోపం బొకండు 
నచియిం-చినది యపిచారమాలకంబు” ఆని చీన్న యనూారి సగర్భ ముగా రాను 
జీ అనుశాసనము చేసినాడు. ఆయితే సీతారామాచార్యులవారు తను 
శబ్ల్దరత్నాకరములో చిన్నయసూరి వాక్యము నిరఠాకరించినారు. వేదము 
వేంకటరాయశా(శ్ర్రిగారుకూడా నైెపధటీకలో చిన్నయసూరిమాట తప్ప 
న్నారు గుప్పార్థ ప్రకాశిక లో కల్లూరి వెంకటరామశా, క్రీగారు చిన్నయ 
న్యూతమానకు వ్యాఖ్యానము (వాస్తూ ఏమో మొగమాటను లేకుండా, “ఇట్టు 


* 1847 వ సం॥లో కాంచీప్రురహులో పచ్చయప్పృమొదలిగారి విద్యాశాలయందు ఆంధ 
శీర్వాణ (పధానోపాథ్యాయు లయిన వైయాక రణము రామాను జూచార్యు లవారున్ను చిన్నయనూరి 


చ్‌ 
గారున్ను కలనీ పరిష్కరించిన ఆది పరర్టమునకు అర్థమాగా ఈ ఛారతేవచన మున్నది. 
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లసామాన్య కవి పయోగంబులుండం గా, బరిశీలింపక కవ్విబహ్మ వాక్కూన 
ఇకఇదురాడిన చిన్నయసూరి వచనలబు చిన్న యసూరి వచనంబు-గా6 జెల్లందగు” 
నని అధి త్నేఫించినారు*, 

వాన్టికరణములోని దోషమును చూవీంచి, శిష్టవ్యవహారసిద్ధ మైన 
కవ్మిపయోగమును సాధువుగా సిద్ధాంతము చేయడము అన్ని చదేశములలోను 
పండితుల స విహితమయిన పని. -చిన్నయసూరికి పూర్వము చేసిన శచ్లాను 
శాసనము (ప్రకారము తప్పు లనవలనీనవి అనేకములు చిన్నయనూూరి సాధు 


వులుగా అనుకానీంచినాడు. ఆయినా అతడు చేసిన చాలన్యాకరణాము 
నందున్న 462 నూ తములలో అనేక లోపములు కనబడీనందున సీతారామా 


ఇార్యులవారు 314 న్యూతములు చేసీ (త్రిలింగ లక్షణ శేషము అనే పేగుగల 
(ప్రౌఢ వ్యాకరణములాో తిరిగీ తెలుగుభాష అనుశాసించినారు ఈ నీతా 
రామాచార్యులవారి అనుశాసనములో తేమ కనిష్టమైన భాగము జేదోము 
వెంక టరాయశాస్సులవారు తమ వ్యాఖ్యా నాలలో  (పత్యాఖ్యానము 
అట 

పండితుల శచ్చానుశాసనముం రాజు వేసే ధర్మ శాసనశూపంటిది 
“కాదు. శద్దానుశాస సనమునకు అభధారము లోకమందున్న నీద్ద కడ ముల 
ధర్మశాసనమునకు ఆధారము శాసనాధికారి చిత్రవృ త్తి మంచిది మస చెడ్డది. 


కానీ దానిని మోరితే దండన వాస్తవముగా లోకమందున్న న 
ఆనుసరించేజే భాసానుకాసనమ్యు.. గనుక అది (సరిఆయినదయి తే సరిఅయి 


నద్మి కాకుంటే అనుశాసనమేం కాదు.) వీచ్చివాళ్ళు తప్ప దానిని ఉల్లంఘించే 
వారు ఆ భాపనువాడి సంఘములో ఉండనే ఉండరు. (గంథములలో 
ఉండే శబ్దనులం మాతమే ఆధారముగా అనుశాసనము చేసేవారు [గంథము 
లన్నీ ఒకమైనా నిడవపకుండా పత్యిగంథమూ ఆమూల్యాగముగా పరీశీలించ 


త ఊను వేర్మేక్రియా రూపము కావచ్చును పూను? నుండి *ఫూనికి అయినట్టు *ఊను?- 
నుండి *ఊనికి కాదు ఇది *శందు? యొక్క. రూపాంతరము. కృద. ఊత. 
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వలెను, కోశము చేనేవారున్నూ అలై వారి పరిశీలనలో లోపము చేతగాని 
(పమాదము చేతగాని ఏశబ్దమైనా వ్యాకరణము*ో గాని కోశములోేగాని 
చేరకపోయిన్యా మార్సుచేంది'నా, (గంథమం దున్న శబ్దము ఎప్పుడూ తప్పు 
“కాదు; “వ్యాకరణముమ్న కోశమున్ను ఆ విషయమునందు తప్పు” ఆనక 
తస్పదు, 

ఇందుకు దృష్టాంత ముగా అధర్వ ణాార్యుల శబ్లాను శాసనము 
లోని ఒక సూతము ఊదాహారించి దానిళోని దోషములు చూపీస్తాము. 

టవర్షః కయాం తేస్యాద్భావా్టె సాసమాసయోః పూర్వస్య 
సవికారోనో స్పన్మిన్‌ లోపశ్చకస్య చిత్‌, అనగా భావార్గమందు కియాపద 
మునకు అంతమున “టి వర్గకము వచ్చుక్కు 'సమాసనుందుగానీ, ఆసమాస 
మందుగానీ. (యదా సాటివచ్చుట, వచ్చుట. ఆటవర్గమునకు పూర్వ 
మందు “ను ఉఊంశ్వే దానికి వికారము రాదు. ఒకానొక్చచానికి లోపమున్ను 
కలంగును. ఈ అధర్వ్యణశాసనము (పమాణముగా అంగీకరించి, అహోబలుడు 
“తన భఖాప్యుములో, పూర్వస్యన వికాగోనో రిత్య-నేన-అఆంటవింట కొంట 
ఇత్యాది (పయోగస్య భావాన్చేనసాధుత్వం కింతు అనుట ఇత్యాది "లేవ 
ఏతేన “మధువైటభారాతి మజందిళమ్మని పిలిచి పనిగొంట నీఃం (చాభవము 
గాద ఇత్యాది వచనస్య (పామాదికత్వ మే 'వేత్యవ ధేయం”” అని ఊద్దో 
షీంచినాడు. అనగా టపర్ష మునకు పూర్వ మందున్న ను వర్ల మునకు విళారము 
లేదని (ఆధర్వణాచార్యుల శాసనములో ఉన్నది గనక అంట వింట్క 
కొంటు మొదలయిన (సయోగములం సాధువులుకావు; ఆనుట్క వినుట్క 
కొనుట అనే ఉండవలెను, అందుచేత “మధుకై టభారాతి మజుంది రద్ముని 


-వీలిచి పనిగొంటిి అనే వచనముపామాదికమని "తెలునుకోవలనినది. 

ఈ “ముధుకైటభారాతి.. .పనిగొంట అనే వాక్యము వా9సీన కవి 
సామాన్యుడు కాడు, (శ్రీనాధుడు. చెషధమ్ము రివ ఆశ్వాసము 126వ 
పర్యమయులోనిదిది, _నెపషధములోజీ 11), 159 లో “పగగొంటా అనిన్నీ 
IV? 54 లో “కాదంట అనిన్ని ఈన్నది, ఆకవి (వాసీన తక్కిన (గంధ 
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ములలో కూడా ఇట్టి రూపములు కనబడుతున్నవి. హరవిలాసము 1], 
80 లే “కొంటు, కాశీఖండము 1, 50 లో అంటు ఈ శబ్దములు (శ్రీ'నా 
జండు బుద్ది పూర్వ కయుగా వాడినవిగాన్కి తప్పి దారిపడ్డవి కావు. ఈ రూపము 
(పొమాదిక మని అహోబల పండితుడం' కే (శ్రీనాథుడు వాసీనది తప్పు అని 
భావము. దేనినిబట్టి అహో బలుడు ఈరూపము తేప్పన్నాడు? అధర్వణా 
చార్యుల అనుశాసనమునుబట్లి. ఆ అనుళకాసనమునకు ఏమి ఆభారమో అతడు 
చెప్పలేదు? చెప్పక పోయినా అతని అనుకాసనము అహోబలంనికి వేద 
వాక్యమువలె (పమాణమయినది. ఈ లాక్షణికల మాట మనము శిరసా 
వపాం చీఅంట, కంట అనే రూపములు ఆసాధువని ఒప్పుకొని శ్రీనాధునికి 
నిష్ణష్టమైన తెలుగుభాష రాదనవలెనా ? అధర్వణుడున్ను, అహోబలం 
డున్ను సామాన్యులు 'కొరు. 'తెలంగుమునితియములోనివారట! సంస్కృ 
తమలో అపశబ్దకును ఉచ్చరించిన్నా విన్నా పాణిని కలచుకొంకు పాపము 
పోతుందన్న స్టే, (పాకృతములో అపశబ్లోచ్బారణదోషపము వాల్మీకిని తలము 
శొంళు పోతుందన్న కౌ, తెలుగు విషయములో తేన్ను స్మరిస్తే అపశ'బ్ద 
ముచ్చరించిన పాపముగాని విన్న పొపముగాని ఉండదని గల తతుమా మేవ 
స్మర” త్తని చెప్పుకోదగినంత (పఖ్యాతపండితుడు అధర్వణుడు. 
ఇక అహోబలుడు తేన్ను గురించి తానే ఇట్లు చెప్పుకొన్నాడు, 

ఉ॥ వేరనలేండు ధారుణి నవీనతరాం భకవిత్య సంపదా 

ఛార రసబజ్ఞులైనం గవితేల్లజాలైన వినుండు పాండితీ 

పొరగులార్క, యోపరవమబంధువులార తదీయ శబ్దసం 

భారము పారముం చెలియ బాల్పడ నేన సుండీ జగంబునన్‌ | 
కం|| గట్టిగ నినవ నన్నయ భట్లాచార్యాఫిధాన పటు బికుదాంకం 

బట్టిట్టనక వహించినదిట్రను ననుబోలంగల సుధీమణు లేరీ నీ 
పండితులు తమ్ము గురించి తాము (వాసుకున్న (పశ స్తీనిబట్టిగదా చారి పొండి 
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త్యము లోకములో (పకటిత మవుతున్నది ! ఇప్పుడు మన కాలములో 
మాడా (గంఛాలు (వానేవారు వాలావుంది తమ్ము గురించి తామే సంకీ ర్త నలం 
పాడుకొంటున్నారుగదా ! ఇప్పటి పండితుల సిద్ధాంతములందు ఇప్పటి 
సామాన్య జనులకు ఎంతగారవము గలదో అహోబలంని “కాలములో 
అకనియందు అప్పటి జనులకు అంత గొరవముండేది అని మనమ ఊపీంచుకోే 
వచ్చును. వివేకము గలనారు మ్మాతము ఎవరిమా శ్రునా విమర్శ చేని మరీ 
(గహిస్తారు గాన్కి భూర్తులు చెప్పిన మాటని భయపడి ఒప్పుకోరు. 

అంట కొంట మొదలయిన రూపములు తప్పని అధగ్యణుడ్కు 
అహోబలుడు చెప్పినారని వారిమాట శిరసావహించి తర్వాతి కవులు 
ఆరూపములు  (పయోగించడము మానివేసినారా ? పరిశీలించి చూతాముం 

ఎంత 'వెదకినా నన్నయ భారతములో ఈ రూపములు మాకు కన 
బడలేదు. తిక్కన ఎజ్జినలు (వానీన భారతములో ఉన్నవి. వీరేకాక్క 
"కేతన మారన ఫాస్కరుడు, పాల్కు_రికి సోమన నాచనసోమన్క మంచన 
(శ్రీనాథుడు, పోతరాజు, పీనవీరన, పౌొఢక్షవి మల్లన నందిమల్లయ, 
నందితిమ్మన, కృష్ణదేవరాయలు, మాదయ్యగారి మల్లయి, రామభదుడు 
మొదలయిన _ గొప్పకవులందరూ ఈ రూపములు వాడిజాన్నారు, వీరి 
తర్వాతివారు చవటివరకూ అవి బాదుతూ ఉన్నారు; గాని (గామ్యుము అనిన్నీ 
లక్షణ విరుద్ధములనిన్ని విసర్థించలేదు. చూడండి (పయోగములు |క్రీందను 
ఉదాహారిస్తున్నాము. కాన్యములను అకారాదిగా వరుస ఏర్పర్చుకొని 
వాటిలోని (పయోగములం ఎత్తి (వాస్‌నాము. 
సీ|| స్వప్న భాషణముగా జరుగుచుండును మేలు 

కొంటు యనగ  మేలుకంటయనంగ | ఆం, భా 7, 142. 
వీ] గీ|| తొంట చెక్కు_తడప యంటు త్య గాఖ్య యో 

త్యగవయవము దనరు బరడు నాంగం ఆం, ఫా, Jy, ఏ7, 
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సీ|| ఆంకలియన గనొెదయనల నా కొంట "నాం 


గను కుత్తు పేరుగా. దనరుభుండు ఆం ఛా, 1], 260.. 
తే॥ నిప్రణుండయ్యె నటంటకు దిగిప్రురివై రి | 

ఆంధ్రనామ శేషతయ్యు పుట 98, పద్య. 8£. 

కం! కనిమెన్కు జూచెన్కు గాంచెను గనుగా నె గన్లొన్కె ననంగ గలయవి పే 'శ్లై 

నను వీక్షించె వటంటకు ఘనతరనోరాజ గమన కాయజదవునా, ధా 


ఆంధి. నా, సం! TL, 40. 
శే॥ దాల్భి, యోరిమి, సైరణ్క తాలు కొంట్క 
చాయ టోర్చుట్టు యంనగను కాంతి పేళ్ళు | 
ఆంధ్భోనా. కే 54, 104. 
ఉ|| అంటలుగ ట్టి చేలకును నాం[డను బెడ్డలుంగూడ “గాయం బో 
గంటకముల్పద్యాాగముల "గాడగ దూనీననొప్పి గూయిడకా 
గంటికి నిద9గాన కొదువంబడి వేగెద మిందు నొక్కొ_మా 
కంటయ కాదు నీవు వడునట్టి యవస్థ వచింప శక్యమే || 


ఆముక్త మాల్యద 1}, ఆ. ౩కి. 
అవీ 
సీ॥ గ|| యిచ్చటనె కాజె పచ్చరాగచ్చు దిన్నె 


ముద్చటలం మిల మెచ్చుచు రచ్చయంట 
మటీయ నిచటనె కాదె “పేమ మెయిమనము 
గభ్బులనుకొంట యోమత్చ్యే కంళులార || 
ఇందుమతీ పరి. 88. 
ఉ|| ఆ దురితంబుచే నృపతి యాననసీమ వికార భావము 
త్పాదక మైన 'నాప్పులగు బ్రాహ్మణ ముఖ్యుల తోడ ెల్పినన్‌ 
ద్వాదశళిపుణ్య కాలమున వైలమునన్‌ దలయంటి కొంటదో || 
కవిరాజమనో, ఫుట 80, 
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చ| నెలపద్మిపొద్దునే మిచట నిల్చినమ్మాతన మాకు మోర లెం 
గిలి సతతంబు బెట్టితిర; కిల్చి షవర్తనులార్య యక్క జల్‌ 
కలంగావె మయోట్టివారికి జగంబున వీ నోడల బండ్లు బండ్ల వోడలుం 
జనుదెంచునంట యకటా ! వినరే యిటు వేయం గూడుసే || 
కేయూర. వా 1] పుట 108. 


మ॥ విపులం'బైతగు కోట లోపల శిలావేదిన్‌ జతు స్తంభ మం 
టపమందాసులు తొనుతోడి తన బిడ్డన్‌ చచ్చి యొవ్పీంచుట 
న్రుపం జేకొంటయ గన్నడన్నిలుపుమే రీనున్‌ గనన్‌ దోంచు తీం 


(డ పుకీ9రంగ సమాఖ్య పట్టణ రణారంభంబు లీనాటికిన్‌ || 
చెన్న పు. 


ఉ|| మామ్మ యిజేటి మాట! వినుమా మన మారడి జెండె నింకనా 
సామి పదంబులాన కొనసొగదు తొ ల్లిటి భంగి దానవ 
గామణి యింట నున్న జనక పభు కాతుర నేలుకొంట కా 


రామునకొ"ప్పై నొప్పదనరాదు ప్రభుత్వము గల్లు వారలకా || 
నిగ్గ ఉం రా. పుట. 28. 


కం|| వెలువు గలవాడ వంటను, జెలువలనలయింప నీక జెల్టదయో న్‌ 


చెలువెల్ల జెల్టపాలుగ నలరు జిరాజోదుజోడ, యామని డా | 
నీలాను ౧, వ ల, పడ్యము 93. 


సీ! మధథుకొటభారాతి మజంది రమ్మని. పిల్చి 
పని గొంట నీకల బాభవము గాబె చెషఢం TI], ఆ. 120. 
ఉ|| ఆక్కట యిట్టి వల్లభునియందును గోపము పుట్ట నాకుం ద 
ప్పాక్క-టి యేలతొంచె నదియన్‌ మజిమదంతిం గూర్చి యంటంఛా 
దక్కు(గ చెల్పె వల్లభుడు దానికి నర్దము నప్పుడేను వే 


అటోొక్క_టిగాం దలంచి విడనొల్లన కోపము దైవవంచనన్‌ | 
ప్రభా, Vs, 15. 
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ఉ|| ఒంటిగ నుండి యా వెనుక నొక్క_తెం గైకొని యిర్వురౌటచే 
వంటక మబ్బమిన్‌ గడుపు పాటుకు సుళ్వు గం దాను నల్ల వా 
వ్రంటియ నొ"క్క_ చేహముగం గన్సడు చుండిన యట్టి మంట నే 
మంట వచింకు స్త్రీల కత డాంకలిం దీర్చునె నోయి గూర్చునే ॥ 


పార్వ పుట 6, తు టీ. 
శా ఆండుంగాన్నును గ ౦టకన్న సతి గొండాలౌటయే మేలు నూ 
కండు 'ల్పెంచిన గనాంతు నేమి 'సతమా యీవియ్య ముల్‌ కోడలిన్‌ 


-గాండంబల్కినం దాళంగావలసెంగా కాయాని తిట్లాడికల్‌ 
చడీ తండియుం ద గ్గివంగడముగానీ పంతుకోనాయె౭గా || పాంచ. 


చ| మునిపతిరాకయుం గుసునుముం దన కిచ్చినలాగు రుకిణీ 
వనితకుం డానొ'సంగుటయు వంచనం బొందిన బోటి సత్యకు 
న్మనమెరియంగ6 జెప్పుటయు మానిని కోపము వేడుకొంట యుం 
దనదు (పతిజ్ఞయుం "జెలి పె. దార్జున ఇంతయు నాదరంబునన” | 


పారి IL ల 74 పద్యం 
చ|| అలయక మంత తంత వివిధెపథ భంసుల6 జేసి యెంతయం 
వలశురు నాధులంట మగువా కడు బేలతనంబు దాన ముక్‌ 


గలిగిన పేమయం జబొలియ-గాని మయొకండును సిద్ధిం బొంద ద 
ప్పాలంతులతోడి మన్కి యహీపొత్తుగ జూచు విభుం డెణింగినన్‌ | 


భార. అ, V, 296. 
క॥ వింటె మృత్యువుమాటలు, గంకే చామింద దప్పు గలిగించెద వి 


ట్లంటం గట్టందగుశ్కే యంటకు నగి బోయ యిట్టులనియె నరేం[చా!| 
అనుకా 1, 28. 
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ఉ|| బంటుతనంబుమాటలకం బాజకు పొండునృపాలు పొలు గై 
కొంటయచాలంనన్న నృపకుంజరు పల్కు_ల కడ్డమాడరా 
కుంటరయెటుంగజే మును సుయోధను చందము( జూవీ యస్టుడే 
మంటి య"పేం[దనిన్నని రణాగమునన్‌ నిను మాదలించెదకా || 
భార, ఉద్యో. 11], 59, 


కం ఇంటం దెవులునం జచ్చుట్క కం కును పాపంబు లాండుగలవె నృషులకు స్‌ 
బంటకలను పొలిగలనిద్సి గంట నిథానంబు గంట గాదే మనకున్‌ | 


భార. ఫీప్మ ౧ 99. 
చ. సమరము “పెంపు సెప్పెదవు, సంజయ ! చెప్పవు నీవు నీమహీ 
రమణునిభంగి ధర్మజు శరంబులచే విరథత్వ 'వెొంంది మా 
నము జలముం దెగం దొలంగ నానుగుడం బురకొంట లేచె ని 
= ర్స్‌ 9 
కు_ము సెపుమా తేనూజా భుజగర్వ విహపానత నొంచ జిత్తమున్‌ || 
భా. కర్ల 1 137. 
ద్క సమరము పొడి నీవెజటింగి శతు్భల “గెల్వంగ నుత్సపీంచు ట్‌ 
పు మనుజనాథ యొక్క_(డునుబూని మహాద్భుత బాహు సంపదన్‌ 
మమువడి దాంకెదం బిలుకోమా ర్చెదనంట యదా త్తమైన x 
ర్యమహీమశాదె యిట్లునిన యంతనయే నటుతేల చేసెదకా || 
ఛా శల్య, Ils 39. 


సీ ఒకయింట నుండి వేజటొక యింటికరగి నవిధమును వస్త్రుంబు విడిచియొండు 
వస్త్ర్రంబు గ ట్రిన వడువును నెయండునాడలందొఆంగియొండొ క్కు_యొడలం 
చైకెంటనృపవినూకడవకుసా రె నమరమ్భు త్రిక యిడునపుడు విరియ 


భార శ్రీ 8 


ఇఛాలకపి శరణ్యము న్‌న్‌ 


ఊ|| మిత్రుల చెయులన్‌ నుఖము మేకొను నంటయంజెందు దుఃఖముల్‌ 
శతుంల చెద్దు నంటయును సన్మతి దా థన మూల నుంటయున్‌ 
గోతివ శేణ్యభో గములకున్‌ ధనముల్‌ గరణంబు లంటయుం 
జిత భరితురిండైన విధి చేష్టదొటింగిన నీటివాాలగున్‌ ॥ 
భార శాంతి J, 2074 
చ|| చనదిటు లంట గం పెజుంగ చాలదు నానీక జిహ్యాయుం జవుల్‌ 
గొనవెరవెదు రూపు గనుం గొంటకుం గన్ను వలంతి గాదు సోం 
కు నెటుంగు శకి చర్మమున కుంబభ వింపదు శూ జూతము 
నిన జెవి కల్ప మేనియాను నేర్చొడంసాడదు చేందొరంగినకా॥ 
భార. అశ్వం 11, 3k 
తరల॥ కులగురుండు వసిష్థుండంత వికుక్షి కుంచెలు దింట లో 
పల నెణింగి యనర్హ మెంగిలి ెతృకంబొనరింపం-ా 
వలదు వీండు దురాత్మకుండన వాని తండియ వానిం జెం 
తలను జేరంగనీక దేశముచాటి పోనడిచెకావడిన్‌॥ భాగ. 1x, 158 
జూ|| వింకే లమ్మణ రాము'నా రరవమై వీతెంచె సే నెంటింబూ 
మ్మంటిం దమ్ముండ యేమి ప్రుశ్రునో కదే వా లక్షణా యంటాగా 
వింటిం చాలిమిం బట్టజాల నటవీ వీధిం గురంగంబు వె 
న్వెంటంబోక దలంపం గీడు సన వేజీగ న్నిను "న్య్థేండెదణ | 


రా. అరణ్య. 1], 65 
మ॥ అకటా భాగ్యము లేమింజేసీ పటుమాయా సం(పయోగంబు నం 


బకటం బైన బలంబు చాహుయగళ (వవ్య క్ష సౌరంబు పై 
నిక సన్నావాము నృస్త్ర శస్త్ర విభవే న్మేషంబు నీ భంగి నూ 
రక్షపోయె న్విధిచేంత దప్పందిరుగ (నాదంట దామిధ్య మే] 

భాస్క_ర రాం యుద్ధం 1800 
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కం|| తొలినోముల ఫలమిఫుడీ చెలువునిం గనుగొంట యిందుచే భాగ్యంబో 
ఇెలంలార కై నిట్టులు దలపంగ నద్భుతము గాదె ఛారుణి యందుక॥ 
రాజే. Ir 
ళ్‌! కంటిప మృత్సతాపము జగంబులు మువ్వ రుసం గలంతు నేం 
గంటొనరించినం దృణముగాదె మనుమ్యు (డు రానుండింక లే 
డంట యెజూంగు కొంళు యికనైనను వేట్‌ొక చింతమాని చే 
కొంట తగున్‌ మదిందలంచుకొమ్మని పం క్రిముఖుండు వల్కి.నక|| 
రామా. అ. VIy, 2b. 
కం॥ అక్కారగలదని పతి ప్రజ నెక్కు_డుగా ధనముగొంట యిల జెరువ్రల్‌ 
(వక్కొ_లంగ (దవ్వి మొలను (గక్కు-నబట్టుకొని తింట గణుతింపంగకా! 
రకా II], 97. 
ఉ|| ఆలలనావతంసమయుల నమ్మునులంగని జార రానల 
కేళ భరంబు న్మేతములం జీంకటి గొల్పంగ నాట లేల యీ 
యాలతు లేటికిం జెవుల నంతకు బల్క_లం పోవ నన్ని యం 
జాలుతు దుఃఖిలే మనని సర్వ మసవ్యామటం కుతుంగే॥ 
వరాహ. XI, 65. 
మ] ఒక భూమిోదివిజూండు బోర హృత నూ త్త ౦సు6 డై 'వీండికొం 
టకు రొ ధర్మజు శేళిమందిరము దండంజోయి కోదండసా 
యకముల్‌ ెచ్చుటం బూర్వ క్లుప్త సమయ న్యాయానుకాలంబుగా 
నొక యేండుర్వి (పదక్నీణంబరుగ నుదొ గ ంబు వాటిల్లి నక్షా| 
విజయ, శ, 198. 
నీవా! ఇచ్చి [క మ్మ. గొంటయిల6 గాలిపనిచేత 
తివిరి యొడంబాొటు తిరుగంబడుట 


వః వ్య, | 
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ఆ|| తెజవ చేను నోరు డెరవకుండంగగాక చోరవగొనుచు నిల్లు చొరవళం బె 
పణవం బొమ్ముటంట బరువకే నాకు నీ యజవం దోకగోనీ యజవంజేతు || 
వైజ, TIL, 97, 
చ॥ మిగుల దృఢంబుచేసి కద మారడు గందగ్య జేడంజెల్లు ని 
మ్మగువనె యందు నిక్క_నుగు మాటకు నిందడిగింపు డూరశే 
"బెగడు కుమారు నాజుడిని బెట్ట జెల్లునె వింటలేచ్యె యిం 


టగాలిచి రచ్చ-గల్వుమను నానుడి నానుడి నానుండీ వెవికా || 


సారం. 11, 256 
తే॥గ॥ అథధువంచైన మలభాండమైన చేవా 
మునఘ, యాన్యూ ప కారార్థ మై వ్యయించి 
(పవిమలంబు:6 గల్పాంతర[దుమము నైన 
క్రీ రికాయంబు. గైకొంట కా ర్హియేల॥ హర. విం 1], 80. 


తే|| నాడు గోమంత నగమున నన్ను నాజి. 
గదిసి చూచినవా6ండవు గానె నీవు 
నాంటీ వాండన యేనును నవ్వుంబాటు 
గాది యిట్లుంట యా వితేర్క_ం౦బు వలదు! హారివ ఉ భా. JL, 3l- 
శా|| ఘంటా టంకృతి తో న గృ తాంతలగుడా కారంబుతో దిక్కు.ల౯- 
మింటన్న ంటలం (గమ్ము కొమ్మెఅంయగుతో నెక్క్కాన్న యాళ క్స్‌ 
కొంటన్నేను మలంచి పట్టుకొని ఫ్రే కొమ్ముంచు _వేసెకా వెసక్షా 
వెంటన్‌ గీజీ ధరిత్రి దూజి నతం డవ్వీరుండు మూర్చిల్లగ౯ || 
ఏమయినట్టు అధర్వ ణాబార్యులంతవారు చెప్పిన కారిక) అహోబల 
సండితులంతవారు చేసీన వ్యవ స్థ? ఈవై యాకరుణులకాసనము ఈ కవులకు 


దరి చాలకవి శరణ్యము 


'తెలియదాని తెలిసిన్ని దానిని మోరినారా? వాస్టకరణశా స్తుమునకు న్‌ు 
ముగా (వానీన ఆ కవుల కావ్యములు దుష్టములయి నిందలపొలం కళే 
'జీమిని అభ్చ్బుయం[ తము లేని కాలములో తెలుగు వ్యాకరణాల్ట పతులు (వాసు 
కొని తెలుగువారందరూ వల్లించి వ్యవవారించేవారానీ లేక కవులుమ్మా తీమే 
వ్యాకరణాలం చదువుకొ చేవారా? కలియ గాదిని నన్నయ గచించిన వ్యాకర 
జము బాలసరస్వతి కాలమువరకూ ఎవరూ ఏరుగరటగదా ! అంతవరకూ 
కవులం ఏ లఅత్నీణముచొప్పున భాష వాడేవారు? సామాన్యజనులందరూ 
లోకవ్యవహోరమున కుషయోగించే (వాతలు ఏ వ్యాకరణముచొప్పున (వానే 
వారుని అధర్వ ణాచార్యుల లక్షణ గ ంఛాలు ఎన్నో ఊండేవట |! మొన్న 
మొన్న వీజేశలింగంపంతులువారు అచ్చు వేనినతర్యాత అధర్వణ కారికలు 
మాత్రము బయటికివచ్చినవి.  అహోబలపండితీయము మొన్న మొన్న ఏలూ 
'రిలో అచ్చుపడ్డది. ఇవితన్నీ సంస్కృతభావలాో (వానినవిగదాః వారీ 
కాలములో తెలుగువారందరికీ సంస్కృతభాష జాగా వచ్చేదని ఊహించడ 
మునకు హేతువులున్న వా? అవి సంస్కృత భాషా పాండిత్యముగల తెలుగు 
కవులకోసము (వానినవే కాని ఇతరులకోసము కాదని ఊహించవచ్చు నా? 

“అంటి 'కొంటి మొదలయిన మాటలలో నిజముగా దోవమేముశ్నది? 
“అనుట్కాకొనుటి లలోని నడిమి వర్గ ముందున్న ఉకారము పోవడమేంనా 
దోషముగి ఇట్టి వేకదా కినుక కిన; వినుము-విన్ను; పూనుచు_ప్రూంభు; 
వినుదు-విందు; కొ'నుభుంకొన్ను-కొంచు. ఇట్టివి ఇంకా అెనేకములంన్న వే, 
పదమధ్యమందున్న నకారముహపై ఉఊకారము లోపించడమునకు శ్యాస్త్రనుందు 
ఉత్సగ్గమున్న ది; అయి తే అధర్యణుడు అపవాదము విధించినాడు. ఈత్సేర్చ్షము 
కన్న అపవాదము ఎక్కువ బలవంత మైనది; గనుక ఆనుటు”, “కొనుటిలలో 
మధ్య ఊకారము లోపించకూడదుు అని ఈ యిద్దరు మునుల మతము నిల 
చెట్టదలచేనారు సమాధానము చెప్పవచ్చును. అయితే. తిక్కనాదుల 
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(వపయోగములు ఇట్టి సమాధికి పతీకాలముగా ఉన్న వే అంట్క కొంట మొ! 
రూపములు నన్నయ గంథమందు లేవుగాని తిక్కనకాలమున (వానీన (గ్రంథ 
ములలో ఉన్నవి; గనక శేతన వీటిని తన లక్షణములో చేర్చి నాడు, 
తినుటకు తింటయగు మటీ కొనుటకు. గెంటయగు6 గనుటకు గంటయగుకా 
వినుటకు విటయగు దా ననుటకు నంటయగు వలనీనప్పు డాక్ళకులకా” 
తీక్క_నముదలుకొని నేటివరకూ మహాకవుల [గంధములలో ఈరూప 
ములు తరుచుగా కనబడుకున్నవిగదా! అధర్వణుడు శేతనలక్షణము తప్పని 
ఎందుకు చెప్పినాడు” అంక్కే అతడు తిక్కనకు పఫ్రూూర్వుడు అని కొందరు చెప్ప 
వచ్చినారు. అధర్వ ణలక్ష్షణము లోచేరిన ౮ ఎల్లి గాలా ఆప్రల్లిగా”, నా 
తల్గికాన్స గంగనుకా సె కాదటవే మొ|| రూపములు అనేకములు అధునిక 
ములు. (చూ. పజ్తాన నర న, ము, పోనీ తిక్కనకు పూర్వుదే అయినా 
అధర్వణుని అనుశాసనము తిక్కన తృణీకరించినాడని ఒప్పక తప్పదు. 
తిక్కన ఒక్క. డేకాొదు తిక్క_నతరువాత ఏ కవిఅయినా అధర్వణశాసవ 
మన్నించలేదు. తుట్టతుదకు చిన్న యనూరి అధర్వ ణశాసనము రద్దుచేసి 
అతను తప్పన్నది ఒప్పన్నాడు గదా ! అధర్వణకారిక (పమాణముచేసి తిక్క 
నాది కవిఫుంగవుల [(పయోగముణ తప్పనేవా నెవరైనా ఉన్నారా” 
చిన్నయసూ) లక్షణములో అంట మొ|| రూపములు సాధవులని చెప్పక, 
కూతురిని మొ|| వాటిని ని'షీధించినక్తు వీటిని _గామ్యుములని నిషేధించి 
ఉంట్కు మన కాలములోని పండికులం భారతము మొదలయిన (గంధము 
అలో ఈ రూపములు కనబడకుండా దిద్ది పరిష్కరించి ఉందురుగాబోలును! 
పండితుల (భమవ ల్లీ ఆంధవాజ్మ యమునకు ఎంత చేటుకలు గుతున్నదో 
లోకానికి "తెలియదు. అధర్వణుడు ఎప్పటివాడో తెలియకపోయినా? 
అహోబలుడు అప్పకవికి వీమ్మటివాడని ఎరుగుదుముగదా, అహోబలుడు 
శేతనవ్యాకరణము చూచినవాజేకాని దానిని మన్నించలేదు. ఈ అహో 
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బలంని ఆం ధసారస్టత క్షనము సర్వమంగ శమము. శ్రీనాథుడు ఫీమఖండ 
ములో ఇట్టి పండితమ్మన్యుల నుద్దేశించే కాబోలుంను 3 
లె ద 
గీ “బోధమల్పంబు గర్వ మభ్యున్న తంబు; 
శాంతి నిప్పచ్చరంబ్రు మచ్చరము ఘనము, 
కూపమండూకములంబో లె గొంచె మెటీ.గ 
పండతేమ్మన్యు లైనవై తుండికలకు.*”| 
అవి చెప్పీజుండును, అంట మొ॥ రూపములు తిక్కన భారతమందు 


ఏ"జనిమిది పర్వములలాగే అనేక (ప్రయోగము లున్న వే, తిక్కన కవి బహ్మ 
అని (పఖ్యాతి పొందినవాడు. ఈ లోపములు (ప్రయోగించిన యితరకవులు 
దిగ్గజాలవంటి వారు, శేతనలక్షణయ తిరస్కరించినా అహోబలుడు ఈ 
కవుల (పయోగములు మన్ని ంచవలసీ ఉండెను. వీరందరూ అసహోబలంనికి 
పూర్వులు. వీరి గంథములుగాన్కి తిక్కొ_న భారతము ఒక్క ప మైనా 
గాని తిన్నగా చదువకుండా లక్షణము వెప్పడానకు ప్రూనుకొన్న ఈ పండి 
తమ్మన్యుని సాహస మెట్టిదో చూడండి ! 

ఇప్పుడు మేము విమర్శించిన అహోబలపతి వాక్యమందే మరియొక 
అంశము చిత్రమైనది ఉన్నది. కొంట అసాధువై తే “ఉంటి కూడా 
అసాధువంటాలేమో అని * మింటంగడుందెల్లనై  పారుచుంటజూచి ఇత్యా 
జా డవర్లక లోప అన్నాడు. అనగా ఉండుట అనే శబ్దమందు డు వర్షకము 
లోపీంచడముచేత “ఉంటి అయినదట. “డు” వర్ణక మెందుకు లోపించి 
నదోనీ నీద్ధశబ్దము తప్పనకుండా వైయాకరుణులు తమ యిష్టము వచ్చినట్టు 
(పక్రియ చెప్పుకోవచ్చును. భాపాతత్యము ఒకలాగున, (ప్రక్సియ మరిఒక 
లాగున ఉంచు ఉంటుంది. సంస్కృత లశ్న్షణయ లో “పలేద్యుః” అ"సేది 
పర - ఏద్యుస్‌ అని “ఏద్యుస్‌? (ప్రత్యయము వంటిది. “పలే-- ద్యున్‌” అని 
చెప్పితే కుదురదు. వాస్తవముగా ఉండు మండు వండు పండు, అడు 
పాడు వీటికి కృదంతములం ఈంట్క మంట, వంట 'పంట్క ఆట్క పాటు; ఇస్లే 
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కాయ మాయ ఆలస్య కలంగ్యు వంగు వీటికి కాంక, మూాయక్క ఆక, కలంక 
వంక కృాదంతములువ ఊందు, వందు చెందు ఈదు వీటికి ఊంత్క వంతు 
చెంత, ఈంత; తేలు ఊలజు-వీటికి తేట ఊట కృదంతములు, ధాతువు 
శొననున్న సరళ వర్ణము కృదంతరూపమునందు పరుషముగా ఉంటున్న దిం 
సరిగా (పక్రియ చెప్పడముకు సజాతీయభాపషలలో శబ్లము లెట్లున్నవో 
తెలియవలెను. 

విస్తరించి ఈ విషయ మింత నొక్కి ఎందుకో (నాస్తున్నామంసటై 
మేము పండీతులయెొడలను కవులయొడలముకూ-డా భ_క్షిగలవార మే; కాని 
కవులను పండితులు నిందించినప్పుడు పండితులమాట ఖండించి కవులమాట 
నిల బెట్టవలెనని మా మతము, “(పమాదో ధీమతామపిిళ నిశ్శృంఖలాః కవ 
యః*ీ అని కవులు పొరపాటుపడ్డారనిన్ని నోటికివచ్చిన శ్లైల్లా కవులం పేలా 
రనిన్ని కవులను లాక్షణికలు వెనకుతారుగడా | లాకుణికలకు మాతేము 
(పమాదము ఉండదు “గాబోలం, వారు సర్వజ్ఞులో ] ఎన్నడూ (భమా 
ధినులం కానే ! ఆధర్యణుని అ్యప్రమాదిత్వము ఎట్టిదో కెలిసినదిగదా | 
అహోబలుని సగ్వజ్ఞక్య్ట ము నెల్లడి అయినదిగచా ! వీరలాటివాచే కవులను 
_పుబుత్తులను చేనీ తమ పాండిత్యము విజృంభింపజే నే లాక్షణికులు కొంద 
రున్నారు, 

క విరచించెను శ్రీనాథుడు ధరణిని శృంగార నెషధంబునం గూర్చుం 
డరి యొండొ"రునని కానక వరపురుష క్రియల (బకృతిఖావముగ లదే 
అని అప్పకవి శ్రీనాథుని ఆశ్నేపించి చెప్పినమాట ఎవరూ ఒప్పుకో 

లేదు. కవులను ఆశేపించ శుష్కు_లాక్షణికోల గతి తెలిసి తెలిని (బ|| 
వేదము వేంక్ట్టటాయళశాప్తుంలవా'లే శ్రీనాథుని వైపధములోని “బచ్చుకున్‌? 
పసపుక్కు వీచ్చుకుంటుకు? అనే రూపము తప్పనిన్నీ, “జభన్యిమనిన్ని నిం 
డించినారు; గాని (ఇ|| సీతారామాచార్యులవారు (తిలింగలకణ శేషములో 
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నున్ను (బ॥ కల్లూరి చేంక[టామ శాస్తు)లవారు గుప్తాగ పకాశికలో నున్ను 
న్న వ ని డై 
ఇట్టి (పయోగములు సాధువులని ఆమోదించిగారు. మ త్తమాశంగములవలె 
జడ అల జ జ్య 
కవులం య 'భేష్టముగా వ్యవహరిన్తూఉం₹, లాశ్షణికలు ఎవరిస్ట్రము వచ్చినట్లు 
వారు వ్యాహారిస్తారు, తమతమ స్టభావముచొప్పున్క గనక లాశ్షణికుల 
మాటలు అమోఘములు అని (భమపడళూడదు. కారణముంకు ఒక లాశ్నణి 
కుని మరిఒక లాక్షణికుడు నిరాటంకముగా ఆశ్నేపించవచ్చునుు లత్షణములో 
చేరకపోయిన్యా లక్ష్‌ ణమునకు విరుదముగా ఉన్నా, కవిమాట లౌకికనుయి తే 
సాధువే. కవులు య 'ధేష్టము-ణా తమతమ కాలనుందున్న భాష కావ్య 
ములలో చాడిజన్నారు. భాష మారుతున్నదని 'తెలియకను, ఏ కవి ఏ 
రూపము (ప్రయోగించి ఉన్నాడో చదివి తెలునుకోకన్వు కొందరు పండితులు 
ఉత్త తరకటాలు పన్ని లేనిపోని ఆశేపణలు చేస్తున్నారు; మహామ పనోపాా 
ఛ్యాయ డైన్యా ఏశేశ్వరోపాధ్యాయ డైనా (బ్రహ్మ దేవుడే అయినా లౌకిక 
భాష మారకుండా ఆపలేడు అని చదువరులు బోధపర్చుకుందురు-గాక ! 
“కేవలం శా స్ర్రమాశిత్య నక ర వ్యోవినిర్ణయః। య క్రిహీనవిచారేతు 
ధర్మ వోని: (పజాయ తే॥ “క్రీవలం వేదమాశ్రిత్య కః కరోతివినిగయం బలవాన్‌ 
ణ 
లౌకికో వేదా ల్లోకాచారంచ క_న్ట్య జీత్‌ |” అని ధర్మశా త్రుమందుళ్ను పురా 
ములందున్సు ఉఊన్సది, చిన యనూారి వ 
ణములందున్ను ఉన్న న్న్న వ్యాకరణము, నీతిచందిక యాభై 
యేండ్లయి బడులలో చదువుతూ ఊండడంచేత్క, అతనిలాగున ఫు సకాలలోను. 
మిలో 
ప్యతిక లలోను కొందరు (వాతేగాండ్లు “గాంథికఫా వ? అంటూ కృ(తిమభాష 
ఒకటి వాస్తున్నార్కు గాని అది యెందునూ పొందిన భాషగాదు. ఆ 
(వాతేగాండ్డు తాము మోసపోయి యితరులను మో'సఫపుస్తున్నారు; సదుదేశము 
ది 
తోనే కావచ్చును. కాగితముమోద పడే శబ్దము సాజమైలే నోటినుండి 
రావ లెనుగానీ కోశమునుండిన్ని వ్యాక రణమునుండిన్ని కాదు. శిషులనోట 
ఇ ర 
సారముగావచ్చేదే వాస్తవమైన బేశభాప. పూర్వులు (వానీన భాష, 
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కృతిమమైనదికాదు. _పా-చీన భాహెస్వరూపము స్పష్టముగా తెలుసుకోక 
లోకమందున్నది (గామ్యనుని (భ్రమపడి లౌకికథభాపులాోని వర్షములం ఇష్టము 
వచ్చినట్టు మార్చి “_గాంథికీకరణయు? వేసుకొని (గామ్యుతను తొలగించి, 
అ(శుతపూగ్వ ము, అద్భృష్ట్రపూన్వ ము ఆయిన తెలుగు: పుట్టిస్తున్నారు గాని 
అది దేశభాష కానేరదు అది తెలుప కానేరదు. అది యేభాపా కాసే 
రదు. కేవల సాంశేతికము; అంకగణీతములోని అంకెలవంటిది బీజగణితము 
లోని ఆక్షరములవంటిది; శాస్ర్రుములలోని సంజ్ఞ అవంటిది; జీవద్భాష. కాదు; 
దాని కుపలక్షణను “నక ఇప్పటి [గంధములు గానీ షతికబు గానీ నిర్దుష్టమెన' 
"దేశ భాషకు ఆదర్శములుకావు దాని కుపలక్షుణయు నాటిలో పండితుల 
దృష్టిశే ఆశేపణ కెడమియ్యని (వాత ఓఒకటయినా మాకు కనబడలేదు. 

ఈ కాలములో పుట్టిన వాకరణములం గానీ కోళములం కానీ అన్ని 
విషయములందున్ను (పమాణములు కావు. “లక్షణవిరుద్ధంబు (గామ్యుము” 
అనే నూూతము చూచి అవిజవేసలు భయపడతారు గాని, తత్వము తెలిసిన 
వాదు లశ్ష్యవిరుద్దంబగు లక్షణంబ-గాహ్యా ంబనిన్ని , అట్టి లక్షణయునకు విరు 
ద్ధంబ మునను శిష్టవ్యవ హోరంబు (గావ్యూంబనిన్ని నొక్కి. చెప్పుతారు. 
భాషతోతాడా భాపాలత్షణకు మారినది గనుకనే కేతన చెప్పిన లక్షణము 
నకు నతు “పెద్ది రాజు లక్షణమున్న ది; దినికి ప ముగా నున్నది రావి 
పాటి గురుమూ ర్రిళా ఫై) లక్షణము. “లత్షణవిరుద్ధము” అంచు, “ఏలక్షణ 
మునక” అని అడిగోవారికి సమాఛానమేమిిి ఈ కాలములో వాడుతూ 
ఉన్న మాటల సాధుత్వము (తికవుల [పయోగ ములనుబట్టి సొధించవ'లెనన 
డము తప్పు. ఊత్తరాంధభాష సుతరాం విడచి పెట్టి శేవలము భారత 
భావ (వానేవారు ఇప్పుడు ఒక్కరైనా లేరని మేము నిశ్చయముగా చెప్ప 
గలము. “అభారతపయోగము'లని శ్రీనాథుని వైపధములోని తెలుగు 
శబ్బములను నిరాకరించే వేదము “వెంకటరాయ- శాస్తు్రంలవారి మతము ఎన 
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టికీ చెల్లదు. ఈ కాస్త్రులు-గారు “జంకు కళంక్రులే కవిచం దుకుతోషిత 
శోవిదేందుండా వేంకటరాయశా స్త్ర కృతి వెంగలి మాక కెటుం” శక్ర వేం” 
అని తేమ్ము గురించి తాము చెప్పుకొన్న వాక్యములోని “కళంక” అనే శబ్దము 
అపళబ్దమనిన్ని శబ్లరత్నాకరములో లేదనిన్ని శాస్తుంలవారు కల్పించినదనిన్ని 
కీ శే]. కొక్కొండ "వెంకటరత్నము పంతులు మవహోమ హో పా ధ్యా యల 
వారు ఆశేవి స్టే పూూండ్ల రాదుకృ్ళప్లయ్య గాయ కవిసంశయనవి చ్చేదనులా 
ఈ కళంకము”నకు “కళంక” 'వై కృతము-గా అడిదము నూరకవి చెప్పినాడని 
సమాధానము చేసుకోనున్నారు గాని భారతములోని |పయోగము (పమాణ 
మగా ఇవ్వ లేదు.* ఈ రామకృష్ణయ్య గాము విచ్చలవిడిగా తాము “౯ గామ్య 
భాష్‌?” (వాస్తూ ఇతరుల (వాత (గామ్యుమని తాము ఆ వ్మేపీంచినప్పుడు, 
వారు ఊ త్తరాంధ్యగ్గంథములలోని (ప్రయోగము చూపి స్వే, భారత పయో 
గముంకేునేగాని, అంగీకరించమని వాదించేవారు. ఏమిచెప్పను భాసావిమర్శ 
కుల వెంండివాదము ! బాలకనులను 'బెదరగా్తై పండితులు ఎటువంటివానో 
తెలియటకోసము ఇంతగా (వాయవలసి వచ్చినది. చదువరులు మన్నింతురు 
గాక.  (పవాదమోహితః (పాయో నవిబార క్ష మోజనఏ, 


శ దోణ [|] 800 (ఆనందా శ్రమ) *కలంకుబేటీ? అని ఉన్నది. గాని తాటాకు పున 
కాలలో శ$లంకబేజి” అనే పారమేక ద్దు 
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చేకురు, కోతురు మొదలయినవి 
బాల వ్యాకర ణము (క్రియాపరిచ్ళేదమా, 108వ సూతగిమందు;._ 


చువర్షంబుతో డ దుగ్గ కారంబు తకారంబగు; నిలుతుర్కు పిలుతుర్కు 
అడంశుర్కు కడతురు, చింతుర్కు పెంతుర్కు పచింతుర్కు వచింతురు; 
చేకురు కోతురిత్యాదు లసాధువులని యెజుంగునది” 
అని చిన్నయసూరిగారు అనుశాసనము చేసినారు. దీనినిబట్టి జండు 
"తెగల శబ్దము లకు బహి ప్కు_రణమయినది. 1) నిలుచుదుర్కు -చించుదుర్కు 
పదించువట మొదలయినవి చుదురు రూపములు దేశ్య( క్రియలలో స్వార్థ 
మందున్న చువర్షముగానీ, (ేరణార్థకము గా యాన్న చువర్షముగానీ, తత్సమే 
క్రియలకు చేర్చిన ఇంచు? లోని చువేర్లముగానీ, ఏ ఏ “చు'వర్ణమయిన్యా “దురు? 
రు పూర్వమందు గలవి, ఇవి జక తగ 
చేయు. కోయు మొదలయిన యు కారాంత్మక్రియల తద్దర్మార్టక రూప 
-ములందు చేయుదురు మొదలయిన “యదు? రూపములకు బదులుగా “తు” 
వక్షముగల చేతున్కు చేశువు, చేకుముు చేతురు వంటి రూపములు. ఇవి 
మరిఒక తెగ, 
అయితే మొదటి తెగలోని రూపములు సాధువులతే అని చిన్నయ 
నూరిగారికంచు బాలాకాలము (కిందట గొప ఏ లాక్షుణికుడని (పఖ్యాతిపొం 
దిన విన్నకోట పెద్దిరాజు శావ్యాలంకోరచంణాముణిలో నవ మోల్లాసమ్యు 
క్రియా పకరణములో అనుకాళించి ఉన్నాడు. 
క|| తుద బహువచనమునకు నిం 
పుదురున్యు నింతురును నయ్యొంబుడమియెడలనిం 
ముదురునుం గలంగుం (బయో7గా 
స్పదములం బేశియ'సరణి6 జను. ెలియంగ ౯|| 


అని చేశీయ 'సరణినిబట్టి “నించుదురు? వంటి ముదుకు రూపములు 
కూడా జనపద వ్యవవోరములో ఉన్నవి గనుక ఈ లాక్షిణికుడు సంస్కార 
నియమము చేసినాడు 
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క్ట 'తెలంగుక్రి యాపదములకును 
దలకొను ఛాతువులు జనపదవ్యవహారో 
కులం కాన వాని బేర్కూన 
అనీన 
వలదు (పయోగములం దెలియవలయు. 'చెలంపుదు?ణా!| 


క॥ ఇది తెనుంగున కెల్లను జనపదవిదితంబైన 'తెజంగవట్టించుకయొ 
ల్లిదయగం జెవ్పితినంతయు, మది నెజంంనండగని బుగ్గెమంతులితరముల్‌ | 


అనీ పెద రాజు “జనపద వ్యవహాగో కులు అనగా లోకవముందున సీవ 
ద అం థు 


శబ్దములం, సాధువులు గానే “సంస్కాగ నియమము” ఏర్పర్చి నాడు. 


“సంస్కా-గ నియమినునగా మా అభి సాయము ఇక్కడ విశదపరు 
స్తున్నాము. శుక్ల యజు? (పాతిశాఖ్యములో కాత్యాయనుడు "మొట్ట మొదట 
(పతిజ్ఞాన్నూత్రేమున ఏమని చెప్పి నాడంకుః 


“స్వర సంస్కారయోచ్చంధసీనియమ:? అని; దీనికి ఊబ్బటుడు, 
6 స్వరజాదాత్తానుడా త్తి స్వరిత పం చిత లక్ష్మణ; సంస్కాాదోలోపాగమ ప 
వికార_పకృతి ఛావలత్షణః-తయో: స్వగసంస్కారయోః భందసి విష. 

నియమోధికృతో చేదితవ్యః' అని భాష్యము (వాసీనాడు. స్వదమనగా 
కదా శ్ర -ఆనుదో _త్ర-స్వరితేఎ పచిత లశ్షణమన్కి సంస్కారమనగా లోపం 
ఆగమ -వర్షవికార- ప్రకృతిభావ లక్షణనున్కి వీటి కంటికీ ఈ వేదములో 
నియమము తెలియనివారు "తెలుసుకోవలసినది; అని దీనికీ అర్ధము. కాత్యా 
యనుడు పెద్దలవల్ల నేర్చుకొన్న (పకారము వేదములో  ఎక్క-_డెక్కడ 
ఊదా త్ర-అనుదా త్త-స్వరితములలోే ఏదయితే పొఠయులో ఉన్నవో ఆ విష 

అక] జూ? 
యము పరిశీలించి వర్తీకరణశూ చేని ఉఊత్సర్దాపవాదములం నిరూపించి స్వర 
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లక్షుణమున్ను 3 శబ్దముల లో ఎక్కడ లోపముంలగ మము-వనర్షవి'కార ము= 
(పకృతిభావము కనబడుళున్నవో అక్క_డ అవి కలుగునట్లుగా వర్తీకరణయు 
చేసి ఉఊత్సేర్ణములున్ను అపవాదములున్ను న్యూతించి శబ్దలక్షణమున్నుు 
(పాతిశాఖ్యముగా రచించి శిష్యులకు "నేర్పినాడు; గాని లోకములో ఆ వేద 
మును పరించే సెద్దలపాఠములో  ఇదితప్వు, అదిజప్పు అని నిర్ణయించ లేదు, 
పాఠ భేదములున్న ప్పుడు శాకల్యు డీలాగన్నాడు (చూ. 11]. 2 శాకటా 
యనుడు ఈలాగన్నాడు (చూ. 11-12) అని చెప్పినాడు. మాధ్యందినులు 
జు "జ్జహాయనుకులం వేరుగా ఉఊచ్చరించినప్పుడు భేదము "తెలియజేసీనాడు, 
(చూ. 1. 120). నారదీయశిక్ష్య యాజ్ఞవల్క్య్యశిక్ష. మొదలయినవాటిలో 
ఇెన్పీన విషయములు ఊదాహారించినాడు. భాపష్యుకారుడు ఉబ్బటుడు 
కూజా కాత్యాయనుడు స్పష్టముగా చెప్పనప్పుడు అన్యశాఖీయపాఠ ములు 
ఏర్చాటుచేసినాడు, ఊ షట్‌ 4 దశ=పోడళ అయినక్తై “షట్‌ దంతా 
అస్య=పోడంతణ అని "కాత్యాయనుడు చెప్పీ ఊరుకుం శే, ఉబ్బటుడు ఇది 
కక అన్యా ఖభీయా నాంపాఠ ౩” అని విశేషించి చెప్పినాడు. సంస్కార నియమ 
మంటే ఇట్టిది; “శచ్దానుళాసనము” అనేదికూడా ఇట్టిదే, పతంజలే చెన్పీ 
నాడుగదా. ఏ శబ్లములకో ఆనుకొసనమంకే వైదిక cf బ్రములకున్ను లౌకిక 
శబ్బ్లములకున్ను అని; వేదములలోనివి “వై దికములం; “లోశేవిదితాః లౌక-కా? 
లోకమందు అందరూ ఎరిగిజాన్న ని లౌకికములం. వీటినే మాద నుదాసారిం 
చిన పద్యములలో జనపదవిదితంబులం” అని చెప్పినాడు విన్నకోట "పెద్ది 
రాజా, 

కవిశిరోభూ పజము ఆం[ధభకెౌముద్బి వైకృతచందిక సంస్కృత 
భాషలో రచించిన తెలుగు లత్షణ్యగంథములం--విటిలో చుదులకు బదు 
లంగా “తువర్లమ తప్పకుండా రావలెననే చెప్పినారు, అహాోబలుడు: 
ముదుకు రూపములే కాక పుదురు రూపములంకూడా తీప్పన్నాడు, అతని 
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మాట పట్టుకొనింపుదురు _(పయోగించిన పా౦-చినకవులను దూషింతురాని 
తెలుగుభావలాే రచించిన వ్యాకరణాలలో చిన్న యనూూరిగారిక పూర్వము 
చెన్న పట్న ములో తెలుగుపండీకులని  పేరుపాందినవారు = భుదురుంపుదురు 
రూపములం సాధువులనే చెప్పీనారు చూడండి... 

1836 'సం॥మున అచ్చుపడ్డ గసరుమూూ రికా ప్ర వ్యాకరణము చిన్న 
య్యనూరి బాల భ్యాకరణము (నాయకమునుపు బడులలో విద్యార్థ్థలు 
చదువుకొనేవారు. ఈ వ్యాకరణమునందు 292-వ న్యూతయ _పకాగము 
చువ ర్జాంత ధాతువులకు దువర్ల ము పర మెనప్పుడు మవర్షము వికల్ప ముగా 
ఫువర్షమగును. కాగా “వీవించుదును? “దీవింపుదును? అనే రండు రూపము 
లున్ను సాధువులు. 

1857 సం||మున అఆచ్చుపడ్డ "శేషయ్య వ్యాకరణము ఆ కౌలమందు 
చిన్న బడులలో చిన్నవీల్లలం చదువుకొనీవారు. ఇదికూడా చిన్నయనూూరి 
బాలవ్యాకరణముకంకు ముందువే. దీనిలోకూడా చువర్థాంతే ఛాతువు౭కున్ను 
య వర్థాంతము లైన ఛాతువులవలెనే కద్ధర్మ కాలమునందు రూపాంతరము 
గలదు. ఉ. చేవించుదును-దీవింశును, పొాలిందుదువు-పాలింశువు ఇత్యాదులు లే 
అని ఉన్నది. (చూ.పు.8ి1.) అయి తే ఈ శేషయ్య వ్యాకరణము. ]575-వ 
సం||మున మళ్ళా అచ్చు పడ్డప్పుడు, ఎవరో పండితులు (చిన్నయసూరి శిష్య 
లంగాబోలు) శేషయ్య గారి Ap శేషయ్య -గారి మతము రూప్ర్పమావీ 
శేషయ్య శారి ేరేజాంచ్చి పరిష్కరించి పొడుచేసి నాధ... ఏమి అని అడిగే 
దిక్కు. లేక. అయ్యో ఆంధమా! నీ గతి ఈలాగున్నది! నన్నయాదుల [గం 
ఛాలు పండితమ్మన్యులు తారుమారు. చేస్తూడంచే అడ్జేదిక్కులేదు! ఈ పరి 
ష్కృత్‌ శేషయ్య వ్యాకరణములో ఈ సూత్రమే ఎట్లు మారినదంక 2 
“యవర్షాంతములై న ధాతువులకు తద్ధర్మమునందు రూపాంతరముగలదు, 
ఉ|| దీవింప్రుదును.వీవింతున్కు పొలింపుదువు=పాలింకువు, “ ఇత్యాదులంో 
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(చూ, తిక, దివించుదున్క దీవించుదువు -గాంమ్యుములని గుర్తులు పెట్టి 
పుట అడుగున (వానిఊన్నవి (చూ. 87). చూడండీ ఎంత మోసమో! 
ఎంత సావాసమో! ఈ పరిష్క_ ర్హకు ేషయ్యమతము అనిస్టమైలే, చేశే 
మరిఒక (గంథము(వానీ ఖండించవ లెనుగాన్వి శేషయ్య పేరే ఉంచి శేషయ్య 
సాధువన్న రూపమే శేషయ్య అసాధుపన్నట్టు అందరికి తోచేనిధము-గా 
శేషయ్య(గంథము దిద్దిజేసినాడు! శేషయ్య చెప్పని “వీవింపుదున్కు పాలింఫు 
దువు అనేవి శేషయ్య చెప్పినట్లుగా (గంథములో దూర్చినాడు! ఎంత 
పాడుపని ! ఛీచీ 1! శేషయ్యకన్న ఈ పరిష్కర్త గొప్ప పండికుడైలే తన 
(గంథమందు -వెలారించ వలెను. 

చుదురు రూపముల సాధుత్వా సాధుత్వ ములు విమర్శించేవారు మరిచి 
పోక జ్ఞ ప్తియందు ఉంచుకోవలనిన భాహెతత్వము ఏమంటే భాపాపరివర్త 
నము, నన్నయ తిక్క_నాది (పా-చినకవులు ఈ చుదురు రూపములు వాడ 
లేదు నిజమే; అయి వే చిన్న యనూారి (పాచీనాంధ భాషకు మా(త మేనా 
చెప్పినాడు లశ్షణము? ఎన్ని చేర్చినాడుకాడు వర్హమానాంధములోని 
శబ్దములు ! ఎన్ని దిగవిడిచినాడుకాడు నన్నయ భాహావిశేషములు ! వా స్తవ 
మయిన తెలుగుపాండిత్యము దేశమం ెక్క.డనయినా ఉంటే తెలుగు 
భా సాపరివ ర్త నపరిపాటి ఏర్పడవ శెను. భట్టోజీదీ క్షీతులుచారు నిద్ద9ర 
కౌముదిలో "వైదికీ షక్రియ విడదీసి , ([పాచీన భాపాలక్షణము అర్వాచీన 
భాపాలత్షణనూ వేరువేరుగా చెప్పినట్టు, ఇంగ్లీషు, ఫించి జర్మను భాషల, 
లత్నీజములు ఏ దేశములో ఎట్టున్న వో పాళ్చాత్య పండితులు నికూవీంచి, 
నట్లు, కన్నడ భాహెలతృణము పాల గన్నడవు (=పౌత కన్నడము), వకోస 
గన్న డవు (= (కొత్త కన్నడము) అని ద్వివిధయుగా కన్నడ పండితులు 
నిభ జించినట్లు, వూ ర్వాం(ధ్రము ర్‌ _త్రరాంధము సవికేషము-గా లశ్షణపరి 
చ్చేదము చేసి వ్య కృపర్చవలని ఉన్నది తెలుగు పాండిత్యముగలవారు: 
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ఎవరై నా ఉం పంచాంగము (వాయకపోయినా నక్ష తాలూ (గ్రహాలూ 
తమతమ గతులు తప్పనట్లు ఫాషసాజము-గా మారుతూనే ఉంటుంది. జనుల 
.(వాతలలో ఆయా కాలమందుందే శ బ్రరూపనులు పడుతూనే ఉంటి 
గనుక ._చుదురు రూపములు (పా-చీనుల (గంథములలో లేకపోయినా డా త్త 
రాంధర గంథములబాే కినబడీ తే ఉ _తృరాంథములో సాధువులే అని 
చెప్పక తప్పదు, పట్టాభిరామాయణన్యు, రెండవ ఆశ్వా'సమాలోే (చూ. పుట 
SD చ॥ మూడవ చరణము ఇట్లున్న గి! “శరణానువారిం గాచుదువు సంగర 
మందు విరోధిరాజుూలన్‌.” తంజావూరి మహాఠరాజుచేత ఆం[ధ కాళిదాసు 
ఆనే చిరుదుపొందిన కుప్పనకవి తేన శంకరవిజయములోే “తలంచుదును? అని 
_ప్రయోగించినాడు (చూ. పుట 108). ఇంకా ఉన్నవి ఇట్టివి ఉ_త్తరాంధ 
(్రంథములలో-గాని విరళము. వీరు బాలవ్యాకగణ మెరుగనివారు. వీ 
కాలములో అది పుట్టలేదు. చిన్నయసూరి మతము (పకారము చుదురు 
రూపములు తప్పని తెలిసినవా నే ఇప్పటి "పెద్దలు అని _వాన్ఫున్నారు. మ 
వావిలికొలను సుబ్నారావు పండితులవారు ఒంటిమిట్ట వాదానువాదములో 
ఆభ కులు తమ మతానుసారముగం జిహ్నము లుంచుదురు. ఒకమూల ర్టిశే 
కొందరు వడగల నామములుంచిన గొందజు తేంగల నామములం6చుదులరు; 
మటీకిెందబు గోపీదందనముంభుదురు ...* అని తరుచుగా*యదురు? రూప 
ములు వాడిటన్నారు. (చూ, ఆం, సొ పతిక గ 1], పుట 188). 

మ కొొముజ్బాజు అత్ముణరావు-గారు శివాజీ చర్మితములో “కాన్నిం 
చుదురు' (చూ, పుట 287). 

అ కా _బహ్మయ్య శాస్తులవారు భాస్క్రరోదంతములో 
“ఎంచుదుము”, “వైచుదుము? (పుట 18). 


మ॥| నండూరి మూ రిరాజుూగారు కు కిముతిలో “మోసప్రుచ్చు దురు? 
iD అనే 
(వుట 42). 
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క్షీ శే|| కందుకూరి వీ"రేశలింగముపంతులుగారు ఇట్టి రూపములు తమ 
(గంథములలో వాడి భాహాజేవికి విష్కపయోగముచేసీ అమెను (పాణసం 
శయ దశకు తెచ్చినారని (బ| వేదము వెంకటరాయశా స్తు్రంలవారు ఆంధ 
సాహీత్య పరిషదష్టమ వార్ని క సమావేశ సమయమందు ఆధ్యతులు గా 
నుండిన్ని జంకులేనివారయర గనక పడదిట్టినారు, ఆనాటికి పంతులం-గారు 
కాలంచేని పడిరోజాలయినా కాలేదు. 

మ (శ్రీపొద కృష్టమూ రి శాస్త్రులవారు శ) నుహాభార తాంధ్యి 
కరణ విమర్శ్గనములో “మనవారు సుకవీశ్వరుని జి(తకారునకుం బోలల్చుదుకి 
(ఆంసా పతిక 1], పుట 8), 

ఇంకౌ చాలానుండి (వాసీన (గంథములలో ఇట్టి రూపములు చూచి 
ఈఆన్నాము. నూ్కూల్‌ సేనలు పరీక్షకు రెండు'సంవత్సరముల [కిందట పఠ 
నీయ (గంథముగా ఉండిన మహాపురుషుల జీవితములలో “ఉంచుదురు” 
(చూ. పుట 128) “ర వేర్చుదురు? (చూ.పు.182) కలవు. పద్య కావ్యాలలో 
కూడా ఇవి ఉన్నవి గాని లేకపోలేదు. పట్టాఖిరామాయణములో (ఆ. IL 
పుట 51 చ॥ శరణనువారిగాదుదువు 'సంగరవుందు అని ఉన్నదని 
వెనక భెన్పినాము. ఆ కావ్యము జభున్యమంళు ఫాగవతము దళమ స్కంధము 
ఉత్తర భాగములో 128ి.వ పద్యము చూడండి, 
సీ ప్రుతులంగోల్వాయి భూరిశోకంబున వనటబొందుచు వి పవరులుచాల 

చేరాజు రాజ్యమంటేని వసించుద్యు రారాజు దలపోయ నవనిమోంద॥ 


ఆని “శాలివావానళకగత సంవత్పరంబులు 1765” అనగా Elsi 
1843.వ సంవత్సరమునందు ఫురాణము హయ్యగీవకాస్తుులవారున్ను వేదము 
జేంకటాచల కాస్త్రులవారున్ను పరిష్కరించి. (ప్రకటించిన దశమెకాదశ 
ద్యాదళంబులను కల స్కృంధ్యతయంబేోను పుస్తకములో ఊన్న ది. "నేటి 
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ఆనందము దణమందు రండవపాదము దిద్ది  వనీంచుదురు -- ఆరాజు” ఆన 
టకు మారుగా గవసింతురును - ఆరాజు అని చిన్నయనూరి నూూతము 
(పకారమ-చుదూి తీసివేసి “కు? పెట్టి అందువల్ల పద్యానికి ఒక లశున్ర 
చాలకపోతే, నిరర్ణకముగా ఒక ను? చేర్చినారు ఎవరో కొత్త పరిష్క 
రృలు. ఎక్కడా లేకుంటే విన్నకోట సెద్దిరాజా తన  లత్నణములోోనికి 
ఎక్క_డనుండి "తెచ్చినాడు ఇవిని ఇప్పటి లాక్షుణికులలాగున లేని శవ్చైలు 
సృష్టి చేయలేదు. ఆయి తే“చుదుకు? రూపములం నేటి లౌకిక భాషలో 
శేవు. చాటిీని సాధువుగా సాధించవలనీన పని మాదికాదు. వాడుకలో 
లేని కబ్బములం వాడవద్దచే మేము 'చేనే పీతోపదేశయు. అవి సాధువు 
లో అసాధువులో వా ఫవముగా ఎవరు ఎరుగుదురు ఎప్పుడయినా 
భాషలో నిజముగా అవి ఉండెనో లేదో ఎవరు చెప్పగలరు? (పాచీన 
(గ్రంథాలలో భాష లేఖకలున్ను, పరిష్క_ రృలంన్ను "తెలిసి కొంఠమట్టుకూూ 
"తెలియకకొంతమట్టుకూ మార్చి వేనినారు. (పాచీనభాషలోని శబ్దములన్నీ 
కోశాలలో చేరలేదు చేరినవాటిలాశి కొన్ని తప్పులు. వ్యాకరళాలం 
అసంఫ్రూర్ణములు, పరస్పర విరుద్ధములుఇట్టి స్థితిలో (పాచీనాం[ ధ భాషా 
లశ ణమున్న ప్పుడు, జంకుకళంకు లేని “కని-చం (దులెవరో సాహానీంచి 
వాడుకలో లేని శబ్బములం (ప్రయోగించి విమర్శకులు చేనే ఆశ్నేపములకు 
యధాశక్తి సమాధానము చెప్పుకోగలరు గాని సామాన్యులకు అట్టి పని చేయ 
శకష్ణమాగి (పా-చీనాంధ్రము గు తృగొని పండితులను ఏలంకోని య్యండి) అం 
దుల లాభనహైలు వారివే. నటీ లోకానికి నేటి లౌకిక భాప రపాదాదీ-- 
ఆ|గహారములో లాగున అ గవర్గాలవారిశేకాౌదు; అబాలగోపొలము ఆందర్‌ 
కీన్నీ, పట్నాలలో ఊన్న స్తే. 

వర్త్హమానాశ(ధములో *జయిస్తావు అనే రూపముకన్న, “జయించు 
శాన్రి అనే రూపము మంచిదని కొందరు అనుకొన్న క్రై, నునుపు “జయిం 
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తురక అనేదానికన్న జయించుదువి? గాని జయింపుదురు? గాని ఎక్కువ 
ణాబుగా ఉంటుందనుకొ న్నారు -కాంబోలం. అయిలే నన్న యగారికాలములోే 
చుదురురూపము లూ లేవు, ఫుదురు రూపములూ లేవు, సాధ్యమయినంత శ్రద్ధతో 
మేము వెదకగా వెదకగా అరణ్య పర్వము కెండవ అళ్వా సములో 255 పద్య 
మందు “ఏమేనుమున్ను ఫూజింపుదుము రృదనిందని బేడ” ఆని మధ్యా 
కార (పథమ చరణములే “పూజింపుదుము? అన్న పుదురురూపము ఒక్కటీ 
మాతమే మాకంటబడ్డది. నుధ్యాక్క_ర నన్నయ ఏ లమణముచొప్పున (వాని 
నాడో ఇదివరకు ఎవరికీ లెస్సగా తెలియదు. కొన్ని మధ్యాక్క_రలం లేఖకులు 
కొన్ని పరిష్క. ర్హలు తారుమారు చేసీశారని మేము నిశ్చయముగా చెప్ప 
గలము. మావడ్డనున్న ఒక (వాతపు స్తకములో (505) ఈ పద్యము (పథమ 
చరణము “ఏమేముమున్ను ప్రూజింతుము రుదునిందనుచు వేడ్క అనిన్ని 
మరిజక దానిలో (780) “ఏ మేముమున్న పూజింతుము ర్మదుని నిందును 
వేడ్క? అనిన్ని ఉన్నది. మరికొన్నిటిలోకూడా పూజింతుమి అనే 
పాఠ మే ఊన్న ది. 
తిక్కన కాలములో నైనా. పుదురు రూపములు కావ్య భాషలాోనికి 
పచ్చినవో లేదో ఇంకా మేము సీదాంతము చేయలేము బహుళా రాలేదు; 
మల్లయనునీషి, పరావాపురాణము (వానిననాటికి మారము (గాంథిక 
భాపలో ఉన్నవి అవి ఈ (గ్రంథమందు అనేక పద్యములలో కనబడ్డవి; 
గాని యతిస్టానమందు దువక్షముగలవి మూడు మా(తము ఇక్కడ ఉదానా 
రిస్తున్నాము: 
సీ|| రూపమును-నెన తనువులార్యులు వచింఫు 

దురు వరస మూండటంచు నందులన ధర a 

ధర్మ భో గాను భూాతికిందగిన మేను 

పార లౌకిక నునియెడు పేరుదాల్బు| (VIL, HO). 
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గ్‌|| వేదమార్ల రవాస్యెక వేత్త లైన 


భూనిలింపో త్ర తములం యజింపు దురు (బ్రహ్మ (చ 16) 
సీ! అచట జాంబూనదంబను సెండింజేనిన 
తొడవులం భరియింప్రుదురు దివిజూలం (Xs 119). 


"తెనాలి రామలింగ కవికూడా వీటిని వాడినాడు. (చూ, పాండురంగ 
మాహాత్మ్యము--సుఖింపుదురు. 1]. 146; వసియింపుదును []. 224; నుతి 
యింపుదుము VY. 2795 ఒనర్చుదురు V4 292. (ఇంకా మరికొందరు ఈ 
సూంపములం (రాగంచినార. 

నన్నయకాలములో లేని.పుదురు రూపములు తర్వాత వచ్చినళ్తే 
నన్నయకాలములో లేని-చుదురు రూపములు మరికొంత కాలమునకు పుట్టినవి, 
లాక్షణీకులం కొందరు ఇవి సాధువులన్నారు. కొందణు ఆసాధువులన్నారు, 
అయితే లాక్షణికులు సర్వజ్ఞులు కారు; మహో సము.ద్రమువంటిది వాబ్మయము; 
ఒకలాగున ఉండదు; మెల్లమెల్లగా మారుతూ ఉంటుంది. ఏ కాలములో 
ఏ రూపములు వ్యవహారములోనికి వచ్చినవో ఎవరు చెప్పగలరు? (గ్రంథా 
లలో కొన్ని చేరినవి; కొన్ని చేరలేదు. కొన్నికొన్ని నన్నయనాటినుంచి 
నేటిదాకా మార్చులేకుండా ఉన్నవి. కొన్ని చాలా మారినవి. ఆ మార్పులు 
అన్నీ (గంథాలలో కానరాకపోవచ్చును. నన్నయకు పూగ్యమందున్ను 
షక్టే భాష మారుతూ ఉండేదని ఊహీంచుకోవలెను. ఉండు ధాతువు 
యొక్క. రూపములలో మార్పులు చూడండి. 

నన్నయ తిక్క_నలం అక్కడక్కడ ఊన్నే” అనే రూపము వాడీ 
నారు. ఏమి రూపము ఇదిని (ప్రశ్నార్ధకమయిన ఏ కారము తీసి వేస్తే 
ఉన్న నిలుచును ఇది *డూనును? యొక్క వికారము. కదా క పభమప్రరో 
మెక వదనము, ధాతువు ఉను? కావలెను, విన్కు తిను క. ఊనుదును= 
ఉనుదుము ఉఊనుదువు.ఈనుదురు; ఉనునుు ఆనుదుగూకాకద్రర్నకః ఊనితిని_ఊని 
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తిమి; ఊనితలివి.డానితిరి; ఉ నెను (.ఉనిరి(గ) భూత ఉనుచు. పేరణ; ఊనికీ= 
కృద. ఇట్లు మాండలీయక రూపములుండేవిగాబోలం; ఇవిగాక ఉండు 
ధాతువు గాం( నేను) ఉండును ఉండుము ఉండువ్వుఉుండుర్వు ఉండును, 
ఉండు, తద్ధర్మ; ఉఊంటిని_ఆంటిమి; ఉంటివి ఉంటిరి ఉండౌక్కా ఉండిరి= 
భూత అనేవిన్నిి “ఉండు” ఛాతువుగానె- నేను ఉండుదును; కూండుదుము; 
ఆండుదువు, ఉండుదురు; ఉండును, ఊండుదురు; ఉండితిన్తి ఉండితిమి, 
ఊండితివి ఉండితిరి ఉండెను ఉండిరి. అనేవిన్నికూడా, ఎక్కడనో 
ఎప్పుడో చెప్పలేము గాని వాడుకయందు ఉండేవి. ఇప్పటికిన్నీ కవులు 
ఉండు, అండ్కు కండు మొ! వాడుతున్నారు. వీటిలో విశేష మేమి 
టం కునన్న య కాలము మొదలుకొని మూడు నాలంగువందల సంవత్సర 
ములవరకు ఉందును ఊందుమ్ము ఉందువు ఊందురు.ఆెనే రూపములు కవు 
లెవరూవాడలేదు. ఉన్నాను, ఉన్నాము ఉన్నావు, ఉన్నారు మరి 
ఇన్నూరు సంవత్సరములకు గాని వాడుకలోనికి రాలేదు; ఉన్న వాండను, 
ఊన్న నారము, ఉఊన్నవాడవు ఉఊన్నవారరు, అని నన్నయకాలములోను, 
ఉన్నా6ండన్తు ఉన్నారము, ఉన్నాండవు; ఉన్నారరు (ఉన్నారు) తిక్కన 
మొదలుకొని ఆప్పకవివంకున్ను వాడుకలో ఉండేవి, అచ్చు పు _స్తకములలోే 
తప్పిదారి ఎక్కడనయినా కొ త్రరూపము కనబడితే తాటాకు పుస్తకాలలో 
ఆ పాఠము అట్లా ఉండదనే మాకు నమ్మకము. మేను లెస్సగా పరిశీ 
లించి మరీ చెప్పుతున్నారు* 

“చుదు? రూపములందున్న టే స్వా ర్భముందు మరిక్రొన్నింట్లో చువర్గను 
దూరినది. “ఎదురు? అనేది నన్నయకాలమందు (కియ, ఎదిరితిని ఎదిరితివి 
అనే రూపములు అప్పుడు వాడుకలో ఉండేవి. ఎప్పుడు మారినదో తెలి 


* అచ్చుభారతము భీవ్న ||], 810లో *వయుచుందు?-వ్రాత్యపతిలో కవీయుచుండు? 
శాంతి VV, 181 లో “ఉందు? వాశపతిలో *ఉండు' ఇళ్లు తక్కి.నచోట్ల. 
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యచదుగాని ఈ ఎదుర్చు”న్ను దానినుండి వచ్చిన ఎదిర్చితిని, ఎదిర్చితివి, ఎదుర్నును 
మొదలయిన రూపములున్ను కొన్ని (గంధములందున్నవి, శబ్దరత్నా కర 
మందు “ఎదురు స్కక్రీ*. ఎదిరించు అనిన్ని “*ఎదిరించు [క్రి ఎదురు=ఎదుర్చు 
ఎదురుచు=ఎ్యదుచు అ. (కి, (పతికూలమగు” అనిన్ని ఉన్నది; ఆంతే. | ఒక్క 
(ప్రయోగ మైనా లేదు. తెలుగుభాష సవిమర్శము-గా అభ్యనింపగో రేవారికీ 
ఈ కో శముపల్ల ఈ విషయములో ఏమో లాభమాలేదు. నేడు ఎదురు 
(కీయగా లోకమందు వాడుకలో లేదు, “ఎదిరించు' మాతమే డన్న ది, 
“వాడు నాకు ఎదిరెను” అంటే చేడు తప్పుగా తోస్తుంది కాని ఒప్పా 
తోచే తోచదు, కఎదిక్వెను? ఎదిరిచెన్కు ఎదిచెను.. ఇవి నేడుకూడా 
గంథాలలో కొందరు పండితులు _వాన్ఫూజన్నారు గాని 'సకర్మ కము గా 
వాడుకుశ్నారు. నన్నయ “ఎదుకు ఏలాగున వాడినాడో చూడండి? 
క. జాంబవతేయ బృవా ద్వి శిఖింబులకున్‌ 'బెదరకెదిరిఘునుడేసె రణా 
గ్రంబున నాతని పై నవిలంబితు. డై 'శ్షేమవృద్ధి లక్ష శరంబుల్‌ 
(అరం 1 156) 


దీనిలో “ఎదిరి ఏమి రూవమో -కారక మేమో స్పస్టముగా 'తెలియకపో లే, 


క. ఎయికని యెజుంగక నిన్నున్‌ మజకువ నెదిరితిని దీని మణవుము నన్నుం 
గఆకం ఠా క్షమియింఫ్రుము నెటిీ నెవ్వరికెజుంగ నగునె నీ చరితంబుల్‌ 
(ఆరం క్ష 326) 
అనే పద్యములోని _(పయోగముచూ స్తే “ఎదురు? (క్రియాపదమనిన్నీ 
సకర శ్రకమనిన్నీ తో చవచ్చును. ఆయితే ఇది అనందము[దణములోని 
పాఠము. వావిళ్ళవారు ముద్రించిన ఫుస్తకములో “సీకోక” అనే పాఠము 
పద్యమందున్నది. పుట అడుగున 'నిన్నుకా” అనేది పా-ళాంతరము 7ానున్ను 
కనబడుతున్న ది. మావద్దనున్న తాటాకు ఫు 'స్తకములలో ఒక దానియందు 
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(A 31) “నిన్ను ౯ మరుసాపుదిరితిని? అనిన్ని మరిఒకదానియందు (1 29) 
కనీకుకా మరుకువ నెదువై తి” అనిన్ని ఉన్నది. ఇప్పుడు ఇది జిజ్ఞాస: “ఎదురు” 
(క్రియాపదమవును గాని కారక మేమిటి? ద్వితీయావిభ క్లీతో ఒక పాఠమం 
దున్ను వష్టీవిభ క్లితో నురిఒక సాఠమందున్నూ కనబడుతున్న చే, ఏది 
సాధువు కెండున్ను సాధువులేనా? తిక్కన్న గారి కాలములో వాడుకను 
బట్టి నన్నయగారి కాలములోని వాడుక నిర్ణయించ లేము; దేశ కాలభేద 
ములచేత భిన్న ము కావచ్చును; కొన్నిటిలో వా 'స్పవము-గా భిన్న వే. అయినా 
తిక్క_నగారి (సయోగములు మాతాము. “శిఖండికదురం డెపుడుకా? (భీష్మ, 
1. 81) ఒకటికొకటి కదురకా, ఫీప్మ (1. క0); చేవ వతునకెదిర్చిన (థీహ్మ, 
Ill లక్స్‌; అతనిక పప్పు డెదురకా జాలరైరిః (III, 411) ఇరువుర యుద్ధతి 
కదురవశమె (దో. 1, 168) అయితే అక్కడక్కడ సకర్మకముగా 
అశ్వద్ధామ చెదిరిన (భీష్మ. 1, 259) అని (ప్రయోగమయలం కలవుగాని చాలా 
అరుదు. -చంద్రభాను చర్మితములో “ఆరికదురుదురే? అని ఉన్నది. (చూ, 
అదురు శ, ర) ఎట్లు సిద్ధాంతము చేయడము? “ఇది సాధువు ఇది అసా 
థువు అని సాహాసించి చెప్పలేముగదా. ఈ జిజ్ఞాస ఆలాగున ఉండ 
నీయండి, ఎదురుదును, ఎదిరితిన్తి ఎదిరిర్కి ఎదిర క్వా), ఎదురన్‌ (తుమున్‌ ) 
వెం! ఈ రూపములుండ-గా ఎదుర్వును, ఎదిర్చితిని, ఎదిర్చి ఎదురపకా అనే 
విన్ని ఎదిరింతున్కు ఎదిరించితిన్తి ఎదికించిర్కి ఎదిరించి ఎదిరింపకా అనేవిన్ని 
(కమముగా భాషలోనికి వచ్చినవిగదా, తనరు ఎలరు అనే (క్రియలు 
కనర్చు ఎలర్బు అని స్వార్ధమందే చువర్షముకలవైై తేనరుదున్కు ఎలరుదును, 
తేనర్తును, ఎల రోను, తనరారుదును, ఎలరారుదును అనిన్ని వాడుక లోనికి 
వచ్చినవిగదా. _ నన్నయకాలమందు సంతోసిల్లు, వి ర్తిల్లు, దొంగిలు, 
(ముచ్చిలు అని లువర్భాంతేములు-గా మాత్రమే ఊండేకియలు కొంతకాలము 
నకు సంతోని (షీగి ంచ్కు వర్షించు, దొంగిలించు (ముచ్చిలించు అని చువ 


78 ఛాలకనవి శరణ్యము 


ర్లాంతములు కూడా అయినవి కానా? పూర్వాయధములో చేని రూపములు 
ఉ త్తరాధములో ఉన్నప్పుడు కవులు యభేష్టము గా యతులకోసము, 
(పొసములకోసము, గణాలకో సము, అలం కారముకోసము పాఠవిన్ని కొత్త 
విన్ని వాడుకొన్నారుకారాగి "తెలిసినంతవరకు లక్న్షణముందు లాశ్షుణికులు 
చేర్చుకొన్నా రుకారా? అతణమందు చేరకపోయిచ్యా (గంథాలందు కన 
బడే పౌాతమాటలు ఏ (పమాణము చ ొప్టు న అంగీకరిన్తున్నా గో, గంఛశాలందు 
కనబడే కొ కృమాటలుకూడా అంగీకరించడానికి ఆ |పమాణము పనికిరాదాి 


భాషలో పూర్వ ముండి, (గంఖథాలలాో ఇంతవరకు కనపడకుండాన్కు 
లతణమందు చేరకుండాను శబ్దముల (వక్చతులు కొన్ని నష్రమైనవన్నందుకు 
|| వేదము వెంకటరాయశాన్సు)లవారు శృంగార వె షథముటీక లో (చూ, 
VIIL 8h) “ఎలరు ధాతువు పేర్కొన్నారు... ఎదిరించ్చు చిగిరించ్చు 
తరిలించు, చెవురించు ఇగిరించు ఇత్యాదులయందు నానుభాకువుల యించు 
క్కు.గా నెంచవలయనన్నారు. కన్నవములో ఎలర్‌, చిగుర్‌, ఎదిర్‌ 
ఇత్యాదులు క్రియాపదము లే. ఇట్టి తెలుగుశబ్దముల సంస్కార నియమము 
శా(స్త్రమందు కానరాదు. _ఆంధిశబ్దానుళాసననూ చేసినవారు, మున్నటి 
వారుగాన్కీ ఇప్పటివారుగానీ ఎవరూ ఈ కొట్ట ములజోోలికి పోలేదు. “చుగా 
గమంబు అ -పేరణంబున కంఠో కృముగా విహితముగాదు; ఇందువలన 
(ఎదురు ఎదురుచు (చిగురు చిగురును, (ఆసలు) వెమరుము, (ఇగురు 
ఇగురుచు= ఇ త్యాదులందు పత్వము అగతికము కావలయును. సీతారామా 
చార్య ధృతములందు పత్వ మే కానిపించుచున్నది? ఆని వెంకటరాయశాన్స్రుల 
వారే వాిసినాన. ఈ చయువర్లమునుగురించి మాకు తెలిసిన విశేషములు 
వేరే మరియొక (పసంగమునందు (చూ రొశీంచు, రక్షించక మొదలయినవి) 
వివరిస్తున్నాము. ఒక్క వైచ్చిత్యయమ్మాత్రము చెప్పి ఈ విషయ మిప్పుడు 
వాలిం-చి (ప్రస్తుత మనుసరిస్తాము, ధాతువు కొననున్న చువర్ణము వోవడము 
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నకు అదుస్క అదుర్చు సమానార్ధకములయిన అకర్మక క్రియలు (ఎదుకు 
ఎదుర్చు లోని చువర్హమువలెే అదుష్పునందు చువర్లము తిక్క_నకౌలములో 
sey ముందున్నది, 
మ, ధరణీచక్రయు ది న్రరందిరిగి మారాండుండు గుంరీభవ 
త్కి_రణుం డయ దిశావితానము వడంకెకా మిన్నదిర్చెకా 
(దో9ణ. V: 377) 
(వాతపు స్తకమా లోకూడా పాఠమిశై ఉన్నది. నన్న యకాలములో 
నున్ను అడుగుమ్క అఇదుచు అనేరూపము లున్న'క్లే ఊహించవలెను. 
క్‌, అనలా స్త్ర మట్లువక్షుము స్‌ొనిన విచింత్యుండు గనాలెం గుతలంబ్యదువన్‌ * 
(అర, 1 162) 
“అదుర్భ్చు-అదుంచు-అ్మదువన్‌ ’ అన్న 'క్లై “ఎదుప్బ=బ్మదు ఎదు 
వన్‌” అనవచ్చునో అనరాదో ఎవరు సాహసించి చెప్పగలరు? సందేహామున 
కడమేమోలేని పాఠములందు ఏ రూపము కనబడితే అడే సాధువు ఆ (గం 
ధము (నా సినకౌలములందు, 
చిన్నయసూరి శాసనము చొప్పున "గమ్యము లనుకిొన్న =చుదురు 
రూపములున్ను, అహోబలుని శాసనము చొప్పున (_గామ్యుము లనవలనీన... 
ఫుదురు రూపములున్ను (_పా-ఏన కావ్య భాషలోనివి కాకపోయినను కొన్ని 
క త్తరాంధధ్ర 'కావ్యములందు ఊన్న విగనక అసాధువులన కూడదని సంతకు 
చేనుక్రా న్నాము. అయి లే ఇవినేడు వాడుకయందు లేవు,  వాడుకయందు 
"లేనివా టిని గసరించి వాస్తవమైన క్రయ కల గదాకా తటన్గులము గా నే 
ఉంటాము, 
— శాల దువన్‌ అన్నప్పుడు రేఫముశేల్ని పలావళను ఆర [[. 2కర్ట వ పద్యమురాన 
(వాతేపుస్తకముల పారము *పూజి౦ంతుము రుదునినిందును? ఆశే వాక్యమం౦దు రుదునీ అనే 


మాటలోని రువర్గము గురువుకాదు, “ఎడ్డం అనేమాటలోని డవర్గము శేల్సి ఎకారము అఘువుగా 
పలుక వలనీనహ్లే ప్రాచీనపారములు కనబడుతున్నవి 
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“వెచప్పైదనుుు “చెప్పుదును? వంటి=ఎదరూపములున్ను , ఉదురూపము 
లంన్ను సమానా. కములం-గా నేటికవులు వాడుకున్నారు. అయితే “కేతన 


తన వాక్య్టరణమందు. ఎదరూసపములు వ _రృమానార్షక ములం అనిన్ని-జదురూప 
జన 9 
ములు భవ్‌ళబ్యదల్త కములనిన్ని చెప్పినాడు. చిన్నయనూంరి వ్యాకర మందు 


ఈగాండు విధములయిన రూపములంన్ను తద్దర్మాద్యర్థ కములని చెప్పిజన్నది. 
నేటి వ్యవహారమందు షైప్పెదనువంటి రూపములు లేనేలేవ్రగాని, “చెప్పు 
దును? వంటివి ఉన్నవి ఊదా ఏమి చెప్పుదుళు ! "నేను ఎరుగుదున్కు నీవు 
ఎరుగుదువా ౧ చేను ఇదువుదునా ౧ మేము ఇక్కడ ఉందుమా ౧ మొ! 
భారతొది (గంథములందు ఈ కెండు విధముల రూపములందున్ను ఆఅస్టమంద్‌ 
కొంత భేదము కనబడుతున్నది. “* నీకంకు నెజు(గుదునే సదస(త్పకా 
రము? * “ఏమి "సెప్పుదుక్‌- గురునాధా 1? ఇట్టిచోట్ల “ఎజీగౌదను” “చా 
దను అనీరూపములు ప్రూర్య్యలం వాడినట్టు మాకు ఎక్కడా కనబడలేదు. 
అయితే "నేడు ఇట్టి చోట్లకూడా_ఎద రూపములు కొందరు (పయోగిన్తు 
న్నారు. బ్రీ॥ శ్రీ॥ శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాస్తు)లవారు తము కొత్త భార 
తములో ఫీముడు అరణ్యమందు నిద్రుతులయిన జననీసోదరులంగని _ చింతిల్లి 
నట్లు వర్ణించి చెప్పిన పద్యమందు మొదటి చ్ణము చూడండి “చ. కటకట 
యేమి చెప్పెదను గాలవిపర్యయ మెట్టివారికిక- (ఆది 711], 48 అనే 
వాక్యమందు “చెప్పెదను” అనేరూపము పొసగదని మాకు తో స్తున్నది. 
పారిచీన (గంథములందు ఈ వాడుకకు అనుకూలమైన (పయోగము కనబడే 
వరకూ ఇప్పటికి మాకు తెలిసిన పా9-చినాంధి లక్షుణమును బట్టి ఈ వాడుక 
ఒప్పు-గా (గహీంచ లేమని మాత్రము చప్పుతు న్నా ము. ఇళ్లే ఈకృష్ణమూా ర్తి 
కవిగారు చువర్షాంతమైన చొచ్చు ఛాతువునుండి ఆ చువర్లము తీని జేసి, 
చొర్కి చొరినన్క్‌ చొరిన, “చొజితిని (బండిజాసుండీ! ) మొదలయిన 
చిచిిత రూపములు కల్పించి తమ భారతములో వాడినారుు చూడండి ఏ 
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క మృగములం బక్షులందక్క_క౯ొ జగతీశ్యురుం డఢొెతుని నొక్క_.జనుసేనరయం 
దగ కెవ్వ రిందుం గలరంచుంగడున్వడిం చ్‌లిచె వనము -వొెరి మార్నోయజా 
(ఆది V, 4L.) 
ఉ|| మాటల జూపుబే తగవుమాలి పరాక్రమమున్న యని నీ 
చేటులం జూపగా వలవచే యినీనీ వెడ-గా యెొజుంగవో 
పోటరు లెల్లరుం వొఆంగం బోలిన చోటిదిగాని పిల్వ-గా 


"నేటికి. బోటరింవొతితి “నేనిది ధర్మవుకాబె చూడంగన్‌ (ఆ VIL 72) 


సీ|| పూరుండనునోరియి గిరిగ హ్యూరము తెర్చి 
చ్‌ "రిరమ్ము నాహారిచాచ్చియందు (అ IX, 272). 
ఉ|| పమా। దావృతచిత్తుం డైచొరినయట్టిండు ద్వాదశవర్ష తీర్ధచ। ర్యా(వూ105) 
క, అనిసురలు భయత్సన్సులు, తేన మటువుకా జరిన వ(జి (రు 244) 
క, మయుడు శరణంచాధభనం, జయునుటువుం చొరిన నతండుజడియకమనుమయుకా 
(౮౬ 251.) 
శబ్బ్లగత్నాకరమందు వాన్టిక రణములందు చొచ్చు చొచ్చి చొచ్చి 
తిని చొచ్చిన్క చొచ్చినన్‌ మొదలయిన రూపములం మాత మే ఉన్నవి. ఈ 
కవి రాజుగారి అప్రరూపప్ప ప్రయోగములు లోకమందు లేనే లేవు; [గంథము 
లందు మాకంటికి కనబడలేదు* వీటికి ఆకరమేమో తేలియగోర్కి రాజను 
హీం[దవరములో సభ చేయించి 1918వ సంవత్సరము ఫీ బేరవరి నెలలే 
కవి-గారినే అడిగినాము; ఏదో కవ్మిపయోగము ఇందుకు పమాణమున్న 
దనిన్ని "వెతికి చూవీస్తామనిన్నీ సెలవిచ్శినారు. తగిన ప్రమాణము, న 
Ss తమా క చ ల ల న 


* బరి. వేదము వెంకటరాయశొస్త్టుర్ర లవారి అలంకార సారనం_౫హమం౦దు మాత్రము 
**ఆరయనద్భుశ మిధ్యా శూ రరౌ్టదార్య రచన చొణు నత్యు క్లిన్‌?” అని గురురేభముతో చొజుంజూ 
అనే శబ్దము చూచినాము . 


6 
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కైనా చూపించేవరకా ఈ వింత రూపములు సాధువులని ఒవ్వుకో లేము 
గదా. తిక్కనవాడిన అదుర్చు, అనసేరూపము మనము వాడము. మన కాల 
మందు అదురు అనీరూూపము మాత మే ఉన్నది. చొరు, అట్టిదికాదు; 
తిన్న గా చదిజేవారు లేరుగాని (గాంథికాంధము (వాస్తున్నా మునుకొ"నేవారు 
బూలామంది ఆశే పమునకు అవకాశమి చ్చే ఇట్టి శబ్దములు (పయోగిస్తూనే 
ఉన్నారు ఫు _'స్తకములందును, ష్మతికలందును---అవి వాడుకలోనిని కాక్ష 
పోవడము చేతనున్ను తప్పో ఒప్పో ఎవరూ కనుకో_లేరు. పండితులూ 
పరికించరు. వాడుకలో లేని శబ్లములం వాడడము దోషము కాక, సుగుణ 
ముగా పెద్దలు ఎన్నుటవల్లను, (పొచినాంధభాపెలక్షణము స్పష్టముగా 
ఏర్పడకపోవుటవల్ల ను, ఇట్టి శబ్దములు (ప్రయోగించేచారు నిందపాలు కాక 
చెగ్గిపోతున్నారు. ఇంగ్గాండులోగాన్సి (ప్రాన్సులోగాని ఇట్టి శబ్దములం 
వాడినవారికి తగిన పరాభవము కాకమానదు, గొప్ప కవులలో దొ "డ్డవాడు 
అనీ పేరుపొందిన స్పెన్సరువంటివాడు తనకు పూర్వుడయిన ఛాసరు వాడిన 
శల్లములం (పయోగింప యత్నించి, _సాచీనభాసాలక్షణము "తెలియక, తప్పులు 
(వానీ నాడనిన్ని, ప్రాచీనభాసా పండితుడనిసించుకొనుటకు ఇట్టి వేసాలు 
'వేసినాడనిన్ని మొగమాటము లేకుండా 'డై9 డెను అ నేకవిన్నిం నేటి విమర్శ 
కులున్ను నిందించినారు. మన బేశములోని "తెలుగు పండితుల వలెనే 
(పాచీన భాపాశబ్దమలం (పయోగించి పాండిత్యము విజృంఫింప జేశామని 
పూర్వము ఇంగ్లండులో కొందరు పండితమ్మన్యులు తలంచేవారుగాని 
ఇప్పుడు అట్టి అవి వేళలు లేరు. పాం ఛనాంధి భాపాలత్షబాము చక్కగా 
ఏర్పడ్డ తర్వాత పండితమ్మన్యుల 'భేమజము బయలుపడక మానదని నోక్కి. 
ఇెప్పుకున్నాము. మాటాడ నేర్చిన బిడ్డ, ఇ₹ంటడేశ్సదయినా, వాడుక భా పులో 
“నీవు అన్నాడు? అనికర్త మధ్యమ ఫురుషముగాను (క్రియ (ప్రధమ ప్రుగుషము 
“గాను, ప్రయోగించదుగదా, చూడండి కొ త్తఫారతీములో పాత తెలుగు 
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ఎంతవ్యత్య స్తముగా వాడినావో కవిరాజు లంతటివానేః.. జరాసంధుడు 
శీ)కృన్ల ఛీమార్టునుల ను ద్రేశించి, 
ఓ ,..మో రెవరయ్య చెప్పుండి 
ను విని యంటిన్‌ మలి చెత్ళకా దికేటముకా భేగించి నిస్పాణముల్‌ 
తునియల్‌ సేసీ పథంబు గాని పథమందున్వచ్చి నిర్భీక లై 
ననునర్థి ంచిడమ న ర్‌ ఆ౪ంపొనక మొనంబంచు భాషీంకు నే 
పనికల్మిం జనుదెంచిరో యిటకు మూపారంభముం బెల్పుం డీ. 
(సభా, I], 21) 
“మీరు చనుదెంచిరి అనే వాక్యములో క ర మధ్యమ పురుషబహు 
వచనమును దాని| క్రియ (పధమప్రురుష బహువచనమున్ను గనుక ఈవాక్య్యము 
తప్పుకాక తప్పదుగదా. (గ్రంథము అబ్బుపడ్డతర్వాత గాని కవిగారికి తప్పుకన 
బడశేదు. అయిళలే నిజమయిన మాతృభాషలో వా9 నేవారు ఏమరిపాటున 
అయినా ఇట్టితప్పు చేయర. పండితులు కానీ పామరులు కానీ, అచ్చు పడ్డ 
తర్వాత నయినా (గంధక ్రర్తగారు కనుక్కో-ని వై చిత్యము ఒకటి చూడండి. 
ఊఉ. ఓరి జయ్మద థా తెలియవుల్ల మునందిది రాజధర్య శ్రమే 
కూర్తిరత నిట్లుజీ యటలు కూడునె పాండవులంగమూర్తులీ 
తీరున నున్న నిన్నరనీ తెంళ్ళంగానేయక మానరింతలాో 
జేర ౬ గవత్తురీల్లు టయ సిద్ధము నీేశటుచూవె “నీనియన్‌. 


(అర IVIlI, 879) 

“నేటి వాడుకలో “ఎటు చూచినా నీకుణావ్రునసీదను” అనేవాక్యము 

“ ఈల్పుటయనీద్ధ ము నీశటుచూవెచనేనియ న్‌”? అనిపాత తెలుగులో నికిమార్చి 
నాకు. అయితే చూచెన్‌ అనే సమాపక (క్రియకు కర్త కానరాబేే ఈలాగే 
ఉంటుంది అనేకపండితుల (గాంధిక "తెలుగు, ఏమిఇెప్పను అతెలుగు తీరు! 
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వాడుకలో లేనివి తప్పులోఒప్పులో సిద్ధాంతము చేయడము దుష్క_ర మే 
గాని వాడుకలో ఉన్నవి పండితులు తప్పులనుటకు సాహానిస్తాశరే. అది 
మేను సహీంచ లేము. 

వేతురు, కోతురు వాడుకలోలేనివి కావు. జీవలోకములో నేడు 
కులుకుతూ ఉన్నవి. ఆంధభాసా [ప్రపంచములో వాటికి విపహీతేవ్యా పార 
మున్నది. ఇవి అసాధువులంక్కే మేము సహించలేము. ఖాహాఫిమానులు 
సహించరు. కూంతురిన్సి కూంతురికి మొ నిషేధించినళే చిన్నయసూరి 
గారు వీటిని అసాథువులు, (గామ్యుములు, అని నిషేధించి దూషీంచినారుః 
ఆయనమతమును అవలంబించిన పండితులు వాటిని వాడడమఘుమాని ఊరుకుంపే 
లోకానికి ఏమినష్టము లేకపోవును-ాని, ఇతరులు వాటినివాడి తే తిట్టుతు 
న్నారు పూర్వుల (గంథములలో ఈ రూపములం కనబడకుండా దిద్ది 
గంఛాలు పాడుచేస్తున్నారు. ఇవి బడిపిల్లలువా సే ఉపాధ్యాయులు 
కప్పెట్టుతున్నారు. పరీక్షకులు మార్కులు తేగ్గిస్తున్నారు. ఇ) మిక్కిలి 
నింద్యమయినపని; ఈ దురాచాగము పండితులున్ను పరిష్కు._ రృలున్ను విడిచి 
పెన్చేటట్టు చేయడము భాపాభిమానులకు విహితకృత్యము, పండోకులు వెలి 
చేసినా "పెద్దల నోటనే ఆ శబ్దములు "నెలకొని ఉన్నవి వారి (గ్రంథములలో 
కూడా చొరజఒడుతున్నవి. ఎంతఅణగదొక్కి నా చావవు, మాటల:న్నూ, 
మనలా వాటిపా9ణాలు వాటీకీతీవి. 

-నేటి కవిష్రంగన్రలు శి తికుపతి వేంకటేశ్వరులు బహావం గముగా 
ఢంకామిద 'దెబ్బకొట్లి నుల్లచజిచి మరీవాడుతున్నారు “చేతురు? అని; తప్పన్న 
వాళ్ళశే వారుతప్పు పెట్టుకున్నారు, (చూ. పాండ. అళ్వ. పుట 31). 

తమకు ఉఊ చితమని తోచినప్పుడ్కు చిన్నయనూరి మాకేకాదు (బ్రహ్మ 
దేవుని మాటయినా సక్కే తోసివేసి జంకు లేకండా (వానే వారిలో అగ 
గణ్యులే చిలకమర్తి లక్ష్మీ నరసింహంగాగు; ఉాత్పవాదములో ఆయన ఏమం 
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'చే-నేమినీ (వాతలలో స్పష్టముగా తెలియజేస్తున్నారు తమనుతము. ఆయన 
(గ్రంధములలో లేనిశబ్దము "నేటితెలుగులో లేనెలేబేమో అనిపిస్తుంది. ఆయన 
రచించిన రామచంద విజయములో “తెలియంబేతును? (చూ. పుట 121) 
“వివాహము చేతును? (చూ. పుట 127) అనేరూపము లున్నవి. 

మ॥| రామలింగ కెడ్డిగారు తమళర్ల శా న్ర్రయలాే తరుమ-గా చేతురు 
చేతుము వాడిఉన్నారు (చూ. పుటణం 189, 146, 174, 183, 216, 248, 
249, 314. 

కీర్రిశే. గురజాడ | శ్రీరామమూ ర్లిగారి కవి జీవితములలో చేకును 
(చూ, పు 890) (వాతుము (చూ, ఫు తిరక్క ఉన్నవి. 

మ॥ హరిసరో్యో త్రమరావుగారి అబ్బహాము లింకను చర్మితలో ఉన్నవి 
(S11. 

ద శ్రీ కాకీభట్ల (బ్రహ్మ య్యకశాస్సు)లువంటి వారువాసీన వివేక 
చందికా విమర్శనములో కూడా ఉన్నవి; (వాతము (చూ, పుట 22), 
పోతురు (చూ. ఫు 29) అని. ఇవిచేతుతు కోతురు వంటి వేకదా. 

కూతురిని ముదలగు శజ్దములవ లె నే, చేతురు మొదలగు శబ్లమాలం 
(పత్యేకించి పేర్కాని చిన్నయసూరి స్నూతమాలతో కట్టుకట్టి నిషేధించి 
నందున, వాలామట్టుకు చేడు (గంథక రలు వాడుక చేయడమా మానుకొన్నా, 
పద్యాలలోకూడా్యా తెలిసిగాని తలియకగాని అనేకకవులు చేతును మెం| 
(ప్రయోగిస్తు న ఉన్నారు చూడండి (శ్రీ తిరుపతి వేంకయేశ్వ రులు తమ్ము 
ఆకేపించే వారిని కించి మరీవాడుకున్నారుగదా వీటిని “దేశభా పాలలితాంగి 
మారుటది 'సత్కే_విసమ్మ తమ నివాదించిన వీరిని _గామ్యాభిమాను లని 
నిరాకరించేవారు ఎవ వైనా ఉంక్కే వారి తృ వ్పీకోసము మ॥ జయంతి 
రామయ్య పంతులువారున్ను వు॥ వావిలికొలను సుబ్బా రావు పం(డితులవా 
రున్ను రాజదర్భ్చారులోని కవులున్ను రచించిన కృతులే ఉదాహరిస్తాము, 
మనలౌకిక భా ప, (గామ్యుమని నిందించి డానిని కాగితముమోద ఎకగ_డా 
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కనబడకుండా చేయడఖయునకు (బహ్మాండము (బద్దలకొట్టుతూ (పయ్మపయాసల్ల 
కోర్చి (గాంథికాంధఫాపా రత్నణపరాయణులయి వ్యవసాయము చేస్తూ 
ఊన్న మవోనుఫావులుగదా ఈ పంకులుంగార్దు. వీరి పయోగములం "నె శ్రీని 
ము ఆ 
బెట్టుకొని _గామ్య ద్వే హలం సమాధినొందుదురు గాక 
మ॥ రామయ్య పంళులవారి నూ క్రీ శరర శతకములోనివి రండు పద్యాలు 
క. గండములళొందియ సుజనుల్‌ మెండుగ కేతు రితరులకు మేలు న్తుజముల్‌ 
మెండుగ వాడియయనీడకా దండనుగల వారికినె ధరము $్రశా || 
క, కూళలు కీడొనరించిన మేలునె చేగురు మహితులు మేదినియందున్‌ 
గాల నన్ని ననీదే పూల నశళోకంబపపూతపుర ముక్తశా || 

1:98 సం॥ నవంబరు తే 12 దిని నెల్టూరిలో వావిలికొలను సువ్చా 
రావు పం(డృితులవారికి చాలాగారవముచేసి వారి మిత్రులు “గజమాల' 
బహుమతిగా ఇచ్చినప్పుడు దానికి చూరుగావీరు “పంచరత్న సీసములు? 
కట్నం చడివించినారు. వాటిలో కడపటిది ఉదాసారిస్తన్నాము చిత 

అలాల Po) 
గించండి;.--- 
నిమ్మశంబుగం దన్ను నెన్ముది నమ్మిన నిమ్మహిని శుభమ్ము గమ్మునగడి 
నుడి నడుపంగ నానుడీ నిచ్చి పలికించెనే నేకున్న ము "నేర్చు లెచ్చ 
నిచ్చలు బెచ్చుగం గంచ్చర మోయిచ్చవచ్చి అ చ్చబంగ్భ:) మెచ్చి దే 
గారణాంతర మును గల్పించి యూయూరికని డెచ్చిమిము జానీ యను జే 
నవనిజాభ ర్త తౌ దూప్యమగుటు కళుళ య?స్క_ోంబును గగముకేయస్కు. మున 
మస్క_రణమని జేతు మనస్క_రించి విబుధ అంగీకరింపుండీ ("పీమజెలంగ 
(అముద్రిత గంధ చింతాకుణి 1894 జనవరి 

ఇందులోని కవితారసము విబుధు బే జుబ్బుకొందురు గాక ! ఇట్టిగచినాంి 
ఇమిడ్చిన “జేతు” పృమత్తుని మాటన దగునా? సమూ? ప్రమాదమని ఒస్తుకొం 
టాగు గాబోలు కవులు నేటికి పాండిత్యము పండి పక్థమైవది గనుక, 
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శ్రీ వేంకటగిరి సంస్థాన మందుండే (శ్రీ నోపినాథ వేంకట కవి రచిం 
చిన కృన్ణజన్మఖండమనే నుహోకావ్యము (బ|| (శ్రీ! చెదులవాడ సుందర 
రామళాస్తుంలవారు పరిష్కరించి మరీ అచ్చు వేయించినారు, అందులో 
వేశురు మొ|| తరుచుగా కనబడుతున్న వి; మభ్చుకు ఒకటి ఇస్తున్నా ము. 
క॥ సర్వేశ్వర సర్వరూప్క సర్యో త్తమ సర్వవీజ సర్వా ధారా 
సర్వజ్ఞ సర్వ వందిత సర్వా తీత నినుభ క్రి సన్నుతి సేతున్‌ (1V) 
(శ్రీ బొబ్బిలి సంస్థానములోని కవులు బ్ర॥ సుసర్జ చినను[బహ్మణ్య 
శాస్త్రులవారు సంగా నాధిపతుల తనం వర్ణాభావముచే లోకము 
జాధసపడుదుండం -గా వ ర్షముకరిసించుమని డేవుని ప్రౌట్టూ వెన్పీన పద్యము. 
క! శ్రీ మించు మించు మైవర, ఫే మాంబర దగిన హీనవిరాజ 
వ్యామాంగుండ్న పై విస్ణువ, నా మెటసీన నీకు వందనము జేతు ఘనా 
(చూ ఆముదిత 1893 
(శ్రీవిజయ నగర సంస్థాన కవులు బ9|| మండచిట్టి కామళాస్తులవారి 
మార్క_౦డేయ పురాణములో ఈ శబ్దములం గల పద్యములు వందలు వంద 
లున్నవి, 
క॥| జీవించిన భద్రయలగ్సు, జీవించిన బుణ్యములను జేతురు తనువుం 
బో విడిచి ధర్మహానిం గావింతురె గాన తనువు గడు రత్ర్యుమగుజా | 
(ఫు 50 
సీ! వ్మిపగురునింద* గావించిరట్టి వారి జిహ్వూనోత్రురు మొలువంగ మరలగ( 104 
(గ్రామ్య భావ (గ్రాంథిక భాషగా చేస్తి తమ నాటకములలో 
చెక్కించి నెలకొల్చీనవా రై నను _గాన్యు మును సర్వతో ముఖముగా నిందించి 
స గాంచిన సిరాపుర కవులు మ॥ పొనుగంటి లక్షీ గ్రనునిందారాయలవారి 
నర్మ దాప్రరుకుత్నీయము (కెండవ కూర్చులో-ఉ తమ పాత) వాకనము-= ఏమి 
ల ఫుట. oe.) | a i. 
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ఇకను ఈ రూపము కొ _త్తేగా భాషలో దూరిన (గామ్యుము కాదనిన్ని 
పొ-చీనులం తరుచుగా వాడి ఉండకపోయినా ఆయిదువందల సంవత్స్ము 
అయి నిస్సందేహముగా కవులు వాడుతున్నా రనిన్ని రుజువు చేయగలము. 
నన్నయ భారతము (వాతపు స్పకములు తంజూవూరి సరస్వ తీనిలయమందు కొన్ని 
ఉన్నవి. వాటిలో 27వ కెజస్టర్‌ నెంబరుగల తాటాకుపు సక మునందు 
28వ ఆకుమోద ఆదిపర్వము 1], 56వ పద్యము ఇట్లున్నది. 


క॥ విపనిధికుక్షి నసంఖ్యము విపాదగణముండి ధారుణ్మీపజకుం గడున్‌ 
విషమము సేతురు వారినిమిపమునభక్షించి వను మమి[తవి దారీ! 


వావిళ్ళవారి అచ్చుభారతము సభాపర్వ తు 1], 188 సీసపాద 
ములో పారాంతరము “కుడిచినచోటికిం గొరంతసేతు? అని ఉన్నది, ఇవి 


పార స కాకకలో ఉదాహ్ఫతము. తిక్క_న విరాట. 1], 251 వ 
పద్యము పు వు! నా! కులతంబొం చెడునప్లు మంటపము సంవో 
ఖింపగాం చేతు’ అని ఉన్నదని శ్రీ తిరుపతి వేంకశే టళ్ళ రులుకూాడా తిక్కొ_న 
ట్రీ పరోకాగమున్న దన్నారు. కర్షపర్వము 1, 296 లో “దయ నే గువు-గాక? 
అని అనందము దణాములోే కన్నదిగాని పుట అడుగున “చయ నే సెదవు”' అని 
పాళాంతరమున్నది. సౌ ప్రి పీకప. ఆ. 1, ప, తికి “ఉ|| నీతినొగంగి 'కాగ్య 
ముల చనెట్టన యాగహ వృ త్తింజేసినం బీ)తిగ సిద్ధిం: బొందినను ఫీతె జాగు 
సృయుంజుట్టి భూజనుల్‌ | సేతుక చేటు నేంతలు ఫలింపక.. .* అని తాటాకు 
పుస్తకములో ఉన్నది. అచ్చులో చెతురుకు బదులంగా చేతురు అని ఉన్నది 
అ మా? 


1, 16. క...తిక్కు_న నిర్వ -చనో త్తరరామాయణము “అలతి యలతి 
తునియెల గాహాళ్ల/నార్ని నట్టులమరం జేతుక్‌ |’ అని ఒక తాటాకలపు స్ప 
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ములో ఉన్నది. మరిఒక తాటాకు పుస్తకములో “అలతి శునియల గాహూల 
సంధించిన విధంబు నమరగవలయుకా! అని ఉన్నది. 

మారన మార్కండేయ పురాణము వ్యాసమూ ర్తి శాస్త్రులవారు 
పారాలు మార్చి పరిష్కరించి అచ్చుచేయించినారు. వారి కీ పని యిచ్చిన 
పోలవరం జమిందారు గారు స్వయంగా (వాసీయిచ్చిన సాశ్న్వ్యుపతము లో 
స్పష్టముగా పరిష్కరణ దడోసపాలం పేర్కొన్నారు, వీరాఫురమందున్న 
ఆంధ పరిశోధక మండలివారు స్టాపించిన పుస్తక భాండాగారమందు మారన 
మార్కండేయ పురాణము తౌటాకుపు స్తకము ఒకటున్నది. | అందులో 
1, 227 వ పద్యము ఇట్లున్న దని (బ|| మండపాక పార్వ తీశళ్ళరళానుు)లవారు 
మాకు పుస్తకము చూపీంచినారు. 

ఆ॥ మార్దజనిత రేణు మలినమై నీ ముఖాంభోజమింక దటింగి జూలం బొలుఫు 
వాడి తొంటి యంత చూడంగా నొప్పక యుండు చేమిజేతు మండలే* || 
అచ్చు పడ్డ మార్క_౦డేయ ప్రురాణనుంతా దిద్ది పాడుచెసినారు పరి 
ప్క_ రలు.  దిక్కు_మాలినది అయినది ఆంధ సారస్వతము, 

(శ్రీనాథుని నైషధమునందు 1], 88 వ పద్యములో పూర్యము[దణ 
మున నేతురు అనే పొఠతుండగా (బ|| వేదము వేంకటరాయ శాన్సు్భల 
వారు తాము పరిష్కరించి అచ్భువేయించిన ప్ర స్తకములో పాఠము సవ 
రించి వ్యాఖ్యానములో “పూర్వము బణపాఠమున “ చేతురు-అపళబ్దము; 
“చేయదురు? సాధువు” అని (వాసీనారు. మేము చూచిన తాటాకు పుస్త 
కములలో “చేతురు? అని ఉన్నది. ఎన్నో పద్యాలు వీరి పరిష్క్రరణము 
వలన మారిపోయినవి. ఏమి చెప్పను ! 

ఈలాగుననే భోజరాజీయము ౪/1], 68 వ పద్యములో “పదంపడి 
యేమి నేతురో? యని (వాతపు _స్తకమలో కనబడుతున్న పాఠము అచ్చు 
పుస్తకములో “పదంపడి యేమునర్తురో' అని పరిష్కుతమైనది. భోజ 
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రాజీయములోే చేతురు మొ|| [పయోగములం కాపలసీనన్ని ఊన్నవి. పరి 
శ జ ర్‌ 

ప్క_ర్రలం కడుపుబ్బు తీర్చుకోడానికి ఒక్కచోట దిద్ది వేసి ఏమిమూటకట్లు 
కొన్నారు తక్కినచోట్లనున్న ఈ (పయోగము నిల్చిజన్నప్వుడు అది 
వాడనివా డని ఆ కవి అనివీంచుకోడుగదా ! (బ| పండిత నోపాలాచార్యుల 
వారు పరిష్కరించి టీక (నాసి అచ్చు వేయించిన భిషజకల్సమందు చేకును 
అని మూడు పద్యములలో (1 45, I]. 2 పూర్వుల (గంథమాలలో 
ఈం౦ం-చినారు-గాని దిద్దలేదు, సెశాప్‌. | 

బుద్ధిభూర్వ కమా దిద్ది కూటకరణదోపము చేయడ మేకాక శాము 
కప్వులనుకొన్న ఈశ శబ్దములు ఎవరై నొ (గంథములలోే వాడితే ష్మతిక లలో 
విమర్శనము చేని పండీకులు పడతిట్టుతున్నారు. (బ|| బాలకవి కాశీభట్ల 
కృష్ణ రాయశా స్ర్రేగారు రచించిన శమంతకో పాఖ్యా నము ఆంధసాహీత్య 
పరిషత్న తిక (౪, పుట 295) లే విమర్శించిన మహానుఖావు "లెవగో గాని 
“దేశురు? అన్నందుకున్ను ఇంకా మరికొన్ని టికిన్ని పాపము బాలకవిశారిని 
జేమర్యాదగా నిందించి [గం థాలు పండితుల చేత దిద్దించుకొని నురీ అచ్చు 
"వేయించుకొమ్ముని గట్టిగా బుద్ధి చెప్పినారు. మ! -ఇెలికాన లబ్బా రావు 
వారు పండితులచేత దిద్దించుకొని [గంధము అచ్చు నే స్తే ణన పండితులే 
బుది చెప్పినారు. ఏమడారిన పరిషత్తువారే Ee పరిష్క_ గలను 
నియమించి వారు సరిచేసే నసృనేగాని ఏ స్‌ ఎ (గంథములయినా ఆంధులు చదవ 
కూడదని శాసనము చేయి స్తే బాగుండును, 


కీ] జే! శిష్ట కృష్ణమా రి కవ్మిపనీద్గుడేగద ! ఆయన గచించిన ఒక 
రు ౯ అం థి 


ఉత్పలమాలికలోో *లేంబగక్టులం బాయని సాధకంబు పరిపాటిగం శేతురొ 
వారివిద్య?, ఆనేచరణమందు “చేతురు (పయోగించినారు, (కవిజీ. ఫు, 448) 


ఆయన కాలములోనివాడే సంస్కృృతమందున్ను కెలుగునందున్ను 


కూడా గప్ప పండితుడనిన్ని ౫ ప్పకవి అనిన్ని న విండి పొలి 
ద కాక ది తెను రచించిన దరి కౌొవషము లంకావిజయమను లో: 
లక్ష్మ ద్ధి కావ్య 
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గ్గ] ఒనరు మద్యాక్కు.లం దెలుంగునళు బద్ధుడగును వాగను కాశనురడైననమ్ము 
మలఘుమద్దివ్య గోచయంబులకుబద్ధుడగును శ్రీమనోవనుచోరు డైననిజము 
(1 శి) 
అని తన తెలుగులో ఏమో దోపముండదంటూ సావజ్ఞముగా చెప్పి 
క, చేతోవీధి న్‌ సన్ను తిం జేతుకా విక్ర్షమసమేతు శ్రీకరసుణసం 
ఘాతున్‌ ఛవ్యా మేయనిశేతున్‌ రిఫునిపిన ధూమశేతున్‌ గోతున్‌ | (1,16) 
అని (పాసస్థానమందు “తువర్గముంచి శష్టాలంకారము-గా చేసి మరీ 
(పయాగించినాడు. ఈ శ బముగ ల పద్య యులు ఇంకో తన్న వి ఆయన 
గంథములో, లక్ష్మళాకవివంటివాడు ఇట్టి రచనలో చేతును (ప్రయో 
గించడము [పమాదనువుతుండా?” భు కారకా సావథానముగా 
కామతః కవివాడిన శబ్దము ఏదో దుప ప్రలమణమునకు విరుద్ధముగా ఉంపే 
4 పమాదోధీనుశానుపి? అని కవిని మరక ఇర అ క్ట శే 
దాసు (శ్రీరాములు పంతులుగారి “కృతులం” ఛాలా భసవంతనుయినవని 
తెలుగుదేశమందంకటా (ప్రఖ్యాతిపొందినని, వాటిలో “చేతును. (ప్రయో 
గించినారు చూడండి? 
“వారివీరిజోలి నాకేలరసామి” వద్దుపళ్ళుచాలురా నోరుమూసికొని 
యూరకున్న గాని తీరదాయె దానిపోఠరు నేనేమి నేతురా (116) 
“భాసురాంగి నిన్న మాయజేసె నేనేమిసేతు దాసుశామకవి మనో 
నివాసుడాయె మోసమాయు? (11 12) 
కృతులలో నూ, పాటలలాోనూ వాడినళబ్ద్బములు |(శమాణమా”గ అంటారు 
కొందరు బాగా ఆలోచించక; కృతులలోను పొాటలలోను (_గామ్యా లు 
వాడనచ్చునని ఏళా స్త్రమందు ,ఉన్నదో ! ఎవరు సెలవిచ్చినారో ! అవి 
గంభములంకొవా?” అవి గచించిననారు శిష్టులు కారాలి త్యాగరాయల పాట 
లున్న వి చూడండి ! వారి సుబ్బారాయల పాొటలున్నవి; అవీ చూడండి, 
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త్యాగరాయలనారు భకి, రసము ఉప్పాంగేటట్టు తమ తెలుగున రాముక్తీ గ నలు 
రచించి పాడినాళ,. సుబ్బారాయలవాదోనీ మేకు ఇెప్పడ మెందుకు! 
"తెలుగు దేశమయలాో-నేకాదు అరనదేశములోను, కన్న శ బేశయమలోను తెనుగు 
'లేశెవంటిదన్న (ప్రఖ్యాతి త్యాగరాయల తెనుగు పాటలవల్లనే వచ్చినది, 
అటి త్యాగరాయల తెలుగు, శిస్ట జన వ్యవహారమందున్న ప్పుడు, (గామ్యుమన 
క్‌ ఎంత సాపహాసయమో కస త్యాగ రాయలకు (ామ్యుఫాపష, 


RR 


వాడునుని ఇచ్చిన అనుజ్ఞ సుబ్బారాయల "కాలమందు గద్దయినరా? బా సవ 
మయిన సంగతి యేమిటంకు సుబ్బారాయలవారు అనర్థకమయిన నియ 
మూలం "పట్టుకొని తను స్వంత భాష (్రామ్యు ముచేసుకొని, స్‌ో కృతిమ 
భాషలో సంక్టీ రన చేసినారు; త్యాగరాయలవారు స్వేచ్చగా లోక ముం ని 
సత్సేం పదాయము ననుసరించి తమ స్వంతఫాషమయొడల గౌరవము అఖి 
మానము. గలిగి రాముకీ ర్త చేసినారు. జేవుడు న్యా గరాయల ష్ష్‌ సనక 
మెచ్చక్క గామ్యభామి వాడినందుకు ఆయనను ననుంటదు పడవేసి గాడం 
తారాని “స్వభాషి విడిచినందుకు సు బ్య్బాతరాయలవా 35 పుణ్యము అఖిం-చీన 
దంటారాన్‌ తెలివికక్కు_వ వాళ్ళు అనే మాటలు పండికులనోట రాకూడదు 
విన్న కోట "పెద్దిరాజు చెప్పినాడు | గామ్యలక్షుణము చూడండి: 
క ఈసడములు గోరడములు గాస్‌ వీసలునెన ౪ 'ట్రిడి పలువల్‌ 
భాసిల్లు (గామ్యుములు న్యా హానోక్ట్వ్పు లం చెగడు-నోస్పు వవియన్‌ వలయున్‌॥ 
సరిగా ఉన్నది ! చంద శేఖర శతకము మొదలయినవి నవ్వించనడము 
కోసము (వానీనమ్కే గనుక వా _స్పవమయిన (గామ్య భాష అట్టి వాటిలో 
(పయ క కమైనదే, క ఒకటి చూదండి; 
ఈ = పెద్దలు శెప్పగింటి బవు సెద్దటు యెగా నామాదులంటబల్‌ 
గదికీ తోడయాటలును కంబము కోడ్‌ మరుండ 'మెట్టియా 
డిస్టరులోన ఓీమునుట యేకముకౌ రొదెపి పెట్టి చాపనాం 
శేస్దుల 'మో'లెతిందురని యొన్నును మూాఢుండు ఎందశేఖరా (24) 
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ఇన్లైు సారంగ పాణిపదములు మూడవభాగమునందు (గామ్య భాషను 
అని రచించిన హాస్య గీతములున్న వి. “ఇగ చేసు పె నెక్కి, యీ వీసనూడోచ్చి? 
'త్యాగరాయల రీ ర్ష్వనలు ఇటువంటి హాస్యోో క్పులానీ రాములవారిని “తెగడుటి 
కోసము రచించినవాగి బెవుని స్టోత్రముచేన్తూ గొప్పవారు రచించిన పాటలం 
వో స్యాలానీ హాస్యానికి కల్పించినవికూడా ఉన్నవి కొన్ని; వాటికీ వీటికీ 
భావలో వ్యత్యాసము స్పష్టముగా కనిపీన్తూననే ఉంటుంది. కండ్లుంగే, 
గనుక దాసు శ్రీరాము 'లుపంతుల వారి కృతులలోని చేతును అనే రూపములను 
_గాంధికములని ఉదావారించడము తప్పుకాదు. మా వాదము సమర్జించ 
డమునకు ముఖ్యాభారము-గా పాటలలోని (ప్రయోగములు మేము ఉదాహా 
రించడము లేదు; ఆమాట మరిచిపోవద్దు. ఒక శబ్దము సర్వజనసమ్మత మైన 


దనిన్ని, సర్వజనవిదిత మైనదనిన్ని, సర్వ(వీయమయిన్‌దనిన్ని రుజువు చేయ టకు 
సర్వ జనీనమయిన పొటలలోనూ  శతీకములలోనూ చూవీించకతప్పదు, 
లోకులకందరికీ 'తెలినేటట్టు (వాయవలెనని కోశేవారు ఇట్టి శబ్బములే వాడు 
తారు, ఒక్క (పబంభములో  ఒక్క_పద్యములో యతిస్థానమందొో, (పాస 
"స్థానమందో న బ్రరూపము స స్పష్ట పడేటట్టు ఒక్క (ప్రయోగ మువాలం పండితు 
లకు; అది సాధువు అని ere ఒప్వుకొంటారుు లోకములో 
ఉండనీ ఉండకపోనీ. పదేపదే చెప్పుతున్నాము మా మతము; లోకములో 
పచురముగా ఉండి (గంధము ఆెనేదానిలో ఎక్కొ_డైనా ఆ మాట కన 
బడితే పండితులంన్న కవులున్ను సంతోషించవలెను. గాని దుఃఖించకూడదు 
ఎందుకు కనబడ్డది ఇందులోనని; దుఃఖి స్టే దుఃఖించినీండిగాన్వి అది దిద్ది 
కనబడకుండా శ్వ ుకూడదు. దాసు శ్రీ రాములు పంతులువార “వేతును? 
అనే రూపము (పౌఢకావ్యములలోకూడా (పయోగించే ఉన్నారో: ఆయన 
తెనింగించిన మాలతీ నూధవములో (దళశమాంకములో కెండోపద్యము 
చూడండి: 

గీ॥ వచ్చిరానట్టి యేడుపు వచ్చిరాని నవ్వుగల పాలపళ్ళతో నన్నుంజూచి 
వచ్చిరాని పలుకు పల్కు పాపమోముదమ్మి నా జెందమున స్మరణ నేంతు॥ 
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వీరివ'లెనే త్యాగరాయలవారు పడ్యముగల పబంధము (వాసిజాంపే 
వారు కృతులలో వాడిన శబ్దముల పద్యములలో కూడా వా దేజాందురు. 
“అట్టా పలుకుదు విట్టాపలుకుదు_.వందువేమి నేకు? (101 వదె అని 
'పొటలాో వొడినక్లు. 
సీ|| ఎవ్వరి భాగ్యమో ఎందడగుంటివో యందు గౌగిలిజేర్తు శేమిసేకు 
(చూ. 213) 
అని పద్యములోకూ'డా (పయోగించినారు.చూచినారా? 
రామదాసు చరితమందు పాటలలోనూ పద్యాలలోనూ కూడా 
“చేతును? మొ॥ రూపములున్నవి, 
1 “ఇటులండేతువటరా యిది తగునటర ఓ రామరామ!” (పుట 68) 
9 “౪ ఏలాగసతాలుదు నేమి వేతురరామ” (వుట 66) 
35 « ఎంత 'వేండుకున్న 6 బలుకండేమి సేతునమ్మా 
యింతేజాతిమనను వాని నెందుంగాననమ్మ (పుట 101) 
ద్విపద, అవాహానము సేతు నతిశీ ఘనుగను 
రావయ్యనీలనీర ద-గా(తరావము (పుట 116) 
4 “న్నే హముంజేసినవానికి [వోహముంజేసీినవాని కూహకమున యముని 
దూతలు కులిశమునను మెండుకత్తుల గోతురు కొజు6త వేకురు (వుట 124) 
ర్‌ సర్కార్‌ పనులను సరగునంజేతురు సాయం కాలమువజికు (స్రట శర) 
6 నాపై పీతిని చేరందీతువను నాకలఫలమే మో (పుట 36) 
శేక్రయపదములలే ఈరూపము తేరుచుగా (పరమ కృమయినది. 
ఇందుస నేనేమి సేశు---యీవుందునే (85 వ పదము) 
ఇందుశేమి సేతునమ్మా---మొపరుతోడి తెచ్చెదరమ్మా (36వ పదము) 
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ఈయన పద్యాలు (వానీజంజే వాటిలోనుకూడా. ఈ శబ్దము వాడి 
ఉండును. క్నేతయపదములలో వాడినపదములు (పమాణమాని అని ఆత్మే 
పించేవారికి తగిన సమాధానము చెప్పగలము, సీశారామాబార్యులవారు 
శబ్దరత్నాకరములో ఈ పదములలోని కొన్ని పదములు ఉదాపారించినారు 
గదా వారికి అవి (పమాణమైనప్పుడు మావు మరికొన్ని [ప్రమాణ మేల 
శాకూడదు? “(పమాణమంట”  పెద్దలువాగిసీన (గ్రంధములోని (ప్రయో 
గము; అంతేకదా! చూ, శ. రం ౯ ఊరు=ఫుట్టు; ఆసలూరం గాః క్నే [తయో 
“మా మాబాగారయొ: శ్నేతియి ఈ కెండవపదము మా? మహో అనేశబ్దము 
యొక్క_ వికారము. (శ్రీనాధుడు వైపధములో వాడినాడు (చూ. ఇ] 
95); అక్క_డ అవ్యయము,  విశేషణనుయినందుకో తేతృుయప్రయోగ మే 
(పమాణముదొరికినది. శతకములు ప్రబంధములకన్న ఎక్కువగా చేశములో 
వ్యావీంచి ఉన్నవి. నరసింహళతకమువంటివి సర్వజన (పీయమైనవి. సువుతీ 
శతకము  వేమనశతకము, కృష్ణ శతకము చీన్న వీల్లలుకూడా చదువుతారు, 
అందుచేత శతకములలోనుంచి [పయోగమయులం ఉఊదాహారించినాము. శరక్ష 
ములు (పమాణములా ఆంక్కు డెను [ప్రమాణము లే అని నిర్భయముగా 
చెప్పుతున్నాము; కాశేమిగీ అప్పకవికి అయినవి కాబా? చూడండివా 
'దేవకీనందనశతకము (చూ, అప్పకనీ. 1], 209. మ. చతురంబోధిం... ++ 
మమన్నందనశతకము (చూ. అప్పకవీ. 11], 119. కా, కోపొటోపము...) 
భాస్క_రశళతకము (చూ. అప్పకవీ, |], 149. ఊఉ. దక్షత లేనియింటికి. ..) 

మనకు ఇవిన్ని ఇటువంటివి తేక్కి_నవిన్ని (పమాణ మేల కాకూడదు? 
అప్పకవీయము త కాడా తేలుగుభాస్మూ తెలుగుకవిత్వ ము, "తెలుగులమ ణము 
మరిమారకుండా గ డక ట్టుకొని పోయినవాల్‌ అప్పకవికి తన కాలమందున్న 
కవులయెడల గారవమున్నందున వారి (గంధములు (ప్రమాణముగా గోహీంచి' 
నాడు. చూచినారాని మననాటి కవులయెడల మునకెందు కుండకూడదడు. 
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ఆగౌరవము, ఆభ క్తిన్నిగీ _శబ్దరత్నాకరములో దాశరధీశతక ములాోని 
(ప్రయోగములు (పమాణమయినవి (చూ. కొప్పరమ్కు జొబ్బిలు). గనక 
(సిద్ధమైన శతకములలోేని హయోగములు ప్రమాణముగా ఆంగీకరింపక 
తప్పదు. ఆయినా వాటినే మేము ఆధారముగా చేనుకో లేదుసుండి, 
జేదములోనిది ప్రరాణాలలోకూడా ఉన్నదన్నట్లు శతకాలు ఉదాహరించి 
నాము. అప్పకవి (పమాణముగా ఎత్తుకొన్న భాస్క_రశతకములోనిదిె: 
ఊ. “లోకములోన దుర్భనుల లో(తులెటుంగక చేరరాదు సు 

న్లోకుండు చేరనంగవయం జూతురు జేతురు చెడ్డహాస్యముల్‌ (82) 

ఈపాఠము తాటాకు పు స్తకసులలోనుసన్ను మొన్న మున్న టివగకూ 
అచ్చుపడుతూ వచ్చిన కూర్చులన్ని ంటనున్ను కనబడుతున్న ది. 1911_.వ సంవ 
కృరమున టీకతోకూడా  బడిపిల్లలకోసము ముద్రించిన ఫుస్తకములో 
“చేయదు రెక్క-స క్కైముల్‌ *” అని దిద్దినారు పరిమ్క_ రలు; చిన్న యనూరి 
గారు చేసిన నియమము చోొప్టునగాబోలును. 

అప్పకవికి పమాణమయినదడే దేవకీనందన శతకములోనిది:-- 
జా, ఇకూరాత్మకు లైన పాండవుల బాహాశ క్రియున్‌ ఛా(తి ని 

ర్య కంబయ్యెడునట్లు చేకు ననుచుకా వాక్సల్య మింపొంద (52) 

ఈ పాఠము రండుకూర్చులలో ఉన్నది పండిత పరిష్కగనణములో 
మాయమయినబేపూ మేమెరుగము. 

కలు వాయళతేకము లో చాలామాట్లు ఈశ్టము (ప్రయు క్షము: ఇది 
సర్వజన వీ ,యమైనది. 
సీ, నలపెందు దాతువే వరునెటుచూకతునే నేనేమి నేతునీ చెలతలార. (24 

కాంతాలలామ శతకములో ఇట్టివి ఉన్న వి. ఇదిన్నీ సక జన పీయ 
మైన పుస్తకము, 
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కీ, అలుక ేతురు గాని యతివగో నీవలె పలుమారు నలెొడి పణతిగలచె (44) 
జానకీపతిశరకము ఆబాలగోపాలము అందరూ చదువుతారు. అందు 
లోనిది 
ఊ. “ఎన్నిక నెన్ని విన్న పము "అంతయు వేశును నీదుచి తమున్‌ 
అపాటి 
తొడిమళ్ల రాజనో పూల శతక మా లోనిది" 


కీ చకియరో నాపతి సంశయంబులుమాని రాడేమి తేనూవే రాజవదన, 


వ్యాకరణముళోగాని ఎవరయినా ఒక శబ్దమును చేర్చి తే అశబ్దము 
సాధువు అవుతుందని అనేకమంది | భమపడతారు. వ్యాకరణముగాని కోశము 
శాని చేనినవాడు సర్వజ్ఞుడయి, వానిమాట అమోభుమయిన్మా వాడు ఇెప్పిన 
అతుణము వాని తదనంతరము భాహమారినమెడల దానికీ పట్టదుగ దా. అల్ప 
జ్ఞులయినవారు చే ప్పేలక్షణము ఆఅశ్షేపణకు ఎడమివ్వక తప్పదు. విమర్శ 
పయినిగాని అందులోని తస్వులు, లోపాలు సవరణకానవు. తెలుగుఫాపుకు 
“అనేకమంది కవులు పండితులు నిఘంటువులుశ్ను వ్యాకరణాలున్ను (వానీ 
నారుగాన్కి అవి అన్నీ లోకములో వెల్లడి కాలేదు... వాటిలో ఏదిన్నీ 
సంవూర్గముగాను నిర్జుష్టముగానులేదు. ఇప్పటికిన్నీ కొన్నింటిషేర్ణ్ల పండి 
తులు ఎరుగరు, బౌకక వ్యవహారములో వాజేఫౌపు ఏజేశమందయినా 


వ్యాక రణాలను కోళాలనుబట్టి "నసర్చుకొంటారావీ గనుక లక్షణము (పయో 
జనము జేరు కేతన వ్యాకరణములో “అంటి అనేకమూపము సాధువుగా 


"చెప్పినా అధర్యణుడుళ్ను అహోబలుడుళ్ను అది అసాధుశ్రుఆన్నారు. పెద్ది 
రాజు కూతుర్‌క్కి కూతురిని సౌాధువులంటే చిన్న యనూరి అసాధువులన్నాడ, 
నుదురు రూపములు తన పూర్వులు సాధువులన్నా, చిన్న యనూరి ఒప్పుకో 
లేదు. ఇట్టే చేతురుు కోతురు సౌధుశ్రలని పూర్వులు కొందరు లక్షణము చెప్పీ 
ఉఊండగ్కా చిన్నయనూరి తప్వుఆనగానే తప్పులయిపోవునా? గణపవరపు 
చేంకటకవి అని గొప్ప పండికుడు ఒకడు సర్వలక్షణ శిరోమణి అనేపేరుగల 
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గొప్ప గంథము ఒకటి రచించినాడు. దానిలోని దశసూల్లా'సము ది౦రూస 

కోశము. ఆందులో తన యోగ్యతను ఇట్లు వర్ణి ంచుకొన్నాడు. 

క. సమకాలము వారలు తేమతేను మదులకు మిగుల 'సమ్మతేంబని మక్కా. 
వ్యములంద భీ నుడులు పయోగ ములకునిడుకొను చుబొాగడంగాందగునుకవి న్‌, 

క ఇది గలదో లేదో యను మదిలోపలి సంశయంబు మాత్ప్సర్యంబున్‌ 
వదలిచి కవులిందుకుగలవిధమున రచియింప దారి వేంక టకౌరీ, 

ఈ [గంధము ఇంకా అశు పడలేదు. తంజూవూరి |గంథాలయము 
లోన్కు వెన్న పట్నములోని గవర్న మెంటువారి (గంథాలయములోను దీని 
(పతులు మేము చూచి అందులోనివి కొన్ని విషయములు (వాసుకి న్నాను. 
“వేతును) సాధువుగా ఈలాతణికడు ఒకపద్యములో చెప్పినాడు: 

క, చూతము చూతమ్మనం గా 
(దోతును (దోయదును నాంగ (దొరువుదొరియనన్‌ ) 
నేశుతు "నేరుతు ననంగ౬ా 
జేతుకా జేయదును నాగం జెలునొప్పు హరీ. 

ఆనేకమగా చేరితన్నవి ఈ లక్షణములో చిన్న యనూరివంటి పండి 
తులు తప్పులని నిషేధించిన శబ్దములు, మా ఉపన్యా సములలో కావలసీన 
చోట్ల వాటిని ఉదాహరిస్తాము. ఈ లాశుణికుదు (పా-చీనకాలమువాడు 
"కాకపోయినా ఇంచుమించుగా ఇన్నూరు సంవత్సగముల్య క్రిందటి నాడయి 
ఉండును. చిన్నయనూరికి పూర్వము చెన్న పట్నములోేని పండితులే (వాసీన 
వ్యాకరణాలున్నవి, వాటిలోని సూతాలు ఉదాహరిస్తాము. 1826 సం|| 
ములో అచ్చుపడి చాలాకాలము బడులలో విద్యార్థులు బదువుచుండిన రావి 
పాటీ గురుమూర్తి శాన్ఫ్ఫులవారి వ్యాకరణము 230 వ సూ త్రముః..... 

““యువర్జ్ణాంతేములైన సమస్త ధాతువులకును ఖావ్మకియయంద రద 
ర్మ మునందును (పార్ధ న్యా మునందును 250 సూూతేములాోని పటములో 
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తెలియ(జేనిన పకారమగానెన్యా లేక్క యదు-యద-యు దా అనువాటికి 
(కమము-గా-తు-త- తా అనునవిగా మార్చడము చేతనైనా, రూపములు నిష్ప 
న్నములన్రచున్న వి, ఈ (పకారముగా మార్చునప్పుడు యు వర్ష మునకు 
పూర్వమునందు ఇకారముంశ్వే అది ఉకారమగుకు, ఊ. చేయ అను ఛాతు 
వునకు చేయుదును చేతును; చేయదము, చేతము; చేయదాము, చేశాము; 
తడియ అను ఇఛాతువునకు తడియు నును తడుతును; తడియుదుము, తడుతము; 
తడియుదాము, తడుతాము అని రూపములు వచ్చును. 


1557 సం||ములో అచ్చుపడి బడులలో (కిందితర గతుల పిల్లలు వాలా 
“కాలము చదువుచుండిన "శేషయ్య వ్యాకరణము, రత 84 సూతములం [లా 
యువర్షముకొనయందుగల భాతువులకు ఇ, ఏ అనే యచ్చులు ఆదియందుగల 
(పత్య యములను చేర్నునప్పుడు ఆధాతువుమోది యకారయు 'సకారమవు 
చున్నది. ఉ. చేయ--ఇ=చేని; చేయ -- ఎదను=చేసెదను, ఇత్యాదులు. 

దు అనే అక్షరము వచ్చేటప్పుడు ధాతువుమోది యవపర్లయున్ను, ఈ 
దు అనే అశ్షరమున్ను తువర్గముగా వికల్పముగా మార్చబడుమన్నవి, ఉం 
చేయుదును చేతును. 

ఈ శేషయ్య వ్యాకరణము క1675-వ సంవత్సరమునందు మరల అచ్చు 
పడ్డప్పుడు కడపటిసూతిము ఎవరో పండితులం అవకతవకగా మార్చినారు; 
ఏలాగునంచే | గామ్య భాహయయందు దు అనెడి అక్షరము వచ్చునప్పుడు 
ఛాతువ్రమోది యుపర్తమును, ఈ దు అనెడి అక్షరమును, తుపర్ణము-గా 
మాబును. ఊ చేయ--దును_ చేయుదును. పుట అడుగున చుక్కా 
గుబుకు సెట్టి, _గామ్యచేకును” అని చేర్చిశాకు. చూచినారా పునర్ము 
(దణములో వ్యాకరణాలుకూడా ఏలాగు “పరిష్కృతము” అయి. పొడయి 
నవో ! శేషయ్యగారి వ్యాకరణము ఆయనానినట్టు ఊంచక్క దిద్దమని ఈ 
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"పిద్దయ్యలకు ఎవరు ఆధికారమిచ్చినారో ! శేషయ్య గారి మతేమందు 
44 వ్చేళ్సున్సులో _గామ్య మెంతమా. తమా కాదు. చిన్నయసూరిగారి శిష్యులం 
ఎవరో *చేతురు: (గామ్యమని గురూపదేశముపొంది ఇతరుల కావ్యములే 
శాక ఇతరుల వ్యాకరణములుకూ డా దిద్దిడమునకు సావహానించినారు. పర 
మత జ్వే పము మూర్దుల చేత ఎట్టిదుష్కృతముల నైనా చేయించగలదని చేశ 
చరిత్ర చెప్పుతున్నది. ఎంతేమందిమవోక వులు “ చేతును?” మొ|| రూపములు 
వాడి ఉన్నారో చూడండి; వీరిభాషృ-గామ్య భాష అనడానకు ఎవరికైనా 
.నోరువస్తుందా? అకారాదిగా (గంథనామముల వరస ఏర్పర్చి, వాటిలోని 
పద్యములు ఉదాహరిస్తున్నాము. ““చేతును” (_గామ్యమని భయపడేవారు 
ఇకను సమాధి పొందవచ్చును.  చిన్నయ్యసూరి శాసనము యూనివర్సిటీ 
వారి తెలుగుపండతులున్ను, యూనివర్సిటీ పరీక్షలకు కొావలనీనపు _స్టకచూలుం 
వా సేవారున్ను, ఆఫు 'స్తకమాులు చదివేవారున్ను, పరీక్షకులున్ను , మామే 
మన్ని స్తున్నా రేమోకాని, దేశములో ఇతరు లెవరూ పాటిస్తున్న ట్లు కన 
బడదు. బడులలో అది తప్పనిసరిగాచదువవలనీ వచ్చినది గనుక దాని 
"పీరునిల్చివదిగాని లేకంకే బాలసరస్వతివ్యాకరణమునకున్ను తేక్కి_న లక్షణ 
(గంథాలకున్ను ఏగతి పట్టినదో ఆగతే దీనిక్లీ పట్టును. _ కవిత్వము నేర్చుకొ్‌ 
చేవారే కొంచెముభాపాలక్షణము తెలుసుకొంటారు. వారిక పయోగ మేం 
శరణము. తిరుపతి వెంక కశ్వ రులు ఒకచోట “మాకు చిన్నయ మాటకన్న 
పెద్దయమాళు (ప్రమాణ మన్నారు. గుప్తార్థపకాళి కాకారులు ఒకచోట 
“చిన్నయసూరి వాకష్టము చిన్న యసూరి వాక్య” మన్నారు. కే నుండ 
సాక పార్వతీశ్వర కాన్ఫ్ఫుల వారు “సాతాని పండితో త్రముం” డని ఓక 
చోట అతనిని చెనకినారు. _చిన్నయసూరిగాకియెడల మాక గారవము తేక 
ఇట్లు (వాస్తున్నా మనుకోకూడదు. ఆయన ఫావశుద్ధి వేము ఎరుగక 
పోలేదు. ఆయన అనుశాసనము మాకు వేదవాక కము నంటిది కాదన్నమాట 
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నిజమేకాన్సి తక్కిన లాత్షణి సలయెడల మాశెంతగారముగలదో ఆయన 
యెడలను కూడా మాకు అంతగొరవము లేకపోలేదు. తత్వవిచారమంద్యు 
స్తుతిగానీ, నిందగానీ వాదమునకుచెందుతవి-గాని వాది పతివాదులకు చెందవు, 
మాడద్దేశము బోధపడనివారికి కొందరికి మామిదకోపం-గా ఉంక్కే మే 
మేమిచేయగలము మా అభ్మిపాయము లెస్సగా అందరికీ బోధపడక 
పోయెనుగదా అని నొచ్చుకొంటామయు. సద్చావముతో లౌకిక ఛాపాభి 
మానముచేత్మ దానిని నిందించేవారి మతము మొగమాటము లేకుండా 
ఖండిస్తున్నాము. మాకున్న (ప్రమాణములు చూపిస్తున్నా ముం మా వాదము: 
తప్పయిే, వదలంకొంటాను. మాకు దురాగహాము లేదు, 


చేతును 


ఉ|| కోండలం వీండి సేతుము మొగ లెరు వొక్క-ట (మింగి చైతుమో 
గండలరార జిల్వ గమి కానిగలంతుమొం యెల్ల "బేలుఫుం 
బండులం బట్టి కాౌటియల 'బెట్టుదుమో వెసమి త్తి గుండియల్‌ 
సెండుదుమో జగంబునకు జేటొదవింతు మొ చివిరాయండా || 
అచ్చ. రా 72 ఫుట, 
మ॥ అగువ్యాజస్తుతిని నిందచేస్తుతియ స్తోతా9చా ప్పిచే నిందయుం 
న్‌ ర — 0 -—0 అమీ 
దగగా బల్కు-ట నీకు చెల్ఫిగ లచే ద్యావాహీనీ నీవ్రు స్వ 
ర్లగులం జేతువు పాపుల న్మలీయ నాకై లెస్సయకొా దూతికా 
యుగినేమున్న ది యింతకంకు నఖదంతో రుత్షతుల్యొందిత " || 
సటీకాలంకార-చందిక నేలనూతుల శివరామయ్యకృతం ప్ర 56. 
మ॥ పరకాంతారతి దోషమంచు మది సంభావింపయడో; యన్యు లె 
వ్యరు గన్నందను నిందసేతు రను భావం 'బెంతయం బూనండో, 
నరుం డొక్కింత యెణింగనీని నీలుగు ల్వాటీల్లు నం చెన్న (డో 
పరమా మోదమె కాని యిందునకుం ఖావభాంతి లేచేమియక || 
అవాల్యా సం కదనవిలాసము. చేమగనారాధథ్యుల సంగ మేళ్వ రాథ్యుడు 
ఫ్రం వ్‌లెంై 
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గ్‌ అప్పుడారాజ శేఖరుండక్కు_మారు 
నధికళ _క్రియతులకా బహుఖాను మోద 
మలరు గతి సర్వమంగళోజ్వ లత దనర. 
జెలంగి బుధులెంచ సేనాని జేతు ననుణు!! ఇందు, పరి, 11. 20. 


శా1l! ఈరీతికా జగముల్‌ దలంకగను వే యేండ్రార్దుండై కూయయగా 
నార జోవిభు చైెన్యపాటుం గని వైత్య(శేణి కన్నీరు ము 
న్నీ పొరల “నేమి నేశు మనుముకా నిర్వి జ్ఞతం జెంద న 
మ్మారీచాదికు లాతేనిం గని యసామాన్య పిబోధంబునన్‌ | 


ఊం రా.పుట. 55, 
చ|| అతండును మారుదారుణ శచావళిహోవళి కోగ్య లేమి నో 


నుతనుమణీ మనీప, నిటుసోలుచు (వాలుచుం దూలనేల; నీ 
వితేరప్రు జింతం దక్కి నుతి కెక్కిన హేలల నోలనాడు మా 
నృుతముగంజేతు ౬ గామితము. చెల్బుము సల్పుము బుల్బు ముచ్చటల్‌ ॥ 


ఊహా. ప్రట. 481 


థ్‌ 
ల్వరస యరంబున నలిగి నవ్చెం గబే విపరీత వృత్తి మో 
౧ జాలం 
సరస" స (పస క్సి నని బాయల జాజి” నాగు నెచ్చాలీ 
కగకమలా వహతి న్నిలంపం గన్నియ నెన్నడు (పోడం జేతునో॥ 
కవికర 11], 55. 
సగర్భ కంద గీత చంపకము. 
నర వారిషెాదజాసుకరుకాభ ర జాహ్నవి సుందరాంగి బం 
ధుం తేటినీలసత్‌ చరణ తోయజ శంకర జాయ గంగ భా 
గురు దురితేచ్చి దాయమల గోపుర సంచర దాపగాఖ్యి ము 
ప్కు_ర హరణీ రమాజనని సన్నుతి జేళునుు జక్కొ_జూాడుమా || 
కవిజనన, చం, ID 11. 
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మ॥ పొరుగ్లైనం బగ వారితో. జెలిమి సంపూర్షంబుగాం జేతులే 
నరు లాఫ్ఫుల్‌ గడు దూరదేశమున నున్నన్‌ గూర్మివాటింపశే 
ధరణీన్‌ జూలీ ఖ్రగంబులుండగ మహాదానామ్బుద శేణికిన్‌ 
కురు లల్లార్చి నటింప వే శిఖ్రచయంబు ల్ఫూధరా(గంబులన్‌ || 
కుచేలో. అ. 1 80. 
సీ ధరణి వ్యాను కాళిదాసు మయూరుని మాఘ బిల్హణుల సమంచిత గతి 
నుతులు సేతు నెపుడు నతులిత సంస్కృత పటుకవిత్వ గరిమ పట్టుపడగ॥ 
కృష్ణురాయవిజయము 110, 
చ|| వరుండింక నేమి సామ్మడుగ వచ్చె నటంచును నల్లు దానవా 
సరస కటాక్ష బాణనులం జల్టగ నుల్లము విచ్చంబాడ నా 
చరణ 'సమిాపభూములకు6 జయ్యనం జేరండె యేమి సేతు సుం 
దరులకు నాథుడింక దయ దప్పిన చేనుగు వామలో-చనా॥ గంధ.పుట. కేకే 
గీ! అనఘ నీపాద మంటిన యట్టిపుణ్యవళశము మై నాకు సురలోకచాసమహీమ 
దివ్య బేహూంబు శాపంబుదీరుంగడయంలిగం (బత్యు పకృతి నీకు నెలమింజేతుం 
చితుభార గ 40. 
ఈ॥ శిష్యుని మేలి బుద్ధి నను౬ జెందక పోర సృ్క్మతీతి హాస స 
ఛాప్యము లెన్ని యేని సతతంబు గంహించియు భ క్రి మార్గవై 
దుష్యుము -గాన్ననెతి మదిదొట్టిన మందత లోకు లెల్ల నన్‌ 
దూప్యుము నేతురన్‌ భయనుతోం జరియించితి మో చెఅుంగమికా 
చెన్న బసవ 11, lol. 
క|॥| ధరలో వినం యపొంసా పరమోధర్మ యని యంచు [పాణి వధను నే 
తురె యకట యజ్ఞ విధి యని యరయిగ నది యజ్ఞవిధియెయగు చింతింపక! 


దకా, త4ర్‌ం 
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ఉ|| ఎవ్వని “వీండువాండ బర్హమేళ్షర దుష్టపరి గహంబు చ 
చెవి ధిజేతు "నెచ్చటికి "వేయదు చేపని యాచరింతుే!! 
(దౌ. పరి [కస్య 85 పుట (వాళ. 
ఉ॥ అంజలి చేశుం బద్మజ నిశాంత కరాంత నిరంతర గోల్బణ 
న్మంజుల వల్ల కీ మధుర మంది నినాదసముల్ల సద్ధ వీని 
వ్యంజక వాణీ గుంభన 'సమంచిత నూతన సృష్ట ాతుదీ 
రంజిత సత్క_వింద్ర బుభరాజికిం దిక్కొ_న సోమయాజికిన్‌ || 
రాజరాజాభి, కవుల 499. 
ఉ॥ అంత నరుంధతీరమణు డాదిగ భూసుర కోటి పది నీ 
"కాంతుని వంశ భర్తకు జగజ్జన కర్తకు సాధుమార్ద సు 
స్వాంతునకున్‌ రయంబున వివాహము జేతుమటంచు నొక్క. నీ 
ద్ధాంఠము జేని రాజుకు హీతంబున చెల్బగ సమ్మతించినన్‌ || 
నిర్భ. విచి, రామా: పుట 146. 
క! అనరాదు గాక నీనొక మనుజుండవా దుర్విదగ్ధ మౌర్షమె మార్షం 
రని విప్తిమార్ష ముద్యాపన సేతు ౭ నిన్ను వంటి (బాహ్మణ కులబజాల్‌ | 
నిరం: 11, 180. 
తే! హంసతూలికాతల్పంబునందు మేను నేర్చినప్పుడు నేత్ర రాజీవయ గమ 
జేరి చుంబించి మోహింపం జేతు రనిన నతివ ని దయునీవుచేమాదు రొక్కొ_!! 
నెపువ 11, 86. 


చ॥ పరసకు లెల్ల దల్లులని భావన సేతువు బుద్ధిమంతు డై 
గురుజన 'బాంధవాది ముని గోటుల (బోతువు సత్యవృ త్తితో 
శర లను వారిగాదుదువు సంగరమందు విదోధిరాజు లం 


బొరిగొని వచ్చుచుండుదువు పుట్టిన హేక్రువ్రు లేమి లక్ష్మ కా 
పట్టాభి రా, వుట, 51, ఆ 2 
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నీ వఫ్రూంబోణులార యా పాదరిండ్హ చంతను వసీయింతవమూ జేవ పారిజూత 
కుసుమములో_తమాము సరు లేంట్టనుదోలిమధు పానములు నేయగదలం డామ 


ఫులిన చేశములందు నీలిచిబంతులందిరి యానందమయల మై యాడుదామ 
కదలికా స్తంభ సంకాశ చేశములందు బుష్పళయ్యలమిందం బొందుదామ 
పరిజనములంది కోతాను చలంవచప్పరములవిహరించివ త్తమౌా రాజ్యమింత 
హంసలను బట్టుకొందనాయగరుగంధపూ (తలలర విరతి దృ ప్పిపొందుడామ॥! 
పట్టాఖి రా. ఫుట, 75 అతి 


ఉ|| నివ్వుటిలంగ వారలు ఫునీతులల జేతురు సర్వలోకులన్‌ .* పద్మ పు. 


గీ! అనుచు నీరీతి వీరాల నాడి మరచి తరల జేతు గిరశుల ర్య మనిన 
గర్భ సంబంధమషష్టి శేగతిని వచ్చి, బహువచనమందు నిం్యద్రుండుపలక రింప॥ 
పార్వ పుట 29. 
ఉ|| హో యిక నేమి చేళు 'వెతలన్నియ నా తల (వాసె భార య 


న్యాయనుగా మయహేశ్వరుండు నన్షని మైనను దోసమంచు నా 
నాయకుపె దయారసమునన్‌ గనిపీంపక పోయె, నయ్యయో, 
యూ రెడ మన్మధుం డరిగి యే[బతుక న్‌ గని నవ్వ రేజనుల్‌ ! పార్వ 48. 


సీ|గి|యెవ్య శేజేమి నావారి కెగ్టుదలచినట్టి మనుజాధముల నెల్ల ననురయోని 
సంభవుల జీతు నని చకధరుడు... ...... (పబోధ గ 58. 


క! నీవేమి చేతు చెలు బే గావింపగ బోలంవట్టి కరకరయన్న ౯- 


'జీవికిని సకల యిట్లనె మా వంకను రాదు మాయమన “నేదయెరుగన్‌ 
(పభు పుట 15.. 


* (బప్తా_శీ మండపాక పార్వతిళ్వరళా్త్రుగా రీప్రయోగము చూపించినారు. 
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ఉ|| కానుక గట్నమందు నొక కానును జిక్కదు సుంకసూ[ తముల్‌ 
మానక కొన్ని 'బెట్టితిని మాపయి నిల్వయ్‌ు లేదు వెట్టి యెం 
లెను జేతు నిట్టినను నారడి నూరక్ష బెట్ట వేటి క 


య్యా! నవనాధ నాదుముర యల్లమునం బరికింపు నావుడు౯- | 
బసవ. పుట 190, 


క॥ ఓరోరి నంకముక్కు_న | నూరుష్పు వెళ్ళదిక చేల యోడితి నన్నున్‌ 
వార కీవెడెముం జేతుక |! వీర భవాభ క్రీ జూడు విన నా పళమే | 
బసవ. పుట 227, 


ఉ|| అంగడి యంగడిం దికుగులాడుటకుం బలువిత్తు లిష్టితిం 
బొంగుచు గాసు గప్పరకం బోవునుం 'బెక్కు పదార్హముల్లిపీం 
పం గొఆగాక దోంతలకుం పాల్పడి బెట్టుడుకింప మోత "అ 
ల్లం గను కూరగాయకవులన్న్సరకించుక సేతుశే కవుల్‌ | 
బహు, ఆ. 1, 1. 
క దేవర లేమి వచించిన నా విధమున జేతు నేను నది యొట్లిదా మో 


భావము యోగ్యాయోగ్య విభావముగా శానవలయు సరాలు ౯ || 
వీల. తి అమ, 
వొ 


ఉ|| మానిని విస్ఫుర త్కే_మల వుంజుల పత్ఫవిశాలలాే చ నం 
బీన కఠోర తుంగ కుచ భృంగ గలుదుచి నీలచకస 
న్మానిత ఫోవులాలక సమాన వరాకృతి "కాను టజేవతన్‌ 


దాని గురూపబేశము విధంబున ధ్యానము నేతు నాత్మలాో న్‌ || 
బిల్ల 34,6194 
న॥ కలగోత్రంబులు లేక నిర్మలముగా గూఢీకృతాధిక్య ని 
సుల మాధుర్య నిభూపదీపకలిత న్గ్నూలెకతా నిధ్దుణో 
జైలు లై జన్మ ములందు. బూనుకొని కృష్ణ్టస్వామిరాముండు గ్‌ 


ల్లలకుం జేతురు చేయరాని పనులకొ లజ్ఞం చెదం జెప్ప గజా || 
బృందావన విహారము కవుల. 5098, 
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మ॥ అరుదై పొల్లు రవిద్యకుం దుహీత లై యశదయు న్మందతా 
కరదుర్మే ధయు వీరలిర్వురు దగణా కాలాోకముంజేరి యా 
నర సంఘంబుల చిత్తము ల్చలన మందంజేత్రు రళ్లున య 
న్నరక స్థానము పూర్గమై వెలయ సంతాపంబు నీ కేటికిక్‌ || 
బ్రహ్మో 179 
గీ అకట నాకిట్లి కస్ట దుహైన్నభు క్రి 
యొసంగ చశమి వేసి సిత్రినొక_ దివిజు 
లింతయవినీతి చేతు ఇ మొతిం యొతింగి 
యతిథి యగు నన్ను6 దగచె పూజితునింజీయ || భోజ [IL 51. 
మ! తనరారన్నుతి శే సేతు నేతుపహీమవద్దంగా స _స్టశెలాంత రా 
వనిభాగావిరతే ప్ఫ్రసిద కవివిద్వన్శాగ భీంచాంది యా 
చనకొనీక నిరంతర ప ప్రణత భాస్వద్దానవిద్యా పరా 
యణు భూభృజ్ఞన పూజ్యా మజ్జనస గంగామాత్య చూడామణిన్‌- || 
రసిక శ, పుట తి. 
కం|| అడిగిన వస్తువు లొరులకం గడుజేడుక నొసంగి ముజ్జగంబులకుం దా 
నెండయం డగునట్టి శంభుని. దడయక వార్షి ౦పం జేతుం దధ్యము మోఆన్‌ || 
రాజే. 90. 
ను ఎవడో రక్షకుడంచు కుయ్యిడంగ వచ్చేనంధు నాకాళ వా 
ణివలె న్నెక్కడనుండి వస్పి మిదిగో నీ నోజ నీవేమి సే 
తును నాకర్మము నాటికారకనె యందున్‌ చేతగాబేని ఫూ 
నవలెన్‌ తప్పు నె యింక నే డపాపహ కృష్ణా యాప పదోదారళా || 
నుస్త 10, 
చ॥ చెలువుగ బూర్వసత్కవులు చెసిన కబ్బము కత. 
జెలిమిని నీక్సతిన్‌ గణన సేతు3 సత్క_వులందు ేవెంకో; 
భళి కయికొందు కెట్లనిన బద్మఫు ఫు దేనియ నాను తు మ్మెదల్‌ 
పఫులిసీ హాసం చే యితర పుష్ప మరందము లోలి గోలవే | 
రాధికా, 2 ప్రట 7వ పద్యము. 
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తే॥ రతుల చే చేల దా 'సమరతుల “నీలి 
సారిసాశక్నీరొ యిది మారు బేరమనును 
చిన్ని చిన్నారి వెన్నుడు నేయ చిన్నె 
'లెన్నియెన్ననీ తలపోతు నేమి నేతు ॥| 
రాధికా. ఫు 86. 
సీ|| గీ భూమియభివృద్ది బొంద దా పుణ్య మెట్లు 
గుంరితయ సేతుం శేనిననో(త్రధరుడు 
గినియకూరక యొట్లుండు గినిసెౌనేని 
వలవదని యడ్డు"పెట్టనెవ్వారితర ము॥ రుక్మా. IT, 48. 
గీ] ఒక యుపాయంబు గల్పించి య చితభంగి 
నవనినాధుడు గావించు నావితంబు 
మజచియం డెడు నట్లుగా నెరయం జేతు 
శమన సంతసమందు విచార ముడిగి॥ రకా. 11, 49. 
మ॥ ఆరయ న్వర్షన "సేతు తారకపదవ్యశా9ంతవ రిం గురున్‌ 
స్ఫురదుత్తుంగ బలాతిలేకకలుషీ భూతారి జీవన్‌ భుశాం 
గిరసాఖ్యాతు బుథౌఘ ప్రూజితపదున్‌' క్షే మంకరాంచ త్తపో 
భర సంతోషిత సర్వ మానిధిషణుం వాచస్పతిన్‌ ఆర్యునిన్‌ | 
లంకా. ఆ J, ?. 
క॥ సరసీజ భవుడన సృష్టియ హరియన దత్పాలనంబు వారుడన తత్సం 
హారణానుC జెతువుశ క్లిన్‌ న్ఫురణమ్ము లం5ెం దునట్టి ఫురుమష్మతయమున్‌ || 
వరా 124 (VIa) 
ఉ|| జవ్వూగ సార్వభౌముండు శరీరమణుండును బంకజాసన 
బస్మాతనూజాలం గముల బాంధవన్రులున్‌ పారి నాద్యు నీశ్వురున్‌ 
బ్రహ్మకు జన్న హేకతువుగ బ్రస్టుతిం జేతురు గాని శేవల 
బ్రహ్మము విశ్వకర్శ యని భావమునం దల పోయ క జ్టైతన్‌. || 


వా9ర్యపతి. వరా.156 (a) 
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శీ] గ వనిత మోతం డే తమ్య్ములిచ్చిన ధనంబు 
చే బుణము పీరశే నేమి సేళ్తు ననుభు 
జంత పుట్టిన దిపుడు నా చి _త్రమందు 
పీనికాలో చనంచేమి మీననయన || చేంక, పు 1h, ప 17. 


ఆ|| తేజవ “నేను నోరు 'బెజప కుండంగగాక చొరవగెనుచు నిల్లుచొరవశంె 
పరవ బొమ్మ టంట బరువే నాకు నీయబివంగోయకంయగోవీ యఆఅదం జేతు]! 
వెజ IIL 98. 


ఉ|| ఎక్కువ మాటలేల విను మేబహుభాషల దానం-గాను 
నా యక్క. చీన్న బుచ్చక (పీయంబున "నేలిన మేలంగానిచో 


మక్కుువలేని వారి[బతి మాలిన నేమి ఫలంబు చూడరా, 


(గక్కున నింద నీకునయి _పాణము లర్బణ సేతు గట్టిగళా ॥ 
తారాశళాంకం ఆ IIL 54. 


ఉత్సాహము ॥ కోమలాంగి నిన్ను "నేను కోరినందు “కేమి నా 
కామితంబు సరూ కాము బాధ కోర్వ నిం 
కేమి సేతు మామకూంతురిట్టి మాటలాడ నీ 
"కేమి బోధ గళ జెప్పు మింతి దీని దాంచకకా॥ శా 19. 
ఉ|| ఏపు దలిన్న డైత్యభటు లెల్లరకుం గడు కార బుద్ధులె 
యాపద జేయ ధర్మపద మంత యణంగగ జేసి దుష్ట్రశి 
కాపటేమం జెలంగుమును సజ్జనపాలక మొప్ప ధర్మసం 
స్టాపనం జేతు కారుణను సారె జనించి ధరాతలంబునకా | శివ 26 
ఉ॥ ఓవర వైశ్య వంశకలశ్‌ దధికల్పలతా లతాంగి నీ 
వోవని వారి ముందబనయో మగనింగడ కాళ్ళం్య్రోచి క 
డీ వసు ఛేకునింగలయ చెంచితి కెట్లు పతివి)'తామణు 
ల్యా వులు పుక్తురమ్మ తలవంపులు సేతురటమ్మ జాతికీ౯ || శుక 9, 


* చింతొనుణి ముద)ణములో, ోజూతు”) అని దిద్దినాడు 
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చ॥ పలువురగొట్లి యొక్క_రుని బాలన సేతురు మూథులొక్కనిన్‌ 3 
శేషు అక్కి ఫు 27, 
న! అనృతవాదుల కొండీల యస్య ముందెరాన్న భో కల మర్యాద నదచువారి 
విశ్వ సీంచినచో దు9ంచివేయునట్లి ఖలుల జిహ్వూలు గోతురు కాలభటులు, 
శేషు ఆక్క శి 
మ॥ వారినుతించీ మంచిమతి వాయుజు పుణ్యచరితిగిలన్ని య న్‌ 
గూరిచి తత్సరిబంధమునకున బతి నెప్పి రిం శేష్సునం ము 29 
గహారినజూలి నొండొకరిం గూడి వచింపక యొక్క. నాడు గా 
ది రముణకాలయంబుకడ శేపటివేళ వసించి నిష్టతో న్‌. సమో ఆ 1, 70. 
క॥ ఏళాంకధరుని గుధర | దోరిణు జగన్నాధు గగ్మదూరుని నుతేగీ 
ర్వాణుని హీమాదితనయా | పా జేశు మాహేగు చేను పిస్తుతి నేగుక్‌. 
నురా. ప్ర 2, 
గీ] ఏమిజేతు నాథు డింటిలోపల లేండు | అతనియాజ్ఞ లేక యన్య మైన 
సనులకొడబడంగ చాపందబు; పొమ్మన్నః 'భోండుశాముకుండు భూనురుండు, 
సురా. పు 19. 
క॥ సీ తెండని సెనుగుదియల |! పాలుం గావింతు రొకని బరిఘంబులచే 
దో లూడప్తకు రొక్కంని | కోలల విసనుదురు పాొడుగోడని యొకనిన్‌, 
సానం. ఫు 26, ఆ 
సీ! బటునైన పటుకాగ్గ బట్టుదురొక్క-ని వేమరు చట్రాత వేగురొకని 
ఖిండివాలంబుల జెండుదురొక్కుని కొసరి యిందంబుల గోశురొకని 
'సౌానం. 26, 
సీ! నామారుగా మోరు జేమారుం బోగిన్రండీ సఖులాగ! యీకీరశాబకముల్క 
భ్‌ 'బెంచినట్లు-గా నిచ్చలు. “'ఛెందుండీ శాలులాగ! యిల తానళుల నెల్ల, 
చే దిద్షుకైవడి చేర్చున దిద్దుడి యనుంగులాగ! నెమిళ్ళకాట లెపుడు, 


త డడ 


నే చేయలాగున నెమ్మదిం జేయండీ చెలికఇలార! బొమ్మ లకుంబెండ్ల, 


wl 
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fl యాత్మ నింక మోరు నామాంద యాసనదలి! సంతసంబున నే నాడు సౌధవీధి 
"గేలి -గావింపుచుండుండీ లీలమిజ। బలిమి నిటు సేతు నని వేళితేలుపచేలి 
సుభ, ఆ 5, 102, 

క॥ ఈప్రరవరమణి చెంగట | నీ పరమేశ్వరుని. బ్రితిష్ణ గెంతు జేకున్‌ 
దాపురము మోక్షులక్ర కి | గాంపుర మసక బొండా లుం మన కనియెన్‌ , 
హాంస అక. పు 178 


శతముఖింబుల నేంగి సన్నుతిజే(తు! పూరి ద్వి, పు 19, పంక్తి 66. 


[కాతురిన్కి కూతురికి చేతుర్కు కోతురు అను మొదటిీ కెండు [ప్రసంగ 
మూలం శ్రీః రామమూర్తి పంతులం-గారు స్వయంగా రచించి తమ తెలుగు”? 
పత్రికలో (_పకటించినవి. తక్యిన [పసంగములు కూడా వాటివలెనే సవి 
_స్టరము-గా రభించవలెనని వారు ఊద్దేశించినారు గాని ఆ పత్రిక ఆగిపోయి 
నందున వారి ఊద్దేశము "నెర వేరినదికాదు. ఇప్పుడు అస్వస్థత చేత వారు 
స్యయంగా మిగిలిన (పసంగములు రచించడమునకు వల్ల పడనందున్క నారి 
పెద్దకుమాళ్ళు "వెంకట సీతాపతి పంతులుగారు ఆ పనికి పూనుకొని ఇరవై 
యేండ్ల కిందట తేండిగారు సంపాదించి జంచిన (పయోగములున్ను, జ్ఞాపక 
ములుగా (వాసీజూంచిన లఘువ్యాఖ్యలంన్ను ఆధారముగా (పస్తుతార్థ ము 
వ్య క్షపర్బటకు కావలసిన అవతారికలు రచించి (పయోగములతో కూడా 
(పకటించుటకు పంపీ'నారు. ] 


తె, ఇం, ర, సంపాదకుడు. 
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రాజుకు, అందుకు 

ఈ న్మకాలి ఆని ఆ స్థ్రశబ్ద చింతామణిలో పుష్ట్యైక వచన (పతయ 
శ్రి వర్లమునకో పూర్వము నకారాగనుము విధించినారు గనుక్క నకారాగ 
మము లేని రాజుకు మొదలయిన రూపములు (గామ్యుములని కొందరె ఆళ్ళీ 
(పౌయము. కాని ఇటువంటి రూపములు నన్నయ కాలమునుండి “జీటివర' 
కున్న కవులు యేస్త ముగా (పయోగించి ఉన్నారు, కూచిమంచి తిమ్మ 
కవిగారు తమ సర్వలక్షణ సారసం[గహములో భారతము సఫాపర్వము 
నుండిన్ని, భాస్కర రామాయణము -నెపధము, పారిజాతాపహారణాము, 
కవికర్ణరసాయనమునుండిన్ని ప్రయోగాలు చూపించి తస ప్పమికీ నమునందని 
కద్దు. పష్టికి6 షొందలు నకార లోపము లేదందురు.  అనినన్వు *టాది 
విభకా నిశ్లే ల్యే కే” అన్న శబ్లానుశాసన న్మూతేమునకు రాముచేత్కే రాము 
క్రొఆక్కు రాముదవలన్క, రొముక్కు రామునందు అని కలదని వ్యాఖ్యానము 
(వానీన బాంసకస్యతి వాలతేకునూ భంగము వచ్చును గనుక్క రాముకు అని 
చెప్పవచ్చును” అని |వానీ నారు. 

సభాపర్యములో తిమ్మకవికి కనబడిన “కార వేందుకు” అనే పయో 
గను ఇప్పుడు అశు ప్రతులలో కనబడదు. ఇశ్హే భాస్క_5ద రామాయణ 
ములో తిమ్ముకవికి కనబడిన “| పొచేతసుకుకా”” అనే (పయోగము ఇప్పుడు 
ఆశ్చుపతులలో కనబడదు; గాని ఆహ్మోబలుడు చూచిన (పతిలోను మేము 
చూచిన ప్రతిలోను ఉన్నది. _ సీతారామాచార్యులవారు, “కువర్షకంబు 
పరంబగునపుడు కవితయంబు వారి (పయోగంబులందక్కొ_€ దక్కిన మవోకవి 
:(ప్రయోగములందునం గొన్ని యెడల నగాగమంబు చూపట్టదు”” అని రాజుకు 
మొదలయిన రూపములకు సాధుత్థము సాధించినారు, అయిక్కే చారను 
కొన్నట్లు కవి తయమువారి (గంఛశాలలో ఇటువంటి (పయోగాలు లేక 
పోలేదు, “కార'వేం[ దుకు? అనే పాఠము లేదని చెప్పినా జః జా పగడ 
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(ప్రయోగము లున్న వనక తప్పదు. హరివంశం (ఈ. /1110లో “అఖిలము 
కుకా” (పు. 199) అనిన్ని, వను దేవుకుకా (పు. 2253) అనిన్ని పయోగాలం 
కలవు, తిక్కొ_న సైతము ఇటువంటి రూపాలు [పయోగించినాడు. “పరుస 
దనంబు కోర్చి? అని కర్మ 111, 398 లో మూడు (వాత (పతులందున్న ది 
అచ్చులో ఈ రూపము కనబడకుండా పాఠము 'సవరించినారు. 


న ద్ద 
[ఈ పట్టున pil (శీ! వజ ల చిన సళారామస్వామి శా, శ్రీ గారి 
అధర్వ ణకారికావలీ విమర్శ నము, షష్ట్యపకరణము చదువదగినది. ] 


సీతారామా వార్యులవారు తమ శబ్దరత్నాకరమందు నగాగమములేని 


రూపములు తకుభుగా (పయోగించినారు. చూ. “ఏల. ఉభ. దే. అవ్య. 
ఎందుకు **, అందుకు ఇందుకు ఎందుకు రూపములు ఊ త్తరార్యధకవులు 
అనేకులు తమ (గం ఛాలలో తరుచుగా (పయోగించినారు, ఇవి శంకర 
విజయములో ముప్పదిసాధ్దు వైళశ్యపురాణములోే వందసార్హు పయ కృము.లై 
ఉన్నవి. ఎందుకు అనే శబ్దమునకు ఏల అనే అర్థము ఉత్తరాంధ్ర కవుల 
నాటి వాడుకనుబట్టి వచ్చి నది, పాచీనాంభములో ఎందుక్కు ఎందునకు 
మొదలయిన రూపాలు లేనేలేవుం ఎందుకు శబ్లార్లయు "తెలియ చేయటకు 
(పా-ఏనాంధములో ఏల్క డేనిక్కి దేని, ఏమిటిక్కి చేని నుద్దేశించీ- కోరి- 
వేడి ఏమి (పయోజనంబునకు ఆనే శ బ్రములు పయ కము లై ఉండేవని. 
కవిత్రయము (పయోగించిన ఎందులకు అనే శబ్దమునకు ఎచ్చోటికి అనేకాని 
జేనికి అనే అర్థము లేదు. శబ్దరత్నాకరములో ఏచ్చోటికి అనే అర్ధము నిరూపిం 
చుటకు శాంతి పర్య ము ర. ఆ నుండి “ఎందుండి మేమి పనికై యెందుల 
శకేగదవు”” అే (పయోగము చూపించినారు. ఎందులకు అనే శబ్దమునకు 
దేనికి అనే అస్ధముకూడా కలదని చెప్పినారుగాని దానికి సరియైన (ప్రయో 
గము కనబడదు, “వ ఇదియీమి యెందులకుంబోయెదనుో భార. ఆర._9ఆ. 
8 


114 చనాొలకపి శరణ్యము 


అని [ప్రయోగము చూసించినారు. గాని దీనినిబట్టి వారు చెప్పిన అర్థము 
సమరి ంభుటకు బీలం లేదు. 

ఎందునకు అనే రూపము (పా-వీనాం(ధ్ర (గ్రంథాలలో కనబడదు, ఈ 
రూపము గనఃకా” అనే సూత్రము ననుసరించి ఇప్పటీ (_౮ాంధికవాదులం 
చేసిన కృతకాంథధరూపము. ఇటువంటి కృతేక రూపము లే మోందునక్రు, 
(కిందునకు, “నెల్టూరునకు, గుంటూరునకు గుంతెక'ల్లునకు, అయ్యాం గారునక్కు 
కృష్ణరాయలంనకు మొదలయినవి. ముందుకు అనే శబ్దము ఇప్పుడు లోక 
ములో సుప్రసిద్ధ మైనది. (పా-చచీన రూపము ముందటీకి, ముందునకు అనే 
రూపము నేటి వ్యవహారములో లేదుః ఈనాటివరళు గల కావ్వ్రాలభోసూ 
లేదు. ఇప్పుడు వాడుకలో నున్న ముందుకు శబ్బమానకు “న.కౌ” స్ఫూతేయు 
పట్టించి క ళాపపూర్మ "వేదము వేంకటరాయ శాస్తురిలవంటి మహో పండితులు 
జం సంతి చేసిన కృతకాంధ రూపమిది. చూ. ఆంధపండిత  ఫిషక్కు.ల 
భాసా భేపజము (Li, 18-121). 

నగాగమము లేని రూపములు “నఃకా”” స్మూతమును తప్పిజాన్నా 
మహాకవి పయో-గాలు ఉన్నవి గనుక్క అ_గాహ్యాము అనలేక “ ఆగమణా స్త్ర 
మనిత్యం*” అనే పరిభాష సంస్కృత వ్యాకరణములో (సీ స ఉన్నది 
గనుక్క అదే తెలుగు వ్యాకరణాలలో సైతము శరణమని పౌర వ్యాకరణ 
ములోను బాలవ్యాకరణ ses డ్రుకాౌశళశికలోను సమా థెసము చెప్ప 
కొన్నారు. 

అయితే, నగాగమరహిత రూపములకు సాధుత్వము కల్పించిన గుప్తా 
ర్థ్యయ కాశికా కారులు సెతము *“నగాగముంబు లేనిచో. బువర్థాంల నామ 
వానకములమోంద షష్టీ విభ క్స్‌ సంబంధం బ నీల దోష భ్రాంతి కరంబయి శ్రుతి 
కటువగు6 శాన నట్టి స్థలంబులందు నగాగము [పయోగము తేప్పకయండుట 
మేలు. “సీ నీతూపఫుకోద్వక నిటలాక్షుండును దనూ ఫలకంబు వాటునం 
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చాయం డెప్రుడు? కవికర్ణరసాయనమూ; “దనుజరిపుతి ఇట్టిచో ట్ల నగాగమ 
ముండినచో మేలు-గా నుండును” అని (వాసి నారు, సీశారామాణార్యల 
వారును తమ |పౌఢవ్యాకరణమున ఈ అభ్నిపాయమునే తెలియజేనినారు. 
ఆయి లే అళ్లీలముగా తోచినప్పుడు ఈ రూపములే కాదు తక్కినవి మరి 
కొన్ని రూపములు సైతము విడిచిపెట్టవచ్చును. గజంజన్రూకః _నీచూపు 
కువలయాక్ష్రీ రక్షింపు కుమార్కా అధిపు కుమారుంజూాచ్చి పందెమెండ్డంజూచి 
పడతి. నగియ్మె సందమొడ్డాణంబు ఎండనాక చాననాక్క  పాలీక 
పోవచ్చునే” మొదలయిన శబ్లములంకూడా అళ్లీలములు గానే భావించ 
యు య 
వచ్చును. అయితే ఆడవాళ్లే పనుపూ కుంకం, ఊప్పుకుండ్క పప్పుకుండ 
మొదలయినవి వాడుక చేసు న్నారు, “నిప్పుకు చెదలంటునాొ”? అనే లోకో క్రి 
క — అనే 
త్ర్రలనోటను పురుషులనోటను తరుభుగా వినబదుతూ ఉంటుంది. అశ్లీల 
స్ఫురణ వ కులు మనో భావముల బట్టి ఉంటుంది. భా వుడు (శ్రీరంగమాహో 
త్మమయులో “సాంప్రకు? అని *జ్రు) పదాదిని యుతి నాసను౭దున్న్ని, “కు ద్వితీ 
యాశకురము-గా (గ్ర్రాసన్ధానమందున్ను. ఉంచి (ప్రయోగించి నాడు, 
రాజుకు 
సీ అరుదుగా నాభియుఖ్యము నొందు మోముకు 
వాలు గన్నవలుదకో్క_లం పడడం అని 1, 81, 
సీ] లగ్న వేళకు మంగళస్నాన యతు_లైన 
"పిండికుమా రకుం 'బెండికొడుకు 
య అజా న్న 
కెలమితో అని 1, 98, 
బంధురవృ త్త ము 
దొరజడల నడును నిలిచిన తెలంప్రం 


డూకొోను వాంగుకుం. దండియనకా అప్పం 
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క|॥ కస్పనం”గా నింటిమాంది కసవుకుం చేకా ఆంధ. నానా, 
ఉ|| పేరుకు. దగ్గ కార్యములు "పెక్కువిధంబులం చెల్న శక్యమే ? 

ఆం. ఛా. 1, 19. 
నీ] చురుకోను ముందు -పెరుంగాం చార్వతీళ ! ఆం. ఛా. IIL, 82, 
చ|. ట్‌ ము. సవల అపు “జాను 


ఘ్నువుజలమందు నిల్చి యతి (గక్కున లోతుకు డ్రి 
ఇందు ప, IIL, 60. 


గీ॥ తెరువు విడుము నాకు తర దిక్కుకనియె ఉ. వా. 11, 40. 
సీ సంగరంబనిన నుత్సపము శీంగిన [క్రియ 

సాలవక చనియెడి కూరులార | 9 VLHO 
సీ నీ తూవుకోకక నిటలాష్యుం డునుతనూ 

ఫలకంబు వాటునం చాయం డెపుడు కవి, క III, 119, 
గీ! రూకలదుగుచుం దుదిం బచ్చ నాకై న కల్సి కం IV, 9. 
చ| గురువుకు బొమ్మ వెట్టితిరి (క్రూరవిచారమ క్రీవాగమా కవిరాజ Ill, 
క॥| కజువుకు. దోడావ పంట కలిగిన కరణికా సవ 1, 101 
ఊ॥ మందుకు చెక్కి_నట్టు ఘన మంత్రముంబో లె. (బచండమా ర్రియై 

కరాతా [, 210. 


మ॥ మరువెల్ల నెరజాడి మందుకయినకా మత్స స్థింబు లేకుండ 
“యాన 111, 161. 
వ! నడుమసనుదింతి చన్నుల తనర్చున ముందటు కానరాదు మా 
కడుగిడుచోటం గా బ్లైమలి నంతన కౌనుకు బందమయ్యెడుజా 
కుమారొసం. నన్న చో VI, 16. 
క] కరములను రాహువు దివా 
కరు బట్టంగ నభముకెగయు గతిం బొలు పెనంగకా 
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డాకీ పాలువడంగ భ రృ పని పొటుకు6 (దిమ్మరునాండు బిడ్డకుక- గంధం 
ఉ|| భైరవుం డిచ్చుగాత నశుభంబులు నీల నృపాలు కెప్పుడున్‌ చంఃవిం 
సీ|| కమలాకరములు పాశము. పట్టుకొసంగెద 


-నెంచుండీ నాదెస యంచలార చం దభా, 
రగడ॥ వనరి పెక్కి_డని చాదుకుం జేరకు చమ, 1, 109. 
Gl... ౨౨౨. .. పతికచూపి రాజుకుం 


గొంచక దీని కేడుముణుంగుల్‌. గొనివచ్చితి మంచు నిచ్చినకా 
జైమి VI, 57. 
క॥| మేలని మిరందరఠు రా 


చూలిని వారించినేని చూలుకో మోసం నిర్వ, వి, రా, 
ఉ|| గోలయ సాదువైన యొక కోమటికికా నిషధేందు బచ్చుకుకా 
నెష. VI, M$. 
సీ] నిండిన వెజువుకు రయవాటముగాంగ - 
నలువులు దీర్చిన యట్లు కాన పంచత 1, 70. 
క॥ భవుకైనం దరమె పోర బలిమిని చాతోజా పట్టాభిరా. I, 98. 


క (ప । తాపంబునం బురముకరుగల దలంపంగ నంతేకా 
పద్మ, &. ఖ I, 116, 


ఉ॥ రా | చూళివయాలివావురము నూడుకుంబట్టు మహో గనింహముల్‌ 
పాండు, Il, 175, 

డ్ర్‌ 
ని వాజులంగొనివచ్చి వరరధంబునం బూన్న( జొచ్చుకు నాకి చిచ్చువ్ర కై 
పాలపర్తి సోమేశ్వరుండు నన్నె. కుమా. టీక 1, 160. 
ఉ॥ వంతుకు వచ్చు సత్యగరువంబభింకం జెల్లదటంచు మానినీ పారి 1, 82. 


చ॥| లా! చిలుకను వాదుకుం గవిత( జెప్ప దా నియమించి 
[పథాం 11, 92. 
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సీ! అతులిత దాన ఛారాంభోధి రాజుకుం 


జంది కావలి ఫేన సమితిగాంగ (పా. 1, 104 
చ! ఢ9 8 PTY శశి టి విశిథ వృత్రుకోడిపో 
యినసుర రాజు చందమున నెక్కడనో యణంగుండె నంతటన్‌ 
(ప్రబో, 
క] ఒడ'లెలను భ కిమహీమ యోగి బసనుకున్‌ బసవ్మ 
య ది 
క! తేన! యొడలాయకలిం గొన్న దమెటుకు కోగిరముగ 99 
గీ| ఎదురు కదుశేల కోసించె నిందుధరుండు సమే, IV, 12. 
చ॥! పొరిం బొరినల "కాను భేనువుకుం బుట్టిన (ోపులతో యమోయనణ్లా 
భోజ Il, 42, 
«ili తోయిధి రాజుకుం బొడమి తోయజవాసినితోడంబుట్టి రాధికొ, 
క వాగీందుని శన నల వాసవు కెనకా రామ స 
చె. య శ. peat +) 
క॥| మిటకు చెటుకులగాదను 
౬ A) 
నట్టి విధము సేయవలవ దవనీ నాధా |! రకా. 
గీ॥ కొంత తడవుకు బివ్మా వీ డొ_లుప వరాహ 
మంజాభాషీణి॥ డినరాజవంశముకుం "బెల్చి (కమ్ముగక౯ వాసి, రాః 
చ్లా] వనరు హనాభుక్రుద్ధవుండు వ(బికి జీవుడు విపు 1, 36, 
ఉ|| నీగ్లుకు సీగ్గులేదిటులు చేసిన పిమ్మట నుండవచ్చునే + 
విజయవి 11, 50, 
గీ! తోటపని పాటుకొదిగి నాతోం [బయాసపడుచు నున్నది 
వై జ, Il, 126 


సీ! తన యు క్రి వైఖరి తన యు క్తి సాఖరి 
మహీ నహీనపాఢి మంతుకెక్క- శశాంక 1, 54 
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నే. పెద్దలు బలకృష్ణులు మన 
కిద్దరికిని "బెండ్లి నేతు రింతకులో-గా 
నిద్దరు గలిసియ ధరలో 
బద్దుకు శా-నేల వినుము సూతా 
శ॥| లోక హీతంబుకుం దెలిపిన 
నీశేల హీతంబు'కాదు నిర్మల పసృదయుల్‌ 
లోకోపకార పాతవుకు 
చేకొందురు కీర్తి జగతి చెన్నలరారకా 
సీ రాగిమోసంబు ల భకిరాతు మొగముకు 
బగడంఫ్రలతలుడుపధపయోధి 
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నే 


శివ 


చౌవపు. 


చ మెళముల (క్రొ తృనెత్తురుల మించునునుం బులిగోరుతాగు సొం 
ఫుకుంబసంజూపువాండికొన ముక్కున (శ్రీరంగ. (శ్రైరవునిది 1, 252 


క॥| పలందెసలం పొజుమనసుకు 

గలంగ నె వైరాగ్య మెంత కాలము కై నక? 
క ఈలీలనతండు ధరణీ 

పాలన మొనరించి రాజ్య పదముకుందనయుం 

జాలించి యితర నసుశ్టుములC 

చేలియం దపమాచరించి |త్రిదివము కేల || 
క॥| పొలంపగు నేనుంగకు నూలు(పోగులయట్లు 
క! ఖచరులకు మిగుల పొడవుశే చనవలసెకా 


సీ నలువంక నీళ్ళ వానకు నిల్ఫ-గా లేక 
భూతాశ మరువ్చకుం బోవ్రువారు 
గే! సందియము లేదొకింతయ విందుకిపుడు 
వచ్చు సారంగధరుండు 


ఛా 1207. 


V, 1276. 
శృం, శా. If, 196 
సమో గ 17 


సానం, 


సౌర 
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ఉ|| తమ్ము లమిందం బెట్టుకొ నెదన్‌ ద్వి జరాజుకం బేయిసాంచెదక్షా 


సుదానందపరిజ౭జయము, 

న్‌|| ఆశ్వినేయలతో వైన నతండువాదు 
కదిరి వాంస. | 288, 
క|॥ స్వజశుండవు జనార్హనుండవు జనివఖిలముకు౯ హార. =. VIII, 199. 
ఉ|| కాసుకురాని కమ్మ లం వీధినా, 


6|| 03 ఉచ లి 00 నాత్మసం 
"వేదము కై మునుల్కు.ల పవి[తుని గాతముబోల ేర్రు లే! 


(పభాః 1, 128 
అందుకు, ఇందుకు 

గీ అందుశేమాయెొంగాని 'లేవమ్మ యనుచు కువ. 1], 182, 
ఆ|| అందు శేమిసేయవార మిచట వెపుమ కృష్ణ. 111, 99. 
క॥ పోనిమ్నని రహీనిందుకుC 

బూనిన ఫలమ బ్బెంజూలం బోపొమ్మ నినక్షా చం దభా. 1, Le 
గీ (పాచి తెలిచాయయనుమంచు | పబలభా'స్వ 

దంశుక విహీనంగానందా నందుకోర్య 

జూలకూన్చిన నవక్షీలి చ్యకమనంగ 

నపుడు తొలికెంపుతో సారసారివొలిచె॥ వందికా. IV, 102. 


ఇ! వాంరిమోకుం _(బాణబంధువు 
గురువుకా సచివుండు రత్షకడునై మిమ్మే 
వరం చార్మి నెల్ల వేళల 
నరయుచు రశ్షించీనందుకొ యిది తలం పకా? చికఠభా. V1, 78. 
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క॥ మగువా నీకింక వగవకా 

దగచాని వినుమిందుకుకా విధానము మన్నే చంపూరా, 1౧ 79 
చ॥ గొనబుటొయారి నెన్నెజులం కొప్పున కందుటచూచి వానికి౯ 

ననలకుం చామురాంగలంగు నంటుగణించి నిజోపమాన యో 

జన మొనంగూార్న జేండుటయం జంపక మిందుకో సమ్మ తిం పమికా 


కనకలతాంతవాటిపయి.6 గంటువపాంపలంబోలు. దుమ్మెదల్‌ || 


>» IIL 78 
ఉ|| ఎందుకుబల్క._వే తరుణి యేమిటి కల్పితివే మిటారి దశా. VIIf, 28. 


సీ! ఈరెండు నిణి(గి యొయ్యది యెందుకర్షంబు 
నరసింవా (హరిభట్టు 1, 124. 
కl| గురుండందుకు మోదింప్రుచు 


మురువగు నొక శుభముహూ రృమున నుత్సీవమున్‌ నిర్భ. వి, రా, 
చ|! మననీటులై న వెన్క_ నఖిమానము లెందుకు పట్టాభి, 
గీ ఎందుకటుల సతీ రీ నిలిసెద నవనియందు రాజే. 1, 114. 


ఉ|| మంచిది; ఆందుకేమియని మంత్రుల మోమలంచూచి నవ్వి IT, 55 
ఉ||! నిందలు నేయ నెందుకు తృణీకర-మెందుకు మించనాడాగా 

నెందుకు కాదుకూడదన "నెందుకు మోడివహీంచియుండగా 

నెందుకు మందు నముంత్రమున నెందుకు దైన్యముతోడ "వేడుకో 

వెందుకు నేవచింతునొక యిక్కు.వ యించుక వింటి శేనియన్‌ || 


రాధా. IIL 62. 
గీ (పాజ్ఞాండభీమాని యిందుకు [ద్రవ్యళ క్రి రామ స్త, 
శ|| కోరిక యిది నమ్మినందుకున్‌ ఫలవుధిపా రామా. V, 288. 


ఉ॥ చెచ్చెరనేగదెంచి మరి చింతనజేసెద విందు-కాత్మ లో రుక్మాం. 
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మ] అశుభభధ్య ౦సక మోదుకుకా దగునుపాఖ్యానంబు నేం జెప్పెదన్‌ 
వరాహా. 1%, 8. 
ము సరువిద్వేషికి విపయోగిపూరణ కూరుండు మారుండు దాం 
బరమాప్పుండు దదీయ చృత్యులు దలంపం-గాంచన స్టేయత 
త్సర గంథానిలనూల్‌ మహామధుప ముల్లు నె్మె(త్రింగాం'చెంబిక 
స్వరముం బంచమళబ్లమిందుకు సుద్భ-గాలంబు రాం జెలసీ? 
© జ్ర య 
వను. 111, 124. 
క|॥ కావున నిందుకు పకుపతివూజనమని విజయం 111, 66. 
గ! చావు ! నీవంటి సుందరి (బహ్మదేవుం 
డంత్య జాతిని బుట్టించి యడవియందు. 
-గాచినటువంటి నెన్నిలకరణిజేసె 
నిందుకా విధిశేమందు నిందువదన, వేం. శం మా. 


మ పరపాకంబులంగోరి యెందుకయినకా (చాల్మాలి కృత్యర్భ మై 
శశాంక, L 20, 
క॥ కోవిదులెందుకు” మోళే 
భావజు ee బడని పంకజెనే కుల్‌ వత్తి 
చ|| 'తెలియంగ జూ-చనాండ నిది జేవర ! సందియమిందుశమియన్‌ 
సారం. IIL, 68. 
ఉ|| చక్కొ_నివారిలో మిగుల జక్క_నిదానవటంచు వేడ్క_కో c 
జొొక్కుచుం జెప్పినందులకుం జూచినయందుకు నా మనోగభం 
బక్కట సిద్ధమయ్యె ఫలమ బ్బెను హా ! యిటులుండవద్దెగి ఓ 
చక్కె_రబొమ్మ యంచు సరస పతిభాషల నిచ్చగింప్రుచున్‌ ॥ 
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అందణేకి 


చిన్నయసూరిగారు తమ వాలవ్యాకరణములో సంజ్ఞా పరిచ్చేద 
ద్వితీయ న్నూతము [కింద (వాసీన వాక్యములో “కొందజముతంబునేి అని 
అకారాంత శకటనేఫ సహితము-గా “కొందజు శబ్దము (పయోగించినారు 
-గాని, ఇకారాంత శకటనేఫసహితము-గా “కొందటి? శబ్దము (పయోగించ 
"లేదు; గనుక, ఆందటి, ఎందట్కి కొందటి రూపములు అసాధువులు అని 
కొందరి ఆభి పొయము. ఆండటు శబ్ద నిష్పత్తి విచిత్రముగా నిరూపించి 
“అందణి మతమ్ము కొంది మతము?” ఇత్యాది ఇకారాంత శకటరేభ 
సహీత రూపంబులు (_గామ్యంబులు, “ఆందజనుతేనము కొందణజవుతముి 
అనవలయును” అని గుప్తార్థ (హకాళశికాకారులు అను శాసనము చేసినారు. 
అందుకు వారికిగల (పమాణము పైని చెప్పిన చిన్నయసనూరి-గారి వాక్యము 
లోని పయోగమే కాని ఏదైనా ఒక వ్యాకరణస్మూతీము గాని యతిస్థాన 
మునుబట్టి అకారాంత శకటరేఫ సహితరూపమే అని చెప్పదగిన కవి (పయో 
“ము కాదు. 
కొందణ మతంబున అని చెప్పిన చిన్నయనూరిగాలే తమ నీతిచందిక 
లోను హిందూధర్మ క్యాస్త్రము లోను అందట, అందటికి మొదలయిన రూప 
ములు వాడినారు. గనుక చిన్నయ సనూరిగారికి కండు రూపములున్ను ఇష్ట 
ములే అని చెప్పవలెను, 
చిన్న యసూరిగారి బాలవ్యాకరణములోని లోపములను ఫూ ర్థిచేయ 
టుకో ఊద్దేశించి రచించిన (పౌథవ్యాకర అములాోే ఆభార్యులవారయినా అంద 
అకు అనే ఉండవలెను అందటికి అని ఉండకూడదు అని అను శాసించి 
ఉండలేదు, కబ్బపరిచ్చేదము ౯౦ వ నూత్రేములో “ద్వి తీయాదులం 
దసంయ క్త రవర్షకంబునత్వ ౦బున కిత్వంబు తఅచుగనగువ ఊ వారిక, వీరికొ 
చేరిక్కా ఒక రిక, వాం(డకొ వీం డకా వేండక్కా ఒకం|డకా 
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మొ, తఅచుగ ననుటచే ఇరువుర నిత్యా దులయం దిత్వంబు కలుగదు.” అని 
ఉన్నది. ఇక్కడ “ఇత్యాదు: అనుటచే ఆందటి, కొందణటి మొదలయిన 
రూపములు అనిస్టములని ఊహించుటకు అవకాశము కలుగుతున్నది. 

'వైకృత చందికలో * శసాదావిద్వా. అందణచేత్య అందలి చేతో? 
అని ఉన్నది. 

అందజ్ము ఇందటబ్బు ఎందలు వంటివే ఇద్ద, ఇరువురు నల్వుర్యు 
ఏవురు మొదలయిన శబ్దములు. ఈ శబ్ధములలోని చేస ఇకార సహితము 
గాను అకార 'సహీతముగాను ఉన్నట్లు (పయోగాలవల్ల స్పష్టము. భారతము-= 
అదిపర్ట ములో “అందవటిని? (V.152), ఇద్దణి లో? (Vi. 110) అని 
అచ్చు పతిళో క్ర నబడుతున్న ది, 

ఇంకా ఆనేక స్థలమాలందు కొన్ని సంవత్సరముల (కిందటివరకు అచ్చు 
పడుతూ ఉండిన [గంఖథాలలో అందటికి కొందతీక్కి మొదలయిన రూపములు 
కనబడుతూ ఉండేవి. భాగవతములోని “కొందజికి తెలుంగు. ..నే నందటి 
మెప్పీంకు” అనే పద్యములో ఇకార 'సహీత శేశకటరేఫమే కనబడుతూ 
ఉండేది, 

“అందటిీకిి సాధునో “అందజకు? సాధువో నిక్చయించుటకు ద-కార 
అకార కకారములు యితిస్థానమందున్న పద్యములు క నబడినదాకా తగవు, 
తప్పదు, అట్టి (ప్రయోగ ములు శండుకనబడినవి. 

క, అనుటయు నాతం డందట 

కును మెలఫునం జెప్పవగలం గుందును 
భార. శల్య 1L,12, 
క. దనుజుం బరిమార్చి యందటి 
కిని దానవ బాధ దీర్చి కృతకృత్యుం డై 
పీనవీరభ[దుని ళకుంతలాపరిణయముం 
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ఈ (పయోగములనుబట్టి ఇందటు, అందజు, కొొందటు మొదలయిన 
శజ్ఞములకు ద్వితీయాది విభక్తులందు రెండు రూపములున్ను పచ్చును$ రెండు 
రూపములున్ను సాధువులే అని స్పష్ట మైనది, 

అరవములో ఎనక్కు, ఉనక్కు_, నమక్కుు ఊనముక్కు, అవ[టుక్కు 
మనిదనుక్కు., రామనుక్కు, అనిన్ని కన్నడములో చనెన్కా నినా నమా 
నిమ గ రామనిగ్కా అనిన్ని తెలుగులో నాక్కు నీక్కు మాక్కు మొక్కు రామునికి 
రామునకు అనిన్ని రూపము 'లేర్పడినవి. రామునకు రామునికి అని మాండ 
లిక భేదములచే కండు రూపము 'లేర్పడినవి. ఆలాగుననే మాండలిక భేద 
ములచే అందణక్కు అందటిీకి అని కండేసి రూపములు సీదించును. ఇప్పుడు 
ఆంధలోకములో ఆందబటికి? ఇందటిక్కి కొందలటికి హి మ రూపము లే 
సర్వసామాన్యము-గా వాడుకలో ఉన్నవి ఇవి -వెక్ళత చంది9కలోని అను 
శాసనముబట్టి చూచినా పినవీరభ(దుని (పయోగమునుబట్టి చూచినా శబ్ద 
ముల సాదృశ్య మునుబట్టి చూచినా లోక వ్యవహార మునుబట్టి చూచినా 
సాధువు అనక తప్పదు 
సీ|| ,పాసముల్‌ ముమా శ్ర వాసవులాబ్దురి ైసు ధాధీధితి 

అప్పక. 1V, 2983. 
క॥ నురపకులాబ్లురిపె భాస్క_ద లిరువురుగూడ IV, 8839. 


శా! అయ్యా! ఎక్కడినుండి యిక్కడికి లీలార్భంబు విచ్చేసినా 
రియ్య బ్లైననమింద నింత దయ మో కట్టయ్యే నీ "నేం డెద్ది నేం 
'జెయం-గాగల యూడిగంబని (పళ ం౦సీంపకా ఫణి గామణీ 
శయ్యా స్త్రండు (పసన్నమూర్మియయి రాజన్యుకా విలోకింపుచు౯ || 
కాళ, 1,565 
క॥ కొడుకుల నందటి నిల్లడ యిడి పరలోకమున శకెరిగె= భార. ఆది, /,152, 
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క॥ సుందరి! మా యిద్షళ లో నం జెవ్యురి వఅంతుగ ఆవు షే 1,110. 


చ|| 46 46 ఉచిత దటి కి పి ధంబునకా 


ఇం 
సేయుటిది పాడయో ధక్మవె ధన్మాందనాన్‌ సభాం 1,12, 


బరగ నవజ 
x] అ 
శా॥ క॥ల్సింతుకా భోజనమిష్ట మందజోకం వృ వృంవొందం గాం వహైదన్‌ | 
ఠు ల డు 


సీను. 1, 28. 
క దనుజుం బరిమార్సి యండటికని జానవబాధ వమ్ము గ డై 


కశ 
లీ 


f3 


బాలా కాక్యా అయినా మొదలయి కా న్యు చెర్తా గారీ పెక 
శ్రే 


ల . 
దానికి పూర్వమందున్న అచ్చు Me చ తైెటూగో నె పరీత్య మేమి 


మాటలో ఒజకవ ము లోపించినప్పుడు అ కాళు మునిం (పతివిఫానము-గా 
లేదు. అన్ని భాషలలోనూ ఈ విభానమున్నది. వేవములల*ి దుర్‌ డభడా 
దూడభ; దుర్‌ _-ధి=దూటథి, సంస్క్ఫుతేమందు రాజన్‌ ఆస. ని రాజూ; నన్‌ = 
కర్మా; గుణిన్‌-గుణీ; పిళ్ళంపితర్‌ పితా. (పాప్పళాది భాషలణో లమచుగా 
ఈ మార్చు కనబడుతుంది. సం, వింశతి? కిచ సన్‌ హ్‌ ఏస్‌, సం-కర్తుమ్య 
పాలీ.కాకుం; సం, స్వ ప=పాలీ సాఫహ సం, కగ్యూటికం పొం, కాకరీీసం, 
ముద్దర-మోగర; సం. సింహా. (పా, నీవూ హీంసీ ఆగే ఆగ్‌, ఏవే కాక 
సార్‌ , ఆర్‌ మొదలయిన మాటలలోని దర్భలు ఇటి వే, మన ఉవ్బాగణలో 
జాగ్యా బార్యా లేరా సంజూ తేనిక్కీ డేరా హర్కారా మొదలయిన 
మాటల అంత్య వర్టాలు హూకారము లోవీంచడమువల్ల దానికి (పతివిధాన 
ముగా వచ్చినవే. తెలుగులోని కున్న = కూనం గిచ్చు-గీచ్కు_ చివుకు--చీకు 
చెయ్యి - చేయ్యి నుయ్యి నూయి, "నెయ్యి - నేయి, తన్ని తీస 'చెమ్మ-"లేమ 
నివుజబు-నీఅ్యు తోను ఏ. తాకు బొడ్డసరము- బోడ'సర ము, మువ్వురు _-మూవురు 
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మొగము మోము, ముహరా ర్తృము=ంమయూా రము, సహాయముంసాయను నుహోజ 
మా సగము-సౌమ్ము ఒక ర్వు-ఓర్పు , ఒకటి_ఓట్కి తలయంపి-తలాస్కి లొంగం 
లోంగ్కు తీలగడ=ఎతలాడ "సొందలయినవి ఇట్టి జే. 

కజవి అనే వగ్శములు తెలుగు భాషలో “ఆిగా మాకుతవి ఉన్న 
వాడు=కాన్నా౦ండు; మయలవాడు=మాయలాడు[; వలవదు=వలాదు. మటి 
వకు=ను బాకు పడ ఇవాలు=పడాలు; కడనసము=కడా'ససము; అమావాస్య 
అమవస్క ఆమాస. (ఇది ఒ డభాషణే “ఊలంసి గామార్కి కావ్యములందు 
(పయ _క్రమయినది) 

[ఇంగ్లిమ్మ (పంచి మొదలయిన భాషలలో కూడా ఇళ్లే వర్ణలోప 
ములు, వర్గాగనుములు, వర్షవ్యత్యయములం కలుగుతున్నవి, సం. “యజ్డ" 
పవీతము?” మారి, చేటివాడుకలా' “జంచెము అయినక్తు లాటిన్‌ భాషలోని 
Consuetudinems buticularius అనేమాటలు మార్కి Custom, butler 
అయి నేడు వాడుకలో ఉన్నవి. ] 

ఇట్ట వకారమునకు పూర్వమందున్న ఇకారము చీర మవుతుంది, 
తివియ-తీయ్క ఉక్కివుండు-ఉాక్కీ డు. సంస్కృతే శబ్దములు “అవి వర్గ 
ములు పాకృతమందు “ఓ? వర్లముగా మారుతేవి. అవసగ-ఓీసర- తెలుగు 
ఓసరిల్లు; భాగవతులు = భాగోతులు. (పా-వినాంధమందు ప 
ముగా సంఖ్యా వాచములకు “అపి చెశ్చేవారు. ఇది అగు ఛాతువుయొకొ.. 
తద్ధర్మార్షక విశేషణరూపము = ఈ = రెండగు నిందుడుు. ఈరూపము 
ఆదిపర్వ మందు మేమా చూపించినప్పుడు అసాధువని వాదించిన మరా. శ్రీ 
జయంతి రామయ్య్టపంతులుగారు శాసనములందు అది కనబడినప్పుడు అది 
(పౌటీనాంధభావలోనిదనిన్ని అర్యా-చీనాం[ధ భాషలో “అగ్కు” = “ఆవు” 
మారి “అవ అయినదనిన్ని అంగీకరించి తమ సత్య పియత్యము (ప్రకటించి నారు. 
రానురాను ఈ అవి కూడా మారి ఓ అయినది. ఇండగు=రెండవు= 
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కెండవ= రెండో. ఈశ బ్దమలు శిస్త వ్య వహారమందుండుటవల్ల ఆయాకాలము 
అందు కవులు వొడినాకు. నిరంసకో పాఖ్యానములోో (చూ. ఆ ఎస 102) 
క, “వాయదా నాలుగుగడియలం, "నేండాదిగంలగ డవీసూర్యుండెంక 6 దూర్పునక్షా 
రాండోయని తలపోయంగ మూడో జామయ్యు నంతమోద మెలకా॥' 
అని రదకవి నాలుగోపాదములో “మయాండో? అని (ప్రయో 
గించినాడు. ఈ పాఠము చెన్న పట్టబాము ఓరియంటల్‌ లైబరీలో 
నున్న తాటావల పు స్తకమందున్నది. ఆప్రుస్తకమే ఆభధాంమగా పతి 
_ాయించ్చి కీ ర్రిశేసులయిన పోలవరం జమాందారు కృష్టారావుగారు తేమ 
అస్యానకవులు శతావధానులు (బం (శ్రీ తిరపతి వేంకపేశ్వరుల చెతి పరిష్క 
రింపించి అచ్చు వేయించినారు. అచ్చుపు స్తకములో “*మూందవి అని 
ఉన్నది. ఇట్టి మార్చు జరిగినదని చెన్నపట్నమందే (బ. (శ్రి. వేటూర 
(పభాకరశా స్రీ గారు నాతో చెప్పి తొటాకుల ఫు సకములోని పాొరము 
చూపించినారు,. మేము కాకినాడ వెళ్ళినప్పుడు జటూంచారుగారయదట నే 
దై శ్రీ, దివాకర్ల తిరుపతిళాహ్ర్రిగారితో ఈ పాఠమును గురించి మాట్లా 
డగా తొము బుద్ది పూర్వ కము-గా సే ఆషాఠము మార్చినట్టు ఒజప్పుకొన్నార్ను 
మార్చినందుకు నొచ్చ్బుకొన్నారు కూడాను. అట్లు (గంధము మాస్చృడము 
అయు క్షమని జమోండారుగారు వారిని మందలించి మార్కండేయ ఫురా 
ఇమ పరిమ్మరించిన [బం శ్రీః ఆకుండి వ్యా సమూ ర్థిశ్నా న్ర్రగారు ఇట్టి 
మార్పులం అనేకము చేసినారని దూషించి అవిషయము (పమాణపతములో 
నిరూపించి సంతకము చేసి మాకిచ్చినారు. పూర్వకవుల కావ్యాలు పండి 
తుల ,పరిష్క_రణము వల్ల ఏలాగున పాదయినవో లోకమును హెలియజే 
యటకోసము ఈవిషయము ఇక్కడ వెప్పవలసీవచ్చినది. 


“అవు “అవి మారి “ఓ” అయినశ్ష్రే ఇయ మారి “ఏ” అయినది. 
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ఊఊ. కన్నియ-క న్నే, లంజియ.లండ్కె ఆటక _త్సీయ=ఆటక ల్తె ము! 
శదీర్ణాలం”, కొన్ని వర్త ములం-గా విభజించవచ్చును. 


(ఇ) వాలా=వాలన్‌ (చాలు ధాతువు - అన్‌ తుభూన్నా ద్టర్ల కము) 
కూడా=కూడకా (కూడుధాతువు -[- అన్‌ తుమున్నా ద్యర్ధకము), ఇళ్లే మళ్ళా 
తనుకా (=దను కౌ, Cty (దాయక, ఆరామొదలయినవి మొట్ట 
మొదట తుము న్నా ద్యర్షక ములయినా, రానురాను నిపాఠసం జ్ఞల వంటివి 
అయినందున ధాతువుల త ము మరుగుపడ్డది. “చాలా? అందు అధికము-గా 
ఆనిఆర్భము; “బాలన్‌” అంటే సరిపోవక్కా చాలునట్టు అని భావము. “కూడా, 
సముచ్చయార్థకము; చనుకూణా అంోకు -నేశున్ను అని తము! కూడ కా 
అంకే “కాడుటకు 'కాడేటట్లు? అని భావము. నాడు ధనము కూడ(న్‌) 
బెన్లైను అనే వాక్యములో “కూడ (క్ర అనే శబ్దము “కూడా”-గా మారద్ము 
దానిని తొక (న్‌) బోకు) అనే వాక్యములో “తాకు? ధాతువుయొక్కు_ 
అర్ధమున్నది. “ఆచెట్టుదాకా రాష ౪€ (అంతదాకా) అందాకా పో? అచ్చే 


వాక్యాలలో ఆ అరము మరువ పడ్డది, ఇప్పకుండన్‌ =చెప్పకుండ్యా నేను 
రాకుండా మొ॥ ఈలాటి వే. 


ఇస్టే చేసీన న్‌, అయినన్‌ అనే చేదాద్యర్థక ములు; “చేసినా, అయినా” 
“గానూరి చేసి నప్పటికిన్నీ అయినప్పటికిన్నీ అనే అ మూలను బోధిస్తున్నవి, 

సముచ్చయార్చక ములయిన ఉన్‌, ఇన్‌, మొ! వాటిలోని నకారము 
లోపించడమువల్ల ఆపూర్వమందున్న అచ్చులు చీర్చములయినవి. అందరున్‌, 
అందరూ? అన్నియుక్కా అన్నిన్‌ , అన్నీ; ఏమియున్‌, ఏమిక్కా ఏమ ఎమిన్నీ; 
చెప్పియకా, వెన్పిన్‌ చెప్పీ, శెప్పిన్నీ; అదియకా అదిక్కా అద్కీ అదెన్నీ 
మరిరయక్కా నురిన్‌ మొన్నీ; అంతయన్‌, అంతా, అంతాను; ఎలయ న్‌, 
ఎలా ఎలాను; తలా 

య య 


9 
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[కన్నడ జైమిని భారతమందు కూడా” (పయ కృము; ఇవుమారూ= 
కఇవిమూడూ,, ఇవుగ శేల్లా= ఇవి ఎల్లా”, అవనూ ఇవనూవీ వాడూ వీడూ? 
ఇట్లు దీర్ణ ములు నేటి కన్న డభాపలాో సాధువులే.] 

కృతీయాద్యర్థక (పత్యయము అన్‌ లోని నకారములోపీం-చి అకా 

రము దీర్చమయినది. pF వాతా కానిది; ఇంటా వంటా లేనిది; గోళ్ళా 

రోకళ్ళా; ఏంటక్కా ఏంటా; ఇంకక్కా ఇంకా మొదలయినవి. ఇటువంటి 
మాటలే కాకు రూపాంతరములం దీర్భాలంగలవి వందలకొలదిగా తెలుగు కావ్య 
ములలో ఉన్నవి; వాటిలో కొన్ని నిఘంటులోని కెక్కి_నవని. గుడారము, 
గూడారము; కిలారి క్రీలారి; కుయి్య, కూయి; నరాజ్తి నారాజ నారాజీ; 
కిచకిచ్మ కిచాకిచ; గోణము, గోకాము; కుంచెలు కుందేలు; తంగెడు 
రంగేడు; బంగరు, బంగారు; అకట్క అకటా; గరిడి గరిడీ వెలు. నెణ్యా 
లకోర్కి లళోరీ, 

దీరాలుగల అన్య ేశ్యాలు అనేకము తెలుగులో చేరినన్వి వాటికి 
బహువచన రూపములు, దీర్ధాలకు పరముగా లువర్షము చేర్చడము చేతనే 
నిష్పన్న మవుతున్న వి. ॥ బస్తాంబస్తాలు; కిటికీ-కిటికీలం; లాడూ-లాడూలు, 
"బీేదముందున్ను 'సంస్కృృతేమందున్ను దీర్థాలం రూపాొంతేరములం దున్న వి, 
అద్య=అద్యా (చూ. ఆద్యా చ మృడయ), ఆక్ర= అతా (చూ, దేవం 
దేవతా. చకార చకర; ఉవాచ ఊవచ్య రవణ రావః; ఇట్టివి చేల 
కొలదిగా ఉన్నవి. శిస్ట్రవ్యవహారమందున్న దీర్థాలు “ గామ్య చిర్చాలు” అని 
పరిహాసము చేయడము అవివేకము; తమ్ము 'తౌము నిందించుకొనుకు అవు 
తుంది. “కొండావార, ోస్రరాణపండావారు” అని లోకులం అందరూ 
వాడుతున్నప్పుడు, ఎవగో ఒకరు పండితులు మా యింటీపేరు “కొండ 
వారూ గ“పురాణపండవారు” అంశే చెల్లదు. ఏకావార్కు మేకావార్యు 


ఈగావార్కు తురగావారు; పుచ్చావార్యు మచ్చావారుు శాజూవార్యు 
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రాజావారు తోటావారు కోటావారు; గోడావారు జోడావారు; 
కొండావారు, బండావారు సప్రరిపండావార్కు ధనపండావారు; తాతా 
వార్కు కవ్రతావారు వరదావారు; గద్రేవారు; చేపావారు గంపావారు; 
బొబ్బావారు కెబ్బ్యావారు, దోమావారు, తమ్మా వారు; బయ్యా వార్యు. 
బురావారు; చల్లావారు, మూలావారు;ు కళాచవారు, శిపావారు; (పవా 
వారు మువ్వావారు వాసావార్కు విస్సావారు ఉన్నారు. ఇళ్లు పేళ్ళలాశి 
దిర్భలున్న వి. ఎ రా పగడ, మల్లాాపగడ, యల్లాజోన్యుల్క తల్గావద్ఞ్య అ 
రామారావు, కృష్ణారావు, లింగా రెడ్డి, వేమా రెడ్డి, శివాజీ, తిమ్మూజ్వీ 
(బవ్మోజీ, మహీ త్మా-గాంధిజీ “మొదలయినవి, 

ఇవి అన్నీ “గామ్యనిర లని వాదించేవారు, దీరాలు తొలగించి. 
(హాస్వాలు వాడవలెను. ఇకను కవుల (పయోగములు చూడండి, 


చాలా, ఇంకా, అయినా 


శా॥ చాలా! నిన్ను మవీయజీవముగ చే భావింతు నెల్ల ప్పుడున్‌ 
జాలా "నేంగలంగంగ నెంతపనికిన్‌ 'సంతాపమున్‌ బొందలూా 


చేలా నీగ్గున గుట్టు(శేనీ హృదయం బింకిట్లు చింతించుటల్‌ 
'మేలాదాంపక తెల్పు నీతల6ంఫు "నెమ్మింబూని కావింజెదన్‌ | 
అని. 11, 88. 
శా చాలాగయ్యము'చేని చిక్కిన నుదస్తంబే రమస్వామిమై 
అప్ప 1”, 3820. 
క॥ జూలారి జాతి పడతిన్‌ -గాలారి ముదంబుగదుర గైకొచె ననుచుకా 
మేలారని లోకుల నం జూలా రనికత్వమ 'బ్బె సళ్వేశునకున్‌ || గారీ, 


న నేల 
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'బొెపదములం. 
సతతభ క్రియుత సన్మునిజాలా 
కృతనుతులను రాగిలు పృథుశీలా 
కృతయయగనను స్వక్పూతమయిలీలా 
శతి వృషగిరి యన జెలంగును జూలా॥ (బం, 


క॥ నీలా శ్రీభూ దేవుల హేలాగతితోడ "వెంట నేతెంచుటకై 
వాలా వేడిన వారి మోలేలా వలదనియె మర్మమిాయక యంతన్‌ || 
మృత్యు, 
సీ! "నే న్మిదపోవుందాకా న్మిదంటోవటే పని వెప్పునోయని పాయకండు 


వెజు 11, 126. 
ఉ|| యాగము న్నేకియన్‌ జరుగు చేలజనించితి భూమిమోంద నిం 
కాగల కార మేమిని ప 
ల నీ పట్టాభి, 


ఉ|| మానస వేగవా పూములు మ _త్రేగజంబుల వెన్ని యన్న విం 


కా నొక కొన్ని గగార్చవ లె (వబో, 

శాl ఈరీతిన్‌ గొనియాడు నారదుని చా నీక్షించినన్‌ (పేమ నిం 
కారావోయి వరంబు వేడుమను రామ స 
లె" 


క ఈడకు వచ్చిన కాదని యాడకునుంబోక మనము హాయిగనెచటన్‌ 
కూడా నుందుదుమో యని మై 
క॥ అనాటి వినోదము టె వనైషనా కల నైన చెన్న "నాకలుగునొకో 


యానారీ పరిరంభం బేనాటికిగన వచ్చు నిదె హరి యనుమో, దశా, 


హవ ఈ కరుకాకటాక్ష మొకయించుక నాపయి నిల్చియన్న చో 
చేకడ మేలు-గాక వగీటికిం గళలెడు దానవేంద! మొ 


నా కలదొక్క_ విన్నపము చాకు సురాధిప ! దశా 
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శా|| ఒలెండా యిటువంటి 'ఛాందసములె న్ననా గలావిందుకున్‌ ॥ +4100. 


క॥ భావమునం దలచు నర్భము నీజీ చెస్పీతివి తివగ నే నది చెప్పం 
గావలెనా పని లేదయినా వినుమొక తేప యది ఘనంబా నీకుకా॥! 


పార్య. 
ఉ॥| తామసము రృష్టికోటికిం (బథాన శిరోమణి యెంతవారినై 
నా మది లెక్క బెట్టక భనంబులగారిచి సానంం 
శా! ఓశీ తాచలకన్యకారమణ నా యద్యోగమింశేరి క 
నా శ్రీ భుంబున నిచ్చి పంపుమతి సన్మానుండ వై 
ముక్రీశ్వర శతకము, జం రామయ్య గారు, 


క॥| బాలాలాభము గోరిన కేల గలదికూడ వెచ్చగించక వలయన్‌ ,, 


రెండో, మూడో 


క॥| వాండా నాలుగు గడియలు నేండాదిగంగజిపి నూర్యు డి కదూర్సువఐకు న్‌ 
రాడోయని తలపోయగ మూయడో జామమ్యెనంత మోద మెలన్‌ | 


నిరంకు. 11,102. 
గీ! పుట్టలో "వెల్టుచుండంగా భూతలమున. 
దప్పకీరువది యొనిమిదోద్వాపరాంత 


మండు. గలియుగ ముదయింజె నపుడు చోళ 


రాజు భువినేలు చుండె ధర్మంబు మెళియ. 
వేం. శ్వ, మా. 102. 
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వీ! ఆంటంగం గ డ లెల్ల నారు లేఖలుగీనీ కింందిపందో మి దోఛంద మునకు, 
అప్పకం IV, చ్యకబంధము 
క! తొలుదొ ల్ల గలయనప్పుడు చెలువుండు బేగం బెకరంగుం జెలువకుంండో 
కలయికయందును. గరలసను కామకళానిధి 1], 
సనా, తలా 
భే చదివి యత(డందజికు నిట్లు సరిదిపెట్టు 
నది తలా యొక ముద్దెడు నారగించీ పరమ, 1V, 286. 
ఈ! అందటకున్‌ దలాయొకటి స్వార్థ మగ ల్లుటదో: పంబల్కె_ 


శుభా V, 88, 
క] కాననివాడద్దము చేబూనినిగతి దీక్షకొక్క. పురుషుడు పూజల్‌ 
నేనాగా నొనరించిననానీలగళుండు మెచ్చునా యెంగానన్‌ | (పభు, 


క|| ఏలాజేనామాటలం బాలా నీమీద నాదు (పొణము విడుతున్‌ 


రగడ, 
ఈత నీటులోనంజాటు యినుము సాటిక త్త నొక తె 
లోతు-గానంబోయి నేన లాగి నానయెశ్తె నొకతె రా. వి, Ill 121. 


ఉండీన్‌; మటిీన్‌; ఏమిన్‌, ఏమి; అంతా 


*॥| అనుజులకు నడ్డపడీ మే 
మిని జేయంగ నీవుంజూచి మెచ్చితీగా కీ 
వును సొదురేంగవేనిన్‌ 


విను తలపాలమునకొని నిలువదు నుమ్మో॥ భారం ఉద్యో. 11, 18, 
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క॥ తనకై కాదేమదినె 

ల్లను గోరుట వినుము దాం (బళీయమొందెన యే 

నిని వారని యుదో్యోగం శల్య. 1, రరి. 
క॥ వినునుమ్మెయి నిర్దేశం 

బున నవ్వాచ్లేవి నూర స వోయిన నళ 


మిని బలంకరకుండి అశ్వం Il, 2కే 


శా| తల్లి ౦దం[డియు నన్ను ౯గానని మనస్తాపంబునం బొక్శ్థాంగా 
మనుచ. 111, 96 
మ॥ స్పవముల్‌ నేయ (శుతుల్‌ సమ స్తంటుగ దంతర్వామినిన్‌ నీవ 11,75. 
ఉ॥ రండ్రులకెల్లం దం[డియగు ఛాతకుం దం(డివిటేవ నీవు మా 
తండివి తల్లివిం బతివి టైవమవున్‌ సఖివి౯ా గురుండవుక 
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తరలము. నదనంగోధవశాఖ్యయక సురసాఖ్యయయకజా నురభీ౯- మునిక 
మందలుగా Vl, 256 
ఛా వాలింగీలియ వాయు పుత్తు) సరియే నిర్వచ VI, 99. 


శా॥ ఏమికకేయకయన్న గెవ్వి యిట నీ చీతెంచితే 

మ చం!డిక యంతర్హా తయైన మామయు ముణందిజా ని దమేలా_౦చు 
జైమిని. VI], 116. 

ఈ|| అప్పలు కేమి సేయునొకొ యా జగదంబ యి6కకా వినుండదికా 


జెప్పెదనంచు కళా 1/50 
మ॥ జనముల్‌ మెచ్చంగ మున్‌ రచించితినుదంచ డై క్రఖరింగారుడం 
బును (శ్రీరాఘవ పాండవీయము. గళాపూర్ణోదయంబున్‌ మతిన్‌ 


దెనుగుంగబ్బము లెన్ని రని పభా. 1, 6 
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ఉ|| ఇంటి! నడ్డమా6క యొక యింతయ లేక చరించువాని చే 
నంటినం గందుగందళకులంగమునంగలవాని మిక్కి_లిన్‌ 


గంటికి నింయవాని పొండు. Ill, 61. 
ను! విను మున్‌ కెౌెరికినోడి సంగను మరుద్వి ద్వే షి యెొచ్చోటికో 
చని "వెండిం జనుబెంచి V, al. 
అంతె 


శా॥ అంతా సంశయమే శరీరఘుటనం బంతా విచారంబి లో 

నంతా దుఃఖపరంపరార్టి తమె మేనంతా భయ ఫాంతమే 

యంకా చాంతశరీర శోషణమె దుర్వానిపార మే దేహీకిన్‌ 

చింకేన్ని న్ను (దలంచి పొందరు నరుల్‌ శ్రీ కాళహా స్లీశ్వరా॥ (శ్రీకాశ. 
ళా! నానాదానవితానముల్‌ గొన బరాన్న(పీశుండై నిత్యక 

ర్మానుస్టైనముమాని శీవగళు లన్యాయార్జి త (చవ్యసం 

'తానుం డై సరమార్గమైన ెలవింతా లేక పడ్డప్పులి 

ధి డ్‌ 

చ్చేనీచుండది పోవ దుఃఖపడ దానిట్టయ్యె చేయీటిీకిన్‌ | సానంద. 

నల్లు, వద్దు; క్‌ ట్ర, కొద్ది; కల్లు, కద్దు; ముల్క., మొక్క, వల్ను. 


వలదు కొలంద్కి కలదు మొలక్క వలచు మొదలయిన శబ్దము 
అలో మధ్యాక్షరమందున్న అచ్చు అకారము గనుక లోపించ కూడ 
దనిన్ని, అట్లు లోపింపగా ఏర్పడ్డ రూపములు ఆసాధువులనిన్ని కొందరి 
మఠము. అయితే అనేక శబ్బ్దములలో మధ్యాక్షరమందున్న అభ్చు-ఉకార 


ఇకారమే కాక అకారమైనా-లోవింపగా ఏర్పడ్డరూపములు నన్నయ 
కాలమునుండి నేటి వరక కావ్యములలో తరుచుగా నక బడుతున్న వి. 
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వలచు నుండి ఏర్పడ్డ “వల్బు రూపము నన్నయ తిక్క_నలే వాడినారు; 
(చూ. ఆది 11], 89 శాంతి TI], 545). 
మహాకవి (పరోగాలం విమర్శించక అప్పకవి... 

“చ, కొలందిగమున్ను చెప్పె జలికొండ నృనీంహుండు వెల్లయంచు నీ 

వల నగసాలరు[ద పనువాడును  మొల్కలటందుల౧హారి చెం, 

దెలియక' కొొందటిట్లునికృతిం బదపద్యమునకా లకారరే 

ఫల తల్షై యకారమును బాఫుదురార్యులు నవ్వు నట్లుగకో” అని 
ఆశ్నేవీంచినాడు. ఈ పద్యములోని విషయమే కొంచెము భిన్నశుగా 
ఆంధ9కవుల చరితము (పు. 212) లో ఉన్నది. కంసాలి భదియ్య తాను 
రచించిన సరసజనమనోరంజనము కృష్ణ బేవరాయల వారి ఆస్థానములో చదివి 
నప్పుడు “ఎన్న (డునేరిచెకా” అనే పద్యములో “మొల్కలు? అనే 
(పయోగమునకు రామకృష్ణకవి అక్నేపించినాడట! ఈ కథ నమ్మ దగినదిగా 
లేదు, తక్కిన విషయము లెట్టున్నా మొల్బ...? (పయోగమునకు రామకృష్ణ 
కవి అక్నేవీంచి ఉండడము ఆసందర్భము. ఎందుచేకనంక, పాండురంగ 
మాహాత్మ్య్యములో ఈ రానుకృష్ణకవి “మొల్క-? రూపము 11], 104; 
17 281; V, 128 లేను మొక్క.” రూపము I], 179 లోను, 
కమొలక రూపము 11], 191 లోను ముల్యదు? గ 198 లోను మొలచు? 
V3 191 లోను (పయోగంచిశాడు. 

చిన్న యనూరి తన కొల వ్యాకరణములో ళళ ఆచ్చికంబులంబద 

మధ్యంబుల నలడరల యుత్వంబునకు లోపంబు బహుళంబుగనగు నని 
(పకీర్ష పరిశ్చేదమందు 17 వ న్యూతముచెప్పి, దాని తర్వాతి స్యూరములో 
లాంతి యచ్చునకు సహీత మొకానొకచో నుడినడుమ లోపంబు గానం 
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బడియెడి*” అని (వాసీ నాడు. ఆందు కుదాహారణముగా ఇచ్చిన రూపము 

లలో అఆత్వమునకు లోపము పొలంత్వి పొ ల్లిలో కనబరచినాడు. అయి తే 

ఈ శబము పొలుతిశాని పొలంతి కాదు. అందు చేతనే కాబోలు 
ద 

చాల వ్యాకరణ గుష్పార్థ (పకాళికలో ఈ ఉఅదచావారణమునకు మారుగా 

ఈంగరము=డూంగము ఉచాపహారించినారుః ఉదాహరణ మే మైనా పదమధ్య 

పర్షము మైనున్న అత్వమునకు లోపము _గాహ్యా మైనది. 


శల్లరత్నా కరయులాే అత్వమునకు లోపము రాగా ఏర్పడిన శబ్దములు 
అనేకముగా కనబడుతున్న ని. అందులో (పమాణముతో ఉన్న శబ్దములు 
అల్వరించు. ద్య. (సే. అలవరించు యొక్క. రూపాంతరము 
కళళ సీ (వేళులు గజణవంగ "వెర వల్వరించిరో 

నోరం జీతులం (గుక్కి-నొబ్దం నాం డో నిర్వ * ౧a 
ఈ ర్లంబడుం వ్వ. ఉరలబండు (స్వార్థయన బడు) 


“గరులుర్గంబడిీ సెల్లగిల్లిపడు.”” చం(దాః ౧, అం 


తు. జీ అ (కం (పయాణమగు, తరలంయొకొ.. రూపాంతరము. 
“ఇటంద రిపోంగజే”? భాగ, ౯ స్కాం, 


తలు. చే, అం (కీ. తలంగు యొక్క రూపాంతరము. 
౧ 


తొలగించుటకు, శ్‌ (పభుత్వ "మెలర్పలం దాల్మీ 
యూ౭ది దు స్థరతర మానసవ్యభలు తల్లుము.*ో 
కి ది 


భార, ఆర, జం ఆ, మ తలంగయొక్క. రూపాంతరము. 


'తలర్చం దే. స. [కి తలంచు యొక్క. రూపాంతరము, 
తద్భామణములం చి  తృమునందల్బుచుండుటచేని ” 


భాగం ర స్కాం 
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నుల్క. టే, వి, నులక యొక్క రూపాంతరము. 

“భద్రగ జేందము నుల్క( తాళ్ళ చే... భో, ఈ, ఆ, 
బల్టముం _వె ని బలంగము యొక్క_రూపాంతేరయు, 

“నీ. నిజకుమారులైన నిండుబల్లము నైన 


విడుతురు లోభంబు విడువలేక * నీవ, ఉం ౨ ఆ, 
బొంధడ్లము. బే, వి బొండలముయొక్క_. రూపాంతరము. 
“ అరుణంపు బొండ్లములి” ఆము. ౧. ఆ, 


సోర్గ్లగండ్లు జే, వి. బం సోరణగండ్లుయొకు.. రూపాంతరము. 
లం 60 mn 
క గీం తెల్లవాబుచున్న ది, బయలల్లార్చుచు 
య యn 
సోర్లగండ్లయందుం జొచచ్చిమడిని, ... భార.ఈద్యో. Dae 

ఇటువంటి శ (్రాలుఇంకా అనేకము-గా శబ్దరత్నాకరములో 
ఉన్నవి. కొట్నము, బడ్డ, పొడు, ఆదచ్చు తల్పడ్క దొర్లు నడుమం[తము 
మొద -లెన శబా లం ఇటువంటివే, 

పల్లు, వద్దు---ఈ రూపములం సరిగా పెనిచెప్పీన రూపములపంటీవి 
కావు, వీటి మొదటిరూపము వలవదు. ఇది ఎట్లు నన్నయ (_పయోగించి 
నాడో చూడండి; “అనిన నంఠకుండిట్లనియె, అయ్యా మీ యానతిచ్చినట్ల 
మ'సలవలవదు, త క్ష కుండను దుష్టోరగంబు నేసిన విఘ్నంబున వంత మసల 
వలస” ఆది 1, 117. ఇక్కడ మసలవలసె అనగా జాగుచేయవలని 
వచ్చినది అనిన్ని, మసలవలవదు అనగా జాగుచేయవలనినదికాదు అనిన్ని 
అర్థము. “వలవదు అనే శబ్దము [(కమముగా “వలాదుూ “వలదు, “వల్లు” 
శవద్దు? "గా మారినది. “వలాదు' అనే రూపమునకు (ప్రయోగము కనబడదు; 
గాని ఈ రూపము ఏర్పడకుండా “వలదు? అనే రూపము ఏర్పడదని చెప్ప 
వచ్చును. “వలదు అనుటకు చూ. సారంగ. ౧ ఆ, “అక్కట మద్ద 
లాడవలదా వలదా యిటువంటి భాగ్యముల్‌ +” “వల్టు”” అనుటకో (చూ, 
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శేయూర, 314); (రుక్కాం. 63, 65, 72). “వద్దు అనే రూపము ఉత్త 
'రాం(ధకవులు అనేకులు వాడియన్నా రు. 

వలదునుండి వలు, వద్దు రూపము 'లేర్పడినశ్లే కలదునుండి కల్లు కద్దు 
రూపము లేర్చ్పడినవిం వీటికిన్ని ఉ త్త రాంధ కావ్యములలో (పయోగనూ 
లెనేక ముగా ఈన్న వి. అయితే ఈ మూడురూపాలలోను మొదటి రెండింటి 
కిని గల అర్గములలో ఇండు పోయినవి, ఆమె భుధికల్సరుజక లః ఆమె 
ఈ పని చేయంగలదు.గల్లు. ఈ వాక్యములలో కద్దు (పయోగించుటకు 
వల కాదు, ఆమెకు బుదికలదు.కలు, ఇక్కొడమూ[తేము కలదు కలుతో 

య ® a) రు 
పొటు కద్దుకూడా (పయోగించవచ్చును. అనగా “కద్దు'కు “ఉన్నది” అనే, 
ది ది 
అరముమా[తమే నిల్సినది, 
రయుమ్మాతమే నిల్చి 

కొల్లి కొద్ది--వీటి మొదటీరూపము “కొలంది?, దీనికి పరిమితి 
శక్యము అనే అర్థములు శండుకలను. చూ. శబ్దరత్నాకరము “వ, ఇప్పుడు 
రాజకులంబులు కొలందికి మిగిలి నాకు భరియింపం గొలండిగాకయన్న యవి” 
వారి పూ ఆ ఈ అర్ధములలో పరిమితి అనే అర్ధమలోమా(త్రమే 
కొల్లి, కొద్ది లోకవ్యవహారమం దున్ను (గంథములందున్ను (పయ కృమున్రై 
ఉన్నవి. రానురాను కొద్దిరూపమునకు అల్పము అనే అర్థము వచ్చినది. 
ఈ అర్థ మందుకూడా ఈ రూపము కవులు [పయోగించినారు. 

శబ్బర త్నాకరములో “కొట్ట”, “కది? రూపములు చేర్చుకొన్నారు. 
చూ శ ర “కొల్లి, దే వి. విణ. కొలంది యొక్కరూపాంతరము. 
ఈ నెన్వడిం జీకొద్దిగం వీసీ” నీలా, ౨. ఆం “కొద్ది, బే. వి కొలంది 
యొక్క రూపాంతరము.” 
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ద్ద, క్‌ దిగా ము త్రెంపు కొనల |పాంగంపు 
మద్ది కాయల ణాలు మలయ చెక్కిళ్ళ రాను. బెల, కొం, 
(ఈరూపము (పొచిక కవుల | పయోగ ములందు కనంబడ లేదు.) 


దనిని బట్టి కొద్ది రూపము _పాచీన కవుల (పయోగములందు 
కనబడక పోయినా, ద్విపద రామాయణము రచియించిన రంగనాధుని 
కాలము నుండి అనగా ఏడువందల సంవత్సరములనుండి _ంథస్థమై ఉన్న దని 
నిశ్చయముగా చెప్పవచ్చును, ఈ రూపము శబ్దరత్న కరనుందే కాక సాంబ 
నిఘంటు, వేంకశుశ్వ రని అఆంధనిఘం౦టు, అంధ భా పార్షవము, లమ్మీనారా 
యణీయము మొదలయిన నిఘంటువులలో క నబిడుకున్న ది. ఊ త్తరాం[థ 
కవులలో అనేకులు తము కావ్యములలో ఇంపుగా (పయోగించినారు. 
అద్ది, కొద్ది యని (పాసయతులతో అచ్చ తెలుగు రామాయణము మొదలైన 
(గ్రంధములలో దిద్ది సవరించుటకు వీలు శేని స్థలము లందు (ప్రయోగము 
లున్న వి. పహాంసవింళతిలో “* చెక్కు.లు ముగ్ద పెట్టివా। తేటి మొనపంటి కొది 
కసీదీఅ జుణుక్కున నొక్కి...” అని ఇంపుగా పయ క్షమె ఉన్నది, 
ఆధునికులు కూడా ఈ రూపము యేస్ట్రమగా వాడీ నారు, కళా పప్రూర్ల 
వేదము వేంకటరాయ కాస్త్రులవారు సైతము ఈ రూపము పదహారుసార్లు 
తేమ కథాసరిత్‌ సాగరములో నాడినవారే. అయిన్మా ఈ రూపము అసాధు 
వని కౌబోలు కెండవ కూర్పులో ఆ(గంధమందు ఈ రూపములు కనబడ 
కుండా సవరించు కొన్నారు. ఈ రూపము నిఘ౦ంటువులందున్ను, (గంథము 
లందున్న్యు శిష్టజనవ్యవహారమందున్ను కనబడుతూ ఉన్నా (బవ్మా శ్రీ, 
(శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాన్సు)లవారు తమ వ్యజాయుధము (1. సై పు 7) 
లో “పరిమాకార్థి మైన కొలందికి కొొద్దియగు = (గామ్య వ్యాకరణము 
అని ఎగతాళి చేయటకు సాహసించినారు. 
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వల్లు, వదు 
యలు ళ్‌ 
ఉ|| మారవికోధి యప్పుడు గుమారిక చెచ్చిన పాలకోర దా 
ఫోరికతోడ నెత్తికొని కుత్తుక బంటిగం(గోల బాల చె 
నార గాంచి పీన్న నని యారడి బెట్టితి విట్లు నన్ను మూ 
వారికి. జెప్పుదుకా మరువవద్దిది యంతటం బోదు మిోందటన్‌ ॥ 
బసవ ఫు, 111, పు 105 
జా! పంవాబ్దంబులవాండు తం[డినగు నా పతక్షంబు నిందించి య 
త్కి-ంచిష్ఫేతియ లేక విష్ణునహీతుం గ్‌ ర్థించుచున్నా (డు వ 


ల్లంచుం జెప్పిన మానండంగమునం బు [(తాకారతన్‌ వ్యాధి జ 


న్నించెన్‌ వీని వధించి రండు దనుజుల్‌ మిమిోపటుత్వంబుల న్‌ || 
ఛాగవ. VII, 187. 
ఉ|| చాలుడు రాచబిడ్డండు కృపాళుండు సాధు(డు లోకమాన్య సం 
నీలంంయడు వీ డవభ్యుండని చిక్కక | నుక్క_క (కూరచిళత్తులై 
భూలములం దదంగముల సుస్టిరులై (పహరించి రుగవా 
వాలత్‌ నందఆికా దివిజ శత్రుడు వల్బనండయ్యె భూవరా! 


11, 101 
ఉఊ| ఈ చాయ జలింపవద్దు పదచాలుననుం జెలియోర్తు రామాభ్యు.1, 197. 
చ॥ తలంచిన నిదరాదు చలి దార్కొాను మోసలంబేర "నెవ్వనిం 
బిలచిన గుండె జట్లుమను6 'బేర్చు మనపరితాప వేదనల్‌ 
నిలిచినచోట నిల్వధృతి నెక్కొన దక్క_ట ! రంగరంగ ! తా 
వలచిన యింతించాయవగ వద్దు సుమో పగవాని శేనియకా, 


3. Ill, 15. 
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వనమయూరము || "పెద్దలకు దండములం బెట్టగదాల్లెడలకా 
వద్దనండు వి పధనవారములు వాండున్‌ 


బుద్ధి వెడి యింటికడం బోరలిండు వీండున్‌ 
గ ద్దరితనంబుంగల కష్టమతి వాండున్‌. సానం. 1V, 61 
ఉ॥ చక్కనివారిలో మిగులం జక్క_నిచానవటందు వేడృ_తోం 
జొొక్కు_చు( జెప్పీరందులకు. జూ-చినయందుకు నా మనోరథం 
బక్క_ట సిద్ధమయ్యె ఫలమ బ్బెను హా యిటులుండ వద్ద యో 
చక్కెర బొమ్మయంచు సరస |ప్రతిభాషల నిచ్చగింపుచున్‌॥ 
హంస, 1, కీ 
కొడి 
© 
ఉ|| కొద్దిగ నున్న నెన్నడుయ కూంకటికందక ఫాలపట్టిక న్‌ || 
అని. 11, 2%, 
గీ పరిపరియనంగ6 జిందజ వందజయన 


నలరుభుండును గణశోరమగువుంచాట 
పాటయనం గొద్దికొద్దియన్మాట వచెలంగన 


భూతిలనితాంగ (శ్రీమాతృభకాతలింగ।! ఆంభభా. 111,67. 
క॥ కొద్ది 'మెకాలకుం బోదా “పెద్దఫులిం గలీచి చంపు బిడుగువలెను చై 


నుద్దనిడి దుమికి యిది మా గద్దజీ జాగిలయు దీనిం గనుగొనుము నృపా! 
కవిరాజవమ. ఫు, 82. 
ఉ|| (పొద్దునలేచి గుంటలకుం బోయి "వెంుగంబుల6 (వామివచ్చి మే 
లృద్దులం పుల్లనీరులును జూలంగ [చావని పొగాకు వీడెముల్‌ 
కొద్ది గంజీసి లోన బలంగోంభులు ప్రైంబురిచుట్లు నొప్పంగా 


బద్దులతోం జరింతు రరవల్‌' ఫురవీధుల భేదమున్ను గన్‌ | 
చెన్న ఫ్రరీవి. ఓ 
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మ॥ కడిమింజిల్క. పీసాళిజక్కి. నెదు రక్కాం జివ్వునందోవి బ 
'ల్వె డవింటకా నునువాండి ఫపూములుకులోలింగూర్చి బెట్టార్చి చె 
వ్వడిం జేకాలిగం దీని డానీ మరుం డవ్యాల్లంటి చనోయి నె 

ద ద ద 


న్నండు చక్కి_న్‌ గుజీచేసి యేసె నదరంటంగాండిమె సోలగన్‌॥ 


నీలా, 111,183. 
ద్వి! వట్టిమాటల చెడుబాండుగాయడతండు 
ఘట నుజ్రాని చిక్క_ండు మాయలకును 
వారివారల కొల్లి వసుభం బెరింయు 
జంబు పభులి = రి, 
నీరు కొల్లిని నుండు నీరజంబట్లు]! _్రభులిం, ద్వి, 8 


ఉ|| కోరిచకోర దంపతులు గుంపులు గుంపులు కూడి రంతులకా 
జేరిన చంది కారసము జేకొని మార్కొని పొటకొ దిశాం 
కు ద 
బారణచేని త ఉన్‌ us 
మొల్లరా. అయో, 17. 
చ|| కృతిగల వీరరాఘవ కింద సుతుండవు కొద్ది వాండ వే? 
"కావుకళానిధి, 6. 
ద్వి. కొద్దిగా ముత్తంపుం గొనలం (బాంగెంపు 
మద్ది కాయల ఊలు మలయ జెక్కి_ళ్ళు!! రొ, బాలకా, 
ఉడ్తా] ముద్దియ మోపహా ముంతటిదొ చూపహాన రూపవిలాస వింటియీ 
సుద్దుల నొల్డం 'దెవ్వరిని. జూడక నొల్లదు సొమ్ము లొల్లచే 
(పొద్దువి'డెంబు చల్వలును భోజన మొల్లదు న్మిదయొల్ల దీ 
ప్‌! పచ్చవిల్లని అకోరుల "నేమగుచున్న దోకదా! శశాం [షే 1064 
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కలదు, కట్లు, కద్దు 
ఉట యు 
ఖీ సెద్దయేనులన 'కాలంతగద్దు॥ చందవి, 1, 80. 


చ|| తనుతర రోమవల్ల రికి. చా నిరువంకలం గల్లు లేదు నా 
ననయము సూత్ష్మనూత్ముముగ నజ్జలజానను కానుమిం-చి లో 
చనముల కింపొనర్చుం గడు సన్నఫుం గారుమెజుంగువీంగె చ 


క్కని నిడుపింట వాటికనగాం. బడునట్లతియతక్న దృశ్య మై 
(పఫా, ll, ఫు, 52, 


వే. ముద్దుగ తిలకము నుదుటను దిద్ది యు దిద్దకను లేచి తింపురాంతక్షునిన్‌ 
ముద్దియయోర్వు గనుంగొచె కద్దో లేద నెడు నడుము కంపింపగన్‌ ॥ 
శివర హస్యఖండమూ. 11], 54. 
శ్రీ! ప్రరవహారుం చెటు గంగ నజకాల నొకకన్ను తనకుం గల్జన్న గాతమునికంకు,. 
సొనం. 11, పు, తరి 
ను! కనవా తమ్ములం చేీడనాడ జనిరో కలుంగదా నందివ 
రనముల్‌ గలు శివాలయంబునను గదా కాంచనుల్‌ గదు క 
థు గా Ua ఏ 
ల్రీనవారిండ్లనటంచుం బల్కు-_ జిగిమెల్మీన్‌ బుష్సలీలా వధూ 
జనముల్‌ వేడుకకాండతో వెలయు వావా[పౌఢథిం గీ ర్రింపుచున్‌ | 
ke ఒం 
సానం, 11], పు, 46. 
క॥ ఆగ్దంపు మెటుయగు చెక్కు. లం దిద్దిన రాయంచనడలు తియ్య నిమోవిన్‌ 
ముద్దులుగుల్కు_ "వెంగంబును కద్దో 'లేదనెడు నడుము గలదా చెలికిన్‌ | 


సీ|| నీకు నామోందాన నిజయుగా జెప్పు మా నాయందు: బేనుక డ్రా యటంమయ!! 


పహాంసం Il, 169. 
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సల్ల 


ఇది “వలన” నుండి ఏర్పడిన రూపము. భారతాది (పా-చిన (గంధము 
లలో వలని రూపమేకాని “వల్లి రూపము కనబడదు. అఆయిళ్తే (పాచీన 
భాషలో ఉన్న వలను శబ్దము నిశేష్యము. ఉదా; “కలహంస పలికిన 
పలుకులు గణియించు వడి దాని పోయిన వలన చూచు”. దీనికి బహువచన 
రూపము “వలంకులంి. ఇది జ "పవిభ క్రి కికము గనుక, “వలనన్‌” “వలనికి? 
"మొదలయిన (పథమేతర రూపములున్నవి. “వలనన్‌* హేత్వక్థకముగా 
వాడుటచేత [క్రమ్మకమముగా పంచమోవిభ క్తి (పఠత్యయమైనది “జనిసడా 
చ్య తే వలనః* అని ఆన్థళబ్ద చింతామణిలాో ఉన్నది, అయితే, ఉత్త 
రాంధములో బమ్మెరపోతరాజుగారి కాలమునకు (చూ. భాగా ౪. 1, 161 
“పుణ్య పాప పముల శేషములవల్ల). “వలని “వల్న్షి గాను, “వల్న'ి “వల్ల” గాను 
వాడుకలోనికి వచ్చిడండును. శిష్ట్రజన వ్యవహారము ననుసరించి పోతన 
"పెద్దనాది మహాకవులు నిరాతంకము-గా “వల్లిరూపము వాడినారు. 


నూతన శబ్దము నూత్న ఆయినశ్లే పలన శ బ్రమ వల్న ఆయినది. 
అనేక శబ్బములలో మభ్యాక్షరమందున్న అచ్చు ఉకార ఇకాంములే 
కాక అకారముకూడా.---- లోపీంచినది, ఈ విషయము కల్లు కద్దు మొద 
లయిన రూపులు క్రింద వి సంచి చర్చించినాము. స్వరతత స్రమును బటి 
నం వాలి ళు 
ఉచ్చారణలో లకార నకారములు కలిసీ పోవుటచేత 6 పాలకొలనుు “పాల 
కొల్ను” “పాలకొల్లు? “గాను “నెలనాళ్టు, “నెల్నాళ్టు? చెల్లార్టు? గాను మారి 
న్స “వలని “వల్న' “వల్లి గా. మారినది 
“వల్ల” రూపము పోతనాది మహాకవులు తవు (ంథాలలో (వయో 
గించిజన్నా అప్పకవి, చిన్నయసూరి మాతేము పంచమోవిభ కి (ప్రత్యయము 
లలో “వల్లి “పేర్కొనలేదు. అయిళే, చిన్నయసూరి తాను రచించిన 
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మ్మిత్రలాభమునందు 5న పేరాలో లోభమువల్లి అనిన్నిి 6వ పేరాలో 
ఈ ఈవమాటలవల అనిన్ని _పయోగించి ఉఊండిన్ని తాను రచించిన వ్యాకరణ 
య 
ములో దీనికి అనుశాసనము చేని ఉండలేదు. చిన్నయసూరి వెప్పమరచిన 
లక్షణము చెప్పడానికి సంకల్పించుకొన్న సీతారామాచార్యులవారయినా తమ 
(పౌఢవ్యాకరణములో “వల్ల” కు అనుశాసనము వేయలేదు, "గాని ఆ వ్యాక 
రణములో నే కొట్టకొనను ము కృలక్షణవి వేచనము రెండవసూ తమందున్న 
వాక్యములో “యవిపూర్యరేఫంబులే యశుటస వల్లకాదు” అని “వల్లి? 
రూపము (ప్రయోగించినారు; అంతేకాక, తను శబ్దరత్నాకరములో “వల్ల? 
శబము వేర్చుకొన్నారు. అందుకు [ప్రమాణముగా ోచలివులవల నుల్లసీలం 
యు య య 

చల్ల దనంబున” అని ముముచరిత్రములోని "పెద్దనగారి (పయోగమున్ను, గదక్షి 
కాంస చూచుకనయన పకంప గుణనూచన. లేమియు వల్ల గావు” అని పారి 
జూతాపహారణములోని ముక్కు. తిమ్మనగారి (ప్రయోగమున్ను ఉదాసహృత 
మలై ఉన్నవి, గనుక్క ఆచార్యులవారి మతమందున్ను “వల్లి సాధు చే 
కాని అసాధువుకాదు, 


ఆచార్య లవారికి పూర్వమే వాలాకాలము (కిందట పుట్టిన ఆంధ 
వ్యాకరణములు సంస్కృతమున రచించినవి రెండు మేమ చూచినాము 
అందొకటి ఆంధ కౌముది, ఇది నాగరాత్షరముల ము(దితే మైనది. రెండ 
వది అము(ద్రితము-గా ఉన్న అధర్వణ వ్యాకరణము. కీ ర్తిశేషులయిన కొన 
జ్ఞజు లత్ముణరావుగాకమ గవర్న మెంటు నారి [గంథాలయమందున్న (పతిని 


బట్టి (వాయించినది. ఈ రెండు (గంఛాలలోను “వల్ల? రూపమునకు అను 
శాసనమున్న ది; 


(1) అంధ కౌముది;లా గసుసునుల చేత కొరకు వర్లక్యందుప్‌ _సుప 
ఏశతేస్యుః” 117వ న్యూత్రము. 
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“ఉంచి కన్న, పట్టి, కంక్కు నుండి నల్ల వలన్మ వంకోండ్యోః 
జనీ'సః”” 126వ సూ తము. 
(2 అధర్వ ణవ్యాకరణము !-- తాం చి కూడ్కా వల్ల, వలన వంక్క 
యుండీ తి పంచమి నిరారణే కన్న కంక జేశ్యే పారుడిర్య తే”, 
గణపవరపు వేంకటకవి రచించిన ద్విరూపకోళశమందు “వలనిక్షవల్ల? 
రూపాొంతరమని ఊన్న ది. 
క్క కళ్లేలు క ళ్లెములనగ స్మ వళ్లు నగళ్ళనంగ వలన వల్ల ని యనగా 
నొల్గము వల్లమునాంగను, కుళ్ళ్ళాయి కుళాయి నాగం “ొఅలంనుపేం దా” 
1834వ సంవత్సరములో ముదిత మెన రావిపాటి గురుమూార్రిళాస్తుల 
వారి వ్యాక ర బములోను, ఆ వీమ్మట పుట్టిన వ్యాకగళాలలోను “వల్లి రూప 
మునకు అనుశాసనము కనబడుతున్నది, 
ఆంధ పండిత శిషక్కు_ల భాసా భే షజములో “వల్ల బెల్ల మయినదట! ** 
అనే శీర్షి రిక క్రింద 102-105 పేరాలలో ఈ రూపమును సరించి చర్చ సవిస్త 
రముగా “న్నది; 106వ పేరాలో ఊ తృరాంధ్రకవుల గంథములనుండి ఎ శె 
(వాసీన 26  పయోగములున్నవి చూడండి ఆ వ్యా సములాోెనే కళా ప పూర్త 
"జేదము వేంకటనాయ శాస్తుంలవారు “వల్లి రూపము తీవ (గంధఛాలలో 
చాలాసార్లు (ప్రయోగించి డా ఈండిన్ని తవువలిచే ఈ రూపము (ప్రయోగించిన 
కీ రిశేషులయిన మహామహోపాధ్యాయ కొక్కొండ వేంకటగత్నము పంతులు 
గారిని నిందిస్తూ ఏ పొగ చాటుననో ఈ భాషశెల్ల ఒకమాణు మమచరి తలో 
పడిన వల్లను బెల్ల ముగా _పయోగించుకొన్నా రని ఎట్టు ఆం ధకవితా పితొ 
మహుని సెతము వివేకము కేక అశ్నేవంచినాగో తేలియజేసినాము, 
వల్ల 
|| చెల్లిలుపడ్డ జాములకుం జింతిలి హా చ్చి రామభూ 


వల్లభుతోడే నోటమిని వారక జేసితి గాని తప్పు నా 
నల్లనుగ ఛైనంచు జనవల్ల భు దేవినొసంగ చెతి మో 


కల్లలు నమ్మి చెమ్మ దిని -గార్యము. గోల్పడితింక చృ్య్రికిన్‌ || 
నిర్వ. విచి. రా. 71 2B. 
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క॥ అళ్లేమ చను హళాహళి 
వల్లె కాదల్లవళి వివాదాపళి రా 
నల్లవళావళిగల యా 
కల్గాలము లెసంగ హాల్లకల్లోలముగక॥| బహులా, 1], 56. 
సీ! ఈ కళానిధివల్ల చేకదా దిక్కుదిక్కులవార లెల్లను చెలివిగనుట 
యీ వసుఖినివల్ల నేకదా విబుధులు కోరికల్‌ దీరంగ€ గుడుపుంగనుట 
యీ మహావిఘువల్ల నేక దా సభ్యు లెన్న గ నిశాచరు లెల్ల దిగసలం గనుట 
యీ సత్సభునివల్ల నేకదా మోదించి కువలయం బెచ్చుగా6 గార్శి గనుట॥! 
బిల్ల. 11, లర్‌ 


ఆ॥ ఎలమి6 బుణ్య పాపముల శేవములవల్లబుట్టుచుందు రవనిం బుణ్యచరిత॥ 
భాగ V. i, 18k. 
సీ|| బహుళావధానముల్‌ ఫజవీ 'నాలంగునగల్‌ 
తేజునందితి మ ల్లధీరువల్ల నుధు. 
చ| విలయకృళానుకీలముల 'వేండిమింబోం-డిమిమాలి వెల్ళిడిం 
గలనీన భూతధ్యాతిమటీ (కవు శ్ర జరూపయినిల్చి యోషధుల్‌ 
మొలవంగ 6జేయునట్టి నయముం ([బతికల్పము నెట్లుగాంచు నీ 
చలికులవల్ల నుల్లసిలు చల్లందనంబును నూనకుండినన్‌ | మను. J], 10. 


ఉ|| తల్లి యుదం[డేయం గురుడు దై వము (ఫొతయుం జొట్టమివ మా 
కెల్ల త్వ దాజ్ఞమాజుటకు నెంతేటివార ము విశ్వమంత నీ 
స్త షా 
వల్లను సంభవించు మథీ వ్యన్లీవి నీవఖిలంబు,..... శివరు పుట 15. 
ఉ|| ఎవ్వనివల్న 6 బుట్టుజగ మెల్లను సంతతముం (పవనం 
'బెవ్రనివల్న లీనముగు "నెవ్వనివల్న తిరోపితంబునౌ 
నవ్వి భు దేవదేవు నిను నాత్మభజించెద మేను భక్తితో 33 పుట 22 


150 ఛాలకవి శరణ్యము 


గ] చెల్లబో ! నీకు సాధ్వీమతల్లివైన 
తల్లికీగతి యొదవెగా దన్ను ంగనుట 
వల్ల నీవల్ల ధారుణీవల్లభాజ్ఞ 
రు 
= 

'సంస్కృతమందు “వింశతీళ అంట కండు పదులు అని అర్థము, 
శద? శబ్దములోని దకారము పోయినది. (ఇం గ్లీముళబ్దయు twenty = 
twegen=two+tig (=tigijus=ten) లో తకారవకారములున్న వి, 
వింశతి శబ్దము (పాక్ళతమందు వీసఈ్క వీస్కా వీస్‌ అయినది, సం, (తిం 
ఛల్‌ (పాక్ళతమందు తీసఆ తీసా తీస్‌ అయినది. ద్యాదళ శబ్దము 
(పొకృతములో బారవో, హిందీలో బార్యా గుజరాతీలో బార అయినది, 
(తయోవింశతి శబ్దము హీందీలో కేల్షస్క్‌ లేఈస్‌, పంజూబీలో కేక అయి 
పోయింది, 

ఇమే శెలుగులో ఇరువది మారి ఇరువై, ఇరవై గాను; అరువది ఆరు-వై, 
అర్నవెగాను నేటి వ్యవహారమందు శిష్టులు వాడుకున్నారు. (శ్రీనాథుని 
కాలములోనే ఇరువై అని వాడుక ఉండేది. కాసనములలోవలెనే 
కావ్యములలోనూ శబ్దముల మార్చులం కనబడుతున్నవిం అయితే అచ్చు 
ఫుస్తకాలలో పరిష్క_ రల మోసమువల్ల కొన్ని కానరావు. 

ఇర్నువై 

మ! వారిదాటీం వెం బురోపకంఠమున వాహ్యాళి (పజేశంబునం 


దరుబే యల్లయ రెడ్డి నందను6డు దొడ్డయ్య తృమాధీశ్వ రుం 
డిరు.వె నాలుగు మూళ్ళ మేరయను గోసెక్కింపంగానేల య 


క్ష్‌ 
ద్ధరణీనా భునికరి దాం కెంగడునుద్దండించి (బ్రహ్మాండము క || 
కాశీఖ, 1, 9. 
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వ! ఇంక రాంగల యిరు_వైత్‌ొమ్మిదవ ద్వా పరంబున నీవు వ్యానుండ వై 
వార [ొళీఫురంబున వేదపురాణసంహి తౌ ధర ైకాత్ర్రుంబులు వక్కాణింపం 
గలచా(డవు॥ »» Ills రకం 

క|॥| ఈ యెనిమిది భేదంబుల. 

(చేయసులం పదార్షురుం (బఖిన్నార్మక షి 
యాయతి గతి నిల నూటిరు 
వై యొనిమిది భేదములను వజిలందు రెలమిన్‌ | నరస 11, 50, 

చ॥ అజిచేయింబలె మేఘఫుష్కుర మహాహార్యాంతరాళంబునం 
దణ -వెయోజనముల్‌ “వెడల్చును శ తాయామంబునుంగ ల్లీ య 
త్తే వీర త్తరు శూన్య మైన బయలందంబొందు నన్నేల కుం 
దణ నల్లడలం గొలంకులంనుగానల్మించు6 జి తంబుగకా॥ వరహా, 18 

మ ఇగుచై పంబశరంబులేసెయ గపటీభేం దంబునా చబాణముల్‌ గ, 106 

శ॥ తొమ్మిది దేవరగుళ్ళకు6 
దమ్ములు "నేకోనశతేము తడయక పెట్టన్‌ 
దొమ్మిది నూటులు తొం్టబె 


తొమ్మిది భవనములశెన్ని తోయజములగుక || సారసం, గణి. 
వాటి, ఏటి, వేటి 


అవ్వి ఇద్కి ఏవి అనే సర్వనామముల ద్వితీయాది విభ కులు “వాని 
శవీని? “వేని ఇత్యాదులు (పాచీనాంధమందుం డేవి. వీడు వాండుు వేయు 
(=ఎవండ్చు అనే సర్వ నామముల ద్వితీయాది విభ కులు కూడా ఇట్టే ఉన్నం 
దున సందిగ్ధత కలిగినది దానిని తొలగించుటకు వాటి వీటి వేటి వాడుక 
లోకి వచ్చినవి. ఇవి పూర్వము సబిందుకములం-గా ఉండినట్లు "తాటాకు 
ఫు స్తకములలోన్కు 50 ఏళ్ళ (క్రిందట అచ్చుపడ్డ పు స్తకములలోను కనబడు 
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తున్నది. “పెక్కు. పెక్కింటి.. పెక్కిటి అన్నింటి-అన్ని అన్ని టి; ననుబోస_ 
ననుబోంటీ.ననుబోంటీ మొదలయినవి సాదృశ్య ములు. అట్టే వానిలో 
వాంటిలో.వాటిలో. అరవములో అవైగనై = అవ క్ర .అ వెగళుక్కు.=. 
అన్మటుక్కు. అనే రూపములు (వాటిన్తి వాటికి అనేఅర్థయు గలవి ఏర్పడ్డవి) 
ఇంగ్లిషు భాషలో కూడ్యా తెలుగు “వాని” వంటిదే 118 అనే రూపమా 
శెండర్లములు గలిగి ఉండేది; రానురాను ;6 అనే రూపము వాడుకలా*కి 
వచ్చి నెలకొన్నది. (పా-చీనాంగ్గమునకున్ను నవీనాంగ్గమునకోన్ను గల వ్యత్యా 
సములలో ఇని ఒకటి, 


English has devised new grammatical material 
to improve the old and replace the lost. One of 
the most striking inventions is sts. A clear and 
unambiguous possessive was required for neuters 
in place of the old his and the stop-gap fit, both 
felt to be inconvenient. It does not occur in the 
1611 Edition of the Authorised version. A few 
examples appear in Shakespeare but only in Plays. 
printed after his death, while only three are met 
with in Milton’s poetry. Its, however, was too 
useful to be ignored and by 1660, had won a place 
in the language. 

అక్ష తెలుగులో చాటి మొదలయినవి; అపరిహార్యములం. ఇక 
(ప్రయోగములు చూడండి, వచన కావ్యము అన్నిటిలోను “వాంటి”, “వీటి” 
మొదలయిన శబ్దములు అపరిమితము-గా (వార పతులలో కనబడుతున్న వి. 
మొట్టమొదట అచ్చుపడ్డ ప్రు స్తకతులలా పరిష్క_ రలు గదిడ్డిి లేదు; రాను: 
రాను ఆ శబ్దములు తొలగించి, “వాని” “వీని చేర్చినారు (చూ. ఆంధ 
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హీత్య పరిషత్సత్రికం సం, 1. సంచిక 2 పు. 95, అను హదర్భకమగు 
తచ్చబ్దమునకు “వాటిని?” మొదలగు రూపనులం వాడంబడినవి). పరిషత్తు 
వారు సంపాదించిన చై మినిభారతను (వాత (పతిలో స్పష్టముగా కనబడు: 
తున్న ఈ రూపములు వారు అవ్బు వేయించిన (గంథములో కనబడవు. 
పద్య కావ్యములలో (పాసస్టానమందు (ప్రయ కృ కనుయినవి కొన్ని (ప్రయోగ 
నులు అచ్చుపు సకాలలో స్నటికిన్ని ఉన్నవి. అప్పకవీయము (IV, 266* 
సీసపాదము) “వీంటిలోపల నొక మూంటిచే వడిలేని హీన పాదము ముందు 
గానబడును.” చూచి (బ. శ్రీం వడ్డాడి సువ్చారాయ కవిగారు ఆ 
పాఠము తప్పని అఆశ్నేపించినారు. అచ్చుకూర్చు లన్నిటిలోనున్ను, (వాత 
(పశు లన్ని టిలోనున్ను అరే పాఠ మున్న దన్నా విశ్వ సించక, “జకమూండుో్‌ 
అనేది అపపయోగమని తిరస్క్లరించినారు.: (చూ. తెలుగు ష్యతిక సం. ర్కి 
పు. 62) “ఒకమూయడు” సాధువు అన్నందుకు ఈ (కింది (పలెోాగము 


లున్న వి: 
క|॥ నునమొక యేవురమియం, గనయుం దోనరుగు జేరంగా నెయ్యెిడంబ్యో 
యిన నెటు గకుండుదు కె, విరాటపర్వం 1, 59 


చ॥ ముదితకు రాకపోక లాక మూాడుముహోూా రృములయ్యె నయ్యెడకా, 
ఈ. పారివంశము. V, 190. 
ఉ|| మోసల మోలనిల్చి రొకముప్పదికోటులు మూడు కోటులుకా 
పాండు, 1, 159% 
మ॥ ఒక మున్నూఆం గదల్ని తెచ్చిన లలాటో గాత్రంచాపంబు. 
భోగ 1%, 262 
వాంటి 


టీక, వాంటి లోపలను గురువుల [కిందివి 
అప్ప. IV, 150: 
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వీ! నలగగ భజస గణంబు లేనునె కాని 
కందంబునకు నొండు గణము సారదు 
వీంటటిలోపల నొక మూంటిచే వడిలేని 
కీనపాదము ముందు -గానంబడును॥ IV, 270 
శీ వీటిఫాటిని మేటి నీబోటిబోటి ఉహిక 111, 52 
గీ] శ్నీతి మహారాష్ట్రభాపషచేం జెప్పబడెడు 
ఫీకరోక్సులం బిరుదు.లై “పెక్కు_దనరు 
వొంటి బిరుదావళి యొనర్న వలయు నండం9) 
బుధుల సంబుద్ది పదములు పొసంగం గూర్చి॥ IV, 359. 


(నాణాలు, (సాణాన 

చాలవ్యాకరణమందు ఈ రూపములగరించి ోలుంలనలం పగంబు లగు 
నఫు డొకానొకచో ముగాగమంబునకు లోపంబును దత్వాోర్య స్వరంబునక్షు 
దర్భ ంబును విభాషనగు” అని చెప్పిన సూ(త్రములో “ఒకానొక-చో ననుటచే 
నీ కార్యంబునకుం (బయోగవై రళ్యంబు నూచింపంబడియె* అని చిన్నయ 
నూూరి-గారు (వానీయండుట చేత, గుపార(పకాశికాకారులం ఇట్టి (పయో 

సంధి లు 

గంబులు తీఅిమ-గా నుండవు” అని _వాసీ నారు. 


కూచిమంచి తిమ్మ కవిగారు తవు సర్వలక్షణ సారసంగహాము 
(విభ క్రి కి (ప 1శ్రలో “వనము కాలము [(పాణము ధనము డెంద మన ముకా 
రాంతములకు నాలెనయు నొక్కా_తరిని మూలో యి సర్భ ముల్‌ చాపలి 
దెస వర్షములకు విభ కుల వచ్చునభవ,” అని లక్షణము చెపి వ తిక్కన భార 
తముకుండి (ప్రయోగము లెత్తి చూపించినార.. అయితే ఈ. రూపములు 
(గ్రాన్యుములన్న అభిప్రాయము వీరికి పోలేదు, 
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“తగిలి వర్లంబు 'లెక్కువ తక్కువలుగ 
నియమ మెడలించి పల్కు_నవియొ తలంప 
(గామ్యమసచభుండె నొరుల దెగజెడుచోట్లం 
జెప్పందగు నది కలధాత శిఖరి సదన ! 

“| పాకటముగంగృతుల నాకడ నీకడ 
యనుచు బల్కు_-చోట నాడనీడ 

యనిన వర్షలోపమగు ఫలములకు స 
లాలనంగ హెచ్చు నీలకంఠ 


“ఇటువంటి (గామ్య పదంబులయినను సుళ బ్రంబు అగుట కుదాహొరళణా 
మహాకవి [ప్రయోగము ...””అని “ వర్ణాధిక్యమగుటకు ”” వరాహాస్పురాణము 
నుండి “పలాలు” ప్రాణాలు? గల పద్యపొాదమున్ను, ఫీమఖండమునుండి 
దినాలు? “కతాని గల పద్యమున్ను ఉదాహరించినారు. 


లోకవ్యవహారమందును, (గంథములందును కన్న శబములలాో వర్ల 
లోక వర్ణాగమ వర్థాధిక్యము లున్న ప్పుడు వాటిని సం శబ్లనిష్ప త్తి తి 
తెలియ జేయడ మేం వ్యాకరణము. అంతేకాని వర్షలోప వర్షాగ మ వర్గవ్య 
త్యయములున్న మాతాన శబ్దములు గాగిమ్యములనుట అవి 'వేకము. ఈ విష 

© 
యము సరిగా గుర్తించక పోవుటచేతశే తిమ్మకవివంటి పండితులు మైతము 
పెని పేర్కొన్న రూపములు (_గామ్యుము లనుకొనుట సంభవించినది, ఒక ర 
నుండి ఓర్తున్ను మొగమునుండి మోమున్ను వచ్చినక్తే (పౌణముననుండి 
— య 

(పాళానవచ్చినది. 


మరియొక విషయము. ెని చెప్పిన బాలవ్యాకరణ నూ(తములో 
“తత్చూూర్వ స్వరంబునకు 'దీర్చంబును” అనుటచేత, మువక్షమునకు పూర్వ 
మందున్న అబ్బు అత్వ మే అయి ఉండవలెనన్న నియమము లేదు. గనుక, 


156 చాలకవి శర కక నుం 


బుల్లెయులం, బళ్లేలం, ము త్తేములం ము తేలు మొందలయిన రూపములంకూడా 
నిద్ధిస్తున్న వి. వీటికిన్ని కవ్మిపయో గాలు కలవు, 
(పాణాలు-( పాణాన 

Gl మేరువుచుట్టిరాయ దిరుగు మెచ్చులవచ్చుగురాలకంబు హై 

'త్యారినిం గల్కి_రూపు సమయంబున బూనెడ వాజికంకు జం 

భారికి నింపు సొంపొదువ నాడెడి వెల్ల పఠాణికంకె యీ 

వాగువముల్‌ రయోన్న తిని వాసీందనర్చు నరావదో త్త మా! ఉం నె, 70, 
క్ర అయ్యిరువురు గదలదరలయ 

(వయ్యం[గుయ్యంగ వేం -యరవమున జలధుల్‌ 

వియ్యాలంద6ంగ మదమున 

డయ్యకసోరిరి విశంకట బలోద్భటురై ఊ. పహారివం. 111,82 
మ! అనినం గన్నెలు చిన్న బోవగనుం బౌరి ఢాంభేజప తే) క్షణల్‌ 

వినమేముంటిమి కృష్ణకృష్ణ వినరా వేసాలు మాతోడనా 

యనరా దింతియెకొక కన్నయపుడల్లా తప్పు దండాలు బె 


ట్రిన మాసామివి నీవకాక వలపంకే వచ్చెనా బింకముల్‌॥ దశా, 818, 
క లలిత నిజవామకరతల 

కలిత కనత్కంబుకాంతి. గలకల నవ్యన్‌ 

గలంవల చెలి గిలిగింతల 

నలువగు జాలన్‌ బిసాళి నలువ గుజొలన్‌॥ పాండు, 11, 838. 


ను॥ చం॥దుని పెన్సుది సమ|గకాంతి మహీినున్‌ నూనూగు మోసాలే 
' ఇద్ద | 


గొనబుంబాయప్రుం దేజుకూన యతండుతో్క_చుండు వావాలతన్‌ ||, 66. 
నీ]! ఆలు పాలం బొనుపడునట్టి చిచ్చే యిది పెనుగద వట్టిన సీమ సేను!! 
భార, ఉద్యో. 11,117. 


చాలకవి శరణ్యము 157 


ఆ॥ ఎచట నున్నవాండ వేమైతి (పాణానం 

గలవె యేను నిన్ను గానకునికిం 

దల౦కుచున్న వాండ ర్యథా రేయ నీ 

యెలుయగు సూపవే సురే దతనయ॥ (దోణం |, 262. 
గి ఇంక ననుంబో టిం దొడరిన నింతకంళకు 

నెడరువాటిల్టు వేగ పొమ్మి ంటికడకు 

హరియం బార్భుండు నున్నెడ కైన నరుగు 


మేనుటెగ నీదు (పాణాన కింత నిజము! కర్ణ 11,94, 
క సన్నుతిళక్కిన సకల గుణముల నిమ్మ హీ తౌత్ము-చందాన మమ్ము(బో(యు 
ఆశ, l, 1083. 
గీ॥ అధిప నీ తనయుండు గయ్యంబు వెడుచు 
'తెంఫపువదలక విభవంబు పెంపు మెరసె 
సాగ సానక్తో వచ్చిన చందమునను 
శిలమిం బొందిరి పాండ వేయలునుు హూరియు!! ఫీష్మం 1, 142. 


శా! త్ర యిన్ని దినాల శేనియ సుధా ధా రారసస్యందెై 

యల్లంబున్‌ సుఖియింపం జేయు షు శెట్లోవింటి నివ్వీటిలోం 

"జెల్లాంకొన్నతనాన నే నొకడనే భిక్షానకున్‌ వత్తునో 

యెల్ల న్‌" శిష్యులంగొందు వత్తునొ నిజం బెర్బాటు-గాం జెప్పుమా॥ 

ఫీ మేశ్వరపురా, ll, 120. 

మ॥ విమలాత్మా! ఒక విన్నపంబు వినుమా జేపల్లెలో నున్న పా 

పమునకా మానితొ నన్ను నేనుమెలింగ పాపాన లేపల్దెవై 

మవుతల్‌ మ-నితొా యింతమా[తము వచింపన్‌ లేని పుణ్యంబు నీ 


కనురుక్‌ కారణ కార్య ముల్‌ "దెలసీ యోశ్యాయోగ్యముల్‌ చూచెదన్‌ | 
రాధా. 111, 45. 
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సీ| యడువులో యివిగావు మృడునంబరంబున 
దావీంచినట్టి ముత్యాలు గాని శ్చ. చె. VIII, 161. 


గీ) చాన మోమందమెల్ల లోచనమయంబు 

కొమ్మ ఆ”మ్మంద మెల్లను గుచమయంబు 

కలికి వెన్నంద మెల్లను గ టిమయంబు6 

గాన దానికి సూటి జగానంగాన]) రాధికా. 18. 
ఉ|| మైనపుటంటు పల్వగల మచ్చుల చాళ్ళ్ళొరగల్లు కశ్లులున్‌ 

దూనిక నాలు గేన్నొరలతోం దగు వ్యటములోన నున్న నా 

నానగ రోద్భవంబులగు నాహెములంం జెడు సంఛచింగెంచు బే 

రానకు వచ్చు నన్నయ ధురంథగుం డంగడికిన్‌ గణింపంగన్‌ || శుకాపు,ఉ?. 
మ॥ ... చెప్పకు మిట్టి తుచ్చసుఖముల్‌ మోసాలమై దేనియల్‌ . మనుః 


వాండ్లు, వాళ్ళు 
af) 

“వాడు” శబ్దమునకు బహువ-చనమందు “వారు” అనే రూపమే కాక్క 
“వారలు, “వాండు? అనికూడా (పొ-చీన (గంధములందు కనబడుతున్నది. 
ఈ త్రరాంధ కనులం “వాండ్లు అని వాడినార; దీనికి పండితులు అను కాస 
నము చేసి ఊన్నారు. ఆంధ కౌముదిలో నూ. 285 నిత్యం జళ్ళసోద్దలా 

య 
తస్మాత్‌ నూ 256 వాండ్డుర్‌. బహువచనే పీ వా స్ర్రేయాంచ, ఆడ 
వాండ్లు విధవవాండ్గు. పుంవాదకపదానామపీ బపువచే వాండుర్‌ నిత్యం. 

oN 
స్యాత్‌ _ మగవాండ్లు. అధోత్షజ ఫక్కి_కలో -గాండ్లుర్‌ బహ అని వేస. 
-గాండ్లు "మొదలయిన వాటికి కూడా అనుశాసన మున్నది, చిన్న యసూరిక్షి 


పూగ్వము న్యాక రణము రచించిన రావిపాటి గురుమా ర్థిళా శ్రే మొదల 
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యినవారున్ను ---- వాండ్లు = -గాండ్లు సాధువులు గానే ఆంగీకరించినారు. 
చిన్నయసూరి వీటిని విడిచినందున "నేటి పండితులు అవి (గాన్యు ములనుకొం 
టున్నారు. ఈ కాలమందు ఉత్తర సర్కారులలో “వాళ్ళు? అనే రూపము 
వాడుకలాో ఉన్నది, ఆ శబ్దము "పెద్దలం (గం థాలలో వాడుతున్నారు. 
(చూ. కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులుగారి సత్యవతీ చరిత్ర మీవార్టు” 
పు, 6; ఆడవాళ్ళు, ఫు, 9; చిలకమర్జి ల. నరసింహాొం-గారి నుధాశర. వాళ్ళ 
తల్లి, వీళ్ళ సంరక్షణ. 

రామ, వాళ్ళము, పు. 7, 26 వాళ్ళ కు ఫు, 10, చేంకటపార్య 
తీశ్వరుల సీతారామ గ ప్రీవాళ్ళ తప్పు. 

“వాడు” లోని బిందువు ఆబ్బారణలో  వినబడనప్వుడ్కు బహువచన 
మందు “*వాడ్డు? వాళ్గుగాను, *గాడ్డు గాళ్ళుగాను మారక తప్పదు ఇక 
“నాయడు కు బ. వ “నాళ్టు అయినది. కొన్నినాళ్ట్కు అన్నినాళ్లు ఇన్ని 
నాళ్ళు ఎన్ని నాళ్లు=కొ న్నా ళ్లు, అన్నాళ్ళు, ఇన్నాళ్లు, ఎన్నాళ్లు, ెల'నాళ్భు= 
6 సెల్లాంళ్థం?=ాక నెల్లాళ్ళు' అని నేటి వారు (వోస్తున్నారు. (చూ, ఆంధప తిక 
తే. 51.12.24 ది, ఫు. 18.) 

“తామరతూండ.” లోని బిందువు పోయినసీమ్మట, “కూడు కు బె. వ, 
“తూళ్ళు. అయినది; (శ్రీ కృష్ణ భారత మందు కవిసార్వభౌములే ఆళబ్దము. 
| పయోగించినారు, 
శా. తోళ్ళుం దొక్క-లుం గట్టి కాజడవులందుం బందులుందున్న లున్‌ 

లేళ్ళుందుప్పులు లోను గానగు మృగాళింగూడి యేదుంపలో 
త్రూల్లో భి తిండెకింగా అరణ్య, ఆ. రీ, పద్యం 80. 

“ఒడలు? శబ్లమునకు రూపాంతర ముగా “జఒళ్షు? శబ్లరత్నాకరమం 
దున్న ద్వి “ఇది “వళ్ళుసళ్ళులవంటిది* అని కోశనిర్మాతేలు సమాధానము 
ఇెప్పినారు, ఒడలు=*శకెద్దు=బళ్లు, ఒడలు శబ్దము శై" పవిళ్ళ పక్రీకయు 
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ద్వి తీయాది విభక్తులు, ఒడలిక్కా ఒడలిచ్చే ఒడలిక్సి ఒడలన్‌; బ, వ, ఒడళ్లు 
అయి సే, “ఒళ్లు? శబ్దమునకు ఒంటిన్‌, ఒంటీచేత్క ఒంటిక్కి ఒంటకా అనే 
రూపములు కలుగుతున్నవి, “ఇంటా ఒంటా*? (=వంటా) అనే వాక్యము 
సర్వసామాన్య మైనది; "నేటి (గంథాలలో కనబడుతున్నది. "వెడలు 
శబ్దము *వెద్గు=వెళ్ళుగా మారినా, ఆ ఇంటీకిన్నీ అర్ధ ములో భేదమున్నది, 
శ(_గామము “వెడలి” అంకే “| -గామము విడిచి? అనిన్ని (గాను కూ' వళ్ళి? అంకే 
6(గామముపోయి? అనిన్ని లోకవ్యవహారము. ఇక, నన్నయాదికవుల కాల 
ములో అలుండు శబ్లమునకు బ వ, అల్లురు అని జాన్నా, వీమ్ముట అల్లుంం[డు, 
య రు రగ య 
అల్జుండ్లు అల్లుంళ్ల్కు అల్లుళ్లు అని అయినది, ఆకే కోడలం శబ్దమునకు బ,న్న 
కోడండు కోడండ్లు=కోడళ్ళు అయినది, కన్నులు కండ్లు, కంళ్లు, కళ; 
పండుల్కు పండ్గ్యు పంళ్లు, పళ్షు; బండ్కి బండులు, బండ్లు బంకు బళ్ళు; 
ఇండ్లు ఇంళ్ళు, ఇళ్ళుంా- ఇట్లు శబ్లరూపములు మారినవి,  “* తనుంగున 
బిందు పూర్వక స్టీరంబు ల”ిదనుటకు కారణము లేదు. లోకములో వినబడు 
తున్నది. కంసాలి” తెలుగులోని శబ్దము కాదా? భోజరాజీయములో 
ఉన్నది. (౪3 265) శరం లో లేదు, 


పెండిలి మొదలయినవి కాడా పెండ్లీ "పెంన్లి పెల్లి అయినవి. ఏవ 
కొమారుండు, బ వ. కొమాకలం, కొమార్షు =కొమాళ్ళు అని వాడుకడాన్నా 
కళాపపూర్ణ (శ్రీ వేదం వేంకటరాయకా,శ్ర్రిగారు (గామ్య మన్నారు! 
(చూ. సారంగ. ఆల 84. )అయి తే శబ్దర త్నాకరమందు అది సాధువు-గానే 
ఉఊదాహృతమయి ఉన్నది. కవులు అది వాడనారు. డకార లకారములు 
కలిసి భ్రకారములయినరక్వో కొన్ని శబ్దముల లో ర కార లకారములున్న ళకా 
రము లయినవి, ఊదా. నీరులుజనీళ్ళు, వి స్థరులుడావి స్తళ్ళు, పందిళ్ళు, గోళ్ళు, 
వేళ్ళు మొదలయినవి; మరికొన్నిటిలో అట్టు కావు. లేరులు, సుంకర్లు, 
అనుశాసనము చేనేవారు గణాలు ఏర్పర్చవలెను. లోకములో నున్న శబ 
యె 
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మునకు అనుశాసనము లేకుంశు, శబ్దము దుస్ట్రము కాదు; అనుకాసనమే దుష్ట 
మవుతుంది. శిష్టవ్యవహిరమునకు అనుశాసనము ఆధారము కాదు అనుకాసన 
మునకు ఆధారము. శిష్టవ్ధవహారము. _ శిస్టానాం ఉక్తా సూ. తాణామభా వే 
అనుశాసన డారిం ఏవ దండనీయాః ఆని దండి అభి, పొయ ము. 

చేడు తెలుగు దేశమందు “వాళ్ళు' అనే రూపము సర్వసామాన్య 
ముగా వాడుకలో ఉన్నందున ఆంభ్రష తిక, భారతి మొదలయిన వాటిలో 
నుంచి ఆపరిమితముగా (పరోగములం ఎ త్తి చూపించవచ్చును. అం లేకాక 
శ్రీయత జయంతి రామయ్య పంతులువంటి ముహాపండితులు ఆంధ సాహిత్య 
పరిషత్‌ షతికవంటి దొడ్డ పత్రికలో (చూ 1, ఫు. 125) “మూాగవాళ్శ్ళు? 
అనిన్నీ తేమ సరిక్రొత్త (గంధము “ఆంధో త్తరరామచరితి మందు పద్య 
ములో (చూ. పు 158) “పదియ్ము రండు "నేళ్ళ వయసు గలిగి” అనిన్ని 
_ప్రయోగించినారు.  కీ॥ శే. క. లత్ముణరావుగారు విజ్ఞాన సర్వస్వ ములో 
(చూ. పు. 686) “అంచాడివాళ్ళు అనిన్నీ, కీ॥ శే॥ ee వీకేశలింగం 
పంతులు గారు సత్యవతీ చరి తలో (చూ. పు * 8,9.) “మోవాళ్ళు”, ఆడ 
వాళ్ళు” అనిన్నీ (శ్రి నీ యత చిలకను ర్చి లత్రీ నర సింహంగారు సుధాశరచ్చం 
(దమలో (చూ, ఫు పు. 23) “వాళ్ల తల్లి? అనిన్నీ (శ్రీయుత బాలాంత్రపు 
"వెంక టావు పంతులుగారు తేమ “వీతారామి లో “గ స్తీవాళ్ళ తప్పు* అనిన్నీ 
ప్రయోగించి ఉన్నారు. శతకాలలోన్తు పదాలు, పాటలం, మెొ॥! నాటి 
లోను టీకలలోనుు కోశములలోన్సు వాళ్ళు మొ॥ రూపములు తరుచుగా 
కనబడుకూెనీ ఉన్న వి, శిష్ట వ్యవహారమందు "నెలకొన్న శబ్దములు అసాధ్లువు 
అని (గామ్యుములని దూషీంచనాదు. 

ఇకను (పయోగశాలం చూడండి... 

il 
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వాండు, వాళ్లు 
ap) య 
న్‌! పొగల తెగల జగాజిగి మిగుల వంచి 
దండి తెక్కలిగాండ్ల స మిండగీండ్ల 
కింపుగా మబ్బు మనీ చిల్లు నింపు దోంప 
నెల్లకడలందు నంతేంత నిరులు గవి సె! అచ్చ తెభాంవు, 558, 
ఇా|॥ వాండ్లు న్నీండ్లు ననున్‌ బడంతి యనుచుకా వాకుచ్చంగా వించు తా 


విండ్డంబుల్‌ శిభుపాలం. డందుకొని రీనికా బైకొనందోడ వి 
ల్లాడకవారి జయించి రుక్మి ఇబల న్య ంళాఖిమానంబుక్రై 
సెండ్లాడకా వలసెన్‌ బయోజముఖి తమైైనకా శమింపదగు౯ || 


రాధా 111. ప్ర. 49. 
ముత్తు గాండ్లు (బసవ, 111, పుట 79) సంగడి కాండ్లు (రా భా, 8) 
జూదరికాండ్లు (సానం 11, 29) కొండెగాండ్లు (సానం, IV, 64) పో 
"కాండ్డు (సానం. Vv, 85 పందెగాళ్ళు (వాంస, Ill, 212) అ 
(న. శతకము ఫుట 4 అండ్లు లంచగాండ్లు (జేణుగో. శతకము జై 
కోడండు, అలుండు 
గా 6౧౧ ౦౧ 
సీ] అలరి మేధాళ క్షి ననటి భూ దేవతల్‌ 
వావిదప్పని (బన్మా వార్త నగుదు 
రపజయంబెజుంగని యచటి రాచకొమాళ్లు 
రణమున "వెనుకయా రాము నగుదు || రాధా 11,86 
ను|॥ అవి చేనంటి చెనంటిం జూచి యతం డి టక దల్లి దండ్రుల్‌ మనం 
బు విరాజిల్లు గం గూడం బెట్రిన ఢనంబుల్‌ లోకవుందుకా గొమా 
శ్ళవి -గా శెవ్వరినమ్మ ” కావలయ్‌ చేళకా వచ్చి కొంపోదునేం 


డివి నీపెట్టియ నాదు దాంపురము-గా నిందుండనిమ్మన్నియుక | 
సార 11, 84 


ఛాలకవి శరణ్యను 168 


శా|| ఏరా యోరి విజేకహీనమతి ! |దో హీ ! నందనుండంచు ని 
న్నారా నమ్మిన దంతయుం గలిగె నెం దైనకా నగర్లోనికీకా 
బోనోరారొ కొమాళ్ళు వావివరుసల్‌ బుగ్గికా విచారింపశే 
గారాబుం బినతెల్లి. బట్టితివి రగూూగ్యం బే నినుంజూడంగజా ? 


9 LIL, 10. 
నీ ఇనరుతో బినతల్లి యని కొమాళ్ళింటికీ 


వచ్చిన దయంజూభు వారు లే3 న ప్ర... |. 47 
చెళ్లెండ్ల పై (విజయ 1], పుట 28) కోండండ్లకుకా (శివసుధా 11009) 
కోడండై (శుక. 1 పుటం 11) కుమారు (హంస 111, 29, 80). 


కండు-సండు 
ag: a2) 
చ॥ నునుకురులం గరం బగరునూనియు (దువ్వి హోొరంగుం గీ'కైడకా' 
జెనచి పసిండి సొమ్ము లను "ఇటు మొగంబున బెటుందిది యం 
రి రు రు 
జనమును కండ్హం దీర్చి విరి చల్వ పుం పావడం గాలి; ౦చెలం 
జనుం(గులంగట నిచ్చి కయిసేసి రయంబున మత్స్య నే(తిని౯|| 
ల 


కవిజనచి, చ, IV ,178. 
అ॥| తపము చేని "లెస్స యుపవాసముల డస్సి 


విగతికౌయములను సుగతి నొంది 
యేమహాళ్ళు రాలి నీక్షింతు మది “నేండు 


గలిగం జూడ౦ గళ్ళ కరువు వ్‌ |] నిర్వ వీచి, రొ పుటం ర్‌, 
న్స కడగండ్ల బడువారిం గడగండ్ల నీక్షించి 
హాలసతువాత దు దోప మెల్ల పుట 147, 


క॥ కళ్ళంగి వేని నట్లా త్రుళ్ళదయున మాహుంబట్టి తుధమాడక యీ 
పిల్టందునుమునంట కూంకటి వేళ్ళుండ మునీండి కొనలు విరుగుటగాటేవీ 
(ప్రబో, V, పుట 41 
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చ|] గడియకు. 'బెక్కు_మార్లములు కల్లలం పల్క్ము-చు సాధుకోటిత 


న్‌|| 


గీ 


గ్‌ 


న్‌]! 


న్నొడయండటంచు _మొక్కునఫు డూరకయండుచు వింతచేష్టల౯- 
గడువడిం దా నొకొక్కయొడం గండ్లెజంజేయచు రాజ్య సౌఖ్యముల్‌ 
గడుకొనులాహిరిమ సక (గమ్మిన మత్తులంగార5 భూపతుల్‌ || 
రాజే. Ill, లర 
నోలకొక్క రాయి భాం నొక్క-గం జేసీ 
ముండ్లక స్తై నొకని కండ్లు "సెరికీ 
వేడి కొజవులె త్తి మాడుదురొక్కని 
భల్ణతతుల నొకని (క్రుళ్ళడంచి || సానం [1% పుట 26. 
పదును గోరుగంశ్ల బదరక గొందటి 
కండ్లు నెటీకి నివా శ్ర పండ్లు గుచ్చి 
చటకంటగటి సింగాణికోలలం 
he) ౬ 
జెండ కొందజొడలు జందుపగచి]॥ సన్‌. 
సెల్టి, ఒరు, నుళు, నెళు 
య య రం en 
జరిగ నూడెను జూరెను నురిక "వెళ్ళం 
పాకలబరచెను దొలంగనకా బలుకు లెల్ల 
నవనిలోం బలాయితుం డయ్యెననుట 
కాఖ్య లై యొప్పు చందకే ఖావతంస ॥ ఆంధ, మానవ 44. 
ఘూకరవముల చాడ్నున ఘోేరవ త్తి 
దనరుభునకాన కుహీకుహీ ధ్వనులవలన 
భావజు(డు వెళ్ళిపోయిన పాడు మేడ 
పగీదిం గాన్నించు ముదుసలి పడంతి యొక తె|| కళా IIL 83, 


ఈ! ఒ!ఛారకమున్న వచ్చి యొక యంగన చూచె నరేంద చం[దునిక్రా 


కనిక. III, 6. 
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సీ! జక్క నిబ్బరము గా హురుమత్తు పరుౌత్తు 
అజాత జాల 
సళ్నింయు క ల్‌ ఘళ్ళనంగ మి 8 
సళ్ళం లము ఘు నం కృష్ణరా వి 1, 5 
ఉ|| ఆడదు భర్తమాట కెదు రాడదు నచ్చినవారి వీడంగా 
నాడదు సెక్కుభాషలెడ నాడదు వాకిలివెళ్ళి కల్లమా 
టాడదు మిన్న లేని నుగుణావళి కిందిర గాక సాటి యే 
చేడియ లేదు చూరికుల శేఖరు కస్వయముమ్మ డమ్మ కున్‌ ॥ భాగ. 71,276 


సీ]. రకల +ఉఆదతి(6 జెంది 
మర్గువారును నిల్చి _లేళ్లువారు. మిత్ర. 1/1 81. 


గీ పూరు నుదిటికంటి మంటల నంటిబెదరి 
(కుళ్ళి రౌతుకు బడ వైచి మళ్ళివచ్చు 
తీయ్యవిలు కాని సాం( బాణి తేజియనంగ 
గగనమార్దంబునను దోంచెం గలికి చిలుక రాధికా Il, 121, 


సీ! మలికావలికల్‌ గిల జెల్లదటన్న 
య య య య 
నొశ్లీల విరిచెదే యుజ్ఞ్వలాంగి రా, ని 12118105, 
క॥ తొ ల్లింటి సేవకు నొక భూ 
వల్ల భునకు “నెగ్స "న్స వచ్చిన తులువకా 
"వెళ్ళింపం గా దగు దగ 


దుల్హ్లంబున హీతుండటంచు నూరడియండజ౯ | రుక్మా. II1, 17. 


మ॥ భునతాపంబు హరింప నోపమనుచుకా గానీ (క్రియాద్వేష మే 
చినం గానీ హృదయేశు. జశ్ను లపయిం బ్విత్రింపలగానీతముక౯ 
వనజాక్ష్యుల్‌ నిరసింపలాా6 జకుట మైన్యంబంచు మున్నున్న 'వై 
ళ్ళన రీతింబడు. (బేలి నమూ కికమణుల్‌ మెటించి దూరంబునజా || 
జ లు 
వరాహ ౫7 కక 


166 చాలక వి శరణ్యము 


ఆ! తొతుపేగర6 బెటి దొడుకుపేరను బటి 
వాం అ లు 
పీ లికూనపపేగం బటీ యిలు 
య ఠం యం 
వెళ్ళ లేదటంచు మెల్లన ముదుగులం 


పాజఆవిడుచునుండు. బాటంబాట || ౩జ. 111,98. 
రవీంచు, రతీంచక 


ఆం ధశబ్లచింతామణి డ్రియాపకిచ్చే డయ (సూ 15లో తనల. 
పార్థనయోక్నా వ్యతిలేకాదికేచచో౩పస్సా్యాల్‌ ” అని ఉన్నది. ఇది 
శ భవతి కియాపదానాం (తివిధానా మించుగాగనుః। కోశ” అనే సూత 
ములత రాత వచ్చుటచేత ఇంయ-గాగమ 'సంబంధిర్టమైన చువర్ణ్య మునే పైని 
శొప్పిన అనుబంధక (పార్గనార్గక వ్యతిరేకాగ్గయలు పరమైనప్పుడు చకార 

థ థి థి ఆ 

మునకు పకారము ఆదెశము-గా వచ్చునని తాం 

న్యూత్రములో “వ్యతి లేకాది'కే' ఉన్నది గనుక అదిశబ్దమువల్ల తుమర్థక 
'సతిస _ప్రన్యుర్థక ములు పరమైనపుడు అని కొందరు వ్యాఖ్యాతలు నిరూవీంచి 
నారు. ఇక్కడ  సతిస _ప్తమ్యర్థకమన-గా నావుడుు అనవుడు వంటిదే, 
ఆయితే, “పోషించుడు”' అనే రూపములో గల చకౌరమునకు పకారము 
"రావలెనని తేలినది. కాని, నన్నయాది [పా-చీనకవులు పోషించుడు అనే 
కాని వోషీంపుడు అని సతిస ప్రమ్యర్గకముగా (పయోగించ లేదు, 

ఆం. లిథి 

ఈ నూూరము అధారముచేసుకొని చిన్నయసూరిగారు “పీరళ్రోం 
ముక్కు. పరంబగునపుడు పకారంబు చకారంబునకగేీ అనిన్ని, “ ఆగమాన్య 
వకారంబుల కద్విరు కంబులకు ముత్తుపరంబగునపుడు పవలగు ననిన్ని కండు 

జాలి ఆలే 

నూ[ఠతములు చెప్పినారు, (చూ. (క్రియ, 67, కిక. 

ఈ న్యూతములనుబట్టి ఇంచుగాగమ చకారమునశే పకారము వచ్చు 
ననిన్ని నూతసాధ్యము "కాక పదమందు ట్ర. చకారమునకు పకా 
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రము రాదనిన్ని తేలినది. పీలంచు శబ్దములోని -చకారము పదమందు 
నిధ్గ మైడన్న చకారము గనుక వకారము వచ్చునని నూ(తార్థము, అయి తే 
కవిబుచు, వీలుచు వంటిదికాదు; విబుగుయొక్క (ేరణార్థకరూపముం 
విఖుచులోని చకారము పదమందు సిద్ద మైడాన్న డా లేక నూతసాధ్య 
మైనదాని అన్య చకారమాగి ఆగవము-చకారమానీ భీజర్ధమందున్నది గనుక 
ఆగమచకారమే అయితే పకారము రావలెను, గాని “పీలువకి వలెనే ఇది 
*శవిజబువక*) అగును గాని విజబుపక కాదు, ఇందుకు సమాధానముగా ఇది 
ణిజర్ణమందున్నా ఇంచుగాగమమువల్ల ఆయిన రూపముకాదు గనుక సె 
నూూూతము దీనిక్‌ చెల్లదు అని చెప్పపలనివశ్చును. ఇట్టే విడువక, మణివక్క 
వెఆనక మొ|| అయితే పజశునుండీ వటివక' వచ్చునా? శబ్దరత్నాకర 
ములో పటిపు శబ్దమునకు పణవంజేయ అని వ్యుత్స త్తిచెప్పీన సీతారామా 
చార్యులవారి మతమున పజిచునుండీ పజివక రావచ్చునని తేలినది. గాసి 
కవ్మిపయోగములం కనబడవు, ఈ సీతారామావార్యులవాలే పఅభు శబ్ద 
మునకు (పయోగాలిన్తూ ఈ శబ్దములోని చకారమునకు పకారాటేశము 
వచ్చిన రూపములే చూవించినారు; ఈ€ కడుదుర్భరంబునం బఆణపకుమయ్య 
(భార, అరం ౫ అ); ఆ కల్మ షులంబిజి పంగ బాడియేీ? (భారం ఉద్యో 
౧ ఆ.) ఈ ప్రయోగాలు తాము చూచ్చి నిఘంటులో కనబర-చియండిన్నీ 
సీతారామాచార్యులవారు పజువంజేయ అని ఎట్లు (వాయగలిగినారో 
తెలియదు. 

చెనిచూపించీన భారతే పయోగములలోని పజపక్కు పఅపంగ రూప 
ములు పజిఫ్రు ధాతువుశుండ్‌ వచ్చినవని కొందరు నాదించవచ్చును గాని వాతి 
వాదన చెల్లదు. ఈ (_(పయోగములం పజుభు ధాతువుకిందనే శ ర, లాశీ 
ఇచ్చినారు పఅచ్యు పజఫు ధాతువుల అర్థ భేదములు ఆయా శబ్దముల 
క్రింద తెలియవేని (పయో-శాలిచ్చి నారు. 
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బాలవ్యాకరణములో “మ్రిండబిందువుమౌంది సిద్ధ చకార ంబునకు 
ముత్తు పరంబగునపుడు పకారంబు (పాయికంబుగనగుళో అనిన్ని, ఈ 
అజాత 
నూ తము[కింద ౪తలంపకం[ తేంపక-తోంపక; ఏంయునకు వె భాషికంబు 
ఏంయకఎఏంచక నోంయనపుం గలుగదుంనోంచ కి అన్ని ఊన్నది. (చూ. సూ, 
89). ఏయే శబ్బములలాేని చకారమునకు పకారము వచ్చునూ ఏయే 
శబ్బములలోని చకారమునకు పకారము రాదో గణము లేర్చరచ లేదుగడా 
ఇ్యాక రణానూూ త ములనుబట్టిగాని, వాటినిగురించి (వానీన వ్యాఖ్యానములను 
బట్టిగాని ఎట్టు తెలుసుకెెనదిన పోనీ, (వానీనంతమట్టుకెనా సరిగా 
ఉన్నదా అంటే శేదని ఇెప్పవలసీవస్తున్నది. తపమాచరించు అనే అర్ల 
వాన్‌ యా 
మందు నోంచు మోము (కీయల రూపములలో నోమ్యి నోమన్కి నోంచిన 
రూపములు (గంథములలో కనబడినవి. తోచులో వా చ్రవముగా ఖండ 
బిందువులేదు, ఉన్నదని బుజువుచేయటకు తగినట్టుగా ( సస్థలమందు 
(పమోగమేవీ కనబడలేదు. లేదని చెప్పుటకు తగినట్టు 


ళళ నా మెలికాం డంహిరణ్య కుం 
డీ చేరువనుండు నెపుడు నిటందా మనెం 
దోచిన దుర్గశ మాన్న౯ా 
యి 


జూచునతండు నన్ను 6 దెలియం జూచినమా[ తకాాోఎటాఅని నారాయణకవి 
పంచతంత్రము (సుహృ, 18)లో (ప్రయోగమున్నది. ఖండబిందువు తో-చులో 
లేదు గనుకనే తోరెంచులోసైతము'లేదు. శబ్బరత్నాకరములో ఖండ 
బిందువుతో తోం తెంచు కనబరిచారు గాని అందు కదావారణములు గా 
ఇచ్చిన తిక్కన సోనుయాజిగారి భారతే పయోగమాలనుబట్టి త్రో తెంచులో 
'శుండబిందువు లేదని స్పషస్టమగుతున్నది. ఖండాఖుండ పొసము కవిత్రయము 
వాలే (పయోగించినారంకే అర్థానుస్వారబివేచనము మరిడఊండదు. తోచులో 
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అర్థానుస్వా గమున్నదని నమ్ముకొని ైెనూత్ర మాథభారముశా  చేనుకొని 
తోంపదు అని కొందరు (వాస్తున్నారు, 

ముత్తు పరమైనపుడు “వచ్చుి'కు కర్మా, “నొమ్చుికు “చొర 
“ఇచ్చు?కు (క్క “చచ్చుకు “చావు “నొచ్చు “నోవుం(నో ఆగు 
నని స్మూతేములలో చెప్పినారు. న్మూత్రయలలో చెప్పక విడిచిన శబ్దముల 
మాట ఏమిటి! (తచ్చు, పుచ్చు, గుచ్చు, ఎచ్చు, విచ్చు, నచ్చా అ 
శబ్దములకు ముత్తు పరమైనపుడు చకారము నిలిచిపోవునానీ లేక దానికీ 
పకారము వచ్చునా? వకారము వచ్చునానీ 

వ్యాకరణసూ[తేములు ఈ విషయము స్పష్ట షపరచ లేదు, కవి పయో 
గములే ఆధారమంటే ఇంఘగాగవము సంబంధిఘైన చకారమునకు పకాఠా 
జేశము ఒక్క కవితయమువారి [ఫయో-గాలలో "నే నిత్య మా గా కనబడు 
తున్నది. అందుచేతనే, నీతారామాచార్యుల వారు తమ (పౌఢ వ్యాకరణ 
ములో “కవిత్రయేతర (పయోగంబులం గొన్ని యెడల నన్సత్య యాదులం 
పరంబులగునపుడు పకారంబించుక్స కారంబువశేని. గానంబడదు”” అని చెప్పి 
నారు. 

కవిత యేతరకవులలోే సు ప్రసిద్ధకవులం సైతము లోకవ్య వహారమును 
బట్టి ఈ రూపములు అతత (_గాంథిక భాపాభఖిమానులమనుకొన్న 
కొందరు ఏతెంచక, తాకుజంచగన్‌ అని (వానీ ఇవి లత్షణావిరుద్ధము లైన 
(పయోగములని ఆ 'కేవీస్తే, ఎందుకు లక్షణవిరుద్ధమా లై నవా సరిగా చూచు 
కోక ఏతెంపక్క తౌకుదెంపగకా అని రెండవకూర్చులాో సవరించుకొని [గం 
థాలు (పకటిస్తుశ్నారు ! (గాంథిక భాషకు ఎట్టి దుర్భళ ఎవరివల్ల కలుగు: 
తున్న దో చూడండి ! 
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రవీంచు; రతీంచక 


నీ! ఇననూను. డౌట ఛా (తినధార్మికులం దన్న 
నేర్చినట్టర్య కుల్‌ విదుర్చం దొడంగి || ఇందు, పు Il, 16. 


ఉ|| అంచితలీల భోజవ నుధాధిపుం డప్పుడ చాహ్యాసీమ 
ర్నించగం బంచె ఠాజాలెల మీకొ వసీయింసపంగ మంచి సప 


త్కౌా-ంచన నూత్నరత్న ఘన కాంతి తతుల్‌ తరు నభస్థలిక 

మించు మరుద్విమానతతి మోద వసంతపు జల్లు జల్లగాక |! 3 V, 60. 
చ| కువలయప క్ర! వీనిగనుం గొంటివె?ి నీవు వరింతువో వరిం 

చవొ యని యొన్నుచుం గుడి భుజంబదరకా శుభసూచన్నాపద 

(పవణమెసంగ నిన్ని పుడు పల్మరు చూడం దొడంగ నార ! ఈ 

యవిర ళ్ల దివ్య లేజుండు వు హాద్భుతే వి కమశాలియెంతయు న్‌ || so V165. 
మ॥ వరుసకా దిక్కున యజ్ఞ నిర్వచన కా వ్యంై తగకా జేసెను 

_త్తర రామాయణ$ి మందున నుటి (పబం ధంబూని నిర్మించుకే 

సరసత్వంబని (పాజ్జులార ! నిరసించకా బోణండీ రాఘ వే 

శరు చార్మితము లెందెబన్ని గతులకా వర్ణించినకాలదే?ి||ఉ. రా. L 
మ॥ కడులేరశాయపుం బూపచన్ను గవ సీం గారంబుం బోనాడి యీ 

కడుపుకా నేనును బోయి | మోలనిలు వజా గన్నయ్య కాపట్య మెం 

చడీ విన్నయ్యలం విశ్వ సింపుదురె న ఏ సంబంధముకా లేని యీ 

సడి నావంటి లతాంగికిక విధి భటించకా జెల్టునేని అక్క_టా ||, 15 
ము| _స్తనభారానతయై మడావృత సము ద్యద్దర్భ దౌర్చల్య 'సం 

జనితో చా వస పరంపరఠాగ 'తెకనోపషమ్లాని ₹ తాస్యాబ్ధమై 

కనడాలోక నిరోధి చాప్పకణయైొ గాఢతపా శాంతి 

జనకున్‌ జేరి కుమారి యేమియు గణిం చకా దేరకున్న ౦ంతటకా|| » FE 
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నీ మునువిష్ట సల్హాప మున నున్న జెంగటం జంచరీకము రుంకరించ “వెరతు 
3 స ఖు 
మౌొనులు ముణులం వోవీననున్న వియంచుయంచ తామర-కాయ చించవెరయ!! 
కకుత్స 1, 151+ 

గీ పెంచి యొక-చోట నను_వై నటించ6 జూలం 

మించియొక చోట విభుపైం జరించంజూలు 

దివ్యమి లేరు మోకు నతి[పయత్న 

మున నొనర్చితి చైకొమ్ము మనుజనాథ || మ తటి 
చ॥ అమరవిరో ఢి. (దుంతు నిదె యంగన ! భీరులకెల్ల భీతి ప్ర 

ర్చుమువెసం బెమ్ము నమ్ముమనుచుకా గదళెకా రయముప్ప దర్పదు 

రమ రిపు ఖండకాండ భుజదండమునందు. (బచండ మండలా 

(ము రలిపించుచుకా గిరగిరకా దిరుగణా నెగవై చి పట్టుచు౯ || 


కళా, VL 18 
క॥ మించుగ మాగురువులు శి 
క్షీంచిన యా యక్కీ_రింత సింగ మ్మున నూ 
వీ్కంచ నొక నాలు గడియలు 
సంచారము వలయు నతని సన్నిధిం జేగ॥| 9 lL 60, 
క *4. ..=ఎవ్వారినిం బో 
రించని లక్షణ ముకటి ద రింపంగ వళమే ౨ si: STIS 


గీ! సగము చచ్చినవానినె చంప్రటకును 
జేతకాదయ్యె నా నల్వ (వాత ననుభ 
వించకయొ భువిలోనయ దస్పీించుకొనుట 


"కేరికై నను శక్ళంబె యెంచి చూడ || క విజనద 11, 247 
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గీ! అట్లు పెదరంగమాంబా మృగాయశాక్షి 

తనయ. డైనట్టి రఘునాధ ధరణి విభుండు 

తరణి నిభుండు (పతాప సంతేతుల వలన 

నంచు బుధలోోక మెల్ల వ ర్తించ మించు || కువల 1, కీ 
ఆ॥ విన్నకన్న కొన్ని వింత లెంతయ మోకు 

డచెలుప వలయుం గానం చేటపడగ 

విన్న వించి నార మిన్ని యాకర్ణి ంచి 

కొంచెమనక చిత్త గించ వలయ || కృష్ణరా. 1 188" 
న్‌ కల్భరిగ కోట మోంద లగ్గలకు "నక్కా 

కార్య మొంునరించు జయలక్ష్మీ గాంచి యచట 

నుంచి తన రాజ్యమునం గల్లు నొరఫు మిరు 

మంచి దేవస్థలంబు వీ శీంచ నెంచి | »» IV, B& 
లయ్మ-గాహీ॥ మించ మణిభుంటలు ర హింనం ౫టిచ[ కములు! -చం|ధభా. 
ఉ|| గ।ద్దించగ "నేమి కారణము చెల్పంగదోయి భవ[త్సతాపముల్‌ || 11,105 
శా॥ స్వామా! తావక భుక్త శేషము భుజిం చంగల్లి |  చెన్నబ 11], 28* 
క నుంచిది ! మోరీసతిం బో 

షించుండని యొప్పగించి. నేనలు గొలువకా 

వంచేసి బురికి హరి యిటం 

జంచలలోేచనయు మిగల 'సంభమ మొదవఃక | దశా, IV. 
క॥| మంచిదని తండులంబులు 

వంచింపక నిచ్చి యెల్ల వారలు విన నో 

పంచళరాక్సతి ! మదిలో 

భించక నిటురమ్ము ఫు (పీయనులరారక॥ నిర్వ వి. రా. 
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ఉ|| నీచత వాయు కెట్లనిన నిర్భర వల్లభుం డంత నెమ్మదిక 
దో౭చక దోంచి యిటనె... 93 
ఉ॥ మంచిదటంచు నత్త రుణి మానసమందు ని జీళుకో క్కె_గా 
నించగ నిశ్చయించి. .. 19 
ఉ॥ సంగత నిష్ట నేతపము సల్సగ నెన్నంటి కబ్చెనో నుతిం 
చంగల దేవతాపదవి సౌది 44. ...... నిరంకు, 11, 67. 
నీ! ఎనలేని మగంటిమి నెసయగనవాండగుటకు. 
బొంచుండి కోంతిని (దుంచందేని.. .... నీలా, 1, ఉత 
| ముసీండి (మాంకునం బండ్లు పసమిజు. గల్పించి 
యించువ శేలపుట్టంచండియ్యె || 9 lo LlLe 
గీ కుడిభుజంబునం జ్మకమ య్యొుడవము వలన 
శంఖమును గాగ గురుడు గూర్మంగవలయు పద్మ ఉం ఛా. V. 2౬. 


ఆ|| అంతే ముచ్చుబంట్ల నందజి రావించి యాడగమున వీడియంబులాసంగి 
కలె సొమ్ము వెరవు ఖలమెన కోటం గట్టించ వలయునని తలంచినాండ॥ 


పరము. గ 9, 
న్స్‌ పర మేష్టినుండి నీ తరము దాంక విశుద్ధ 
తర మైన వంళశంబు దలంచవైెతి 
దణి. (దొౌక్కియన్న యీ తల్లి దండ్రులంజూల 
పజచ,వె సంతోప, పఅిచ వైతి పాండు. 11], 86. 


క॥ తోచిన వగ రచి యించెదం దోందనిచోం జిలువకట్టు దొర తోడై వా 


యాచక నె యానతియ్యగం దోందదసాధ్యంబు కవనధోరణి పట్లకా || 
(పబం. 
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ఫీ హెచ్చి చేపట్టక వచ్చు నాతని విలోకించి (పౌద్ధనము గావించ వలయ || 


(బో, 
ఉ|| కాంచన దీ ప్రిచేం బసిండి గట్టు తెజింగు సగళ్ళ కోంట సూ 
Pa దారం | ల్ని న్‌ 
చించంగ దాను ఫెౌస్కరుని చెన్ను వపాం ను దాని బొట్టిరా 
సంచరణం బొనర్పుచును సౌరి తనూబాయడు కోంట చుట్టునుకా 
డించిన దైత్య సైన్యము వడికా దమముక వలె విచ్చి పాణింగ౯|| 
(ప్రభా. V, 198, 
వు! a0 060౪ ....శారీరభా 
జనయం తంబు ఘటించి దానిం దిరిగించకా య కి చింతించి || 
బసవ, 
శ్రా]! TET = .= (గామ్యు_బహ్మాచారుల్‌ యువా 
క అ 
లించం బచ్బన (పొంత లూడిపడు మే ల్కీ_లుజ్ఞ మన్య ంబు"కా || 
బహు, 


గ సక్షషపాొ(మాదికోప దంశళ శతంబు నంచుకొంచు నొకించుక దించబోక' 
పీ అధిపువై నుమనో మ యాంబక [వాతంబు 
నించ నల్గుని (బతిస్టించదేని || 99 IB 46. 
ప్రీ] నభనుందుం బరభు నందఫు లేరు గలదంచుం 
జంచలాకార ! ని రించం దగునే ని భాను. 
ఆ|| అతివ [కోయతిం జూచు నతనిదిక్కుును జూచు మర్మకర్మ మైనమాట యతని 
యందు గల్లకునికి 'సంబజేహాపడు నిశ ఎయించ లేక మోము వంచి నడుభు!! 


భోజ V, 244. 
క! పంచ గహామిసీరుని వ ర్షించని లగ్న్మ్యయున దిశలు లేజము మించకా 


పంవాస్య మధ్య ధీరుకా బంచాస్తా9 కారునిం గుమారుని గాంచెకా | 
ర్క నీ. 
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Cad | 60664060 . కుంతల కేణి న 
_ర్తించక్లా నీలగళుం గనుంగొనుట శే తెంచెకొ సీరుల్‌ మించంగళకా | 


రాజీ. 11 129. 
ప్రీ మడిగట్టు వడి దాయటం దడబడు 'తెట్టువ 


మించి వారాశి లంఘించంగలం డెనీ >» lll, 24 
మ॥ శరణకొ చారల యాపదల్‌' పరిహాొర9ించకా రాముయడయుండంగ 


రామ స, 
సీ గోటిచేతను వీకా మోటి తేనే సరా ల 
కొంచక రాల్టర గించవలచెలీ రాధికా IIL, 14. 
శే॥ || ఎంతజేండిన బదులాడ వేమి చిలుక ! 
'కాలగతు "లెట్టులున్నవో గడచినామె ? 
"కాంగలది కాకమానదు కానంచెల్పు 
చల్లకై వచ్చి ముంత దాంచంగనేలనీ ం ll, 26. 
మత్త పంచసాయకు సౌయకంబుల బాధ స. గల జూల 
నంచయాన వరించువేళ నొ కప్పుడుకా మిముంగూడీ క్వ 
ర్థించరాదని యింతి నన్నుం (బ తిజ్ఞ చేసిన నట్టు కా 
వించం బాల్పడినాడ ae న్‌ా. 
రుక్ళాం 


క! కొంచెళ్పు విలుగొని న న్నె దిరించంగా లేవు ఖల దరి తికా వినే 
మంచున నిడిన తుపారము 'లెంచం-గా Wel చే క్రియ నోర్తుజా స్ట 
గీ కాన మకరంద గరళ స. పరంపర విగరహుల 'సంహారించు 
మంచుబోధించు శుక భాషలాలకించు (క్రిం ంచువెడవింటిజోదుజయించరాదు॥ 
వరాం IV, 18. 
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ఉ|| మంచు ముసుగు పూని లవ మ్మాతము పద్మిని మోము దమ్మి చే 
ఫీంచమి( జన్ను మొగ్గల నిభేద్యతగచ్చద గుప్ర్‌ "నేమియక 
మించమి నొక్కటం గడు (ఛమించుచయుం దత్పుమనోవికాసవే 
౯ “౦చిత-వైభవంబునకు నాసపడుకా నృపన్నేత భృంగముల్‌ 
వను. శే 82, 
గ్గ్‌|| చకవిజయంబొన రె నీ చన్ను దోయి కంచుకం బేల యింక జాలించరాదు 
నిర్మ లామూల్యగుణరత్నే నిధికి నీక వనజముఖి! | తాసమిదియేలని వదలరాజె' 
9 Vh 84 
శా|| అంచుకా మమ్ముల నూరడించీ విన యాహ్ల్హాదంబు లెంతే విజృం 
ఫొంచకా (_మొక్క_ జగంబులందుల మిముం 'బేర్కాన్నమా[తం బటొా 
పంచం'బై దురితంబులెల్లం జనణా భ క్రీకా మిముకా నేం ద 
ర్నించకా ఖేదముపోయి మోదము వుదికా జెన్నారదా నారదా | 


విజయవి. 11, 65, 


ఉ|| వంచన చేసి యిట్లు చెలంవంగొనిపోవం (బలంబనైరి సె 
రించు నె దుర్మ దాధిప వ నేణ్యుల భకాములం వొట్టి దూళి 
వించండె వీండిగాంగ ఘన వీరవిరోధి కిరీటరత్న ముల్‌ 


దం-చచండె ఘోేరసీరను'సలంబులు వ్యర్థము లే ధరించుటల్‌ 
>» IIL 59 


గీ! కరణ మోరయగ నడిగిన కతన “వేను జి త్తమందిట భావించి చెవ్పీనాండ 


నంతి మేకాని శ్రీ వేంకటా దియందు జూచిెప్పితినని మూకుందోచవలదు. 
"వేం, శం 
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ఉ|| కొంచక ేయునుం బవలంం గోవెల కీతండు ఫువ్వుదండల 
ర్చించు నెపంబునం బరిచరింపుభు నుండిన టుండి యొయ్య నే 
పంచను బొంచి యర్భకుల వద్దం దొలంగిన సందుజూచి ల్డం 
కించంగ నోపు నీ పసిండి గిన్ని య్య; సంశయ మేల దీనికిన్‌ |! వై జ 117,109, 
గీ శెజవ ! మోళీలమెల్లకు దివ్యదృష్టిజూ చినాంవను నీవింక దా*ఇనలదు 
నీవ చెనకితివో లేక నిన్నువాండె చెనశెనోతె తెల్పు; తెలిసి శిక్షీంతుననిన || 
నాం, IV, 18. 
మ॥| చపలాక్షీమణినికా వివావూ మొనరించకా గార్య మూపీంప్రుచుకా |! 
శుక 
గ్‌ ఓకకిటువశె నీవింతవా:ండ వేని మించి తగినటు బుది చె వ్పీంచవచ్చు 
అ 
(గామమునకెల్ల మాలిమి కాండవగుట (బతికిపోతివి పోర చాపనగిరాస! 
సీ విష్ణుసంకీ రన విడిచి ళంకరహర శబ్లము లుచ్చరించంగ వచ్చు | 
ళం ఉలి యు 
గీ! కాన శరద్యభములు మగ వానిమాట లెంచి చూచిన మదివిశ్వసించ రాదు; 
వట్టి తచ్చన అటుగట్టి సెట్టిపొమ్ము నీవువచ్చిన జాూడెనీ నృపవ రేణ్య | 
పట్నం V1, 116. 
క ఒక యింతియం దానం జలించక యున్నకా గినిసి శంబ సాధనుండరకళాం 
బకుం జై శూలము గాకొని పకపక నగి వై చె దీన (బతుకుమటుంచకా || 
సమా J, 171. 
ఉ|| అళ్చనొ తీక్చెదో తెలుప నయ్యెడిదేమని యంతం చేరిహో 
యోర్చుకొజుంగ కంటి సద యో త్రము నీ వెవరయ్య నన్ను నీ 
— 0 
డేర్చం దలంచి మానవు? శేవను వచ్చిన శంక రుండవో 
కూర్చిన (పాణబంధు(డవా కూరిమి రాంగతమె న్యూది3మ్యె డకా || 
సారంగ, IIL, 1£5. 
12 
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వ ట్టుక 
పట్టుకొని, పుచ్చుకొని, చేసికొని మొదలయిన [క్రియారూపములలాగ 
అత్మ నే పదార్థమందు అనుబంధముగా ఉన్న కొని” కొను ధాతువ్స 
యొక్క... క్వార్థక రూపము. అనుబంధము-గా శాక (పల్యేకించి ఉండే 
ళర్రొన్స3 స్వతంత్ర (కీయ గనుక దాని కృస్పర్థక రూపమయిన “కొని? లాశిని 
అంత్య వర్గమునకు లోపమురాదు గాని అనుబంధముగా ఉండే కొని 
(పథాన (క్రియా రూపమునకు పరముగా దానితో కలిసీ ఉండడంవల్ల ఉచ్చ్బా 
రణలో బలము లేనిదై అందులోని అంత్య వర్ణ మైన “ని లోపించడమే కాక 
కవర్ణము మైనున్న అచ్చుకూడా అస్పష్టముగానో వివిధము-గానో ఉంటుంది, 
అందుచేత్త పట్టుకొ పోయెను పట్టుకుపోయెను, పట్టుకపోయొను, చేనుకు 
పోయెను, అనే రూపములు వినబడుతున్న వి. 


ఈ రూపముల గురించి బాల వ్యాక రణగుప్తార్య (పకాళి కాకారులు 
[కియాపరిచ్చేదము రతి వ సూత్రమునకు తాము (వ్రానీన వ్యాఖ్యలో 
ఈ చేన్సికాన్సి చదువుకొని ఇత్యాదిక్వా ంతంబులకు బదులు-గా చేనుక్క చదువుక 
ఇత్యాదిక్య్వా,పత్యయాంత సంగహా రూపంబు లనంతామాత్య తిమ్మ క వ్య 
ప్పకవ్యాాది లాక్షిణీకులచేం దమ [గంథంబులయందు వాడంబడినవి. కాని 
రూపంబు న్మూత్రేంబున నిరూపింప బడశేదు.”” అని 28 (పయోగాలు ఉదా 
హరించినారు. హారికారికలలో ఈ సంగహా రూపములకు లక్షణమున్న ద్మి 

ఈ రూపములు కవిత్రయము చారి (గంథములలో మాకు కనబడ 
"లేదుగాని బాలాకాలమై నుపనీద్ధకవులం వీటిని తరుచుగా (పయోగిన్తూ 
ఉన్నారు, మడికి సింగన తన పద్మ ప్రురాణంలాో కూడుక (చూ. |. 100), 


సంధించుక (చూ. (11, 72) అని (పయోగించుటచేత అతని కాలానికి 
ఈ సంగహ రూపము వాడుక లోనికి వచ్చి ఉండును. గాని వీల్లలమ్మరి 


పీన వీర దుని కాలమువరకు ఈ సంగహా రూపమఘులు కథలు తరుచుగా 
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వాడినట్లు కనబడదు. (శ్రీనాథుడు రచించిన హర విలాసము (1, 11ళ)లా 
“అంటుకో, పల్నాటి వీరచర్మితలాే “పట్టుకి, “తేలచుకి (ప్రయోగములు 
కనబడినవి. శబ్దరత్నాకరములోే -చీకిలించుఅ నే శబ్దము (క్రింద కాశీఖండము 
లోని “-వీకిలించుక యండు” అవే పద్యము ఉదాపహారించఛచి నారు, అచ్చు 
ప్రతులలో ఈ పాఠమే కనబడుతున్నది; గాని వాత (పకుల లో 
“చికినించుకొని యుండు? అని ఉన్నది. ఏదైనా సుమారు అరు వందల 
సంవత్సగములయి ఈ సంగవా రూపములు (గ్రంథస్థమై ఆన్న వని చెప్ప 
గలము. ఇవి ఈ విధముగా కవి సమ్మతము లై ఉన్నా కొందరు పండితులు. 
వీటిని తప్పుగా భావించి అచ్చు (పతులలో దిద్దుటకు సాహానీస్తున్నాదు. 
ఆముకృ మాల్యద (1 75) లో “కలమపుపొండునుల్‌ (దవిడ కన్యలు 
ముంగిటం గాజుకుండి” అని (వాత (పకులలోని పాఠము. ఈ పాఠమే 
శబర త్నాకరములో ఎండుగులు)? శబ్దము [కింద ఉదాసారించినారు. గాని 


వావిళ్ళబారి (పతిలో *గాచియండి' అని దిద్ది సవరించిన పాఠము 
కనబడుతున్న ది. 

ఈ సంగహా రూపములను (గహీంచిన వారిలో కొందరు 
“చేసుక” సరియైన రూసము కాదనుకొని “వేనికు అనే ఇకార మధ్యమ 
రూపములు- వాడుక భాషలో గాని (గాంథికఫాపషలోే-గాని- ఎక్కడాలేని 
రూపములు వాడుకున్నారు. న్రీయత కూచి నరసింహముగారు. తమ 
గారాంగ చరిత్రములో “మూసుకు”. అని వాడుక ఛాష ననుసరించి 
(పయోగించ్చి (గంధము అచ్చయిన తర్వాత (పతులు పాఠకులకు పంపీంచి! 
నప్పుడు ఎగ్రసిరాతో “మానికి అని దిద్దినురీ పంపించినారు. ఇందుకు 
వారికిగల కారణ మేనుంక్కు చిన్నయ నూరిగారు తమ బాలవ్యాక 
రణము- క్రియాపరిచ్చేదమ కలి వ న్మూత్రేయలో “కొను ధాతువు పరంబగు 
నప్రుడిగాగనుంబు బహుళంబుగా నగు_ వండికొనియ్యె వండుకొనియె బహు 
భంబనుటచే యాంతంబునకు నిత్యంబుం చేసి కొనియె” ఆన్నారు, అందుచేత 
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శచేసికానిి అనే శబ్దమునకు “చేసికః రావలెనని వీరి ఆభ్మిపాయము. 
అయితే చేసిక వంటి సంగహరూసములు ఇకార మధ్యనుముగా (గంధము 
అందు గాని వాడుకలో గాని కనబడలేదు. అసలు ఈ సం గహరూపము 
లను చిన్నయ నూరిగారు (గహించే లేదు గదా. (గాంధిక భాపాఫీమాను 
"లైన కూచి నరసీంపాము పంకులు గారు ఈ కృతకరూపమును ఎట్లు 
(ప్రయోగించినారు ఇప్పుడు దురభిమానమువల్ల ఇటువంటి కృతకరూప 
ములు కలుగుతూ ఊన్న వి. 

“కనుధాతువుకు కొని అను బంధముగా చేర్చి “కనికొని? అనే [పయో 
గము తిక్కన సోమయాజిగారు తరుచుగా వాడినారు. ఇది రాను రాను 
వాడుకలో “కనుక్కొని” గా మారినది. అట్టుమారిన తర్వాత్‌ “పట్టుకు 
సాదృశ్య మును బట్టి “ఈ కనుక్కొ_చ్చారుల” అనే (పయోగము వాడుకలానికి 
వచ్చినది, 

“మొదలు కొని లో “మొదలు” (కీియారూపము  కాదుగనుక 
“మొదలుకి అనే 'సంగహారూపమురాదు. 

పట్టుకొని, చేసికొని మొదలయిన రూపములలో అనుబంధము7ా 
ఉన్న '“కొనికి పూర్యమందుండే క్రయారూపము వాస్తవముగా క్వార్లక 
రూపము. వండికొని, పట్టుకొని, తెచ్చికొని, వేసికొని ముదలయిన రూప 
ములలో స రూపము స్పష్టము పట్టుకొని, పండుకొని తెచ్చుకొని 
మొదలయిన రూపములలో పట్టు, వండు, తెచ్చు "మొదలయిన (కియా రూప 
ములు కం రూపు లంటే నేజి తెలుగువారికి వింతగా తోచక 
మానదు. గాని సజాతీయమైన కన్నడ భాషలోను ఆరవభాషలోను 
ఉకారాంతము-గా ఊన్న పాలకులు చూచిన యొడల (పా-చీ 
'నాంధములోే కూడా నరులు ఉకారాంతముగానే ఉండి యండ 
వచ్చునని తో-చకమానదు. కన్నడభాషలో, 
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ఆను (=అనుకొను ఆ కార ఆతు (=ఆనుకొని) 
ఈ =ఇచ్చు) జా 99 ఇత్తు =ఇచ్చి) 
ఈను (=ఈను) — అ ఈదు (=ఈని 
క్రొళ్లు (కొను ఖ్‌ శ కొండు (=కొన్వి 

బరు (=వచ్చు ఆ జ్ఞ బందు (=వచ్చి) 
ఖిగు (బిగియు = ౫ బిక్కు... (=బిగిని) 
సా (=చచ్చు ఆకే అ సత్తు (=చచ్చి 
హోలం ( =పోలం) - 99 హో తు(=పోల్సి 

ఇకా రాంక క్వార్ధకరూవములం లేకపోలేదు గాని వాలా తక్కువగా 
ఊన్న వి. 

ఆగు అగు - క్వాం అగి (అయి) 
పోగు (=పోవు) ఆ. హోగి (పోయి 


వీటిని బట్టి గ కారాంత ఛాతువులే క్వ్వార్లకరూపములు ఇకొరాండ 
ములగునని చెప్పలేము; ఉకారాంతములంగా కొన్ని ఉన్నవి. 


ఊగు =విసరు కారం. ఉక్కు. (=విసరు) 
నగు (=నజ్క నవ్వు) ౫ నక్క. (=నగ్సి నవ్వి) 
గ కారాంత ఛావుతు కాకపోయినా 
బినుటు అని కెండథు భూపా 


డు (=పారవేయ ॥ 
బ్‌ను ( రవే మ వినుడు లున్న ఉన్నవి, 


అరనములో వందు (=వచ్చ్చి, సెయ్డు (=చేస్సి, అరిత్తు (=కోసి ముడీత్తు 
(ముగించి, సొత్తు (=చచ్చి మొదలయిన. క్యా గ్భక రూపాలు 'చాలా 
ఉకారాంతము-గాే ఈాన్న వి, పోయ్‌ మొందలయిన కృస్పర్థక రూపాలు కూడా? 
కొద్దిగా లేకపోలేదు. నా౯ పోయ్‌ అప్పడి సెల్లు వేక. 
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తెలుగుభాషలో ఊన్న కొను ధాతువుకు సరియైన ఆరవభాషలోని 
ధాతువు కొండు; కన్నడ ఫాషలోని ధాతువు కొళ్లు, చీని క్వార్గకరూపకు 
కొండు; అరవ భాషలో -సెతము కారక రూపము కొండు అనే ఉన్నది, 
కొండు పోనార్‌ (=కొనిపోయినారు. కొండువందు (=కొనివచ్చి) 
(పొచీనారధములోో తము కొండు ధాతు వుండేది అనుటకు కొండాడు 
(జాకొనియాడు) కొండాటము _(కాకొనియాడడము, సంతోషము నిదర్శ 
నములం. ఇవి కవులు [ఫయోగించినారు. ఈళ బ్బములు కన్న డములోన్యు 
అరవములోను ఉన్నవి. “కొండు పోయినారు? అనే [పయోగం శిష్ట్రజన 
వ్యవహారములో తేక పోయినా అనాగరీకల నోటను చేటికిన్ని నిలిచి 
యున్నది, సైని చెప్పిన విషయములను బట్టి చూడగా ఇది చాలా (ప్రాచీన 
కూపము -గా కనబడుతున్న ది. 

నన్నయ నాటికే కారక రూపాలు ఇకారాంతములయినవి. ఈ విధ 
మగానే |దావిడ భాషలలోనే చేరిన గోంది భాషలో కూడా క 
రూపములు ఇకారాంఠము_లెనవి?; తూసి (=పంచిి, కీని (=చేన్సి, వాంజి 
(=పోయ్య్సి సాసి (=చచ్చ్చి "కేయినీ (=పీలిచి) మొదలయినవి. 

కెలుగు భాషలో ' అనుబంధముగా ఉండే “కొని” గోంది భాషలో 
శక్రున్‌” అయినట్టు కనబడుతుంది. క్లీపి కున్‌ (=చేనుకొని), మూూనీకోకా 
(=కలునుకినిి, విచ్చికున్‌ (=పరగౌకత్తుకొని మొ|| (చూ. లింగ్విసిక్‌ సాకే ) 

se రూపములు అరవములోన్కు కన్నడములోను కొండాడు 
అనే తెలగుఫాషలోని |క్రీయారూపములోను తరుచుగా ఊకారాంతేమగానే 
ఉండంచేత్క కొని అనుబంధమునకు పూర్వమందున్న (కియారూపములు 
ఉఊకారాంతీములయిన్నా అవి క్వార్ధక రూపములే అనిన్ని, పట్టుకొని, 
వండుకోని పఎందలయిన శ పాలలోని పట్టు, వండు రూపాల ఉచ్చారణ 
-సొదృశ్యమును బట్టి చేసికొని, పోసికొని మొదలయిన శబ్దాలలాో ఊన్న చేసి, 
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పోనీ మొదలయిన ఇకారాంత రూపాలుకూడా తెలంగువారి ఉచ్చారణలో 
ఉకారాంతములయిన వనిన్ని అందుచేత పట్టుక్క 'కెచ్చుక్క తీనుక్క 
మొదలయిన రూపొలం ఉకారనుధ్యముగాచే ఉండడము విపరీతము 
ాదనిన్ని విషయంపొగా విమర్శించిన వారికి తోచక మానదు. 
క్త యరలవలంతస్థలంనాం 

బరంగును శషసహాలు 'దేంటపడునూష్మలనన్‌ 

సారిది క్షకారము గూడుక 

సరి "నేదియయ్యు వర్ష సంఖ్య ధరి తిక్ష॥ అనంత, ఛందం 


ఉర్కు.శిక॥| నుండుపావకులాళ్చి ఖాండవాహుతి( వేల్చి 
సర వేశ్వరంగాంచి పొద్ధనక గాడనుంచి 
దారకుండమరించి చేరంబెచ్చిన మంచి 
యరద మెక్కుకఫూని పురికివచ్చినవాని॥ అప్ప. IV, 8316. 
శ ఛమితాఘ కర్మ ఛారయ 
'సమసనమునందుదిని గొమ్ము సంధిల్లెడు ఈ 
బ్రములు వికృతి. బొల టకా 
రము వెట్లుక సంధిం బెందుల (బాణముతో డన్‌ || ss Vo Le 
ఉఊ॥ అంకటంబొంశ బెన్షరువునం దరుదెంచు వీజిందిమంది మ 
త్కాంత సహోదరుండును నొకం డరుదెంచుచు సౌతువడ్డ వృ 
తంత మెటీంగి నన్నరనితాగని యార్షినొక్షండు చా నవి 
శాంతుని నన్ను ౯గావలు దిసంతులుగొట్టుచు మోనుశేప-చో స్‌ ॥ 


ఆము. VL, 84. 
సీ|| కొంగవాల్న లుకులంగుళుంలం బట్టుక జబ్బ 
లు 


లంటంగుట్టిడ వెజ్జా నరయవారు]॥] 9 Vl, రిర్‌ః 
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సీ! మసుకు'జేసుక మూలమూల-డాంగివ దిశా 
ధిపుల కిప్పుడు బయ శ్లేరలలి”ె॥ ఊఉ. రా, |, పుట 10 
క్ట పీచ్చుకపయి (బవ్మో త్రుము 
విచ్చలవిడి నిగుడంజేయువిధ మిం తెకదా 
మచచ్చరము మనుజతీతి పె. 
చెచ్చుక పొరియింప నీవు దిరుగుట లెల్ల న్‌ »» 1, 107. 


ఉ|| మించిన వేడ్క_రక్కనులం మిసలుచీటుచ్చు దిక్కుుడుంగముల్‌ 
చించుకపాజ నార్చుచు మషీమలినాంగ వినీలిమచ టా 
వంచీతభాను లె కయిదువల్‌ రుళివీంచుభు లోక మెల్ల భ 
శీంచెదమంచు వింధ్య గిరి జేరంగవచ్చిరి తండిపంపునన్‌ | 
కాళ, మా, 155. 


సీ! సీకలించుకయండుం జిగురుఅ ప్పలలోనం 
గుసుమసాయక వైరి నొసలికన్ను | 'కాళీఖ= 
ఈ॥ భామిని కన్నులుం దొ-గరుపట్టంగజూచి మనోసాఠండు చా 
“నేమియు. బల్క_.ండయ్యె మటీ "నేమియంజెప్పకయండె వీదియం 
"బేమియం జేయకుం డం దలయించుక చంచుక శయ్య యోర ము 
కామణులేటీ "పేరలును (గక్కునంగార్చుచునుం డెం బేరులన్‌ 
గంధ, 26 


ఈ అక్క_మలాక్షపొఠరుల రధాశ్వ యతంబుగ చదాణరాళి లో. 
జిక్కు_పడంగ జేసె నవి చితము గాం దునుమాడి కీడి త్రో 
నుక్కు_న వాని లేరు దివికప్పర మెత్తుకపోవనేసినన్‌ 
"అక్కలతోడి మేరుశిఖరిం దలంపంచె నిలింపకోటికిన్‌ || 


జైమిని 7 62 
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క ఇచ్చిన మచ్చిక బుచ్చుక 

యచ్చెలి మెచ్చుచు మునీం|దు( డౌదలందాల్సెన్‌ 

జిచ్చణకను దేవరా 

నచ్చరనది దాల్బు చెలున మబ్చ్బ్చుపడంగన్‌ ॥ దశా, 45. 
క॥| వచ్చెంగద విటులపాలింటి 

చిచ్చజపిడుగింక నేమి సేయుదుననుచు న్‌ 

టీచ్చవడి యంతలాో* ధృతి 

'చెచ్చుక రశ్నకుండు నాక బేవుం డెయనుయన్‌ ॥ నిరంకు. 11, 122. 
క! ఒక తెవలెనాడి యాడిం 

చుకొనుట నే యిరుగుపొరుగు చూచనొకేోే య 

ప్పకుంజప్పళుగా ననుజూ 


చుక నడువంగవ అెం గులీనశుక'సల్లాపల్‌ || »» Ih, రక 


చ|] అనలములో ఘృతం బొలికినట్లుగ మండుచు రామభ[ దభూ 

జనసతిం గాను నేను చెరసాలను నుంచిన పత్నించెచ్చి గా 

దనకను రాజ్య మేలం విహితంబుగ నాయిలం వెళ్ళి వచ్చి బం 

త నెసరిపోయెం బొమ్మనిన తర్ణిరి ప్రతిని వెంట బెట్టుకన్‌ | 

పట్టాభి. 11, పుట 45 

క॥| బంధుజన దాసదారీ 

బంధుర సంషృ క ఫ్రూర్థ భవనంబున ని 

ర్చంధమును విడిచి సుఖమును 

సంధించుక దృథవి ర్తి సంపద చేర్మిన్‌॥ పద్మ, ఉ. ఖ, IIL, 72. 
ఇా| అంగోజ్ఞానపరీక్షకై చరణ నాసాస్యాదులేదేది యం 

చుంగందోయి (కమంబు గా నడుగుచో నూర్యేందులం జూప యు 

త్సంగాలంకృతయెన యా శిశువు యాధార్యో ప్రీ కౌదంచుం దాం 

గెంగేల్‌ దట్లుక నవ్వు మేనక తదుక్తి ,.*...!! పార్వ 16. 
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ర్‌ క 
ని అక్కమహాదేవి (గక్కున మద్దెల 
గట్టుక ముట్టము గతులంగూాడ!! బసవ, 78 
క! అకటకటా యనుహారుం బా 
టుకభుట్లుక తిరుగు [భమ నిటునటును మదిలో 
we రు. 
వికలతనొ ందున్లన్నీ 
౧ 
టికి కారగణమురయ మతీయ డెందములోనన్‌ | పుట 118. 
రగడ! బంతులాడుదము వంతులంగట్లుక 
చెంతకరమ్మో చెలి. జేపట్టుక 
కి 
ఏతెంతము నుతి యిందరు వేడుక 
నారపేళుల నందబుగూ*డుక | బిల్ల * IL, 29. 
క [కిమిభోజనమనియెడీ నర 


కమునంబడి (కిములె కూడుగాయగుడుచునుం దాః 
(గిమియగుచు లక్ష పరిమా 


ణఆముంగల (కిమిగుండమందు నాంటుకయుండున్‌ || భాగ V, 2-145. 
క నిండాజ్ఞ నొసంగిరిట్లో చండాయో ముండ! సమద సైన్యముతో డకా 
జండగతీ "నేంగి యీడ్చుకు రండిప్పుడ కడంగి దుష్ట రామను బలిమిఇ౯!! 
మార్కు... లకర 
ఈ |] అకలి మీన్ను ముట్టిన మహాసుర మూా(ప్రులు |గుంగ లావుమై 
నొ త్తినవాండు నొచ్చియ నుహోద్ధత్రితో నతి ఘోరమూ ర్తియై 
యొక్తుకపోవలా నృపతి యే నిమ్మెట శేరాచీని వీం 
డెకెకువేగా నల్తెరువ యిష్టము వేమునకంచా నుండంగక॥ 
భా, రో 1, 80. 
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గి కనక భూషణ పారినీల కాంతితతుల 

తోడచోడుగం గూడుక | కీడనేయు 

కరణిం దన రెడుంనట్లు బోొక్ళముగ మెజియ 

బవిరి గడ్డంబు సొగసు లే రృడంగ దువ్వె || రాజే J, 112. 
-చ॥ (పకట మనోజ రూప! పసి చాలుడవంచును నమ్మి (పక్క నుం 

మక నిదురించంగా రాధా 1 పుట 10. 
చ॥| వెడవిలుకాండు లోపలను వెల్చ్పల గాలియ _బెనిజందుండుకా 

జడిగొని బుట్టు గీగములు శారికలుకా బికహాంసముల్‌' నెరా 

యిడువుల6 'బెట్టంగాం గలికి యిట్టటు బెట్టుక గొట్టు కాడుచుకా 

బదలి విరాళిచేం గుమూద బంధునిం గన్లొని సెంచకిట్లనుకా! రాధికా. 


ఆ|| చెండిగిన్ని లోన -వెన్నయు బువ్వయు. 
బసిండిగి న్నె లోనం బాలం నిడుక 
చందమామ రావె జూబిల్లీరావె మా 


పాపతోడనాడ మాపులనుచు || రుక్ష్మి. ప, | రి&్క 
రగడ ॥ కనకయు నందయు మొదలగు నదుల 

గట్లుకుం బుట్టును. గల వేన్నేనియ!| వరా. ౫, 144. 

ఉ|| ఊండుకపోవు శంఖమున హోగళ రేఖ] విజయ. 1, 184. 


ఊ॥ మొక్కిన నెవ్వ రేమునండు మోమటు పెట్టుక చక్క_.ంబోయొ నీ 
దిక్కును జూడండామె నొక వీవెనమూటయ నాడండాయె వీం 
ప న మేటికి | మొక్కితిమమ్సు యక్క_టా ! 
డెక్కొడి వైస్లవుండు మన మేటికి (మొక్కి శ్ర యక్క 


నెకొ-ని వణిబుది మెయి నిదురవోయిన వోని వాళ కుక || 
తాని ఐక్ట్రబుదు ద లి 
వై జః 11, 10. 
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మ]! ఫురికింబోయెద నన్న మాత్రమున నంభోజూస్య యిబ్లాటదుే 
ధరణీనాథులు భూమి పాలనము చేతల్‌ మాని (కీడారతికా 
సరవింటంగొని యన్న పూజ్యయగు రాజ్య(శీకొనల్‌ సాకే 


యరయం-గా మెడ బట్టు కొయ్య. దిరుగకా వోరంబులే భామినుల్‌ | 


శకుంత 80. 
ఉ|| అందుక యు[గతుండమున నందుక న పర్మిభమించు న 


మ్మందర శలమోయన న మందరమా దివిజేం దుం డంతి వీ 
కందగ దొెల్లు నిల్చు తురగంబురగ ౦బుర గారిబిల్లు బా 


యందగం బె కందమున నందటు నం దరుదంది చూడకా || 


శశాంక V, 31. 
ఉ|| (కోథము గల్లి చెల్లెలను గొబ్బున పతిని 'వంటంబెట్టుక౯ 


బాధలు బొందుచుకొా వగపు బానీ భఘుటోత్కచుంజ3 యండుటకా 
మాధవుం డాత్మ లే? చెలిని మర్మము రామునికీక దుష్ట దు 
ర్య్యేోధను తుళ్ళడంచుటకు యోచన సేయుచు నుండె మానియైై॥ 


శకి, 43 
సే ఇనుండుగన్సడని ను శ్వెటింగిమందేహులు 
శొంచక నిల నల్లు కొని రనంగ 
సకలంబు 'నా[కమించుక నొక్కొ. రూపమై 


పరంగిన మాయా (ప పంచనునలో॥ 


శ్రీం (సబ, వేం, వి, 64 
ఉ1॥ కూరిమి దోడిచేడియలం గూడుక వేడుక నొక్క_నాండు బం 


గారఫువ న్నెక న్ని తొలంకారు మెబుంగు తెజంగు రంగు సిం 


గారమెసంగ సంగతింగ గమ్ముని (కొవ్వి రతే-న సోనలకా 
జీతుకు వాబుకేళివన సీవు వివోరము నేయుచున్న చో౯ా || 


సమో ||, శ్తీ4 
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లయ|గాహీ॥ ఫొంచుక మదించి నిరసించి జిగమించి నడ 
సంచు ధరమించు దగనంచు మది"నెంచుకా సానం, 46, 
గ్గ] (మానుమీటుగ నెగయ గోమాయవప్పు 
డేకతాళ్ళ పమాణ మశ్సైగసీకూన 
గుంతలోంబడ (గుడ్డు వెల్కు- జక నాల్క 
నడుముగఅబిచుక నరచుచు బెడనీవుడి సె! హాంస 1,193. 
నీ చన్ని చ్చుదాంగున జనయిత్రీ తె డల మైం 
బనిబిడం బన్వళింపంగంబె మెం 
GB ౬ 
జందని కతన హ_స్టపణాలంబుల 


(కింద నంటుక 'సంతరిందుకొనియి]॥ హారవి, 1], 115. 


సీ] ముక్కు_పట్లుక సంధ్య మొనసీ వార్చంగవచ్చు॥ నృ శతకము. 
వీ] అడుబిడ్డల నొమ్ము అలపహరించుటకంు 
బిండంగటుక నూతం బడుట మేలం 


ఉ|| గిట్టుట శేడ్త గట్టడ లిఖించిన నచ్చటగాని యొండుచోం 
బుట్టదు బావ్ర జానువుల పున్క-లు చెకసు కాళింజూవం -గా 
బ్రట్రిన కూ దుకు (భమలు గప్పుదుం దద్విధి మాయగుజ్ఞుమై 
పట్టుక వచ్చి మట్దేకడం (వాణముంవేసెగదయ్య దాస్కళా॥! 
! భాస్కరళతకముం 
క్ర 


ee 
లు. 


అడిగిన జీతంబివ్వని 

మిడిమేలపు దొరనుగొల్చి మిడుగుట కంటే 

ఐడిగల యెద్దులంగ ట్రుక 

మడిదున్నుక (బతకవచ్చు మహిలో సునుతీ | సుమత్రితకము. 
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క॥! ఎప్పటి కెయ్యది (పస్వుత 
మప్పటి కామాటలాడి యశ్యుల మవముల్‌ 
నొప్పింపక తా నొవ్వక 
తప్పించుక త్రికుగునా(డు ధన్యుడు సుమతీ॥! 
నుంచి 


బాలవ్యాకరణ గుపార్ల (పకాళికలాే కారక పరిచ్చేదము నందున్న 

ఎంథ 
“డండిళబ్దము పరంబగు నపుడు వలనక ద్వితీయ స్పష్తములం (పాయికంబుగ 
కయ 92 వి ళం 
నగు” అనే 11వ నూతోమనకు వ్యాఖ్య (వాన్తూ “వనమునుంచి?, 
ధనము నుంచి యని “తుంచి: శబా ను (పయోగంబుతోం గెొందణు 
వ్యవ హారించెదరు గాని యది సాధుకవి (పయోగారూఢంబు -గాదని 
యెజుంగునది” అని చిన్నయసూరి (వాసిన వాక్యానుసారమగా నే కల్లూరి 
వేంకటరాను శాస్తు)లవారు తమ యభ్శిపాయము తెలియజేసినారు. గాని 
సాధుకవి [ప్రయోగములు లేక పోలేదు. మాకో కనబడిన లత్షన్సములు 
ఈ అవతారిక దిగువను ఉదపారించినాము, 

పంచమి విభ క్త ర్హమును నూచించే “ఉండి” ఎటు “ఉండు? 

దలు థై లం 
ధాతువు నుండీ వచ్చిన కార కావ్యయమో అకు “ఉంచి కూడా 
ఓశంచు నుండి వచ్చిన కర్గకావ్యయ మే. 10 వ సూూతమునకు (వాసీన 
వ్యాఖ్యలో శ నాకంబు వలన నుండి నారదుండు వచ్చెను” ఇచ్చట నార 
దుండు నాకంబును విడిచి వచ్చెనని సుతాం ముం నారదుని యడంబాటు 
చ అలో గ 
నకు స్వర్షమవధి ( మేర ) మమొనది కావున నట్టి యర్ధృమందు వలన వర్షకంబు 
విధెంపం బడంగాం దాద్భకళార్షంబుళు స్పష్టపజును నిమి తము “జాండి? పదంబు 
ఖ లు త 

వలన వర్షకంబునకు జోడింపం బడియొ. కాంబట్టి “ఉండి” అను దానికిని 
“వనియించి” యన్న యర్థం బెట్టి చోటుల చెప్పుడును లేదని యొణుంగునది”' 
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ఆని గహ్పోర్ధ (పకాశికా కారులు (వానీనారు, గాని వారు చెప్పినది సరిగా 
లేదు. నారదుని యెడంబాటునకు ఏది మేరయె ఉండెనో డానిని విడువక 
మునుప్రు అక్కడనే ఉండెను అనే అర్ధము ఎందుసంచేయరాదు? “సన 
త్కు_మారుుడు మహికిం జనుదెంచె (బ్రహ్మలోకంబున నుండి... 
(అది. 111, 99) ఆనుటచేత మహీకి రాకమునుపు సనత్కుమారుడు 
(బహ్మలోకమందు ఊండెను అని అము కాదాి రాను రాను “ఉండి” అవే 
రూపమునకు ఇట్టిచోట్ల “వసించి అనే అర్థము అపధానమై పంచమి 
విభ _క్టస్టగ్థయు పథాన మైవది “ఉండు అనే కియక _పేరణార్థక రూప 
మెన న. కీ సెకము 'మొట్టమొదటను గల ఉండనిచ్చి ఆశే అస్థము 
రాను రాను అపథానమె పంచమో విభ _క్టర్ణ మే (ప్రధానమైనది, ఈ శబ్ద 
ములకు 'సహాజనుగా గల అర్థములు స్వరణలాో ఊన్న ప్పుడు పాడు స్వర్ణ 
ముననుండి భూలోకమునకు వచ్చెను; వాడు ఇంటిలో నుంచి పుస్తకము 
తెచ్చెను, ౫ అని (పయోగించడమే సహొజముగా కనబడు తున్నది. ఇట్టి అర్థ 
విశేషం ఉండం వల్లనే “ఉంచి రూపము వచ్చి యుండును. రాను 3 
రండు రూపములంన్నుు సమా నార్గక ములు గానే వ్య వహారము లోనికి వచ్చి 
యున్నవి. 

కళా ప్పపూర్ల వేదము వేంకటరాయశాస్సులవారు శృంగార నైెషథ 
మునకు తాము రచించిన 'సర్యంకష వ్యాఖ్య (పుట. 617) లో “ఊండిికి 
మేము వెప్పీనళ్లు అర్థము. చెప్పినారు గాని “ఉంచి కి మాత్రము వదలి 
అనే ఆర్థము చెప్పీ ఎట్టుసాధుక్వ మంగీకరించినారో చూడండి: “సప్తమి 
కను ప్రియ క్తమగు (ఉండి? పదము ఉండు ఛాతువు అ_స్త్యర్థకము క్‌ 
కము. ఇంటనుండి వచ్చెను. మింటనుండి దిగెనుు---రాకముందు ఇంటన్వు 
దిగ ముందు మింటను ఉం డెననుట స్పష్టము, సమా నాశ యత్య పూర్వ 
"కాలికత్వముల చేత క్యా ర్ట రూపము. పూర్వాపదము ఉనికికి ఆధికరణము: 
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“వలని య “చోటియందు అను నర్ధముచే స స్తమియ-గావున దానికిని 
“ఉండి? అను [పయ క్షమగుచున్నది. “గృ హమునుండి? అను వ్యవహారము 
“ముక్క? లోపము వంటి “అందు? లోపము వేత శిష్టైదారముగా వచ్చినది. 
“ఆంచికి  వదలియని యర్లము. అపాయనుందు ఫూ రాధి కరణమును 
వదలుట తప్పదు, 5 అని హావ “ఉంచిొకి వదలి అనే అర్ధము ఎట్టు 
చెప్పగలిగిరో మాకు తెలియదు. ఈ అర్థము నునసులాగే -పెట్టుకొవి “కందిని 
ద్వితీయతోను “ఉండి ని సష్తమ్యగ్థ ముతోను అను [(పయోగించుట 
న్యాయ్యము, ఇప్పుడు ఈ శెంటి వ్యవహార మందును అ_స్ట్యద్ధ స్ఫూర్తి 
లేదు. అ_స్ట్యర్భమును తలంఫునకుం 'బెచ్చుకొనక కొందటు నియత[దుత పూర్వ 
త్వ హీత్రువుచేత వీనిని “నుండి? “నుంచి? శబ్దములని వ్యవహరించుటయు. 
గలదు. అర్థములు ఈ పాటి మార్పు జెందుట సర్వభాపా స్వా భావ్యము”” 
అని (వానీనారు. చేనని బట్టి -నుంచి? కి సాధుత్వము చెప్పడమే-గాక 
శబ్దములకు ముదట నుండిన అర్థములు మార్చు జెందుట సర్వభాపా స్వభా 
వ్యమని అంగీకరించి నారు, 

““ఈండి శబ్దము. పరంబగు నపుడు వలనకు ద్వితియ స ్తములు 
(పాయిక ౦బుగ నగు” అని చిన్నయ సూూవ-గారు చెప్పినారుగాని ద్వి నీయా 
విభ కిసె “ఉండి? పరమగుట (పా-చీన కవిపయోగములలో కనబడలేదు, 
(ప్రాసస్టలములందు ఈ రూపములు గల పా చీన కని ప్రయోగములు 
చూడండి? “లోకం | బున నుండి (అది, IIT 90); గిరిగ హ్యూరం | 
బువ నుండి (అది Vs 116); బాల్యం ! బున నుండి (హరి. క్‌ IV, 241); 
ఎచ్చో ట నుండి (కళా. 7], 47), వీటిలో “ఉండి స ప్తమ్య క ముతో 
“నే అకు పయ క్షమె ఉన్నది. రాను రాను ఉత్త రాం థకవులు వ్యతీయా 
విభ కి మాద “ఉండి (పయోగించినారు. ఈ ఉత్త రాంధ్ర9 కవుల (పయో 
గములే మనుసులో ఉంచుకొని చిన్నయ నూరిగారు ఈ విధముగా 
న్యూతము చేనీనారు. 
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లోక వ్యవహారములో (ప్రాచీన శబ్దముల రూపములున్ను అర్థము 
లున్న మార్పు జెంచుట చేత నిత్యముగా దృతముమైనున్న ఊండ్కి ఉఊంచ్చి 
రూపములు నుండి నుంచి అనే (పత్యయములంగా ఏర్పడి పష్టిరూపముల 
మోద పంచమో విభ_క్ర్యస్థమందు కనబడు తున్నవి. గౌారాంగ చరిత్ర (19 56) 
లో మ॥! కూచి నరసింహాముగారు “తన నుండి అని పీయోగించి నారు. 
బర్లు ఉత్తరాంధ కవులు నానుండి నీ నుండి మె! ప్రయోగించినారు 


(పాచీ నాం థులకు కజండి? అసే క్‌ రూపమే మనసు స్పులొగో 
ఉఊంజేదనుటకు అందుండి, అందయుండి ఈత ౩ (పయోగములే నిదర్శ 
నము. ఎందుండి (ఆది, 1], 2 . 217) అంద యుండి (ఆది. 11], 121) 
ఆచటన యుండి (అను గగ” 485. “ఎందుండివచ్చి తిందుల, జెందులేం 

గదు” (ఆది. IV, 230) దీనిని అనుకరించే “ఎందుండి యెందు వోవుచు 
నిందులశే తెంచిశారరు?” అని మను చరిత్రలో చెద్దనగారు. చెప్పినారు. 
ఈ వాక్యము నేటి వాడుక భాషలో *వెప్పవలెనంటే “ఎక్కడి నుండి 
(ఎక్కడి నుంచి ఎక్క-డికిపోతూ ఇక్కడికి వచ్చినారు అనవలెను, 
అందయుండ్కి అచటన యండి మొదలయిన పారిచిన రూపములలో ఏచాగ్థక 
మెన అకారము 'స్పప్పమ్య గ్గక పదముల మోద నున్నది. నేటి వాడుక భాషలో 
ఏవాగ్టక మైన ఏ కారము "నుండి “నుంచి మీదనే ఉంచి “ఆఅక్కొ_డనుండే? 
“అక్కడి నుంచే? అంటున్నాను. గోగుడినుండే గుడి రాళ్లు (మింగుటి” అని 
రుక్మాంగద చరిత (ప్రయోగము క నబడుతున్న ది, 


ఉంచి (-నుంచ్చి పంచమి విధ కృష్టర్షమందు ఎప్పుడు వాడుక 
౨ లెధ 
లోనికి వచ్చినదో సరిగా చెప్పలేము గా3 అధర్వణ కాలమునాటికి వాడుక 
లోనికి వచ్చినట్లు "స్పష్ట మైనది, “ఉంచి కుండా వల్ల వలన వంక యుండీతి 
పఫంచమో*ే అధర్వణా వ్యాకరణము IV. కాండ, 
13 
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ళ్‌ పలేషూండ్యాది న్ధ శేషు అనే అధర్వ జా కారిక (అజంత పరిచ్చేడ 
నుందున్న కారక లోని “ఆది? శబ్దమువల్ల ఉంచి కూడా 'కలదని 
టీకలాశ ఉన్నది, 

“ఉంచి కన్న పట్టికంకే నుండి వల్ల వలన వంకోండో్యోః బసిసః ఏతే 
పంచమ్యాంస్యుః* ఆంధకాముది.. 1261 నూ 

ఊఉ త్తరాంభకవులు “-నుంచి? (పయోగించినారను టకు దిద్దుటకు 
వీలం లేని (పరోగములున్న వి చూడండి? 
ఈగ! కాంచియమ్మంత్రి యెచ్చోట నుంచి వచ్చె” 

కృష్ణ రాయవిజయమా 1V, 26, 

లా న! న్నుంచేం... 

శిష్టు సర్వ శా, స్ర్రైరచిం చిన జ్ఞాన ప్రనూ నాంబి కాశతకము 89 వ పద్యమః 
(చూ. ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్పతిిక V1, 8) 

డ్‌ తృరాంధకవ్శిపయు కృమై లాక్షుణిక సమ్మ తే మై ఉన్నా “వనము 
నుంచి”, “ధనమునుంచి యని యుంచి శబ్దానుప్రయోగముతో నొందజు 
వ్యవహరించెదరు గాని యది సాధుకవి [ఫపయో-గా రూఢంబుగాదని 
యయెబుంగునది”” ఆని చిన్నయ నూరిగారు (వానీ నారు. 

చిన్నయ సూరిగారు కగామ్యుములు” “ఆసాధువులు? అని నిరాకరిం 
చిన పోతిన్తి చేశురు నుంచి "మొదలయిన రూపములు కవులు (పయోగించి: 
ఉండడము చేత ఈ (పయోగములు దుష్టములం కావుగాని, వీటీని అ_గాహ్య 
ములుగా భావించి చేసిన లక్షణము మాత్రము దుష్టమవుతుంది. 


నుంచి 
టీక||.....+ మొదలి భందము వద్ద నుంచి చారడిగిన దాని వద్దకి నాయెనని 
ెప్పెడిదిం 
అప్ప, 1, 140. 
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ఉ|| విన్నందనంబు మించెయబురి “వెల్ధిడి నప్పటినుంచి నీ మొగం 
బున్న తెజు౨గుం గాంచిదిగు లాందుచు నుందుని బేవొంయంవుమో 
యన్న కుం దత్సపహూోదరుల 'కాప్టులకుక శుభమే కదన్న నీ 
కన్నుల నేల న శువులం (గమ్మెడి. డెల్పం గదన్న లక్ష్మణా] 
ఉ|| రా|॥ పుట. 231. 
క! కనరాని దుశ్ళసనములు 
గనినప్పటి నుంచి మనసు గలగెడు -గాకుకా 
వనులేల మరలి పోదమె 
నినూం జూచిన నినుమడించె నెవ్షుగలనినక్షా!! 
95 పుట, 281. 
క॥| మొరలు వచ్చుటమాకుం గోరికబహు సొ లనుంచి కుదు రైమదిలా+, 
సకల కథాసారసం[గహాము. IL, 47. 
ఎచ్చటినుంచి (చెన్న.బ, 1-223) పరిణయమాటనుంచి (పట్టాఖిరాః 
11, పుట రతి ఇంద౦లోకమునుంచి (పట్టాఖిరా, TL పుట 72) విల్లాలాేే 
నుంచి (రంగ. చం 11,155) ఎక్కడ నుంచి (విజయ 1, 109. 0|| 
Edn, పన్గెషటల నుంచి (హంస V క0)  తల్గిగర్భముశుంచి 
(నృ. శతక ౪, ర్‌. 
వద 
ణు 
నన్నయాది (పా-చచీనకవుల [గంథములలో ఒకారాది-గా ఉన్న శబ్ద 
ములు కొన్ని డత్తరాంథ కవుల (గ్రంథములో వకారాదిగా ఉన్న వి. 
సంస్కృతములో వకారము ఉళకారము-గా మారుకుంది. దానికి సంపసా 


రణ నుంటారు, వచ్‌ =ఉ కృ ఉరక్తిః, ఉవాచ, తెలుగులో ఒకౌర వఠకారము 
లకు అట్టి సంబంధమున్న ది. ద్వాదళి, ద్వారము స్వామి శబ్ద మలం దోదన్కీ 
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దోరము సోమి అని తెలుగులో మారినవి, ఇంగ్గిసు భాషలో 091, 
alone శబ్దములలోేని on, one ఏలాగున ఉచ్చరిస్తున్నారో one కూడా 
పూర్వము ఆలాగుసెనే ఉచ్చరించే వారు; “చేడు వన్‌’ అని పలుకుతారు, 
(పాకృతము ద్యారా వచ్చిన ఉపాధ్యాయ శబ్దము తెలుగున “ఒజ్జ” అయి 
కది “జజలవారు “వేడు “వజ లపారు అయినారు. తలావ జ లవారు 

జ య య య 
శనూరావ జ లవారు అని, ఇంటీ పేళ్ళు మార్చశక్యము కాదు, “రువర ము 

యు ర 
శిరి లోనిది. 


శబ్ద రత్నాకరమందు కొన్ని శబ్దములు ఒకోరాదిగాను వకారాది 
-గాను ఉన్నవి. (చూ. ఒంట్కి పంటి; ఒరవడి, వరవడి; ఒరగొ జ్లైము వర 
గొడెము; ఒధ్క వదా ఒద్దిక వద్దిక.) కవులం వకారము యతిసానమందుండే 
యె దా ద్ద ఏ థి 
టట్టుగా (ప్రయోగించిన సనబ్రములం కొన్ని ఊన్న వి. 
ర యి 


కన్నడములో ఒంగు కెలంగులో వంగ్యు ఇక ఒళ్లేఅనే కన్న డళబము 
- 
తెలుగులో సళ్తే వై అని నకారాదిగా ఉన్నది. హీం, ఊసాద్‌ తెలుగు 
ళం య — 

వారి నోటకు పస్తాదు అయింది, వకీల్‌ ఓ; ఢం ఒకీల్‌' అంటారు. (పొ-బన 
శాసనములందు “శిలాత్షరములు*”” ౫ ఉదాహృతమైన (గమ నామములు, 
“రడ క్ర్రేవ్టు “ఒడ్డవాది? కొంత కాలానకు వాడరేవు, వా(డేవు, (వడ్డవాది) 
వడ్డాది-గా మారిపోయినవి. ఈ పేళ్ళు కోందరికి ఇంటి పేళ్ళుగా చేటివ్యవ 
హారమందున్న వి పూర్వ'కాలపు శబ్దములు రాళ్ళమోద్క రాగిపట్టాలమోద, 
మొదట చెక్కి_నశు ఉన్నా రానురాను తెలుగువారీనోటను అవి మార్పుచెంది 

జా గ అగ 
నవి. ేడు అవే సాధుశబ్లలు. (ది శ్రీ, రి సుబ్బారాయ కవిగార్తు 
తవు యింటిపేరు మార్చుకో లేరు; మార్చుకొం'కు వ్య వహారహాని, ఓరుంగలు 
చేడు వరంగల్లు అయినా వూర్వకాలమందే ఓరుగంటనుండి మన దేశము 
వచ్చినవారి యుంటిపేుు చేడున్ను ఓకుగంటివానే. బేశఖాషలోనిశబ్లరులు 
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కూడా ఇట్టివే అని పండితులు తెలుసుకో లేకపోవడమువల్ల "నేటి చేళభాష 
_గామ్య భాషగా నింద్యమయినది |. 


వకారాది శబ్దము సమాసము లోగాని వాకములేగాని మొదట 
నుండనప్పుడు తరుచుగా వకౌరము ఒకారముగా మారుతుంది, అగరు 
వత్తులు=ఆగరొత్తులం (శతావధాని కృత్తి వంటి సుబ్బారావుగారు (పయో 
గించినారు); కొవ్వొ తి ఊదొ త్తి, మయినపొతి.వీటిలోని ఒత్తి వత్తి 
అజో జాలి ణల అటి (Oo) 
శబ్దమే కదా, “వంగనోలంి వంగోలు, ఒంగోలు అయినది. “ముదట “నంగ 
(వోలు” అని ఉండును, వచ్చు వండు, వద్దు వడ్డించు మొదలయినవి కూడా 
వీటివలెసే వ్యపహాగములో మారడము తేలుగు భఖాపాస్వ భావమునకు విరు 
ద్ధముకాదే.' అందుచేత నే ఎప్పుడొసావు?” “ఇప్పుడొచ్చాడు” ఏమొండు 
కొన్నారు.” “అన్న మొండు తున్నాను, “ నాకొద్దు). కొందరు “రావద్దు” 
“రావచ్చును? 'వద్దరాటే ఎందుకొ డిసానవు అంటారు, 
యు CE mm 


ఇట్లు (గ్రంథాలలోకూడా కనబడుతున్న వి (ప్రయోగములు. వేంకకుళ 
శతకమందు ( చూ, పద్యం తి1, 84 ) “వంచుకు మారుగా “ఒంచు); 
(చూ, 64) “ఒరకు మారుగా “నర్కు నరసింహశతకనుందు (చూ, 51) 
“తన గృహాంబునకు నీదాసులాచ్చిన చాలి; భజనకీ,రనలల్యో “రాము 

pre) 
డొచ్చెను జాడే “ఎదురుగా శ్రీ రాము డెప్పుడో"చ్చునొయని”; భ కులం 
పద్యాలలోను పాటులలోను ఇట్లు (పయోగించి ఉన్నారు ద్విపవ భాగ 
వతములో కోనేటి నాధుడు “మెఅయ నీతండు దోవ మూందటం జాలు 
నొజకటంబున నొతురొగిం _బజలెల్లోో అని ఒత్తురు (బయోగించినాడు. 
0 య re) 

ఈ ద్విపద శబ్దర త్నాకరనుందు ఉదాస్భాతమెనది (చూ.జజిక టము) పట్టాభి 
రామాయణమందు (చూ, ఈ 2) చ సుకులును వృద్ధిపాంచెదరు సోదరు 
లొత్తు రె=ఆని కవి వాసినాడు, 
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కవిజీవితములో గురజాడ శ్రీరామమూ ర్రిగారు కృహైనది వడ్డున 
అలుల ర్‌ ర్‌ి 

అ = జ ర్న 
(చూ, ఫు 512) అని వట్టు పెట్టుకొని (చూ. పు, 528) అని (వానీనారు. 
ఇజ్లై వగరు ఒగరు వల్లెవాట్కు ఒళ్లెవాటు; వయ్యారము, ఒజయ్యారము; 
వార్క ఓగు వాడ్య ఓడ వడంబడిక్క ఒడంబడిక? వప్పగించు ఒప్పగించు; 
వదులంగాా ఒదులు గా; వసులం ఒసులు (ఉసుల; వడ్డరు ఒడరు; వక టి 

ణయ com 

ఒకటి; వాము (ఓమము) లోకములో ఉన్నవి; (వాతీలలో అనేకులు 
(పయోగి స్తున్నారు. కొందరు ఒకౌగము వొ వఠె పలుకుతారు. అటి 

0 వ్‌ 
"రూపాంతరము లు పాణిన్యాదలు అనుశాసించినారు, 

ఊఉ, కిమ్‌వు క్షమ5 ఊఢః పోఢ్యా వేదమందు వోద్య వనోచత్మ్‌ 
వోచాను ఉవాచ వవాచ ము! ఆఅచేకమున్న వి; (వచ్‌ ధాతువు అవోచత్‌ 
వంటీవి పాణిని కాలమందుండేవి; అవి శిప ప్రశ బ్దములుగా ఎత్తుకోని అనుళా 
శీం-చినాడు. 

సంప్రసారణమును గురించి చెప్పినప్పుడు, కౌలుగులో వకార ఉకార 
ములకు సంబంధము వంటిజే యకార ఇకొారకముల కున్నదని చెప్ప 
చలిను, ఎర్రన్న, ఎల్లయ్య, ఎంబన్న వంటి శల్లములం య(రన్న, యల్లయ్య, 
యంబన్న అని వాడుతున్నాము, అవి అసాధువులనగూడదు. శిష్టవ్య 
హోరమందున్న వి, సొప్పకవులం (పయోగించినారువ శృంగార శాసంతల 
ములో పిల్లలమ్మరి వీనవీరభ దుడు “ యజ్ఞ నామాత్యు ననుజన్ము (డడ హీపభూష 
కాం ఫు”. . .ఆని యతిస్థానమందు యకారముంచి మరీ |[పయోగించినాడు, 
+ఎత్రి? అని పండితులే (వాస్తున్నారని కీ! శే! మండపాక పార్వతీశ్వర 

జట 

శా స్ర్రగారు చెప్పీ"నారు. సాపాత్యరత్నాక రకర రృ తస్మాత్సర్వతనాధసూరి 
జల ధేక్ళీ) య ల్రమాంబొవియద్‌, గంగాసంగజుపోల సద్దుణ మ బేర్షద్థోదయ 
శ్చం[దవత్‌ | అని “యల్లమి శబ్దము వాడి నాడు, మల్లి కార్జున క 
రాధ్యుడు శివత  త్త్వసారమందు వ | "కావా ప్రేం సె-గాడె 
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యంబననీచేన్‌ ” (చూ. పద్య, 425) ఆని యవర్షము యతిస్థావనుందుంచి 
నాడు. అది “అంబని” అని (భమపడకూడదు. ఇట్టే యడవల్లి కయన 
మండి అనే _గామనామాలు ఇంటి ేళ్ళు-గా ఉన్నవి, య"కారాడి 
సంస్కృత శచ్చాలం ఆరవములో ఎకారాది శబ్వాలయినవి. "తెలంగులోకూడొ 
పన్న, ఎతిరాజాలం ఎజమాని మొ॥ ఉన్నవి. నిదిర్ధకాత్‌ ౨ అనే 
బచనమునకున్కు “ అపష్టభంశము ౯ అనుశాసనము” అనే శ బ్రములకున్ను అపొ 
ర్టము కల్పించుకొని “తెలుగు _వెయాకరణులం తాము మూసపోయి జేశ 
శాసకు దుర్‌ఖ్ట 'తెచ్చిపెట్టినారు. 


1911 వ సం, నవంబరు "నెల 24 తేదిని చెన్న పట్టణములో పచ్చ 
యప్ప కళాళాలాభవనమందు కూడిన “_గామ్యా దేశ నిరసనసభ”లాే అధ్య 
తులుగా నుండి కీ శే! రా. బం కందుకూరి వీరేశలింగము పంతులంగారు 
ళ(-గామ్యుభాపలో (గంథమయులం (వాయటవలన వాబ్మయాభివృద్ధి కానే 
కాదు” అని తమ అభ్మిపాయము చెప్పి * “వాడొచ్చాడు' అని (వానీన 
యెడల రెండవది వచ్చు భాతుచా? ఒచ్చుఛాతువా యని సందేవాము గలం 
గును” అనే ఆశ్షేసము ఉదాహరించినారు (చూ,ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషళ్చే 
(తిక 1, 11, పుకే5?). ఈ ల శ్నేపోపన్యా సము నేనుచూ-చినవెంటే పంతులం 
“గారికి మొద వివరించిన సమాధానము తెలియబేసినాను. ఉ కి అవోచత్‌ ౪ 
ఈఆవాచ ఉవచ్య ఊచుః, వచ్చి వక్తి, వాక్యం మొదలయిన రూపములన్నీ 
వచ్‌ ధాతువునుంజే కలిగినవని పాణిని అనుశానించిన'్టే తెలుగుపండితులం 
వచ్చు, ఒచ్చులు అనుశాసించవలెను అని నేను చేసినవాదము నిరాకరించక 
చేను సంగహీంచిన (పమోగములం? తమకి స్తే తామే ఒక వ్యాకరణము 
రచిస్తామని చెప్పినారు. వారు కోరిన పకారము నావద్దనున్న (పయోగమాలం 

పంపినాను, 1919 వ సం|| ప్మిబువరినెల 28 తేదిని పంకులవారి అనందాశ 
మములో కూడిన విద్వత్సభలాో తాము అఆధ్యశత్షత వహించి ““వర్తమాశాం 
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(ధథాహ్మాపవర్తక సమాజము” స్థాపించినారు. అయితే ఆ సంవత్సరమే 
మేెనిల 27వ లేదిని వారు బేహత్యాగము చేసినందున వారు చేయదలశుకొన్న 
పని జరగలేదు. నా (పయోగసంచయము నాకు మ॥ జయంతి గంగన్న 
పంతులుగారు పంపించి'వేసీనారు. అవి (బ శ్రీ, మల్లాది నూర్యనారా 
యణ శా స్త్రేగాగు తమకిమ్మని కోరితే వారికిచ్చినాను, వారు వీటిని తమ 
ఈ ఆంధ భాపానుశాసనమందు”” ఇమిడ్చి నారు, 
నీ వద్దంబాయక కవగనాడి ముద్దరాలు 

పదము లొ తృంగనలరు భూపాలం దేవి 

మొనసికంటిక య'భె చిన్ని ముద్ద రాలం 

పవదములా ర్హంగంజనెడు దుష్పదమునందు ॥ ఉ|| వై. 28, 
గీ చేరి భుజియించి దూర్వా స శేఖరుండు 

వామదేనవసిస్టుల ము 

(మొక్కి. కూర్చుండ యమ్ము నిప్రుంగ వులకు 

నవరస మెటింగి మొకమాట యనియొనఫుడు || పట్టాఖిరా. 1%, ఫు, 60. 
&| ముద్దులగుమ్మ కెంతయును మోడికనంబడు “నేను (బేమచే 

వద్దికింజేర రాగం దలవంభుంట గన్లొని మోడి యండునా!! పార్వ తీ, 79 
గీ: సర్వ దివిజులు దిక్సతుల్‌ 'సన్మునులు 

గొలువందన్న్మంత్రమహీమంబుం దలంప నరిది 

గాన నాకంజగ ర్భుండు కడురయమున 

వచ్చి యానరనాయకు wa నిలిణె || భార, (చిత్ర V, 168, 
క ముద్దిచ్చును గోపాలుడు 

వద్దను నడణయాడుచున్న వా ర్త లం విన్నక 

గిద్దించును లేదన్న ను 

బద్ది ంచును జూడక్షున్న పరితావీంచుకా | రాధా, ఈ 
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గీ అంచు దనుగేలి యొనరించు మించుంబోండ్హం 
గాంచి తలవంచి సిగ్గుచేం గలయక పొజు 
వారిజానన వీనుల వద్దంజేరి 
జః కో నిట్టులను రాధ బుజ్జగించి || రాధికా, 107. 
ఉ|| కొంచక 'రేయశుంబవలు గోవెల కీతండు పఫువ్వుదండ ల 
ర్చించు నెపంబునం బరిచరింపుచు నుండి నటుండి యొయ్యనే 
పంచను బొంచి యర్భకులు వద్దం దొలంగిన సందు చూచి లం 
కించంగ నోఫు నీపనిండి గిన్ని య 'సందియ'మేల దీనికికా॥ -వైజ. 1V, 109. 
ది(పద॥] వచి యా దశళకంఠువద నిలి రంగ, « బైట 
ట్‌ కన హం (| ప = సన 
9 ర 
ద్విపద॥ ఏవిధి. _బాణంబులిక భరియింతు నావద్ద బాయండు నా పౌణపదము 
న (పభులింగ లీల ఎల 
ద్విపద|॥ వచ్చియున్నది మునవద్దకు మాట 99 XVI. 


వటుకో 
ఆ 
(పార్గనార్గక రూపమెన (“పట్లుకొనుముు తుమర్గక రూపమున 
“పట్టుకొన(న్‌), వ్యతిరేక కార్గక రూపమైన *“పట్టుకొనకి లోకవ్యవహార 
ములో “పట్లుకో»ి “పటుకో (న్‌ % “పటుకోకి అయినవి, 

లు ఠు లో య 
ఈ మూడు విధఘులయిన శబ్దములలోను -వెందటిదాని కే చాలవ్యూక 
రణము (కియా నూ.60)లాే ౯ ముజ్టుపరంబగునపుడు “కో శబ్దంబు కొనునకు 
బహుళంబుగా నగును” అనే న్మూతము ఆధారముగా ఉన్నది. మిగిలిన 
ఇ₹ండంటికిన్ని బాల వ్యాక రణములో (పత్యేకించి సూత మేచి లేదుగాని చై 


నూ తము[కింద “బహుళంబనుటచే దీనికి నొకానొక-చో నతివారంబని 
రయొెటుంగునడి అనే వాక్యము ఆధారము చేసుకొని “నూ తంబులోం జెప్పిన 
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ము వర్షకడుజ్వ గకంబుల మయొద్దంశగాక తక్కిన “మిడ్క్మో ను (పత్యయాది 
౫ ణి ద్‌ 

'సమా వేశంబునందుళు నీయాటబేశంబు కానంబడియొడి,. డానంజీసీ “చదువ్రు 
కేేశ్చెన్కు కేమి, ఇచ్చుకోలం, పుచ్చుకోలు? ఇత్యాది [పయోగంబులు 
రశ్షీ తంబులయ్యె” అని గప్తార్థ పకాళికాకారులు వ్యాఖ్య (వాని రాజశేఖర 
చర్మితనుండి “అందుకో నలవిగాదు, “అనుకోని గ్గయ్యుఢడి న్‌” ఆనే (ప్రయోగ 


ములంగల పద్యము లు దావారించినారు, 


జైని చెప్పిన మూడువిధములయిన రూపములందున్ను “కో? ఆదేశ 
ముగా వచ్చుటకు (ప్రయోగములు (పాచచీనాంధ (గంథములందు కనబడలేదు 
“గాని 12వ శ తాబ్దాంతేము ముదలకోని చేటివరకున్ను గల ను కలన వాసము 
అందు కనబడుతున్న వి. పాలకురికి సోమనాగధకవి పార్థనార్థకమందు ఈ 
రూపములు (పయోగించినాడు, భాస్కర రామాయణములో ఆ న్‌ వ్‌ 
మైన “నాటుకో” అనే (పయోగమే కాక్క వ్యతిరేక క్వ్వార్గక మైవ 
కెకోకి” అనే (పయోగము కూడా కనబడుకున్న ది. (శ్రీనాథుడు 
పాగ్ధ నార్థక మైన “చేయించుకో”, వ్యతి రే కార్థక మైన “కె కోవు? మొదల 
యిన రూపాలు |ప యోగించినాడు. వసుచరిత9ల్రాశి తుమర్థక మైన “కొనకాకు 
“కో ఆనే రూపము “ కన్లోం జాలక అనే (పయోగములో కనబడు 
తున్నది. (చూ. ఆ, 2, ప 48) 


అనుబంధము-గా ఉన్న “కొను కే కాక స్వతంత [కియగా ఊన్న 
“కొనకు కూడా కో? అదేశముగ వచ్చిన (పయోగములం సెతము కనబడు 
తున్నవి, ఇవి సాధారణముగా శబ్లపల్లవము లై ఉంటవిం 


“కాయుం జీరికింగగో కలో (హరవిలాసం IV, 825 “కోరాలో 
"కాశీఖండము పు. 92), ముదిమి గోయజాలము”” (విష్ణుపురాణం, VI 17, 
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వటుకోక, పటుకో 
చు ర 


చ॥ గితిగొను గోపుర్యాగపరికీలిత పంకజరాగ రళ్ళి క 
శ్రైజియగు చాయం బొల్బు దివసేందుం డు సక్కని మింటంబోవుచో 
మజిచి విధాత పొటలిమమధ్యమ 'సంధ్యకుం జేయ లేని యా 
కొఅతయు. చేర్చుకోందొగరు కొల్చిన కైవడి. బిట్టణంబునకా || 

ఆము, Il, 18. 

క॥ ఆకలియను నా కలియును -బెకో సెకొక్కు-చాని మె "వై చిన నా 

నాకపటపు విహగములది గైకొని కడువేగ నింగికడకై చనియెక్రా॥: 


డ్‌ చె 20. 
గీ! ఆ చకోరాక్షి(జూచి యో యలమంబోండి 
యేను (వా రంపం గ కోక యిటివాని. 
థి య రు 
గాని వరియింప నంటీవి గర్వవృ త్రి 
అవీ 
నల్టనాండొక వనములో ననుచుంబలిె |] కళా IV, 49. 


చ॥ యలరులవింటివోదునకు నప్పటికప్పటి కప్పళించుకో 
నతు... శృం. మె కే 94 
గ్‌! నిగ హాములేమి నీవును నేయున 
నోోన్య మతి బొదలునట్టి తెజుగు 
నడపవలయిు-గాక యొడసిపోనాడు కో 
దడవె వేగిరంపదగు నె యనభు॥ (పభా, 1, 89. 


సీ॥ సేవసేయించుకో జిత గంపండు సుమో 
నాచేత (శ్రీ విశ్వ నాయకుండు॥ -కాకీఖం, 122 
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గీ అఖిల కఠ్యాణగుణగ ణా యత్త యత్తే 

మామ యౌొదార్య తేజః కమా మహితుండు 

శ్రర్య నిర్జితే ముందరా హోర్య భార్య 

తనయ యేలయ్య కెకోవు ధర గ్రబుద్ధిణి॥ 9 52 
ఇా| కుంతీ (జొపదులం [(బభావతి కనుంగో నేగొడుకా మిరు శు 

చ్హాంత శ్ర్రీనిపరుంబు లై కదలిరండంబాన్‌ (బయో కిన్‌ మహీ 

"కాంతుం 'డాప్పుల నంపీ పాండవుల జోకన్‌ సాత్వి కాన్నంబు ల 

త్యందాఫీష్టత నారగించి సుఖన్మిదన్‌ జెంది యా వేకువన్‌ | 

జైమిని 11, 104. 

మ! నుడుగున్‌ నిండంతగ నిండి గండకమనున్‌ కామండలాధీళ యి 

క్కు_డనుండం దరమే జడాశయము యోగ్యంబానె నావంటి మొ 

క్కు_డు రూపంబున మించువాని కిట గై కోవయ్య విస్తారవకా 

కడ నిల్వంగదవయ్య యా ర్లజిన రత్షాదక్ష్న దీక్షానిధీ |] దశా, 22. 
క॥ ఏరా యో3 నిశాచర 

యేరావృతారి యెజుంగవే నాతోడన్‌ 

బోరాడళలేవు పోరా 

కోరా యభయంబు నిల్బుకోరా తీనువున్‌ || దళా, 92. 


మ॥ ధరణింబొందని కోమలాం ఘె కమలద్వ ంద్వ౦బులుక ఘర్మ నీ 
కరయ కృంబులు గాని ఫాలములం వక్షతోణులన్‌ బతశే 
సరముల్‌ గందని పూవుదండలం నిమేష వ్యాఖ్య గ కోని ద 


క్సరసీజమ్ములు నల్వుగందుంగనియొన్‌ గాంతాలలామంబోెగిక౯॥ 
నెష TV, 162. 
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గీ! అనినం బూరుండుదక్క్ళ_ దక్కిన తనూజా 

లందరును దం(డిపలంకుల కపహాసించి 

జవ్యనంబిచ్చి ముదిమింగోజాలమనువు. 

దళంగిపోయిన నహుషపుతకుండు కినిసి| విష్ణు, VI, 177. 
శా అర్కే_ందూపల రత్న నిర్మిత మహాహార్మా్య(గభాగంబులం 

దారగోో_న్‌ చారకమండలంబుంగని ముగ చ్రీలు శేలప్పురిన్‌ 

కర్క_ం ధూపలసన్ని భంబయిన ము-కాజాలమకా జింతచేం 

దర్కింపన్‌ దిలకించి నవ్వుదురు గంధ ర్వా 9గనా పల్లవుల్‌ ॥ 

శ్రీనాథుని ఫీమే. Ill, 9౩. 

చ॥ దిగదిగంజీరవచ్చి రతిటేవి యపాయము6౬ బెందకున్నె కై 

తగవున రత్నకుండల కదంబకముందను వేండి పుచ్చుకోం 

"దెగువ మనోభవుండు తియతియ్యని సింగిణి వింటికొప్పునన్‌ 

దగిలిచె దవ వాటి వనితాచిఫకంబులంవోలు తింబినికా!! ss Vs Ye 
గ ఐందమౌాసుగ మౌ గ్నేయమైన బలము 

వఛాయవీయ మెశానంబు వారుణంబు 

యామ్యమును మున్ను గాం గల యష్టదిళశలు 

తానై కొనిశై కోండతండు సురల! పహారవీ, 
శా| వీజాప్రూరఫలేక్షునారువముణి కుంఫీమేచకేందీవరాం 

భోజంబుల్‌ సమయోచితంబులుగ శంభుంజేరి కుంభసలీ 

రాజారాభరణంబు దక్షనగరీరామాసముత్తుంగ వ 

శ్రొజద్యంద్వ శి ఖాంకుర స్ఫురణం గైకోేన్‌ విఘ్న రాజర్మిలి౯ || భీ, 
శా|| కాముంజీరికి.నోక (కోధము నహాొం-కారంబు తోభంబు నీ 

వెఫమాత్సర్య యు దావలేషకుహానారాగంబులంచజేర నీ 

"కావు ప్యాయణు లై (పళాంతచుకు లై యయ్యా.శమాంతంబులన్‌ 

నేమంబాప్పల సంచరింతుకు మునుల్‌ నీవారముస్టింపదుల్‌ ॥ హార, 
"తే వానిమార్చున "బీేద్య్క్కో-ని మావవతి.యు!| శృం, నె. 1 62. 
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చేయడము 


ఈ మొదలగు శబ్బము లసాధువులని అధర్వుణుడు నిషేధించినాడు. 
6 పతి కియనుడాంతత్వం (1 పరీతంతునగీయ తే*ి ( కారికానలి, అజ, సూ, 98. 
లోకములో ఈ శాలు శిష్టులం వాడుకున్నారు గాని కవులం (పయోగించ 
లేదు. అందుచేత అసాధువులు అని అతని అభ్మిపాయము. అయిత్తే అధర్వ 
ణుని అనుశాసనము మన్నించదగినది కాదని మొదటి (పసంగములోనే రుజువు 
చేసిదన్నాము. శ్రీనాథుడు వాడిన *“కొంటి” అసాధువని మేరు పెట్టి 
నిందించిన అధగ్వణుని అనుళా సనము [(పమాణముకాదు. తిక్క_నకూడా 
ఇట్టి శబ్దములు (పయోగించినాడని అధర్వణుడు ఎరుగడు. ఈ అధగ్వణ 
శకారికనుగురించి (బ. శ్రీ వజ్ఞ్ఞల చినసీతారామస్వామి శాన్గు)లవారు వసు 
చరిత్ర విమర్శనములోను (ఫు, 107), హరిశ్చంద్ర నలోషాఖ్యాన పీఠిక 
లోను (ప్ర. 114) (వ్రాసిన వ్యాఖ్యానము చూడవలసినది, 
శ్రవికమ వ్యాకరణమని ఒక (వాతపు _స్తకమున్నది. దానిలా 
(పు 49 అడమటమాంత ములు భాసా ర్రకయులని నూ తించ్చి, 
గీ కప్పడంబులది రె కల్వడంబులు ఏరె 
వీల్తడములు లేక "పెండ్దివారు 
రావడంబులెచటలీవు మా పోవడ 
మింత పొద్దు తట్టలె త్రడమున॥ అని ఉదాహరణములు ఆ లాశ్షణికుడు. 
(వాని నాడు. 
ఆం ధభాసార్లవములో (11, 219) “కదలుడుు కదలిక కదలం, 
కదలడమ్ము”” అనిన్నీ *దోసరునాంగను దోపడమనగను దోష్రడునాలును 
దోఫునాంగేి (11, 292) అనిన్నీ జిడమంతశబ్లాలు పర్యాయ పదములు గా 
అంగీకరించబడినవి, అంతేకాక మూడవకాండము, క్రియావర్గములో (142) 
ఈ గీ! భావమునం (బోపు (పోవుట (పోవడవమునంబరగు” అని అనుకాసనము, 
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కూడా ఉన్నది ఈ కోశనముందు (_గామ్య ములు చేర్చ లేదని (గ్రంథకర్త 
(పమాణీకరించినాడు. 

ఇళ్లే ఆయ్యధరత్నాకరమందు *€ మోవడంబనంగ మాయుటయును” (97) 
అని చుడిపొటి లకు ణకవి చెప్పినాడు. ద్విరూపకోళములో గణపవరళు 
"వెంకటకవి ఇట్టి శబ్దములం చెర్చినాడు. శబ్లరత్నా కరమందు క త్రడము వి, 
పత్తుటో, ౪ తవ్వ టము. వి. (తవ్వుటి”---ఇట్లు అనేక శబ్ద్బముఖు ఇట్టివి 
కనబడుతున్న వి. 

ఉ త్త రార్యధకవులు (శబంధములలోను, శతకములలోన్కు పాటల 
లోను యదే చ్భముగా వాడిడశ్నా ను, 

సేటి వ్యవహారములో ఇట్టి శబ్దములు అపరిహోర్యములం . ఇంద మాల 
ముగా ఈ (కిందివిధమున శానీంచడమయినది”” అని శాసనములలో వాడుక 
[పదురముగా ఉన్నది. క తీర్మానించడమయినది*ో ఆని అన్ని సలస్థల 
వారున్ను, సమితులవారున్ను , సమ్మే ళనయులవారున్ను తను తీర్మానములు 
(పకటిస్తు న్నారు. పెద్దఅతరాలతో “౯ గాంధిమవోక్ళుని ఎట్టి షరతులను కోర 
కుండ "కారాగృహామునుండి వదలడమయినది”” అని ఆంధష్మతికలో ముఖ్య 
వారలు (పకటించడము అచారమయినది (చూ, తేది 5-2-24 సంచిక), 

నేటి తెలుగువారు ఇట్టి అడమంతేశబ్దములద్వారా తెలియజేనే భావ 
ములు నన్న యాదులు ఏలాగున 'తెలియజే సేవారో తెలియక కొందరు (ప్రాచీ 
నాం ధభాపాభిమానులు కృతకభాష వాడుతున్నారు. “నీయందుల మాకు 
నొండుగార్యంబు గలంగుటంజేని”” (సభా, 1, 188), “ అ్రహితమా-దరించినది 
లేదు” (సభా. |, 184), “మీరు వచ్చినదానికిం గతంబెయ్యది” 
(విరా. 11 190) “ఒక్క_డుగు నేలెడుదానికి నొర్వను” (విరా, | 148). 
రాయలసీమవారు శేడున్ను గట్లు జరిగినదిలేదు” అని వాడుతున్నారు. 
అరవములో "సెయ్‌గిరదు, ఆడి త్తదు మొ|| శబ్దములు వాడుతారు, ఇంగ్లీషు 
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భాషలో building, writing మొ! రూపములు క్రొత్తగా పరిణమించి 
నవే.  నన్నయాదుల కాలములో కలిమిన్‌, రామిన్‌ వంటి కృదంతరూప 
ములు తరుచుగా ఇాదేనారు. పూర్వుల వాడుకలో ఉన్న నమ్మిక్క అర 
కట్క అక్క_టిక్క పడిగ్య లంపట్క మొగమోట, పుయిలోట్క గాబ్మ విడెియ, 
వింజామర త త్రజి మొ! అనేక శబ్దములకు నేడు అము చేర్చి కవులు (పయో 
గిస్తున్నారు. కన్నడభాపషలో ఇట్టి శబ్దములు ముపర్లాంతేములు "కావు. 
తల్లణ, తల్లణిను (= =తేల్లడమ్ము తల్లడించు), సంస్థాపనవంటి శబ్దములు 
కొన్ని తోప కావలె కన్నడములోో మారివని ఇట్టివి శ be Bs 
అయినవి; రానురాను మువర్షాంతము_లెనని. 

తేలుగులోనయిన్మా కాకా ముందు టువర్లక ము రాకపూర్య ము 
తవర్లముం డేది, ఈను ధాతువునుండి వచ్చిన ఈంత (కన్న. ఈ స్ట; వండు 
'ధాతువునుండి వచ్చిన వంట... ఇట్‌ శబ్దములలోేని _పక్టయము అకార మే; 
రానురాను తవర రకము కృదంత (పక్యయము, టవర్షకము న. (వక్య 
యము అని వై యాకరణులు విడచీసినారు; వీమ్మట టు చేయడము 
"నెం! ఏర్పడ్డవి. 

ఈ అడమంతశబ్బములు ఇప్పుడు మువర్థాంతేశబ్బములలో చేకినవి; 
వాటితోపాటు వీటికిన్ని మువర్ణమునకు ఫువర్షా చేశముకూడా చేటి వాడు 
కలో కన నబడుతున్న ది, ఉ|| య్‌. పని చేయడప్ర తలంపుతో వచ్చినారు”. 
(ఆంధప తిక తేది 8.9.22 సంచిక పుట 12, ) ఇట్లు భావమును బోధిం 
ముటకు సౌకర్యములు వాడుకలో వాటంతట అశే ఏర్పడుతూఊంటవి. ఇట్టి 
సౌకర్యములు మనోఖావములు వ్య కృపగృడమునకు మిక్కిలి అనుకూలముయి 
నవి. వీటిని తృణీకరించడము వి'వేకమనిపీంచుకోదు. 

మోదను వివరించి చెప్పిన హేతువులనుపట్టి చేయడమవంటి శబ్దములు 
సాధువులు అని సీద్ధాంతేము కాదాగీ 
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వేయడము 
సీ కడవన్నె బాము శ్ర చెకళాడపు. జొక్క-పుకోళ్ళు 
పగడంపు నికరంపు పట్టియలను 
సీ! తొలు వేల్చురా (పతిమల చెక్కుడపఫు గండ 


"పిం జెంబు డాకాల దంజిజూాప 


స్స్‌! "నిలతొలమంచచి వ న్నెలమూణ గటున 
క్ర 
కట్టడమడుగున (గాలంచుండ 


గీ|॥| దాని చక్కుదనంబును దాని మెఆుంంగు 
దాని క ట్రడపుంబని 


సీ నీశ₹తుజేళల నీళతుంబాదు పా 
ఆల రి 
దునకుం గాలువలుపాందు* నమర్శి 
(తేవ\టంబులతీటి _దవ్వటంబులు 'వెట్టు6 
దగినటు కణటుగుదలిగడిం-చి 
టె అ "టి 


గీ! అనిన నావార్యవచనంబు లాదరించి 
యిం దుండనుపల ధా(తికినేంగి యగ్ని 
"సందల6గాళీ పురమునకు ముట్టడముగ 
సకలగ్భవాములం దనమూర్తి సంగహీం'వే॥ 
ఆ|| మునసురాదు నాకు మూనినీమణులార 
(ైపేలడములు గట్టిపెట్టిరండు 
కాకయున్న నన్ను (6 గదలింప కూరక 
యండుండనిన వారలంలంకుఫుట్రి॥ 
14 
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99 పుట 24 


కళా IV, 78. 


కారీఖ, V, 801. 


చం(దా* IL, 
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All కూర్చి నతని "నెదురుకొని కాంగిలించి యే 
"కాంత మండపమున నధివసించీ 
యటం గుళిందు సేమమరయుయం. దండివా 
యడము జూచి భ_కినందియందు॥ న జై మిని. VIIL, 82 
క 'వెల్టువ ముట్టిన పగిదిం 
దల్లడమునం గసాడంబాటేతను, దన సెన్య్టం 
బల్లను ముసర (గ దానవ 
వ ల్ల్రభుండట్టణిచుచుండె వావిడిచి వడికా! నిర్వ. IV, 94. 
511 తజచనగు సపెళుసందడిలో 
నిణుకటమునయంబడ్డ నృపతియీవ। గ హముం 
వొజంగుట యభీష్బి శార్గం 
బటిచేతికి వచ్చినట్టయని "వెత కుడుచుకా॥! నెపం IV, 124. 
క! శనదో (చడమున కెవ్యా 
రును నేండిందాయక దొరకరు -చకోరవిలోే 
చన దానంబేసి చి త్తం 
ణన జింతిలంచున్న వాండు పొదలెడు ఇతచేన్‌ ॥ 
పరమయోగి. 1V, 202. 
ఫీ నర్మగర్మ్ఫో కులం నక్కూటక్కు-లు వింత 
నయ-గారములు బహు "నాటకములు 
పేలంపిచ్చ విద్యలు వీంకవన్నియలును 
"బెలుచంచనంబులు 6 _బేలడములు 
వక భావంబులు వలకారిబొగులు 
వలసి యొల్లములును వట్టి పసలం 
శేరడ్రంబులు సాళగింపులు కిల్చిపా 
(శేడనంబులు నడకించు వగలు 
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బాసపోసనములు విడంబములు [భవులు 

లేని మచ్చిక లివి యాదియైన వివిధ 

దుర్షుణంబుల (పోవులు (దోహవుతులు 

వార్కకాంతలం దడవిన వచ్చుంగీడు || పాండు. 111, 48. 


సై గ| ఓంచూపులు చిఅునవ్వు లాదుగుం బొట్టు 
తప్పు మొక్కు_లం మైదునం గప్పు పగలు 
తెచ్చు కోల్గాంకులంను మోరత్రిస్పడమ్ము 


అలగంగేళిక కరుబెంచె నల్రరంభి | పార్వ V, పుట 98. 
చ॥ విడిగవంగుచ్చె మ స్తకము వింతగ6 దీరుచుం గెంపుపాళ్ళచె 
కృా_డమునం దళ్కుతళ్కుురనాా »» V, పుట, 10% 


వ॥| ఈ రథబృందంబుల యిజకటంబు వెడలి నిలుతమని, 
భారత, విరాట. V, 211 
నీ! ఎ త్రినప్పుడు విడియుబో నిజికటంపుం 
చెరువ్రునందు నడపుససెడి తీరుగ బడిన 
యిట్టియెడ నిదవోయెడు నవసరమున 
శాతవుల 'బెట్టైపెం బడి చంపవలరమ || సొ ప్రి, 1, 25, 


ఉ|| నావుడు నవ్వుటాలకనినం బవనాత్మేజ యింత యేటికిం 
గేవల యోధవే పరుల కిల్చిషముల్‌ దలపోయ కొమ్ముయికా 
జావడ మైనం జాచి యిది నందము కొదని యంటింగాక ని 
చవయు లావు నీవు మునుచేసీన భంగులు నేనెటుంగనే | 


ఉద్యో. TIT, 6l. 


చచ] స్తుతులు [పసంగముల్‌ కథలు సుద్దులు వార్తలు రాచకార్యముల్‌ 
చతుగతరతిహాసములు శా(స్త్రుములుం దగు జూతి గాధలంకా 
'సతకడముల్‌ పుశాణములు సామెతేలుం బరిహాసకంబు లిం 
గితములు జారజారిణుల శేళి చర్మితములన్‌ వచించుక॥ హంస, 11, 43 
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చేదాము 
“ఉభయ (పార్థనంబున దుగాగమంబున కత్యంబగు * (బాల. 
(శ్రీయా, 80. నూ 
“చువర్గంబుతొో దుక్ట కారంబు త కారంబగు*” (బాల, (క్రియా. 103. 
నూ 


ఈ కండు నూతములలోే మొదటి దానినిబట్టి మనము చేయదము, 
ఆడుదము విందము మొదలయిన రూపములున్ను, రెండవదానినిబట్టి 
(మనమ్యు చూతము, గెల్లము నిల్లము మొదలయిన రూపములున్ను లక్షణ. 
సమ్మతము లై నవనిన్ని అందుకు భిన్నముగా ఉన్న చేతాము, చేదాము అడు. 
దాము, విందాము చూతామ్ము "గెల్లాము, నిల్లాము మొదలయిన రూపాలు 
లక్షణ విరుద్ధములనిన్ని కొందరి అఫి పాయము. 


చేయదును ఎట్లు చేతును అయినదో 'ేతును గురించి (వానీన 
అవతారికలో చర్చించినాము. చేకతుము అనే రూపము వాడుకలోనికి 
రాగానే చేతము అనే ఉభయ (పార్భనార్థక రూపము ఏర్పడినది. దానికి 
రూషపాంతరముగా చేతాము వాడుకలోనికి వచ్చినది. చూతాము, 
చూ+దాము అన్నే చేతాము, చేదాము అనికూడా అంటున్నారు లోక 
ములో. ఈ రూపాలు చాలాకాౌలమయి పడాలలోను పొటలలోను తరు 
మగా వినబడుతున్న వి. మధ్య వర్గ ముమోది (వాస్వ ముగా ఉన్న అచ్చు 
వాడుకలో దీర్భమైనది, ఈ దీర్భ ము ఏమి తప్పు చేసినది న శండున్ను 
సాధువులే అనవలెను. సంస్కృతం మొదలయిన తక్కిన భాషలకో వ్యాక 
రణాలు వా)సీనవారు అక్లై అన్నారు. సంస్కృత భాషలో ననంద్భ్క 
సనాందృ ; జల్పక, జల్బాక; శ్య్యామక శ్వ్యామాక నియమ నియామః, 
విరమణ విరామః; (పవహ్క (పవావాః; నిస్వనః, నిస్వానః; (పళమః 
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(పళాము, ఉపచ్క ఉవాచ చకర్క చకార మొదలియిన రూపొలం సాధు 
వులంగానే గహీంచి వాటికి అనోశాసనం చేసుకొన్నారు. 
'తెలంగుఫాషలోోే_గలన్వు గలానుు వలదు వలాదు మఆక్క మఠౌెకం 
బినయగక్కా వినంగాజా; ఏతమ్యూ ఏతాము, ఎవ్వర్వు ఎవ్యారుం "మొదలయిథ 
రూపాలు కనఒడుతున్న ని, వాటితోపాటు చూతము, చూతాము, చూదాశత 
మొదలయిన ఈూపాలంతూణా లోకములో ఉంళే (గహించవలసనీనదే, 
అధర్వణకారికావళి వ్యాఖ్య (పు 120) లే “రామచం[దుని 
చూడరారే పోచ్రామిఫుడు*” అని ఉఆదాహృాతెమై ఉన్నది. అం ధసాహీత్య 
పరిప.త్న తిక (IV; 396) లో ఉదాహృతమైన జగన్నాధ మాహాత్మ స్ట 
మందు “చూ।తామునుముజా”” ఆని “తా? పదాదినిగల (పయో? మున్న ది. 


చేదాము 


మ॥| ఆనినం బక్కుున నవ్వి పొలకులం చోద్యంబయ్యె రామయ్య నీ 
వనువాక్యంబులు నూరులేని పొలిమేగన్నట్లు సద్మం్రహ్మాదా 
రిని నీ కెందజు బిడ్డలన్న గతి నోరీ నీకుం దోంబుట్టు వే 
వీనమేకై వడి బావగల్లిం జెపుమా విందామా నిక్కంబుగాకా. 
చెన్నబ, 11], 119 
న్నీ పూంబోణులార యా పొదరిండ్ల చెంతను 
వనీయింతమా డేసపారిజాత 
కనుమముల్‌ గోతమా మునురుందేంట్లను(దోలి 
మధుపానములు నేయ గదలుదాను 


ప్రలినదేశమాలందుం బిలిచి బంతుణందిటి 
యానందనురమల మై యాడుదావు 
కాళికా సంభ సంకాశ చెళములందు। 


బుష్పశ య్య లమోంద (6 బొందుదాను 
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సరిజనములంది కోతావు నలువ చప్ప 
రముల విహారించి వ తమా రాజ్యమింత 
నాల 
హం'సలనుబట్టుకొందామ యగరుగంధ 
ఫూంతలలర వికతి దృ ప్తి బొందుడామ. పట్టాభి, III, 78. 
మ కోటలాోే।పల నిలామటుగాని చో రంగా, 11, 181. 
గ! పూరిని గని రాధ యల యాటలాడుదాము 
ఉడకటింటిక్షి రమ్మని తొడరిపిల్వ 
నాడనేంగాడవచ్చెద, నను నిళయను 
నవ్వి రాధి కామాధవుల్‌ రవ్వ నే య, రాధికా. 1, 57. 
పీ! గాతమి స్నా నానం గడ జేజుదామం టి 


సీ ఎగిరి పొయేటందు శయ పాయం _బెనం 
జీయంబోదామంెట చేతకాదు. 41 


శాl॥ నోభా.వైభవముల్‌ (పవృద్ధమడరకా జూతౌాము రమ్మంచు. 

బారులీలావిలా'స ముం 
ర్‌ సము 

శబ్ద రత్నాకరమందు “కోసము = దే. అవ్య. నిమి_త్హరును 'చెలు పునడి, 
కఉ,. భూనుతకోసమేం గనుక బోెంకితినేనియ( బెద్ద కాలముం, వేసిన శా. 
తపంబు రహీం జెందకనిష్టలమా” 1 ఊఉ. రా. ౮ (8) ఆ”. అని యన్నడి* 
ఈ ఉ క్రరరామాయణములోనే “వలరాజుకేసమై” అని మరియొక చోట 
(చూపు. 21) కంకంటి పాపరాజుగారు [పయోగించినారు. వీరికి పూర్వ మః 
ఎంకకాలమయి ఈ శబ్దము శామలోనికి వచ్చినదో స్పష్టముగా చెప్పలేము 

శాన్కి ఇది (పాచీనకవుల (గంథభములందు మాత్రము కనబడలేదు. 
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ఈ కోసము తెలియజేసే అర్గమంచడే కేసరము? అనే శబ్బముకూడా 
కొందరు (పరూగించినారు ఇది తరుచుగా కన్నడము 'సంపర్క_౦గలవారి 
వ్యవహారమందు కనబడుకున్న ది, తెలుగువారి వాడుకలో కూడా ఉన్నది. 
వావిలికొలను సుబ్బారావుగారు అముదిత (గంధ చింతానుణి మయూఖము 
(సంపుట 7, సం. 1, పుట 4-1894) లే (పకటించిన పంచరత్న నీసములలాో 
మొదటిదానియందు నాల్దవ చరణాన “ఓ సరిల్లక విర్ధాకో సరంబుో అనీ 
[(పయోగించినారు, 


తమిల నిభుంటులో “ఓసరంి అనే పదమ్ముకింద ఇది కవోసరం' అనే 
శబ్బముయొక్క_ వికృతి అని ఉన్నది, దీనికి నిమిత్తము అని అర్హము; కన్నడ 
నిముంటులో ఢీస్క_ర్క ఓసుగర శబ్దములు. నిమిత్తమే అర్థము లోచనే ఉన్న 
పనిన్ని చెప్పినారు. 

సంధివశమున “ఉండి” నుండి “ముండ “అంక? నుండీ “కంత! 
వచ్చినళ్లే “ఓసరము” నుండి కకేసరము? వచ్చినది గాబోలు, “ఓసరః శబ్దము 
“అవసర” ళబ్దమునుండివచ్చినదేమో. “మూడవ? శబ్దము “మయాడో”గాన్కు 
“అపసరిల్లు? శబ్దము “ఓసరిల్లు? అయినక్షు “అవసరము? “ఓసరము? కావచ్చును, 

లక్షీ గన సాప్రురంలో అష్టావధానం చేసినప్పుడు తిరుపతి వేంక'టెశ్యర 
కవులు విచ్చితం-గా కోసము కోసరము | పయోగించినారు: 

“| కెప్పరప్రుం గవీళ్ళ్ణరుల కోసము వేంకటరామకృన్లులకా 
దప్పుడు (త్రోవనుండి సుపధమ్మునకుకా మరలించుకో సమం 
దప్ప మణలోొంఠుకోసరమను తావక ఫారము ప్రూానలేదు నీ 
కప్పని తీర్చు కోర్కా యిక నక్క_జలేదు శతావధాన మా! 

ఈ కోసము కోసరము శబ్దములం (పాచీన భామలో లేవు గనుక్క 
వీటి భావము తెలియజేయవలసినప్పుడు నన్నయాది కవులు “లోకహికంబు 
పాంకై వివాహంబు సేయపొాంక చూచు వేడుకా చూడవేండి నీకై, 
నీకు-న్కె నీకుంగ్కా నీకొొఆకు మొదలయిన రూపాలు వాడేవారు. 
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కోసము 

ఉ|| ఎవ్వరి కేసమివగల కేమి యికకొ బదమంచు అని, 1, 11. 
ఈ! మానవులార రోగమలం మానును లేములు అేవు సంపదల్‌ 

జూనగు దుఃఖముల్‌ దొోల6ంగు జూజునఘ ంబులం మందబుక్షులై 

దీనతనొంద "నేటికి నతి స్టిరభ క్రినిం నొల్వుండీ షరా 

ధీనులం-గాక మోరు వను'జేవ కుమారకు ము క్రికోసమై॥ అప్ప 1V, 814 
ఈ భూనుతకోసయేం గనక బాంకితి నేనిరయం 'బెద్ద కాలముక 

జేశిన నాతపంబు రహీం చెందక నిషులమా జనంబు వి 

క్యాసము నొందం జేయటకు స్వాంతము గల్లిన మిరు కోరిన 

ట్ల సభవారలెల్ల విన నియ్యనుయుకా శపథంబు వల్కెడి౯ా | 


ఉం రా ఫుట 819, 
శీ ఎలమితో. గపీరాజు చెలిమి పాటించుట 
నీకోసమేగడా శీరజాక్షీ 9 0కే? 
సీ] వలరాజు కోసమ్మె యలవసంతుండు గుంపు 
జేసిన చిలుక లేజీలనంగ ఉ, రా Lal 


శీ] ఒరపాయె జిలువ సన్న రుమాలు సాబగంచు 
వివరింప శిటె పట్టు అవిక కనును 
జెలువాయెం (గొ ల్తేసందుల వ్యస్త్రమని యెంచి 
కొననిదడి పయ్యంట కోసమనును నిరం 11, 45. 


ఉ|| వేసని డగ్గణాయె మిము వీడుటకుకా మనసొగ్గ దాయె మా 
వాసము దూరమాయెం బర వాస మొనర్భ్చుట భారమాయె మా 
కోసము తల్లిదండ్రు లిది గో యదిగో యని చూచటాయ వి 
శాాసమెసంగ బే "సెలవొసంగినం బోయెదమ య్యె ఛకావరా || 


నానారాజ తిరుపతి వేం, కళలం, 
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తొగకంటికోస మె (రాధికా II, 18) ఆడినకోసము (వైజ 
Tl, 96) బంటికోే'సమె (వైజ IV, ర్‌ దానికోసమె (హంస, 111, 36) 
రాళ్ళకోసమై (కాళ, శతక, 28) ము క్రికోసరయు (నృ. శతక, 7) కూటి 
శోసరముకై (నృ శతక, రడ, 


అయితే, అంకే 


తెలుగులో ఛేదాద్యర్థకము'గా నన్నయాదోలు సమాపక [క్రియారూపము 
నకు “ఏనిచేర్చేవారు. "నేనుజేనితిచేన్తి నీవు నేనితి వేని (నేని లేని, వాండు 
నేసెచేని మేము, (మనము) నేనితిమేన్సి మారు నేసితిశేని వారు నేసి శేని 
మొదలయిన రూపములు (పౌచీనకావ్యములం దున్నవి. ఇవి ఒక్కొక్క 
(కీయకు మూడు కొలములందు మూడు పురుషములలోను, రండు వచనముల 
లోను వివిధముగా ఉంటవి, నేడు వీటికి బదులం గా ఒక్క రూపమే 
మనము వాడుతున్నాము. చేను చే స్టే నీవుచే స్వే వాడు చే స్టే మేము 
(మనము) చేస్టే మిరు చేస్టే వారు చేస్తే అన్కి ఒక్క. “చేశే, అనే 
చూపము అవ్య్యయముగా పరిణామిం-చినది, ఎంత నుళువయినదో చూడండి 
మన వాడుక |! _ాచీనాం ధమందున్న శే 'సంస్కృకమం దున్న ది; గాని 
ఫీందీ మొదలయిన "నేటి శఅపభంశ జాతో ములయిన భాషలలో "నేటీ 
తెలుగులో ఉన్నట్లు ఒక్క_రూప మేం పరిణమిం చినది, భాపాదేవి ష్షనాలా 
కాలము కస్ట్రపడ కన్నది ఇట్టి నుకరమైన చేదర్గ్లకరూపను, సవర భాషలో 
చేదర్ధకరూపము సంస్కృతములో నున్నట్టు, (పొచీనాంథ్రమలోసనున్న ట్టు 
నిస్పన్నమవుటచేత 'సవరలం కానివారికి ఆభావలాో వ్యవహారము కష్టముగా 
ఉంటుంది, వ్యతి రే కార్థమందు నన్నయాడులు నేను జేయనేన్సి నీవు శేయ 
ఛెన్సి వాండు నేయంటేన్తి మేము (మనము) శేయమేన్కి మిరు నేయశేన్కి 
వాడు సేయడేని అని మూడు కాలములందును (స్రయోగించినారు. కాలము 
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స్పష్టపర్చ్పవలసీవచ్చినప్పుడు అగుధాతువు అనుబంధముగా చాడేవారు. ఉ|| 
చేకు జేయ నమ్యెదేని ( (వర్తమాన నము) "వేకు చేయనయితి నేని (భూతము) 
వేను జేయనగుదు "నేని (భవిష్యత్తు) మొ! అయితే ఈ రూపములు విగళ 
ముగా ఉన్నవి, రానినాడ్కు కానినాండు, రాకున్నేని మొ|| చేదర్గక 
ములుగా నన్న యాదుల [గంథధములందున్న వి, 

చిన్నయ సూరి మొదలైన లాక్షణిసలు ఈ రూపములు ఉపేక్షించి 
నారు చాల వ్యాకరణము నూ 41 లో కుఏసీనన్‌, రమ్మనిన్‌ మొ 
రూపములు చేదర్ధకములని డన్న ది, గాని కావు, నేటి తెలు”నలో “కురిసే? 
“రమ్మంటే! అనే శబ్బములకున్న అర్ధము వీటికి పట్టించిసందున చిక యసూరికి 
ఇది చేదద్ధక ములని తోచిజ గ్‌ వాడు రమ్మనిన చేంబోయితిని? ఆే 
చాక్యమునకు సంస్కృృృతమందుగాని ఇంగ్షి పునందుగాని అనువదిస్తే చేదర్గకయు 
(పయోజ్యమా : 2 

_పాచీనాంధమందు మధ్యమపుకుమైకవచనముగా నీవు నేసి తేర, 
“నీవు అయిశేని””, కనీవ్ర,. .ఆంకెని”, (నష్ట చెప్పీ తేని” మొ|| శబ్దములు 
వాడేవారు, అవి రానురాను ఈ చేస్తే” అయితే “అంటే (నెప్పి తే? మొ|| 
రూపములు పొందినవి; ఉత్తమ న. బహువచనములు 
గాను అవి వాడడము సుకరమెనది. అంతకంతకు [పాచీనాయధమందు 
“వని తేని” చెందలయిన రూపములకు లేని అర్థ యులు, "నేడు మే స్టే” 
మొదలయిన రూపములకు కలిగినవి, టు. కొన్ని కోనబడుకున్న వి. 
“మీరు రమ్మంటే వచ్చాను, “మిరు రమ ంటుశే వచ్చాను లేకపోతే ఎందు 
కొసను” వాడు నన్ను కొట్రితే, నేను వాణ్ణి కొట్టాను? “ఈపు స్టకం రంగన్న 
కిమ్ముం'ే ఎందుకిచ్చావు కాన్టునీ వాడొస్పే ఇమ్మ న్నారు; వాడొ సేనా 
ఒకటి; వాడిక్క_డికి రాకుంకే ఎవడికిచ్చేది?? ఇట్టి వాక్యములు నన్నయ 
భాషలాేనికీని 'సంస్కృతేము లోనికిన్ని ఇంగ్లిషులోేనికిన్ని మార్చి చూడండి, 
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ఇప్పుడు €౯(-గాంధికళాపూలో తమ భానములు ెలియజేనేవారు 
వేదరకము-గా చో” “ఎడి (పయోగిసు న్నారు. నన్న యవీటిని ఏ అర్హ 
థి గి థ్‌ 
మందు వాడీగాడో, వీరికి తెలియదుగాబోలు, శబ్బరత్నాకరమందు 
“(చోక్ళా ఇది కొన్నియెడల “అప్పుడు? అను నర్థము నిచ్చుచున్నది” అని 
ఉన్నది (చూ, క. “ఆయసురనన్ను సూకరమై యప్పుడ యెత్తు 
కోని రయంబునం జనుచో న్‌, కుక్షి భ్యుతు.డై సుతుం డా రాత్షసు భస్మంబు 
నేసి?” (ఆది; 1. 188), “ఈ (బాహ్మణునకు "నేమి (పీయంబు సేయ సమ 
కూరునోయని చించితించుచున్న చో” (అది. V1, 240), “ అయ్యమృతంబు 
దేవకలుపయోగించుచో * ll, le.) కళ కో? ఎట్లు పూర్వులు వాడీ 
శారో చూడండి. “ఉతంకండు మగిడి పోవునెడ” (ఆది. 1, 301) 
ce గీరాాణులంం బూర్వగ! ర్వాణ (వాతము నట్టి (దచ్చు నెడల (అది IL, 12. 
ఊడ త్తరాంధకవులు చేదరకముగా “చో? చాడినారు. అట్టి వాడుకలో 
(పధానవాక్యమందు (కీయ భవిష్య త్కాలమం దుంటుది. నన్నయాదుల 
వాడుకలో దానికి ఖిన్నము, దశకుమార వర్మితలాో చేతనో పురికి చేయు 
నపుడు కరము సంపీతితో, ననుపవచ్చి నీకు ననువుతేంబులైన పనులే సహా 
యుండనయ్యెద, వలయు-నోట నన్ను దలపవయ్య” (చూ IX, త్ర ఆని 
“చోటు” శబ్దమే (పయోగించిశాడు. (కింది పద్యములో (చూ. 88) “బెక 
లించుచున్న న ॥ అని “చోన్‌” “వలయచోటుకు మాగుగా ee 
చోన్‌” అని వాడినా భావము ఇంచుమించుగా ఒక్క. కు అవుతుంది, 
దీనిని విస్తరించి (వాయడమునకో చోటు వాలదు. "తెలుగులో 
(6 బే (ప్రత్యయమై ఉన్నది, చేస్తే అనే శబ్దమునకు చేదరచేం కాక ఇంకా 
కయ కలిగినవి. అందుచేత అది చేదాద్యర్లకమనవచ్చును. దీనిని 
నిరాకరి సే చస్తే తెలుగువారు నోరు మూసుకొని కూర్చోవలెను. వాడుకలో 
లేని కృతక శబ్దములు, అర్హములం "నేర్చుకొని వ్యవహారించ లేరు. కింతు? ము 
ఆర్థములలో 4 అయితే” వాడుతున్నారు కారా "పెద్దపండితులునీ చానిపంటి జే 
శఅంకు? “ఉంతే? "మొదలయినవిన్నీ 
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అయితే అంకే 


“అంగజా ప్రువృ ర్తము || 

రంగుభమస్పల్‌ _గాలుమ సజ్ఞల్‌ 

పాం నున్య ౫ ముల్‌ రజర్షలా 

ప్పంగా నార్వవగిరివశైలే 

నలగ బా్త్రవృ త్త మందగించుకా || అప్ప. IV, 209, 
క ఆడుదునంట లేకుంటే 

మయోడితినందువంటట యనక యుండిన మునుచేం 

జూడని పొడుదునంట యోగా: 

జీడబముల నాడనేర్చె వీడు తేలంపక్లా || ఈ నై 
శా| జెనే యోసీ దుర్మాత్ము రాల నిను నిల్గాలంచు చే నమ్మియం 

"శే నీవిట్లు దురాశ జెందందగునే నీ భోగముల్‌ సిల్లునే 

కానిమ్మంచును రుక్మ వంత యిదిగో కన్షొంటి దుక్ళేష్టికణా 

చీనిం (దుంచుము శ స్ర్రృపాణివయి మా తృన్నేహ మింశేటికా || 

దళా, 195. 

శా ఏనకూరుని వెంటటవచ్వునపుడశ్షే నన్ను వీక్షించి నేం 

డైనకా నిల్వమటంచు. గన్ను గొనలం (ార్భి ంచీనం గాడదం 

కే చెమ్మోములవంచి యున్సురనుశుకా చే'కాంబువర్థంబులకా 

మానం బేఫీరి పైటలశ్చెలుల మానకా వేర్చునే యద్ధవా 1౨ 80% 
శా] కఈశాలయి। లే రామామణి రది కానను'ె యెందో* కొ గవజొబాాడు॥ 


99 శర 
శా॥ దండాలు "బెట్టిన మాసామికి నీవకాక వలపరోకు వచ్చె నా బింకముల్‌॥ 


శా॥ దురోధనుం।డై లేమి పృథాతనూభ్ధవ వివావా పాంచా, శకి 
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క|॥ దళపతులనంగా నందజు 

దళపతులా కారు పోటుదారియను బలా 

బలములను జేళసాళలు 

తెలియంగలవాండు దొటి$లే వానీయనకా! పార్వ 26. 
క॥ నీతోడం జర్భ నేయంగం 

బో తే నామనసు కొకటి పొడమినం బొడముకా 

నీతోడం బలంకరాదింక 


వాతప్పగు మునుపె పడుభువా6డను చేనుకా || రాధా. 8. 
ఉందురు దక్య్శాదటంప్పి పోవునటంశు ఏలుమటంక్షు 9 IL, 114 
అల్లి లేనే మోటిలేశ్క పాడిలేనే ఆడికేశ ౨ పట 14. 


శా పొలుంబువ్వ య 'బెక్టైదకా గుడువరా పాపన్న రాయన్న వే 
'లేలెమ్మన్ననగంటి పండ్లు గొని తేళేకున్న నే నొల్లనం 
చే లాలింపశె తల్లిదండ్రు అఫుడ'్లై తెచ్చి వాత్సల్య అ 
శ్రీ శ్రైలీలావచనంబులం గుడుపరా (శ్రీ కాళవా స్తీశ్వరా || 
(శ్రీ కాళ, శతక. 58 
శాl| జూతుల్‌ |దోహులు వాం[డు సేయ కపశేర్య్యాది (కీయాదోపషముల్‌ 
మాతం (శాన సహీంపరాదు (పతికర్మం బించుకే చేయా 
బోతే దోవముగాన మాని యతినై పోంగోరినకా సర్వదా 
జ్ఞాతి క్రోధము మాన చెట్లు నడతుకొ (శ్రీ కాళసా స్తీశ్వరా Il. +, 69 
ఆరగింపు 
చేయడము వంటి శబ్దములు నిషేధించిన అధర్వణుడే ఆరగింపువంటి కల్ల 
ములంకూడా నిరాకరించినాడు; “క్వ చిదింప్వంపతాం శీచిదూచికే నహిమే 
రుచిః”( అజ, 98); “ఐటి శబము నా కిషముకాదు”” అని అన్నాడు, అతని 
లు టు వక 
యిస్లా నిపాలు చొప్పున అతడు వ్యవహరించవచ్చును-గాని, ఇతరులను నిగ్నం 
బట “అబ ఎ $ ఖు. 
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ధించడమునకు అతనికి అధికారము లేదు. వైయాకరణు లెవ్వరూ శబ్దములు 
ఇట్లు అనుశాసించలేదు తెలుగు భాష అధర్వణుడు గు _త్రగాొనలేదు, 
శబ్లరత్నాకరయనందు ఆరగింపు సాళ్గగింప్రు బెల్టింపు వంటి శబ్లములం కొన్ని 
ఊన్న వి. సాళగింపు అప్రూర్య మట. సీతారామాచార్యులు ఈ ఇంస్వ ంతేము 
(పా-వీనకవి సమ్మతము కా”దనడమునకు కారణము ఈకారికే కాబోలు* 
ఆం|ధభా పార్టవములో అనేకముగా ఇంప్యంతేము లున్నవి: సుగడింపు 
(1. 180), తల్లడింపు (1. 183), ఆరగింపు (11 260). పొండుగంగ మవ 
త్మ్థమందు సాళగింపులు (lil, ఓర), పరమ యోగివిలాసమందు ఆరగింప్రులు 
(111, 88 1V, 148) (పయుకృమై ఊన్నవి. (శ్రీనాథుడు కాళీఖండమందు 
"వేధింపులు (చూ? 1V, 18) ఆని (ప్రయోగించినట్టు (వాత్యపతిలో ఉన్నది, 
ఇంపు? “పంపు అనే శబ్ధములు “ఇంచు కపంచు” ధాతువులనుండి పుట్టినవి 
కావా? అరవభాపలో ఇప్పు అనేది కృదంతపత్టయము: పడిప్పు ఇరుష్పు. 
ఆ “ఇప్పు? తెనుగులోను ఉన్నది: మెచ్చు, మెప్పు, 


ఆరగింపు 


క॥ అనుదినము వేయుదిరుముడి 

కిని మహ్రైన్న ముల నారగింఫు విడక యా 

యన భుజయింపండు మున్నుగ6 

దన వనితయు6 దాను నెట్టి తాత్సరంబో || పరమ. 1V, 143. 
న్‌! 'వేదమార్ష రహ_స్యైక వేళ్తలైన 

భూనిలింపో తృములు యజింపుదురు వరాహ ౫%, 76 
శీ] ఆచట జూంబూనదం బను పెండి. జేసిన 

తొడవులు ధరియింపుదుకుదివిజులు 9 లప్ప 119, 
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కలె నకారము 
రా 


క! అనభ యిదియేటి తపమే 
మనుపమ దుఃఖితులమగుట నాధారములే 
కను సంతానో చ్చేదం 
బున (వేలెద మధమలోకముల తెరవు చనకా॥ భారత, ఆది. 11, 189, 


అసే పద్యమందలి “లేకనుి గురించి గుష్తార్ధ (పకాశికా కారులు బొల 
సంజ్ఞ. 18 వ స్మూతమునకు వ్యాఖ్య (వాస్తూ “ “లేకను? అను ప్రయోగము 
చూచి కొందబు “లేకి అను వ్యతి రేక కారకము (దుకాంతేము గానుండవచ్చు 

ఎలు థు 

ననియు, మటికొంద తానువర్లము “లేకయుకా' అనియ శజ్చపూర్వకంబుగా 
నుండపలనీనను నట్టుచ్చరింపక పోవుట పౌదవ్రూరణార్థ మనియు నుడువుదుర్యు 
కాని సముచ్చయాగ్గ ంబంనకు నవసరంబులేని యిట్టిక భాళబ్దంబుల మింద నకా 
రంబు -కాన్సిం-చిన చోట్లనెల్ట సముచ్చయ నకారంబని 'సవరించుట సులభంబు 
గావున నిట్టివి యాభాస సమాధానంబులని యొజుంగునది. (౯ లేకను” అను 
చోట “లేమిని” అను పాఠ మే కవికృతమై యుండును, “ఆధారము లేదని, 
అనుపాఠము (వొకే పకతులయందు( జూాచినట్లు కొందటు నుడువుచున్నారు ఖేల్‌ 
అని (వాసీనారు. ఈవిధముగానే పరిష్కు_ రల (గంథములలోని పాఠములు 
తవు ఇహ్హైనిష్టయులను అను'సరించి దిద్ది వేసి నారు, 

ఇక్కడ “దుఃఖికులమగుటను, ఆధారము లేకను అని సమాచ్చయాగ్ధ 
కముగానే ప్రయ క్షమ లయి ఉన్నవి. మేము కనబరచిన ప్రయోగాలలో 
బాల-చోట వ్యతిరేక "క్యా రకముల తర్వాత నకారము సముచ్చయారగ్గకము 

గ -0బ థి థి 

గాే ఉన్నది; చూడండి. 

కళలమై నకారము కనబడరాదన్న పట్టుదలతో కొందరు హాస్యా 
స్పదమైన రూపములు వాడుతున్నారు. “ఇదియే యా “ఇదేయా? అని 
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రామకృష్ణకవులున్ను, “కనుకయే? ఆని ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్ప(తిక (1/5) 
లో కనీస్థలం కృష్ణమాచార్యులవారున్ను (వానీనారు ! 

వాడుక భాషలో “ఇజేనా, “కనుకనే మొదలయిన (పయో గాలూ 
ఆబాల గోపాలం అందరూ వాడుకున్నారు. ఈ రూపాలలో కళయేనున్న 
నకారమం అవధారణార్గ కము. “నీజేనా ఇది ఏవార్థ కావధారణార్భకముల 
మోది (పశ్నార్థకము. ఈ రూపములు సంభాషణలో ఎట్లు అర్థ 'భేదములతో 
రసవంతముగా ఉంటవో చూడండి? 


“బది ఎవరు (వాసీ నారు” "నేను? “నీవా ౪ రాముడనుకు న్నా ను 
“రాముడు కాదు; నేనే? “నీవే” “ఈ చ్చేనేరులి, “నీవేనా? ఎంతచక్కగా 
[వానీనావు!”? సంతౌనములేకను పెంచుకొన్నారు. సంతానము లేకనే 
లేకనేను-... అనికూడా మరింత నిశ్చయముగాను బృఢమగాను చెప్పవలేనని 
ఈ రూపాలు వాడుతున్నా రు. 

అవధారణార్గకముగానే పీంగళ నూరన-గాకో కళాపూ ర్లోదయము 
(IV, 188) లో “ఇదిగోనయ్యా? అని (ప్రయోగించినారు. ఈవిధమ 
గే సముచ్చయార్భ మందో, అవధారణార్థనుందో కళలే నకారము లోక 
వ్యవహారమందున్ను కవి పయో-గాలలోను కనబడుతున్న వి. 


ఏవి కళలో ఏవి (దుత్యపకృతికములాో సరిగా తెలంసుకోక' కొందరు 
తాము సంపతించి అచ్చు వేనిన (గంథాలలో కవికృత మైన పొఠములు 
తప్పుగా దిద్ది సవరిస్తున్నారు. హరివంశ ఉఊత్తరభాగం (7 197)లాో 
“పీనిశీల యింతేటి అని ([వాత్యపతులలో కనబడుతూవుం'కే “చిని శేలనింతటః 
అని దిద్ది అచ్చు జేయించినారు. ఏల (దుత పకృతికమనుకొని “ఏలననం-గా? 
అని కొందరు (వాస్తున్న్నరు. వ్యాకరణయు క్తంగానే “ఏలని అని మరి 
కొందరు (శాస్తున్నారు. 
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క॥ అనఘయిదియేటి తపమే మనుపమ దుష్కృుతులమగుట నాధారము శ్రే 
కను సంతానచ్చేదంబున (జేలెద మధనులోకమున తెరువు సనక 
భార. ఆదిప, 1], 189. 
శ॥| కాజడవిం బబిచు మృగముల నూజడకందిగిచి డన్స్‌యున్నతరి (శమం 
బాఆగనెడం బరితాపము దీజంగంయబెవీచె "న న్నవీపవనంబుల్‌ ll, 1V, 18. 
సీ నురటి లేక వచ్చితిరదేమి కల్కన్న 
సరటి 'ెచ్చెదనని జరిగ నొకె | ఉ. ౫. V, 28. 
క॥ కాలు కదలింప లేకజా చాలెమునడుగున నొడలను _వెచి మెతుకు 


చోలినొకింతయు. "బెట్టక -గాలికి నుసురులను నిలంపంగాం చొ వ్చెండుణ |! 
కవిజన చ చః 


వ్ర తోంచిన వగ రచియించెదం దోంచనిచోం జొలువగట్టు దొరతోడైనా 


యాచకెనె యానతియ్యంగందోంచ దసాధ్యంబు కవనధోరణిపట్లకా॥ 
(పబం, ర్‌ం 


క|| పడమటి వాకిలి వారిని దడంబడకం బోయి సాన థొనముగాంగ౯కా 
మృడుడామణీమయ ఛానుము కడు కన్ను లపండువుగను గనుమాలోనజ || 


శివం 41, 
ఈ మలయపవమాన కోూలకుల్‌ మందులుగద 
యమృతకరుండవు గద నీవు కవులైరి 
యకట యిటులయ్యు. 'బెంపు నేయంగం దగు నె 
యంగజవ్యాధులను మావ్పకం గరంబు! సార.11, 177. 


క]! విను మాట్లాడం 'బెద్దలుననుంగని పని సీేయమనువు నాటిన కోపం 
బున శీవలాడ వినలేకను దేశ భమణపృ త్తి కొని నుతయున్‌ | 
పాంస, Ill, 147. 
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చేసినాను 
ఆంధ పసన్న రాభువ వినుర్భమందు క (ప వేదము వేంకటరాయ 
శాస్తుంలవారు ఇట్టి శబ్లములం “ఆంధ వ్యాకరణ మర్యాదను” అత్మికమిం: 
చీనవని నిందించినారు. (చూ. విషయ 'సంగహోదికమ్కు అనుబంధము ప్ర, ర్స్‌. 
ఆంధ (పసన్న రాఘ వములో మ, మ, కొక్కొండ వేంకటరత్న ము పంతుల 
వారు వాడిన “ఫాందినావు అనే శబ్ద్బమునుగురించి, ఈఈ రూపము లక్షణ 
కారులచే ననుగృహీతము-గాదు. మహ ల్సిన పొందినాండవు. ఇతరమైన 


పొండినదానవు అని రూపములు. బాలవ్యాకరణయ, కియా ౧౧_౨-వ 
నూతముం బరికింపుండు” అని దోషము నిరూపించి'నారు. (చూ, పు, 260). 
ఈ శాస్తు)లవార్కే ఆంధ సాహిత్య పరిషదస్థ్రను వార్డి కోత్స వ సభ ెల్లూ 
రిలో జరిగినప్పుడు తమ అధ్యతిోోపన్యాసములో "పేరు చెప్పకుండా రా. బ, 
కందుకూరి వీలేశలింగము పంతులు గారు దుష్ట్రపుబంధ నిర్మాతలని దూషీంచ్చి 
వారి (గంథములలోని తప్పులలో “కోలినావు, అడిగినాము, విన్నాను 
ఇత్యాది భూతార్భక నావు నాము నాన్వ౦ంతములం సెక్కు_లం” అని ఉదాహ 
రెంచినారు (చూ, ఆ. సా, ప షతిక VII, 1, ఫు. 89). 

అయితే ఈ భాపములు ఈ కాస్తులవారే తాము రచించిన శిశు 
వ్యాకరణమందుళ్ను (చూ. పుట శ్కీ ర్స్‌ 17), కథా సరితా గరమంతున్న 
(చూ. పుట 364), అము దిత్బ గంథ చింతామణిలో (పకటించిన వ్యాసము 
లందున్ను (చూ. 1/11, 5 పుట త?) (_పయోగించినారు; అప్పటికి వారు 
చహాలవ్యాకరణము చదువుకోలేదు -గాబోలు, ఇతరుల (గంథములలో తప్పు. 
లుగా వీకెన్నిన శబ్దములు ఇంచుమించుగా అన్నీ వీరి [గంథధములలో కనబడు 
తున్నప్పుడు ఏమనుకోవలెనో "నేను చెప్పనక్క_ర'లేదు. ఆంధ (ప్రసన్న 
రాఘ వములోని “్హమోసపోతిని?” అనే (పయోగమునుగురించ్చి. తమ విమర్శ 
ములో శాస్త్రులవారు చేసిన ఆశ్నేపము చూడండి: “పోతిననుట యెట్లు 
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సాధువు? “పోతివిగదవే తప్పాలా బొంకించిపోతి వే తప్పాలా? అను కూచి 
పూడి భాగవతమే పీమాణమా?” అని పరిహాసము వేసినానేే తమ కథా 
సరిత్సాగరమందు “పోతిని”, “పోతివిం “పోతిమి” (చూ. మొదటికూర్పు పు. 
15, 16, 20, 21, 24, 26) తరుచుగా వాడినారు; అవి యెట్లు సాధువు 
వాటికి (పమాణము వారుదాహరించిన కూచిపూడి భాగవతమేనానీ అని 
ఎవచై నా అడిగితే ఏమందురో శాస్తురిలవారు. *పోవుదును పోవను,, 
పోవక్క పోవకా' మారి కొంతకాలమునకు “పోదును, పోను పోకు పో౯ా 
అయినరక్టే, “పోయితిని” మారి “పోతిని? అయినది, (పోచీనులు తమ కాల 
మందు వాడుకలో ఉన్న “పోవుదును?, పోయితిని” మొదలయినవి కావ్య 
ములలో ప్రయోగం చినళ్టే అర్వా-చీనులం తమ కాలమందున్న “పోదును, 
“పోత్రిని బాడినారు. శబ్దముల సాధుత్వమునకు (పుమాణము శిష్టవ్యప 
హోరమే. వరాహా పురాణములో నంది మల్లన్న, ఘంట సింగయ్య “అమ్ముడు 
పోతిమి? అని (పయోగించినారు (చూ. ౫, 87 ము). 

ఇట్టే “నాను నావు నామ్వంతేములు'న్ను శిష్టవ్యవహారమందున్నందున 
కవులు (పయోగించినారు. రంగనాధ రామాయణములో విథత విక్రమము 
సైన్యవిభుం జేపేనావెంం. =. మునుషగాంగడి దుర్గముల నుంచినావె (ఆయో 
అపుడు రఘురామ డర్క_జుంజూచ్చి యెప్పుడు సూచినా వీ భూము లెల్ల 
(కిష్కి-) అనిన్ని, విడుపర్తి సోమన బసవపురాకాములో “జరిగినాను' (పుట 
64); ధూర్జటి కాళవాన్టి మహాత్మ్యములో “ఒనరించినాను? (111 218); 
కోట శివరామయ సానందోపాఖ్యానములో “తలంచినాను? (ఫు. 87% వెళ్లి 
నాను (ఫు రిషీ; మొల్ల రామాయణములో. “నేర్చినాను? (1, 12); తెనాలి 
రామయ్య ఘటికాచల మహాత్మ్యములో “ఒనరించినాము? (11, 258; 
సవరం చిననారాయణ కువలయాశ్వ చర్మిత్రళో కచదువుకొ న్నా ము? (lL 
79); మల్లా రెడ్డి షట్‌ చక్రవర్థి చరిత్రలో (చూపించినాను. (111, 127) 
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శంకరకవి హారిళ్చం దో షపాఖ్యానములాే మోవినావు (11, 147); రృదకవి 
నిరంకళోపాఖ్యానములో ఒక్కొ. సీసపద్యములో నే “పట్టినావు, కోరినాశ్ర, 
నడచినావ్రు పడినావు, కాచినావు' (111 29 ); కుందు ర్థి వెంకటాచలక వి 
మిత్సీవిండా పరిణయములాో “చదివినావ్వు రచియించినావు, భఘ టియించి నావు 
బాటించినావు ఆలరిశావు' (చూ, కవుల చరిత ఫు, 443 ); అప్పకవి 
డాంచినావు (11, 80), ఇచ్చి నావు (IV, 413, 414 ఉర; కూచిమంచి 
తిమ్మకవి రాజశేఖర విలాసములో వాలినావు (Il, 7); కృష్ణయ ఇందుముతీ 
పరిణయములాో "నేర్చినావు (111 ఖ్ర; పాపకవి వెన్నబసవపురాణములో 
తీలంచినావు (పు. 1270; పుష్పగిరి తిమ్మన 'సమిర కుమూరవిజయ ములో 
ఉలికినాను (111 104), _నాల్చి నావు (IV, 225); దెట్టకవి నారాయణ 
రంగరాయ చరిత్సయులో, నడ-చినామ్సు పంబినావు (Il, 171); కంకంటి 
పాపరాజు ఉత్తర రామాయణములో పాసించినావు (ఫు. 82), వచ్చి నావు 
(ఫు, 1870), వచ్చినాను (120). 

ఇట్లు 16, 17, 18.వ శ తాబ్దములలో అనేక కవులు ప్రబంధము 
లలో ఈ రూపములు (పయోగించినారు. శతకములలో అపరిమితముగా 
ఇట్టి (పయోగకులం కనబడుకున్నవి. అభునాతనులు స్వేచ్చగా ఇవి వాడు 
తున్నారు. ఇట్టి శబ్దములం నిషేధించిన శబ్లానుళా సనము చెల్లదు (చూ, 
పండితఖిపక్కుుల భాహా భేషజము). 

ఇప్పటివారు (పఖ్యాతిపొందినవారే తాము నిత్యము వాడుతూణండే 
భూశాగ్గక రూపములు విడిచి వాటికి మారుగా సుపరిచితేములం కాని 
(పాచీనాం[భ శోబ్దములం (పయోగించ నుద్దేశించి (థను పమాదములకో 
లోనయి చ్యుతసంస్కా_ర దోషమునకు అలశ్ష్య ములం అమర్చి పెట్టుకున్నా రు. 
ఇతీని వందలకొలదిగా ఉన్నవి. సంస్కృతీ మున్ను, పాొ9చీనాంధమున్ను 
లెస్సగా ఆభ్యసించినవాతేకాని ఇతరులు “గాంధి కాం ధముని, పద్య 
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[పబంధము గాని గద్య_పబంధముగాని రచించుటకు అధి కార్డు కారని బూటీ 
చెప్పిన శ్రీ తిరుపతి వెంక శేశ్యరులే ఈ భూతార్థక రూపములు (ప్రయో 
గించడములాో (పమకత్తులయినారు, వారి గురువులు, కవిసార్యభాములు 
“మోరు -చనుడెంచిరి, “మోతు కిరి, ళమిరు ఎంచిక్శ “మిరు అయిరి్క 
“మోరు తేలపడిరి? అని (శ్రీకృష్ణ భారతములో (పయోగించినారు. రాజు. 
మ హేంద్రవరమునంటే (బః (శ్రీ. చెళ్ళపిళ్ళ వెంకటళాన్వుంలవారి ఆధ్యత్షతను 
కూడిన ఒక పండితసభలా, ఇట్టి అప్మపయోగముగల పద్య మొకటి నేను 
చదివినప్పుడు ఎవ్వరికీ తప్పు తట్టలేదు. ఆంధ్ర స్కాట్‌ అని పేరుపొందిన 
(టై. శ్రీ. చిలకమ క్రి లశ్ష్మీనరసింహము గారు రచించిన సం గ్రహరామాయ 
రాములోని (గాంఖి కొం థ భాష ఒక పండితసభలో, మ శ్రీ న్యాపతి సుబ్బా 
రావు పంతులుగారు ఆధ్యతులంగా ఉన్న ప్పుడు, “స్వే విమర్శించవలసీవచ్చి 
నది. అప్పుడు కవిగారి యెదుటనే సుందరకాండములోని కతింవ పద్య ము, 
క॥ ఏ విధమున నీమెధిలి నావశమె యండంగలదొ నయభయములచే 

నొ విధమున మెలంగుడియిటం గావింపక దక్కి_రేని ఖండింతు మిమున్‌ | 
చదివి వినివీన్నే దానిలోని అషపయోగము ఎవ్వరూ కనుక్కో లేక పోయి 
నారు ఎంత చర్చించినా కవిగారికి దోషము కనబడలేదు; “తక్కిరి? అనే 
(కీయ (పథమఫురపము, దాని కర్త “మారు? మధ్యమపురుషము అని దోషము 
చేను చూవీంచిన తర్వాతనయినా కవిగారికి మాాతము దోషము బోధపడ్డది 
గాని ఇతరులకు తెలియలేదు; స్పష్ట్రముగా చెప్పవలసివచ్చినది. సం్టగవా 
రామాయణము తిరిగీ అచ్చు చేయిం చినప్పుడు ఈ పద్యము ఉవ పాదము: 
క గావింపక' దక్కిన మిము ఖండింతుజుండీ” అని కవిగారు దిద్దినారు. అయితే 
' పాచీనాంధములో భూత కాలమును “తెలియజేసే రూపముల లక్షణము 
వారికి బోధపడినట్లు కనబడదు. మారు “తక్కి_రివంటి అపహాయోగములు 
ఆ కావ్యమందే ఇంకా మరికొన్ని ఉన్నవి; అవి వారు దిద్ద లేదు, విజయా 
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నగరములో మహామహోపాధ్యాయ తాతా సుబ్బ రాయశాస్తలవారు అధ్య 
తులుగా కూడిన ఉపాభ్యాయపండిత సభలో చేను చేశభాపనుగురించి 
ఉఊపన్య సీం చినపుడు సంగ హరామాయణములోనిదే- 
All రాజఫుంగవుల్‌ సంచిత వతులు నియతు 

లమరతుల్యులు మోరలోే యనఘులార! 

నామ డేయంబు లెపి? యన్వ యమ దేది 

యేటి కరుదెంచి దీజేశ మెరుగం బెపుండ॥! అనే పద్యము చదివ్తి అప 
1పయోగములం చూపసీంచినానుః ఇశే ఆంధ కాళిదానులు మొదలు-గాగల 
వా రచేకులు తేప్పులువాస్తున్నారు, బాలకవులు వారిని అనుకరించకూడదు; 
వాడుకలోని శబ్దములు (ప్రయోగి స్తే తప్పులం రమ్మన్నా రావు. 

చిన్నయసూరి అనుశాసీంచిన “ఉన్నాను ఉన్నావు ఉన్నాము” 
కూడా చేనీనాను, చేసినావు చేసినాము వంటివే, (పా-చీనాం ధమందు 
ఇవీలేవు అవీలేవు, నన్నయ్య. తీక్కన్య నన్నె చోడడు, ఎరను జక్కన 
మారన శ్రీనాథుడు మొదలుగా పూ ర్యాంధక వులం ఇవి ఏవీ వాడలేదు. 
ఆంధశబ్ద చింతామణి, (క్రియా. సూ, ౧౧ (ఫకారము ఈ రూపములు 
'సాధ్యమయిలే, ఆ లక్షణము ఉత్తరారధభాప.శే పట్టుతుంది; ఆట్టిదే అప్ప 
కవి నిరూపించిన వర్తమాన [క్రియాసంధి (V, 69). 

నన్నయ [గంథములో వేసినవాండను, చేసినవారము, చేనినవాండవు, 
చేసినవారర్కు చేసినవాండ్రు చేసినవారు; ఉఊన్నవాండను, ఉన్న వారము, 
ఉన్న వాండవు ఊన్న వారరు, ఊన్న వాండు, ఉన్నవారు కనబడుకున్న వి 
“తిక్కన [గంథములో చేసినాడన్కు చేసినారము, చేసినాండవు, చేసినారరు, 
వేసినాండు, చేసినారు; ఉన్నాండను, ఉన్నారము ఉన్నాండవు, ఉన్నా 
రర్యు ఉన్నాడు ఉన్నారు కూడా (పయ క్షమైనవి. మధ్యమపురపు బ, 
వచనమందు “అరి అక్కడక్కడ కనబడదు; రానురాను ఆఎఆరు” తరు 
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శు-గా లోవీంచినది, చేనినవాండు, ఉన్నవాండు లోని “అవి “ఆి-గా మారి 
నందున చేసినాడు ఊన్నాయడు? అనే రూపములు వాడుకలోకి వచ్చి 


నవి. ఈ రూపములన్నీ విశేషణములు-గాని [కియలం కావు. “నీను బొలు౬డను? 


4మేను బాలంగము, “నీవు వాలుండవుు “మిరు బాలురరు?, “వాడు 


బాలంండు, “వారు బాలురు? ఇవిన్నీ అట్టి ఏ శేషణము బే. ్ర్రువాచకమాల 
విషయనుయి చేసీనదానను, చేసినదానన్ర, చేసినది; ఉన్న దానను ఉన్న 
దానవు ఉన్నది అనే రూపములు వాడుకలాేో ఇప్పటివలె-నీ అప్పుడున్ను 
ఉండేవి, మేము ముగ్గురము, మోరు ముగ్గురు; మేము చుట్టాలమ, మారు 
చుట్టాలు; మేము పదిముందిమ్మి మిరు పదిమంది---ఇట్లు మధ్యమపురుష బం 
కం (పథమఫురుపు బ, పచనమువలె క 

ఆ పని సేసినవాండ(ను నేను నేను ఆ పని 
ఆ పని నేసినాడ(ను) అని విశేషరూపముండగా 
అనే రూపము (క్రియగా వాడుకలోనికి వచ్చినది; 


సేసినవాండ(ను, నేను 
"నేను ఆ పని చేసినా 


ఇన్నూ రేండ్దయి ట్ల 
"చేశాను అని దాని స్థానమందే వాడుకలోనికి వచ్చిడన్నది,  పదాలలోను 


ఫాటలలోను కతశాలతోేను. కందరు ఈ కొ క్త్రరూపాలు వాడుకున్నారు 
కూడాను. ఈ [కియారూపమునకు క ర ఫురుషవాచక ముగ్గాన్ని 
శముగాని ఉండవచ్చును. 
"మైనది, నులభ మైనది 
ఎవరూ విడిచిపెట్టరు, 


్రీకాశ 
శిష్టులందరూ తింటూఈన్న ది, ఆరోగ్యహ్రద 


అభ క్ట్యమని ఆచార్యులవా 3వరైనా నిషీధి స్తే 


వేసినాను 
శ॥ బలం లేమిచేత వేసరు 


ఇలికీం జిపిటంబులీయం చేకొని కృపతో 
గలిమిచ్చినావు శేరుచు 


చెలపిం గృపనేంగి తద్‌ జ్జ హీతవుగ విప్రులకా॥ అప్పు 1V, 411. 
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చ|| అనితరవామలూరుజ వనాంతరవా'సము జెందినావు నీ 
వెననిన (పేను నగ్గదిసెదెప్పటి _పేమను గనూడియందువం 
చును నొక యాస బట్టుకిెని (సుక్కాక “పెక్కు_దినంబు లోర్చితిజ౯ా 


నను దిగనొడి యిట్లు చనినన్‌ వెళ నెట్లు భరింకుం (బొణముల్‌ | 
ఉం రా. ఫు, 817. 


శా॥ ఫీ;తిత్యాగం బొనరించినాననుడు నత్కీరుం డుమాజానికిఇ. 


శా॥ అయ్యా ! ఎక్కడనుండి యిక్కడికి లీలార్థంబు విచ్చేసినా 

రియ్యా స్టాననమింద నింత దయ మాకెట్టయ్యె నేండెద్ద నేం 

'జెయ్యం-గాంగల యూడిగంబని (పశంసింపకా ఫణీ(-గామణీ 

శయ్యాస్తుంండు (పసన్నమూ ర్రియయి రాజన్యుక విలోకింపుచుజణ || 

కాళ, మ, 111, 218. 

గ్‌|| చంచలింపకిట్టు సాహ'సకృత్యంబు 

వేసినావు గాన సోసిపోయి 

భయదరూపమైన పాషాణ మైఫుట్టు 

పల్లవుండు వసించు పట్టణమున నిరం, IV, 44. 
గీ! కోరి గోదావరీ మహాతీరమందుం 

బొలంతుకలంగూడి కీడకుం బోయినానొ 

నన్ను (భమయింప "నెచటనున్నావొ న్‌త 

రావె యని లేచి వీలుచుచు రాఘవుండు!! పట్టాభిరా. 1, 15, 
పంచభా॥ నరాధి నాథ నన్ను6 చానినావటంచు నెంచి యా ,, V, 174. 
గీ తనకు వార లెక్క_డి తల్గిదం డులనభ 

నీవ తల్లివి తేండివి నీవ గురువు 

శ్నీతిపు య ంలు “వెలయంగంబేసి నన్ను 6 

గావు పాాణదానంబిడి కరుణతోడ॥ భాస్క_రరా. బాలం 629. 
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శా|| ఏయేచేశములన్‌ వసించితిరి మో చే గిడల్‌ చూచినా 
"రేయ్‌ తీర్భములందుం (గుంకిడితి “బీర స్వ పముల్‌ మెట్టినా 
కేయే ఫుణ్యవనాళిం |దీమ్మరిది శయ తోయధుల్‌ డాసినా 
రా యా చోటులంగల్వ వింతలు మహాత్మా! నా ఇటింగింపచే!! 
మనుః 1, 66 
ఉ|| తెల్లని తమ్మి యేకలకుం దియ్యపు నెచ్చలులైన కన్నులా 
జల్లని చూపుమాచి యిటు సంగతులై చనుదెంచిగారు మో 
రెల్టను లోకముల్‌ కుభసమేతములే యసురాధముల్‌ (పన 
రిల్లరుగా సమస్త జగ తీపరిపీడ యొనర్చం (గమ్మ జజ! 
హారివం, క్రూ V, పు, 101. 
గీ] అడివిలో గెొల్లమందలయందుం చెరిగి 
నారు లౌకికం చేమియు “వేర ళఅుంగల 
గంస నరనాయకుండు జేడ్క_ం గటు చీర 
చ్చి 
లడుగునంతటి వా ౪ మిోరకట యిట్లు! i 1X, పు, 205" 


చే సిని చేసాను, ఉంటాను, చదువుతాను 
శాం ఖాని 


ర్‌ం వస్తాడా హారి సొమ్ములు తెసాండా గొలయడయంట దిటకకరుణకా 
ఎం య ల 

జూసాండా కౌంగిలినేండిప్తాడా చెప్పుమన్న నివి _గూామ్యో క్ల ల్‌, 

అని అప్పకవి ఈ శబ్దములు (గామ్యుములని దూషించి ఉన్నందున 
ది 

గడ్డలికాన్యాయము సొప్పున పండికులు అందరూ వీటిని బహిష్కరించి 
నారు, బడులలోని పనీపీల్లలు మొదలుగా సాక్షరలందరూ ఈంస్తాం 
రూపములు, ర్నాతింబగళ్లు నోటను పలకుతూనేజన్నా, ఉ త్రరాలతో 
(వాన్తూనే ఉన్నా * వ్యాసరచన ల్రాశ మాత్రము వాడరు, _గామ్య 
శబ్దమునకు ఊదాహరణము-గా చదువుకొన్న వారో ఈంసాంయూపమే చెప్పు 
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శారు. అందువల్ల, ఇట్రిరూపములుగల తిజ న పదములు సాధువులే 
అని నమ్మకము పుక్వేటట్టు రుజువు చేయడము కష్టముగా ఉన్నది. _గామ్య 
'మం'కే గొల్లలు మొదలయిన పామర జనులు వాడే శబ్దము అనిన్ని అశ్లీల 
శబ్బమనిన్ని సంస్కృత పండితులు నిర్వచనము చెప్పుతారు వస్తాడు మొ! 
శబ్దములు శిష్టుల వ్యవహార మందున్నప్పుడు అవి _గామ్యు ళబ్దములంకే, 
శిస్పులను గొల్లలవంటి పామర జనులలో కలిపినట్టు కాదా నన్న యాది పూర 
కవులు ఇట్టి శబ్దములం వాడీ యండలేదు గనుక ఇవి (గామ్యుములంటారు 
కొందరు. పూర్వకవులం వాడని శబ్దములు అనేకము ఉత్తరాంధ్రకవులం 
వాడీనారు కారానీ అవి (గామ్య ములా? వెయాకరణులు (గామ్యుములన్న 
శబ్దములు నన్న యాదుల (గంథమాులందే ఉన్న వే; వాటికి _గామ్యత్య మూ 
ఏలాగున వచ్చినది వాటిలో వర్షలోపమో వర్గా గమమో దోష. మున్నది, 
అంటే లోపాగము వర్షవ్యత్యయములు నిరూపీంచడమే అనుకాసనము 
శసంస్కరణము” * వ్యాకరణము ” అని సతంజలి మహా భాష్యలో 
చెప్పి నాడే! (గామ్యుత్వము వాటివల్ల రాదు; వ్యాకరణము అంసపే ఏమిటో 
తెలియని అవివేకులు కల్పించే విధి నిపేదములం విమర్శించ కుండా ఒకరిని 
చూచి ఒకరు పాటించడమువల్ట చేశ భాష కుంటువడ్డది. 

భవిష్య దర్భ మును తెలియజీనే రూపములు, ఆ న్రీరనుబంధకః స్యాద్య(త 
లృడల్గోవివక్షితో ఛాతో 2 అని ఆంధ శబ్దచింతామణి లో చెప్పీనట్లున్ను 3 కల 
జ్యనుబంధంబులృట్టు పర ౦బగునపుడగు అని చాలవ్యాకరణమందున్నట్టున్ను, 
నన్నయ తిక్క-_నాది (పా-చినకవుల [గంథములలో కనబడవు; “కేతన పెద్దన 
చెప్పినవే తరుచుగా (పయ కృమయినవి. ద్‌ _త్తృరాంధములో వచ్చును? 
వంటి రూపములున్ను “వస్తాడు? వంటి రూపములున్ను వాడుక యందున్న వి; 
వాటి అర్థములే కొంత భేదమున్నది గనుక అవి అపరిహార్యమలయినవి. 
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వసాడు మొ|| శబ్దములు నన్నయ కాలమందున్నట్లు నిదర్శనమా లేకున్నా 
తిక్కన కాలనుందున్న ట్టు నాటీ శిలాళాసనములలో కనబడుతున్నది; 
బేవాలయముల లో, _స్తంఛములమోదను గోడల మోదను చెక్కి_న శిలాళాసన 
ములలో “చే స్పిమిలి “ఇ సిమి” మొ!నవి "తెలుగు దేశమందు అంతటా 
ఉన్న వి; బాొలసరస్టతిి అప్పకవి మొ॥ వారు రచించిన తెనుగు వ్యాఖ్యా 
నాలలోేన్ము ముద్ద రాజు రామన్న ము! వారు తెలుగు ప్రబంధములకు 
రచించిన టీకలలోన్యూ “ఉంటారు? “అంటారు” “చేస్తున్న? వెప్పుతు 
చ్వాము? రక్షీనున్నాడు (రక్షింస్తున్నాడు అని కొన్నిటిలో) కనబడు 
తున్నవి; సొమెకలలోన్కు కధథలలోన్కు పాటలలోనుు పదాలలోను, 
శత కాలలోను ద్వీ పద కొవ్యములలోను వాటు పద్యములలోను ఈ రూప 
పములు తేలంగువారి కందరికీసుపరిచిత మయినవి* చిన్నయ సూరి నీతి 
చందిక బడులలోకి రాక మునుపు పిల్లలం చచదివేఫు స్తకము లన్నిటిలోను 
ఈళబ్దములు (పచురము7ా ఉండేవి, న్యాయస్థానము లలోను క చేరీలలాోను 
వార్తా ప్మతికలలాోను గవర్న మెంటువారి శాసనములలోను, శిష్టవ్యవహార 
మందున్న భాషే 1802 వ సం: మొదలు కొని "నేటివరకున్నూ వాడు 
తున్నారు, సర్వ శబ్దసం బోధిని, గుకబాల[పబోధిని అమరనుు ఆంధ 
నానుసంగహాము మొ! నిభఘుంటులలో అర్థాలు వాడుక మాటలతో 
పండితులు చెప్పినారు. వేదాంతము, వైద్యము, జ్యోతిషము మొ! 
శాస్త్రాలకు తేట "తెలుగున (వాసీన వ్యాఖ్యానొ అన్నమి వాటిలో ఈళ బ్ద 
మలు తరుచుగా కనబిడుచున్న వి. 

“చేనిత్రినిః అశేశబ్దము (చే చ్లీనీీ కావడము విపరీతము కాదు. అరవ 
ములో (పా-చీన (గంథమా అందున్న శబ్దముల త్తు: వర్ణములు (పజల 
వాడుకలో చ్చు ” అయినవి, సం * నిత్య * పా “నిచ్చ? ఆయినదికాదాని 
చు. వర్షము గల రూపములకన్న తు వర్ణము గల రూపములు ఏక్కువ కాల 
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మయి నెలకొని ఎక్కువగా వాడుకలో హన్నవి. చుం వర్ణము గల రూపః 
ములు వ్యవహార (భషప్రమయినవి. “చచువుకున్‌ తున్నారు? వండుకున్‌ 
శ్వాను? కఇహ్కు “అపు “అష్టా? ఇష్టా “మొ|| బాల్యమందు వై దికుల ఇండ్లలో 
విగబడేవిి నేడు “చదువు కుంటున్నారు? “వండు కుంటాను” “ఇటు? “అటు 
“అట్లా? “ఇట్లా మాత్రమే వాడుకలో ఉన్నవి. చే స్టీని ఇస్పిన్సి వీని? 
మొ|| శబ్దములు వాడుకలోనికి వచ్చిన పిమ్మట్క చేసే (చేని తేన చేస్తూ 

యి ఎజ్‌ అటి 
వేసాను, చేస్తున్నాను మొ|| వి పరిణమించినవిి అంతటా ఆల్గుకొన్నవి; 

నాట 0 mm 
పండీకులు, పరిషత్తులు, విశ్వ విద్యాలయాలు, శాసనసభలు, పరిపాలకులు 
నాటిని పరివారిందుకోలేరు. వాటిని తోలగించడము కుత్తుక కోనుకోవ 
డమ వంటిది. వాటి పని చుం వర్గములుగల శబ్దములు చేయలేవు. 
చూడండి: నచ్చును? అనే శబ్దము వాడుకలో ఉన్నది గాని లేనిదికాదు. 
చేను రావచ్చునాని “నీకు పాళము వచ్చు నాని) ఇకు శవతును మొ|| రూపము. 
వ న 
లున్ను “నీటి వాడుకలో ఉన్నవి; “నన్ను పీలిచిజాంసే, నేనూ వత్తును”; 
“అన్నయ్యను పిలిచి ఉంటే ఆయన కూడా వచ్చును”; ఆయి శే, భవిష్య 
దర్భకను క్రియ వాడవలసినప్వుడుు వాడు వచ్చును, వచ్చెడిని వచ్చెడును 
రాంగలండు అన్కి ఎక్కడా ఎవరూ అప్పుడు అనరు వస్తాడు” మాత్రమే 
ఆ అగ్లమందు వాడు తున్నారు. “మోరు స్వయం) వెళ్ళి విలిసే వాడు 
గ) ar 0 | 
తప్పకుండా వసాడు; “మోరు పిలినే సే వచ్చూాన్యు పీలవకపోతే తగు మను 
అజా అంగాని 

షులు వస్తారా? వాడు వసే మోకు తెలియజేయ మన్నారు వాడు వసే 

అననే —0 శూ 
నా? (ఒకటి “వ సేరా?; “సెలవివ్వండి; నేకు (పోయి వస్తాను! 
“తొందరపడకండ్కి చేశు ఇంటికి తింగ్‌ వస్తూనే మోవ్యవహారం పరిష్కరి 
సాను”; “నీవు వ నృ నేకాని ఈ పని నంరపేరదు! ఇట్లుసందర్భాను సార 
ముగా లోకములో వస్తాడు ఇసాడ్కు ఉంటాడు, పోతాడు మొదలయిన 
రూపములు అందరూ వాడు తున్నప్పుడు, (పా-చీనాం[ధములో వీటి అర్థము. 
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"కెరియ చేయడము సుకరము కాదు నన్నయ వాడిన “ఇళ్తే “ప్రుత్తేే 
కాండే తిక్కన వాడిన “వినితి? అనిత ేటికవులు వాడరు. 

ఈ మార్చు బుద్ధిపూర్వకముగా ఎవరూ చేయలేదు. అది తెలుగు 
ఛాపా స్వ భావమునకు విరుద్ధము కాదు. ఇందు=ఇన్‌ త్‌ సజ; నకారతకార 
సకారములం దంత్య యులం "మొదటిది అను నాసికమ్మ ఇండోది స్పర్శము, 
మూడోది ఊపష్మముఏ పరస్పర సంబంధము గలవి అందు చేతఠ-ే “ఫ్ర స్తకముి 
“పు త్రకము? అని “వస్తాను” “వత్తాను? అని పిల్లలం అంటున్నారు. “పొ త్రము; 
తద్భవము, (గాంధి కాంథములో సాధువు, “పొ త్తగమ్‌ి? ఆరవములో సాధు 
శబ్దము: కొరకంచు = కొరకచ్చు, చేతాడు = చేంతాడు, తగిల్చి = తగి 
లించ్కి స్నానము = తౌనము == స్నానము, _తెచ్చిజ్యతెంచ్చి. (క్రంచరజ 
కచ్చర్క చణక= సెనగ చంపక=జసంపెగ కుర్చీ=కుర్చ్రీ ఉచిత=జాస్తి 
(కాయలం )- ఇట్టురూపొంతనములు భాషలో ఏర్పడడమయు విపరీతము కాదు, 
చుకారాంత ఛాతువులు అవేకము యకారాంత ధాతువు లయినవి. వాటి 
లోని భు వర్షము యు వర్గయుగా మారలేదు మోచి, “మాచెన్‌? అనే 
(పొచేన శబ్దములు ఉత్తరాంధములో “మూసి” “మపమాసెకా? అని వాడు 
కలో మారినందున అవి యకారాంత ఛాతువుల నుండి ఫుట్టినవని వ్యాకర 
కాలలో పండితులు (వాస్తారు; “క్‌ స్‌బ్లు “త్‌ స్‌ఎి_వీటిలోేని తకొరము 
పోయినది. “చందనముపూచి (కొ నెనుజచందనము పూను (కొన్నాడు; 
(పూసు (హూూనుు కన్నడములో సుకారాంత ఛాతును. ఇళ్లే చెచ్చి 
వై చెక్కా తిగిచి తిగిచెక్కా చేడు “వేసి వేసెక్కా తీసి, తీసెక్కా' అయినవి 
"తెలుగులోని “పాలించు? కన్నడములో “పాలిను? తె దుఃఖింభు=క దుఃఖిసం, 
తే, పాలించుచుక్షా Shes న తె దుఖించుచుజా (దుఖిన్తూ) 
=క, దుఃఖిసుత్త్వ కః మాడి స్టరు=తె చేయించిర్తి క (పార్టి సు శ్రే నె= 
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ఇంగ్లీ హభాపలాో ఇప్పుడు he writes, speaks, అని 'సకారాంత 
ముగా ఉన్న (క్రియారూపములు 200 'సం॥ (క్రిందటి వరకూ wrIteth 
speaketh అని తీకారాంఠేము-గా ఉందేవి. అంతకు మునుపే లోకులు ఇవి 
సకారాంతముగా పలికేవారు; అడిసన్‌, స్టీల్‌ మొదలయిన పండితులు 
పకారాంతము ఇవి ఉచ్చరించడము మంచిది కాదని నిషేధించి నా అవి నెల 
కొన్నవి; ఇప్పుడు పద్య కావ్యములలో “అను (పాౌసముి కోసము తకా 
రాంతరూపములు కొందరు (సయోగించిన్యా అవి వ్యవహార (ఛష్టమయినవి: 
గనక ఇతర రచనలలో ఆవి (పయోశార్హము కావు, 

ఈ విషయము విస్తరించి (వాయుటకు ఇక్కడ మరి స్థలము లేదు, 
నాలంగయిదు వందల 'సంవక్సీరములయి “ఇస్తాను, “కొంటాను, చదువు: 
తాను? మొదలయిన శబ్దములం తెలుగు ేశముందు అంతటా శిష్టవ్యవహార 
మందున్న ట్టి తు త శతకములలోనుు పాటలలోన్ము పండితులు 
(వాసీన వ్యాఖ్యానములలోను కనబడుశున్నవి, వీటిని విడిచిసె ట్రిలే వ్యవ 

హోరహాని కలుగుతుంది. భాపయొుక్క (పథమ (పయోజనమే భగ్నమవు 
తుంది. గనుక ఇవి సాధువులుగా అంగీకరించక తప్పదు. నూరేంజ్ల 


[కిందట రావిపాటి గురుమూ ర్రిళా స్ర్రే గారు రచించిన వ్యాక రణము లోను 
నురికొందరు రచించిన వ్యాక రణములలోను ఈ శబ్దములకు అనుళశా సనము 


ఉన్నది. త్రి విక్రమ వ్యాకరణమందు కూడా ఉన్నది, గాని అది అభ్బు, 
పడలేదు-లుట్‌ కుచితాడ్‌యర్‌ చాత్యాహృజ్‌ తెస్తాడాగలేస్తు వస్తాడు 
“చేన్తుంది'కి మారుగా “చేసాది?; “చేస్తది? అని పామరుల నాడు 
కలా ఊన్నమి “చే స్తవి చేస్తాయి "చే స్తయి” అనే రూపములు శిష్ట 
వ్యవహారమందున్న వి “అవుతాది”, అవుతది”; “అవుద్ది? అని వడ్డర్ణు 
మూత మే అంటారనిన్ని తక్కిన వారందరూ (బ్రాహ్మల వలెనే 
“అవుతుంది? అని వాడుతారనిన్ని నరసారావు పేటలో ఒక బండివాడు 
చెప్పినాడు. అతని సంభాషణవల్లనే అతని మాట రుజువయినది. 
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చేసాను 
ల! 
క, వస్తాడు నీలభూపతి 
తెస్తాడు ధనంబు నీకతి (పమదముగా 
నిసాండు విరహజేదన 
జస్తాండా నమ్ము మదిని సంశయ మేలా! చం వి, 73 
వ! తపములు చెన్ని వేసితినొ దానము లెన్ని తలంచి యిసీనో 
Pt ¢ | 
జపముల నెన్ని సల్పితినొ స్మద్వత యాగము లెన్ని చే నినో 
సఫలము-గా నుదీయకుల జాతిఫువైతి విలోకమందునా 
తపములం పండెనమ్మ జగదంబవుకావె (త్రిలోక సుందరీ! పట్టాభి. 41 
క నీచి క్రమ మాభాగ్యము 
రోచన యుర్హ మున నెటుల యో చించెదరో 
తోచినది మనవి చే స్టీమి 
చూచి కటాక్షీంప వలయు సుందరమూ ర్రీ॥| 7 
ఉ|| భావ మహానుభావ కడుభాగ్యము చేసితి విల్లు వేళ్ళినీ 
దేవగవశ్య విద్యభ టియిం చితొ యేశకునాన వనీ త్రో 


భూవలయంబు లోపలను బోడిమి చెందిన మోహానాంగి యే 
లావలపించి సూహాము చెలంగంగజేనితి చూచినంతటకా॥ పభు, ఫు, 14 


క॥| తనువి సీని మనసీ సీని 
pe 2) అనేదే 
ధనమి స్తినటుంచు నాడెం దగునా నింకా 


తను ధనము లేడగలిగెను 
పనుపడ నీకిదియెభ కి, పాటియెబసవా॥ పుట, 54 
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ము అలయింతప్పు డె యిల్లుదూరి సతులకా వోస్యంబు-గా నవ్వివా 
రల "వెన్నన్‌ దిని జారచోరతతి ధూ రృస్వామి_వై వండు నా 


చెలులే పిల్వగ నెమ్మి రావలనీవ నే చేరికికా జాల్కు_నౌ 
వ ప క్రొ ముస జే 
చలమేలయ్య మహాత్మ నీదుదయక్ళ హౌ యాపదుద్దార | రామ స్త 0 


జా దస్తా్శలుక- మసీబుజ్ఞలంం గలములుం దాక్కొన్న చింతంబళుల్‌ 
ఫునల్‌ గాళెడు దుసులుంజెమటకంపుంగొట్లు నీర్కా..వులుకా 
9 లం కు 
అ స్తవ్యస్తువుం గన్న డంబును భయం చైతోంచు గడ్డంబులుకా 
వసూచూూ సిమి వో సిమికొ బలుకులకా వ్యాపారులంగనారులక్షా॥ 
అబి ఉన అటి 
(శ్రీనాధుని చాటు 


కేసును 


చేయ, తెలియ మొ॥ యుకారాంత (క్రియలకు ఉఊత్తరాంధ్రములో 
ఇట్టి రూపములు ఏర్పడ్డవి; గాని పారిచీశాంభమందు లేవు, 

“తెలియ” అసే (క్రియ *ఎఆుం6గు) వ లనే (షాచీనాం[ఛమందు సకర్మ 
కము, చూ. ఉద్యో. 11, 152--(శాంతనవుండు సుయోధనునితో) క, సార 
ధియరధియ నై యొక, తేరం గృన్జు లతిఘోర తేజస్సార|స్ఫారతందోచచిన వై 
నను ధీరత వాటించి చూచి తెలిసెదవు బలే.॥ కర్ణ 11.214 (భీమండు 
శల్యునితో) “ఇంత (పమాదంబు నీవు గలిమిం చెలినీతి మాతులా” | శల్య, 
1.351 క. గంగాతనయుండు చెగినన్కు సంగరమున కుర్సహింపం జనునే తమ 
కుక్కా వెంగలులని యప్పుడు 'బెలియంగా -నెతీంగితి సయోధ-నాదుల. 
గృన్లా॥ శల్య 1.352. ఉం యా! వంతయు నాత్మ లాేనం డెలియండు 
సుయోధనుం డెంతే యార్చుండో 11 త్రీ 1-149—(భృతరాష్ట్రరండు కృష్ణు 
నితో) కం తెలిసితి నీ మాటలం బుత్రుల దెస చెవ్వగల నెల్ల దొరగిః 
ఈర, VI. 193. చ. ఇంతవట్టునేం డెలియుదుం జెప్పెదజ॥ 
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బీజుగు శబమునకున్ను తెలియు శబ్లముసకున్ను అరములో కొంత 
ద ౧ యా 
భేదమున్నది. “నే గెఆుయసదున్కు నేం దెలియదునుు నే నెజంంగన్వు 
నేం చెలియగు అని పూర్వుల వ్యవహారము; ఉత్తరాంధ్ర కవులు కొందరు 
తెలియ భాతువు ఇట్లు వాడినా, ఉ త్తరార్యధమందు శనాకుం దెలియయనుి 
అనే (ప్రయోగము (పచురమయినది, పూర్వులు ఏఎటుంగి కొని) అన్నట్టు 
-నేటివారు “తెలిసికొని అనుబంధమునో వాడుతున్నారు. అది “చదువు 
కొని” మొ|| (క్రియల సాదృశ్యబలముచేత “తెలుసుకొని అయినది, రాను 
రాను “నాకు తెలుసును? “నాక తెలియదు? అనే రూపములు ఏర్పడ్డవి. 
_పాచీనాంధమందు చుకారాంతములు-గా ఉండిన కిియలు కొన్ని రాను 
రాను యుకారాంతము అయినవి. చెచ్చ్కు తిగుచ్ము (తోచు వూచు, 
“కాదు మొదలయినచాటి కార్యక రూపములున్ను భూతారక రూపము 
౨బీ థి థి 
లున్ను, చివగముు చెవగము కలప్కి ఉ తరాంథములో సీవరము సెవరము 
a ta wD లా a 
కలవి అవుటచేకళు, అట్టి రూపములు యవర్షాంత (క్రియలకు కలంగుట చేతను 
చైయాకరణులు యకారాంతముల వర్షములో 'చేర్చినార; కవులు యభేష్ట 
ముగా వైచి వేస్తి .వెచెను వేసెను తిగిచి (తివిచి తీన్సీ తిగిచెను (తివి 
చెను తీసెను... (ప్రయోగిస్తున్నారు. కవుల వాకలలో కలగలప్రు భాష. 
కనబడుతున్నా, లోకములో తెలుసును, తెలియదు, చేనును చేయదు 
కురుసున్కు కురియద్బు కురవద్యు కలుసున్కు కలియదు (కలవద్యు, కలంసు 
కొను, పూసే కాసే చెట్టు, పఫూయదు కాయదు (వూవదు కావదు అనే 
ర్స సక ( నవి, 

రూపములు నేడు వినబడవు)- ఇట్టివి ఏర్పడినవి మోదుకొన్వి 


మోసుకొని వాడుకలో ఉన్న ష్వుడు మోమును మోసును కొదానీ “మాచి 
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అనేది, మోసీ అయినశ్షే “మోచును? అనేది మోసును అయినది తిగిచ్చి తీచి; 
అనేవితిగిస్తి తీసి అయినాక తిగుచుకా తీచుకా అనేవి తిథుసుక్కా తీనుళ్కా 


అయినవి, 


ఇంతేకాక యకారమునకున్ను సకారమునకన్ను (దావిడ భాప. 
అలో సంబంధమున్న ది. 'సం, ఆ కౌశము=తగవములో ఆగాయమజె. సం, 
కుశం=అర, కుయం; సం, మదన=కన్న, మయను అరం ఉయిర్‌ = తె, 
ఉసురు; సం. రాజకొ=రాయకొ, అర. అరసకా అరయక౯ా; తె పూయు 
క క్రియ=కన్న. పూను తె. మె యు = కన్న, 'మెజసు, కన్నడములో 
“మాయు”, “మూసు? అని కెండు రూపములున్నవి. అడ్డ తెలుగు భాహా 
లక్షణము ఉత్తరాంధ్ర వ్యవహా రానుసౌరము 'సవరించవలెను గాని తెలుసును 
ము!|నవి అసాభువులని విడిచిపెట్టరాదు, ఇవి ఇంచుమించుగా 800 సంవత్స 
రములయి వాడుకలో నెలకొని ఉన్నవి, 


గౌరన హారిశ్చంద. 11, 1901 లే శతెల్బుకు ఉన్నదిః 


సకల కథాసార సంగ హనుందు-మోసువానికిదెలుసు కావడి బరువు; 
మి కేవిందాపరిణయములో తెలుసును (పు 69. 


అంగద నృసింహకవి రాజరాజాఖిపేకమునే అయిదాశ్యాసముల 
(_ప్రబంథము లో వాసుటకుక” అని సు=వర్షము డ్రై గస్తానమం దుంచి 
ఉత్పలమాల రచించినాడు, (చూ. కవుల చరితము ఫు, 500), 


ఈ సు_వగ్గ శబ్దములు నేడు మనము కల్పించినవి కావు. పదితరము 
అయి కవులు వాడుకున్న వే, 
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చేసును 

|| అసమయంబునం -గాంస్యము 

గీసినగతి నతులవల్లకీతతు లాకైై 

( మోసినగతి “నెలుంగ డరజా 

భూసతికడనుండియొక్క_ నుడివినంబడియెకా॥ ఉఊంరాం 821. 
క ఆ సమయంబున నొక్కా వి 

లానీని యొక గిండిలాో గళముం దొట్టంగా 

నాసవమును గడువడి-గాం 


బోసుకొని యచటికిం దాం (బముదమున వచ్చెకా॥ 


కవిజనచ [౪/, రీతి 
ఉ|| అందని (మానిపండుగదరా ముదరాజమురాళయాన యీ 
సుందరి జెంద గ ల్రినననూ ఘుననూర్ణితే పూర్వ సతి) యా 
సంద ఫలంబులీల 'సరసజా సరసత్యర్ధము మోఅ6 జేచి చే 
సుందరు. డింప్రుతోడం గలసుం బలనూదన భోగభాగ్యం డై దప, 
ఉ॥ శ్రీసతి చన్నుషగోవలను జెక్కు.ల నొక్కటం బ్యత్రభంగముల్‌ 
(వొాసుటకున్‌. విరించి నిటలంబుల నొక్కట భాగ్య వర్ణయుల్‌ 
_నాసుటకుకొ జకుర్భుజ విలాసము ప్రూనినవేల్ను 'సత్కాపో 
లాస మెలర్బ( (బోచు కుభలక్షుణుం నొప్పులవల్ల భూనవరుకా. 
రాజరా, పుట 500. 
శ్రీ ఎన్ని జన్మములే త్రి యేమేమి ఫుణ్యమాుల్‌ 
జేనుటనో భవద్భాసురాంఘి. వీరనారాయణ 17, 
16 
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క, గోసంబున వీ రిరువురు 
భాసుర కమలా సనాఖ్య క్టైబాణంబులు తా 
మేనుట కుష కమించ 


వ్యాసమహామౌని నింపు. డడ్డంబగుచుక | శకి, Bl. 


చేసింది నెం! 


“చేసినది? (=చేనినయది) అనే శబ్బములో నకారముమోదనున్న అకా 
రము లోపించినందున, “చేసింది” అయినది. ఇప్టే “కొనుట” “కొంటి అయి 
నది; కొంటు) వంటి శబ్దములు నన్నయ (గంథమందు లేకున్నా, తిక్క నా 
దుల గ్రంథాలలో ఉన్నవి; గనక అధర్వణుడు “పూర్య'స్య్టనవికారోనేః 
అని చేసిన అను శాసనము చెల్లదు. (చూ. మొదటి (ప్రసంగము) “కొనుడు? 
“కొండు” అయినది; “అనంట్వీ) కపనంటి' కూడా, ఇట్టి లాశేపమువల్ల నే, 
“అంటి,” “పంటి? అయినవి. ఇకే అనిన=అన్న, వినిన=ావిన్న, కొలంది = 
కెలందాకొలదికాకెల్లి=కోొది వలవదు=వలాదు=వలదు=వల్డు=వద్దు; ఊంగ 
రము==డాం[గము మొ|| వి. గారన కాలములో కవులు ఇట్టి శబ్లములు 
కావ్యాలలో వాడినాము, “కట్టిన దొకబట్టి కప్పిందితోలు (హరిళ్చ, [కే 
1413. పూర్వకాలపు శాసనములలో కనబడుతున్నది. (చూ. అ. సాం 
పుషక్న(తిక 11, పు 223, నెం 983, శ. వ ౧౧౬౫౨ పెట్టింది) కొన్ని 
(పదేశమలందు “ఊండినది=ఊండింది% ళఅనినది=అనింది అనిన్ని మరికొన్ని 
(పదేశములందు “ఉన్న ది=ఈంది, కఅన్నది=అంది అనిన్ని వాడుకున్నారు. 
సంద ర్భానుసారము-గా, “ఉన్నది ఉన్నట్లు చెప్పు,” “విన్నది విన్నట్లు”, “అయి 
నదానికీ -కానిదానికీ=అఆయిందానికీ కాందానిక్తీ? ఎక్క..డున్న ది=ఎక్క_డుంది; 
అది ఏనున్నది=ఏమంది? ఆని లోకులు వాడుకున్నారు, 
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చేసింది 
ఆ|| ఆటలునాడ “వేంటికిదొ యద్భుత మొప్పంగ 6 గాననంబులాే 
ఘాోేటక మొక్క_టుంది పదికోటి వరాలంను జేయనందు నం 
దీటగు నా పహాయంబు గొని తెచ్చి తపోవననుందుఏ. గకుదకా 
మాటలం నేటికంచుం గృతమానిత దోషమహాననంబునన్‌ || 


పట్టాభి, IV, ఫ్రం 111. 
గ్‌ పోూస్టిభా రమెల్ల వారి కాపోశనంబు 


నారగింపుండు లెండు మో క మృతమస్తు 

(పొద్దువోయిందిసుండని బుజ్జగించి 

మొ క్కె. నంజలియె త్తి యమ్ముదుకపడతతి! ఫీమఫిండ్య 
క! కొలచింది రామచందు9నిం 

దలచచింది పరస్త్వరూప ఛ్యానయు సేయ న్‌ 

వలచింది ము క్తి అలనను 

నిలిచింది ఫురాక్సుతంబు నిజమని తేలంపక్షా॥ శాము స్త 
క|| పలికింది వేదతుల్య యు 

చిలికంది కృపార సంబు శితేజనులందున్‌ 

గులికినవి యోగచర్యలు 

నలికీన యది యా యవిద్య యహితులు "బెదరక! bs 
మ॥ కరి శేలింది హుళక్కి. దౌపదికిం గోకల్‌ మెచ్చియిచ్చింది ద 

బృర కాకాసురునిం గటాత్ష్మమున6 జేపట్టిందబద్దం బహ 

శరణన్నం బగవాని తమ్మునికి రాజ్యంబిచ్చుటల్‌ కల్ల యి 

_త్తరి నన్నేలిన నిక్క. మీ కథలు కృష్ణా దేవకీనందనా॥ 

జేవకీనం. శత 100. 
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ఆ|| ఫురుషుం డెన్ని గతుల బుట్టింది మొదలుగ చేమనశత, 1 118. 
శా! రేసిందేటిడి దోంత లేటివి మనోరోగస్థుం డై బేహితాయ 

బూసిందేటిది పూంతలేటివి మదావూతంబు లీ జేసాముల్‌ 

మూసిం జేటిని మూంత లేటివి సదా మూథకత్య మే కాని తాం 


జేసిందేటిది చేత లేటివి వృధా (శ్రీ కాళవహా స్త్పీశ్వ రా! 
(శ్రీ కాళ శతం, 71. 


ఓరా(తి, మాభాగు 


“ఒకరా తాకి మారుగా కీరా త్రి” అని (శ్రీనాధుడు కాళీఖండమందు 
(పయోగించినాడు. ఇది వై పరీత్సమ-గా అనేక పండితులు భావించినారు. 
“మహో? బే శబ్దము “మహా, “మా? అని అర వములోనూ కన్న డములోనూ 
కూడా ఉన్నది ఒకులోని కవర్టము, “మహాలోని హా వర్ణము లోపించి 
నందున వాటికి పూర్వమందున్న అచ్చు దీర్ధమయినదివ నస్ట్రం ఏమిలేదు, 
ఇట్టి మార్పు సర్వభాపాసామాన్య మే. తెలుగులోనే. అయ్యెను=ఆయెన్సు 
తీయ్యండు=తీయండు, ఒక ర్హకాపీ రృ ఒక ర్లి=మీ ర్తి. ఒక రు=ఒరు సగ ము= 
సాము సగపాొలుజసాబాొలు, వెొంగముఅమోము, మొగమోట=మామోట్శ 
మొగసాల=మ్హమోసల్క ఇగము=ఈము, తీలగడ=కలాడ్క “పిందలక ద=ెపెంద' 
లాడ్క మజవకు=మజొక్షు, వపలవదు=వలాదు సహావాసము==సా వాసము 
సహాయము=సాయము, 'సహాముజాసాజమయ్ము ముహారా రృము=మూ _రృమ్యు వర 
హోలు==వ రొలు, (గవాము=గాము, గృహముజ=గీము, భాగహారము=భాొ "గా 
రము, భాగచోరులం= చా-గార్డ్ర, పదహారు=పదాజు, కాళపా స్పీ=కాళాస్ని, 
“మానెఅిజాభమవు, “మాబాగు అని లోకమందు వాడుకడాన్నది; కవు 
కూడా (పయోగించిడన్నారు. మహాదేవుడు, మహాదేవి మపహళయము, 
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మహారాజు అని కావ్టములందున్న వి, చేకొనండుజచేకోండు;. చేకొనక= 
త ఇ అన జ ర్‌ (6 ళ్‌ నై 
చేకోక; పట్టుకొనుజపట్టుకో మొ|| ఇస్లై ఏర్పడ్డవి; ఇట్టిని అన్నీ సాధువులేం 
ఓరా(తి, మాచాగు 
శా! ఓర్మాతిం గను అప్పువేయక నుహోద్యో్యోగంబునక్రా ధీరతా 
థారంధర్యము పూను మానవువసం దాత్సేగ్యవృ త్తికా సదా 


చారం బెట్టొనరింపవచ్చు. గలశీసంజాత! "కాశీ శ్ళరుకా 
గారీవల్లభు సంస్మరించి (బికుకంగా కాత. డపచ్యుతికా॥ 


కాశీఖ, V, 189 
న] వీరమా ాశ్వ రాబారపారగునకుం 
దనకు శశిమాళి యొసంగిన కనకరథము ౯ 
గానుగ మనంబు ఇనెపధ కా భవునకు 
మామముచ్చెను మాయని మహిశుతింప॥| నైపు Vl, 95 


ఉ|| ఓ పరమాత్ములార! కరుణోదధులాం! నితాంతయోగ వి 

ద్యాపకతంతు9)లార! తెలియన్‌ పళవే భవదీయమైన యీ 

నెపుణి చాలుంజూలుననినకా నిజమారులు దాల్చి తాపసుల్‌ 

జాపర మేశ్వురా! యనిన జంతువులన్నియుం బోయె మాయమై 

వరా. 1, 48. 

చ|! మనమున మెచ్చి నాయకుండమా నెజజాణవు (పౌఢవే |క్రీియకా 

గొని రతి నేలినాండవనుకూలము నాకిది నిచ్చనిచ్చలంకా” 

నననిలు కాని శేలికలనకా “వెలయించుముటంచు బల్కి_.నజా 


విని సగనుండు నుంచిదని వేడుక నారతనింబంసపె నింటికీకా] 
వాంస్క, IV, 104. 
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చెలాచెదరు 
డి 


ఇటువంటి శబ్దములు సంస్కరించడము దుష్కరము. సంస్కరించడ 
మనగా డిద్దడముకాద్యు (పకృతి (పత్యయ విభాగము చేయడము; (లేపా 
నము వర్షవ్యత్యయ ప పకృతిభావ అత్నణము నిరూపీంచడము) అన్ని 
భాపలలాేో ఇట్టి శబ్దముల సాధుత్వము +ష్టవ్యవహారమ చొప్పున నిర్గ 
యిస్తారు. కవులు కావ్యములలో ఏరూపములు (పయోగించినాగో  తెలును 
శోవడము సుకరము కాదు, నేటి శిష్టవ్యవహారము"నే కవు లనసరిస్తారని 
ఊహాంచక తప్పదు. రూపాంతరము 'లెన్నిడన్నవో అన్నీ (గాహ్యములే- 
ఆడ్డదిడ్దము, ఆర్జాదిడ్డి అగ్జాదిడ్డాలు; ఎగాదిగా; చెట్టాపట్టాలు, 
నకావకలం, బటాబయలు బటాక బయలు. మొ! వి సౌథువులే, సంస్క. త 
8 

మందున్న నఖానిఖ్కీ ముష్మ ముష్టి (తెలుగు. భాగ, ముప్రా ముష్టి) కా కర్ణి 
హస్తా హస్సీ మొ॥ విన్నీ హిందీ మొ॥ వాటిలోని 'సరాసర్కీ ఎకాయక 
బళా బర్వీ సపనోశా సోది మం|| విన్నీ తెలుగులో చేరినవి; వాటీలోకొన్ని 
పెద్ద (పబంధాలలోని -శిక్కినవి కావా? ఎందుకు సాధువులు కావున 


ఎగాదిగ, ఇల్లా ఇెదరు 


చ॥ కడకొను కత్షదీధితు లెగాడింగ గప్టాను అము క్ష, 11 50) 
క మల్లానుడి యగు మదనుండు 
మెల్లన గూర్చుం జెం దాల్మీ వినుమినుకనంగకా ఉం పారి, (V- 166) 
చ॥ కటకట! -కాశికాప్రరి నొకానొక నిద్దుర గన్ను మోడ్చి 
కాళీ. (III. 99) 
ఇా| గాలిం బోవక సన్న డుప్పటియ రొక్కారాొక్క_ముల్‌ దిట్లి 
కాశ. (III. రర 
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చ| కనుంగొని నొని కాంతలు కకావిక్రలౌ నుది నమ్మ చె ల్లం-గా 
యనుచు మిశద్భ రీక్ష లత భయంబు గళ త్క_బరీచయంబున 
త్యనుపద భఛాననావిల మృ-గాంగనము న్‌ ముహురుచ్చలద్దురు 
_స్తనమునుగారయంబున యదాయదలై పజు తెంచి తెల్పిన 
కువలయా, (]. 31) 
క చెల్లాచెదరై యక్షులు 


పెల్లగిలం బజిచి రది బి ట్రులియంగక్తా॥ నిర్వ, (IV. 75) 
క వడ్డించు మనుచుం గుడుచుచు 
నడ్హాదిడ్లాలం పలంకు నంతటిలా*నజ్షా॥ బసవ 


మ్‌! కారి భాతిటి 6౨ తతత అధ 9 *+అంబెయ్య పై 
ఖిరినీ యిద్దఆ సుద్దులఇ- (బమనీ రా కాపోక -గావించ॥ 


చంప్రూరా, (Vv. 39) 
కానీ. , కానీ, 


“కానీ అనే శబ్దము కాన్‌ (అగు ధాతు, తుమ్‌.) ఆఫ ఈ (ఇచ్చు 
ఛాతు. (పా, మ ప్ర స్కీ వ, | వాడుకలాో అవ్యయము, వికల్నార్గకము* 
దాని ఆంత మందున్న శఈకారము (పాసమయినందున కాని అజే 
రూపాంతరము ఏర్పడ్డది, “అదిగాని ఇదిగాని* ఆని అవ్య వధానము-గా వాక్య 
ములు పలికి నప్పుడు ఒక భావమున్నుు అదిగానీ ఇదిగానీ అనీ కొంచెము 
ఆగి పలికినప్పుడు మరియొక భావమున్ను వ్య క్తపడును గనుక సందర్భాను 
సారముగా లోకులు వాడుతారు. ఇండు రూపములంన్ను కావ్యములలో 
ప్రయ కమె ఉన్నవి. “కానీ? అనే రూపన్సు లశుణా విరుద్ధమని కొందరు 
(భమ పడుకున్నారు; గాని కాదు, కింకు అనే అస్థమందు క-కాని? 
శబ్ద్రములోని ఇకారము హస్వమ-గా ఉంటుంది ఆశే “రేస చదువుదువు 
గాని ఇప్యడు పడుకో? అన్న ప్పుడున్నుు, “కానిపని' లోనిదిన్ని క-కాని) వ్యతి 
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శేకార్లకము, “వాడు రానీ రాకపోనీ; నేను తప్పకుండా వస్తాను నన్నులోప 
లికి రానీ అకలితో నీయింటికి వచ్చిన వానికి అన్నము పెట్టవలెను; 
ఎవడటి కానీ” అనీ వాకములలోని ర్ట? శబ్దము బీరేపేలే భావము 
“తెలియ జేస్తుంది, 

కొందరు పండితులు కాని” యను (హూస్వాంతము (గామ్యురూప 
నుయ్యును భారత (పయోగా రూఢమై (గాహ్యూ మయినది” అన్నారు 
(చూ, శృంగార నైషధవ్యాఖ్య. 71, 28) భారత (ప్రయోగము. |గామ్య 
మనడము “(పరోగమూలం వ్యాకరణమ్‌' అనే నూ(తమునకు విరుద్ధము 
కాదా? వ్యాకరణమం'కే ఏమిటో, _గామ్యనుం'మే ఏమిటో తెలియని వారి 
మాకే పాటింప నక్క_ర లేదు. కవుల (పయోగములు చూడండి, 


కానీ, 


శా|| నీతించానం దలంచి చేయంబని గానీ కాకపోనీ॥ అము క్ల. గౌ 214 
మ॥ అకటా ఏమని దూజుదాన మిమునాధా వేగుజామయ్యం బొం 

దికగాం బాదము లా త్తే రను నుటగా నీయొంటి రేమోూకచా 

నికటతోణికి జీవ చెమ్మనుటగా నీకొంత "నెయ్యంపుయబూ 

నికతోం గన్నులు విచ్చిచూచుటయెకా నీ లేద యొక్క_ంతయక!॥ కళాః 
6|| కావున రూపయౌొవనవికస్వరగర్వ భయంబుచేతంగా 

నీనిభుండిచ్చుమన్న నల "నెయ్య ఫుటాల నటంచు నమ్మి కా 

నీ వినయాదు లేమజక నీ హృదయేళుం దదీయబంధుమి 

_తౌవళులకా సపత్నిని యధార్హ్మ విధికా ముదవముంద6 జేయమో॥ 


>» VIl, 94 
శా॥ నీ చెల్పంబిదె నిక్కమట్లయినంగానీ నాకు నీవంక॥! కాళ, మా, 11,18 
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మ॥ నింవద్య స్థిత భ క్రితోడ ననుగానీ శంభు గానీరమే 
మేశ్వర-గానీ గజియించి యొవ్వ రటయోా సార _స్థవంబుకా జపీం|తురు॥| 
“కాళీమ్లిం౬ 
సీ! ఓర్పు మెనుప్పీండి యపవాస ముండనీ 
మగనాలి సరిపోల్సం దగదు విధవ 
సద్భ కి దేవతార్భనము నేయంగనీ 
మగనాలి సరిపోల్పం దగదు విధవ 
తిరిగి నానాఫుణ్య తంబు లాడనీ 
మగనాలిసరిపోల్సం దగదు విభవ 99 
క ఎంతబుధు.డైనం గానీ 
చింతామణి మంతేరాజ నేవాపరు॥ నెహ Vl, 28. 
వు! నియతిక్షా బాతికయెత్తు -కాంచనముగానీ వెండి గానీ జగ 
_త్తృయ పూజ్యంబగు పాొండురంగవసతికా॥ పాండు, 11%, 87 
క్‌! నలినీష తము సలిలం 
బులంబొరయని దీతి నుత్తముండు సత్క_గ్నం 
బులం గానీ దుష్క్లర శం 
బులు గానీ హరికి నిచ్చి పొగయడు వానిక్‌! వరహా 11, 18. 


క! తానెంత యెగనీ పడినం 
శానీ దీని భుచములకుం గందుక మినయ్‌!! రా. న 111 LL 


చేతావాతాొ 


చేతక్రా వాతకా=చేతావాతా. నకారము లోపీంచినందున పూర్వ 
మందున్న అచ్చుదిర్ధృ మయినది, ఇసు “రేోలానోక లా? నోరారా 
(ఆర నలా) మనసార్మా క లారా చేతులాల్యా చెవులారా; క డతేర్మా 
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కొ సముట్లా, నోడదాకా, దగ్గర్కా ఎడ తెగకుండా నిండా వాలా, 
మళ్ళా, బోరిగిల్కా ఇళ్లు అన్ననున్‌ అక్కూనున్‌ = అన్ననూ, అక్క-నూ; 
వీన్నికా కక్కి_కా = వీన్నినీ కక్కినీ$ అన్నకుక అక్క-కుక౯ = అన్నకూ 
అక్క_కూ; ఇంటకా ఒంట = = ఇంటా ఒంటొ,; నీ చేతకాకౌద్కు నా 
వచేతకాకాదు = నీచేతా గాదు నాచేతాకాదు; (కిందకు మోదక = (కిందా 
మోద్యా ఇల్లిల్లూ తిరిగినాను, ఇంటింటా వెదకినాన్కు ఏటేటా ఈ ఉత్సవము 
చేసారు లాోపలికిరానూరాడు పైకిపోనూపోడు; తిట్టావద్దు కొట్టావద్దు; 
కప్పా విప్పా 'సమద్ధుడు. 
ధనము కూడ బెట్టినాండు, థనము కూడా పెట్టినాడు; వీధులన్నీ తిరిగి 

వచ్చినాడు, తిరిగీ వచ్చినాడు; “నే నడగనిదీ ఎందు కిచ్చినావునీ చేనడగని 
డెందుకిచ్చి నావు? _ ఇట్లు దీ గ్రయంకు అర్భము మారుతుంది. శాసనముల ప్ర స్ట 
కము కృష్ణ = (శీకాకులము నెం. 974 రు శకవర్షములం ౧౦౮౪ నాటి 
శాసనమందు “ఎవ్వరూను” “ఏంటా పదేందుము” ఉన్నవి. నాటనుండిన్నీ 
ఇట్టి చర్భంకమలు తెలుగుదేశమందు వాడుకలో ఉన్నవి గదా; సాధువులు 
“గావాలీ 
క॥ చేతావాతా నొప్పే 

ఘాతకుల ఐవేతలనుచు గని వారలతో 

నీతిపరు లడ్డ మాడరు 

చాతుర్య ధురీణులన్న సంపగిమన్నా!! సంపుంగిశ 
క॥ ఏమనలలాంతి చారమె 

నీమన నెట్టట్టకాక నీరజవదనా 

ఏమిటికీం దలకెంద ల్లీ 


తామరయును బొలియండి తగవు విడుకు చేని హరి, V, 200, 
క] నందికొన్ను ల నశులు 

చింబచేశాపంబుయమేనం జెందీ హృదయం 

బందీ కుందీ యొంద్రీ 

యిందివరనయన "వెదకి యిందన లేవా! పార్వ 
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కం|| ముల్లోేక ంబుల జనము లం 
రోళ్లకా రోకండ్డబాడ రోయక మరియజా॥ వరహా, VIL, 22, 


క॥ ఏరీతించెనంగిన "నె 
వ్యా రిజుంగరు నీదు గుట్టు వనితొమణి! 5ో 
భ్ళారోం కంద్ధంబాడిన 
కూరుము లిపుడింత దాచు క్రొన్న నడయసే॥ (ప్రభా, V, 25 
vo లంటి +++ సంకల్పసిదుల్‌ గొనం 
బలంమేరుకా నిరసీంప లేం -చిగురు గొమ్మం జేవగాకుండు నే॥ 
వను. TI], 201. 
తెలిసీతెలియని 
తెలుగులో “ఉన్‌” అనే 'సమచ్చయమునకు అనేకనుయిన అర్హము 
లంన్న వి. తేలుగు వ్యాకరణమందు “ఇదియున్‌” అనేది ఇది -[- యు - నుి 
అని విభజించి య” “ను లు సముచ్చయమయులని అనుశాసనమున్న దిగాని; 
తప్పు. ఇది ఉన్‌? ఇది -- (యడాగమము) + ఉన్‌ = ఇదియన్‌, 
'అరవనుందున్ను కన్న డమందున్ను “జన్‌ సముచ్చయము. కన్న డములోే 
“అవరుమ్‌' “ఇవరుమ్‌' అనేవి చేడు “అవరూూ “ఇవరూ? అని ఉచ్చరిసాయ; 
నన్నయాదులు వారున్‌ వీరున్‌ అనేవారు; మనము “వారూ “వీరూ? ఆని 
కాన్సి శారున్నూి, “వీరున్నూ అనికాని అంటున్నాము. 
అంతయు న్‌? అనేది “అంతా న్‌్‌, “అంతాను? అనిన్నిి “ఇదియున్‌ = 
అనేది ఇది (న్‌) “ఇస్కా “ఇదిన్నీ” అనిన్ని, “ఏదియన్‌?” అనేది “ఏమిన్‌” 
శఏమీో “ఏమిన్నీ అనిన్నీ పలుకుతున్నా ము. 
ఇట్టివే త ల్రీకం డీ '(తల్లియన్‌ ), అన్నాతమ్ముడూ, కొడుకూ కూతురూ; 
ఫువ్వులూకాయలూ; ఫుట్టావెట్టూ; తోటా దొడ్డి మెొం|నవి. ఇళ్లే విని 
యున్‌ వినీ (వినిన్నీ ) తెలిసీ తెలియని, వచ్చీరాని, నమ్మో నమ్మని విడీ 
విడని, ఊరీఊరని, ఊన్న ది తెలియదు లేనిదీ తెలియదు అని లోకమందు ఏర్పడ్డవి, 
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ఇట్టి మార్పు ఇంచుమించుగా 700 సంవత్సర ములయి తెలుగులో 
కు 
కలుగుతూజన్న ట్లు శాసనములలోనీకాక పొటలలోను శతకాలలోను, 
ద్వి పదలలోను, (పబంధాలలోే కూ 'డాను కనబడుతున్న ఏ. ఇది అనివార్యము* 
నన్నయ అరణ్య. 111, 264 “క! తమమామక్షు( దద్వ్భృత్తాంతమునంతను ౬ 
'చెలియం జెప్పి... ..+””అని (పయోగిం చినాడు. “అంతను' లోని నువర్శము 
ద్వి. విభ కీ (పత్యయము'కాదు; అంతను= అంతయును (= అంతాను) ఇళ్ల 
“సమ స్ప త(తీవం కేశులె! ల్లను భ క్రింబని నేయచుండంగి” అని “ఎల్లను? 
(పయోగించినాడు, (ఎల్ల? (దు. (పకృ్ళతికముకాదు. *ఎల్ల్టయమి, “ఎల్ల 
యాత్మలు, “*ఎల్లయందు? అని (పయోగములున్నవి ). “ఎలను కరః 
CN య ప రం ప 
గచుక నువరము సముచచ్చయాగక ము, ఎలను_._ ఎల యును (= ఎల్లాన్ఫు. 
లం ౧౧ య య 
అగవమందు “ఎల్లాంి, కన్నడమందు “ఎల్లా? అని వేర్తాంత మసాధువన్ర కాదు; 
ఎలవర్‌, ఎలార్‌, ఎల్లాకుుం అనే శర్గము లున్నవి, 
య య 0౧ యి 

తిక్కన “ఈ ఇజ్జగంబుల!న్నిని నొక పెట్టు (మి9గివనుోో (ఉద్యో, If 
323) అనిన్నిి * ఇట్టిదిం!గల దే” (ఉద్యో. Ill. 95) అనిన్ని 3 “* అనుజులకు 
నడ్డపడీయే!మిని జేయంగనీమి...?” (ఉద్యో. 11 13) అనిన్ని, ధర్మనూతి 
+2 మీనండునుగానండున్‌ (ఈద్యో. IL 14) అనిన్ని, “ సె। న్యావలిమైనం 
జీడ్చడక యాతలకెర్దుట లేదు నేనియన్‌ * (వరా. 1V, 192) అనిన్ని 
డి ఉన్నాడు, గా అ యా = 

వాట శాన్నాడు. అన్నిని= ఆన్నియను= అన్నిన్ని, ఇట్రెదిన్‌ == ఇన్టిదియ న్‌ 
ఇట్టిదిన్ని “వాలింగిలియి (నిక్భ. VII, 99) = వాలిన్నిగీలిన్ని. హారి 
వంళమందు ఎజ్జ నాను, హాగవిలాసమందు (శ్రీనాథుడున్ను, ఊఉ. పారివంళ 
మందు నాచన సోను'నాధుడున్ను 3 భో జరాజీయమందు అనంతుడువ్ను సమో? 
= ఏమియును) అని (ప్రయోగించినారు. దళకుమూగ చర్శిత్రేమండు శేతన 
తల్లివి దండివిన్‌ (VII, 47); నాచన సోమనాథుడు “అల్లీ తామర” 
(Vs 200) అని వాడినారుు “తండివియన్‌? అనుటకు మారుగా “తం డివిన్‌ * 
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(= తండివిన్నీ) అన్నాడు కమి “అల్లియన్‌ * అనుటకు మారుగా “అల్లీ? 
అన్నాడు నాచనసోమనాధుడు. సౌధోవుకాదా? ఈలాటివే “వెన్నా 
మోగజా”ి “ఊరూవాడా” మొదలయినవి. 
నమూ) నవ 3 ల కాత 
గనమ్మని ఆని శాంతిపర్వ మందు తిక్కన వాడినట్టు -జేవవూరి 
వారి కూర్చు (సం|| 1901) లో క నబడుకున్న ది, (వాత పకులలో ఉన్నది. 
సం|| 1909.వ కూర్పులో ఆ పొఠయులేద్యు తప్పనుకొని ఎవరో పరిష్కు. రలు 
జంట 
దిద్ది నారు. అహోబలుడు “వచ్చీరాని కుచంబులు? ఇతివీర్ణ (పయోగస్తు 
ది ఖై == 
నషామాణికః అని నిషేధించినాడు; (తల్గిందండియుకూడా తప్పన్నాడు, 
అనిజేసలు చేసీన ,అనుకాసనము చెల్లదు. అఆహోబలునికీ అనుశాసననుంకే 
ఏమిటో తెలియదుగాబోలు. శృంగార నైషభములోే శ్రీ నాథుడు (వినీ 
విననిధంగి” అని (పయోగించినాడ-. _సీతారామాణార్యులవారు. “వినిన్‌ 
వినని అనే పాఠము ఎత్తుకొని, (పౌ.వ్యా. 116లో అనుశానించినొర్ము 
గ్గ “గాల ఆధ i a అడి, 
న. వేవం వేంకటరాయశాస్తు9లవారు € క్య్వార్ధకము ప నువర్ణము 
యుబర్హహానముగా”” నుండుట (పళ సమునాొదనిన్ని ఆచార్యులవారు 
లం సజల 
అభారత పయోగము హరించినారనిన్ని ఆశ్నేపించినారు. రాజమహేంద 
వరమునందు ఒక పండిత పరిషత్తులో ఇట్టి ప్రయోగములు చ్చ నుదాహరించి 
నప్పుడు శ్రీ ఆనండి వ్యాసమూ ర్రిశాస్తు్ర)లవారున్ను మరిక్రిొ రదరున్న్న అవి 
దిద్ద వలసిన వే, దిదవభ్చును”” అన్నారు. శబర త్నాకరములోని “పాట్లు వీడే 
© యి య i es 
వీడని బియ్యము” (చూ. మెటీకలు), “పొద్దు గుంకీ ప్రంకక మునుపు” 
బిదూ, ముని-ఏకటి) (పమాణము కాదన్నారు. కళాఫూర్జ దయము (VH 
(19 లోని “మానీమాననిికూడా వారు దెద్దడానికి సాహనించినప్పుడుు 
“ద్వ్య్యతరకందమంది!” అని చేను చెప్పగాన్సే నిస్తపడి నోరు నొక్కు 
కొన్నారు. క] శే పోలవరము జమీందారు కృస్ణారావుపంతులు-గారు 
ప చన జ్‌ 
మార్క._ండెయప్రరాణము (వాత పతి శీ వ్యాసమూ ర్షిశాస్తులవారి చత్రి 
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కిచ్చి పరిష్క_రించవలనీనదని కోరిక్కే చేయగూాడని మార్పులు చేని నారట. 
జమోందారుగారు ఒక లేఖలో ఆ విషయము (వానీ నాకు పంవీనారు 
పరిష్క రలు తొలగించగా మిగిలిన [పయోగములు కొన్ని దిగువను ఉఊదాహా 
— 0 

రిసు న్నాను చూడండి: ఏ కాలమందు ఏ శబములు శిస్తవ్య వహారమందు. 
అమి 0 we) 

ఉండునో ఆ శబ్దములు లేఖలలో (వాయడము ఆచారముగా ఉన్నట్టు శాసన 
ములలో కనబశుతున్న వి. వాటిలో తమకిష్ట్ర మైనవి కవులు [(పయోగించ 
డము సదాచారమయినట్టు కావ్యములలో కనబడుతున్న దిగదా. మన 
పూర్వులు ఆచరించినశ్లే మనమున్ను ఆచింతాము, _ తెలివితక్కువ తెలుగు 
పండితులు ఏమం టేనేమి?ి వారి మాట (పమాణముకొదు [(పా-బీకులం 


వాడని శబ్దాలం వేనవేలు ఆర్యాచీనులు వాడినారే ఏ లక్షణమును అనుస 
రించి వారు ఆవి (పయోగించినారుని 
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జూ|| నిన్నాడింపంగ వచ్చిగోపతనయుల్‌ నెయ్యంబునక్రా వేది 
నున్నారీకడిగ"మ్మ బోగులుకరాళో నతు లేతెంచెదర్‌ 
వెన్న మోంగడయున్‌ ఫలంబొ'సంగదన్‌ వేగంబరారమ్ముమా 
యన్నా యంచును వెంట వెంట హారి యా యమ్మ న్నక (పౌఢికిన్‌ |, 
కవిచం, 
క్ష సన్నిధిం బన్న గహారుండు 
"పెన్నిధిగని పొంగుచున్న పేదల [(కీయనా 
యన్నాదమ్ముల. గనిమో 
'కెన్నం గ నేవరములిచ్చయిచ్చెదవానిజా హరివ, ఊం [గా ౪. 
చ॥ నియమిత దుందుశీ ధ్వని వినీవినమికా బురిలోని వైనికుల్‌ | 
జైమిని, 
ఉ|| దుర్భాహణముల్‌ వినీవినని భంగిన దట్టుడి॥ వెపు V1, 88 
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క॥ నమ్మమీ మృత్యువు “పెద్దయు 
నమ్ముట యపమృత్యు వగుట నరపతినమ్మో 


నమ్మక! భారంళాంతి. 1], 851. Edn. 1901 
క] తెలిసినవానికా ఇలినీ 
తెలియని నరు “దెల్ప బ్రహ్మ జేవునివశ మే! భర్చృం ( నీత్రి ) 
ఛా కూడి కూడని చిన్ని కూంకటులతో గో పొర్భక (శేణితో॥ 
దేవకీ, శతం (4 ) 
క| అధరము కదలీ కదలక 
మభురములగ భాపలండిగి వొన (వతుండా]| సుమ. శతం ( ర్‌ 
శా! చల్లాయంబలి (దావితీకా రుభులదోసంబంచు. బో నాడితికా॥ 
(శీనాం వీధి. 
నవ్వేరు 


కన్నడ వ్యాక రణములో ఆఖ్యాత (కా (పకరణమందు “భావి 
కాలము” అని “భవిష్యత్‌ కాలము* అని భేదము ఏర్పడిజాన్నది. "మొదటిది 
"తెలుగు వ్యాకరణములో చెప్పిన భవిష్య త్కాలమునకు సమానము; రెండోది 
యదృచ్భ్చా-సంభావ్య తాద్యగ్థములం "తెలియచేస్తుంది. అవనుమాడియాను= 
వాడుచేసేను అవరు మాడియారు=వారు చేసేరు ఈ భావము తెలియ 
జేయడమునకు | పా-చీనాం(ధ్యగంథములందు ఏ రూపములు వాడేవారో నిశ్చ 
యముగా చెప్పలేను; గాని ఊఉ తృరాంభ (గ్రంథములలో (పచురము "గా నవ్వేరు 
వంటివే కనబడుతున్న వి. అయి కే నవ్వె దనువంటి రూపములం “చుమ్యో 
చుడీ చేర్చి ఈ భావము తెలియజేయటకు కొందరు కవులు (పయోగించి 
నారు, క భాప్రూంధ్హ్రోదయము లో, సుగాతి భర్త పథమ _ సంగమ వేళ 
భార్యను ముట్టుకోకుండడము చూచి బోంట్లు నవ్యుతూ ఆమె తల్లితో ఆ 
ముచ్చట్లు చెన్పీనప్పుడ్కు “ఆయన వినర్శబేలెదరుసుండీ యిట్లు గయాళులార” 
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అని చీవాట్టుపెట్టినది తల్లి. ఇందు (పేలెదరు=౮పేలేరు.. ఇన్లే నూరన 
విష్ణుప్రురాణమందు యముడు తన కింకరునితో-__ 
ఉ||! నీవు మహీతలంబునకునేంగి ముకుందునిమోంది ఛక్తిచేం 
జేవవహించియన్న సుణలీ లంరం డెచ్చెదునుమ్ము వైస్మవుల్‌ | IV, 2 
అని బోధించినాడు. ఇక్కడ తెచ్చెదవు తెచ్చేవు, ఇట్టే విజయవిలాస 
మందు సన్న్యాసి అర్జునుడని సుభ[దకు తెలి నే అతనికి ఆమె ఉపచారము 
చేయకపోకుంచేమో అని కృష్ణుడు జకిణితో- 
క!) తన మదిభాో నితండర్జునుం 
డని “తెలిసి సుభద్ర సేవకరుగకయున్నజా 
జని మా రతనికి భోజన 
'మొనరింతురుగాని యాూరకుండెదరు సుమో॥ ఆని చెప్పినాడు. ఇట్టి 
సందగ్భమందు నవ్వే రువంటి రూపములు, సవరం చిననాళాయణకవి అహల్యా 
సం క్రందనీయము లోను వెలిదండ్ల "వెంకటపతి రాధామాఢవ సంవాదము 
లోను, ధరణి దశావతార చరితములాోను, ఇంకా అనేకులు (పబం ధాల లోను, 
శతకాలలోను పొటలలోను మిక్కిలి మనోహరముగా | పయోగించినారు. 
న వ్వైదను లోని ద కారమున్ను, న వ్యెడుములోని డకారమున్ను లోనీంచ గా 
ప్రూర్యాచ్చు చేత స్ఫమయినదిగాబోలు, 
ఈ రూపముళే (ప్రశ్నా రకములు గాను, సందేహోర్భకములు గాను 
యథోచిత స్వరముతో (ప్రయోగించి, కవులు అర్థవి శేషములు ఇంపుగా 
తెలియజేస్తారు. అపరిచిత మయిన (పాచీనాంధభ్రాషే ఆలాగున వాడడము 
దుష్క_రము. 
నేడు మన వ్య వహారమందుకూడా ఇట్టివి Sa కం వ్వైడ్తజు 
కురా చెడేవు, కప్పల వచ్చేను గిలివచ్చేను”, “పడేవ్రరా చెక్టుక్కు_ 
తున్నావు”, “ ఆవుదగ్గిరికి వెళ్ళకు తన్నేను, పొడిచేను”, “నీవు వెళ్ళి పిలి 
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చావు గనుక వాడు వచ్చాడు లేకంకేు వచ్చీనా?ో”, నీవు పట్టుకోకపో తే 
వాడు పడిపాయ్యే బే” ఇట్రి శబ్దములు మానుకోవచ్చు నాగి 
కవుల (పయోగములుం కొన్ని ఉఊదాహరిస్తున్నాను; చూడండి; 
ఇా| జెనానే చలయాల'నా యిటుల నీ వాడ౯కా బళొ జాలు పో 
పాకి నవ్వే రెవరైన విన్న నిట నేర్ప్చుల్ఫ్బూపంగా వచ్చితో 
నా నాధుండది విన్నయంతీ6 దనకుకా నాకుకా మహా వోనిరా 
దొ నావంటి కులాంగనానుణికి న్యాయంబానె యీ మార్హముల్‌ || 
దళాః 2184 
ను॥ మ।మ్మును గన్నమ్మ యిదేటిబుది వలదే (యమొక్కేపు నీ కాళ్ళకు 
పార్వ 674 
చ| న!వ్వులు పచరించినట్లు చనువుల్‌ నెం పేవది మంచిమాటగా।దు 
రంగరా, Il, 169, 
మ]! మముం జంపంయజూ1-చిన చచ్చేమని పల్కి నారు!! శస 24రం 
ఉ|| భావఫలాభిలాపమున బాలంనికేమరు వుగ్దుబెట్టి సె 
య్య్యావుల పాలతో జలకమార్చును దాందొడనుంచి యేమి చూ 
చేవని నవ్వుచుక బయటఛచే తడియొ త్తి శిరామరక్షతో 
లావుగ. జాక్క_బొొట్లు నొసలన్‌ ఘటియించి కదించు నుయ్యెల౯ || 


రాధా ఓ ఫు, రి. 
el! అల్లు డ దొండపండువతేె నాయనివా తేఅలాననిచ్చు నీ 


కొలవ పుట వండు లివిగోయని చన్తవంబట్టనిచ్చు రా 
య రం (ఎ రం 
గిల్లీ మయూరవింఛ మడిగేవని "పెన్నెరులంటనిద్చుచో 
కల్ల వియంచుం గృష్టుండు నగన్‌ నగి శాధ యదేమిరా యనుకా!! 
93 శం పుం లజ 


చ| చెలికల-నైన నన్ను నుజుచేవ్రు సుమో యెవలేని చెప్పినకా॥ ౨, 111, పు, రర 
17 
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నే (శ్రీరామకృష్ణులకుం బని 
ఛారుణీ నెవరైనం దమ్ము. దలంచినవారికా 
జేరేజే దయచేతను 


నారయ యిందోక కథగలదది వినుపీంతుక! రామస్త. 15 
కా॥ స్వీకుంభిన్యధి కారమిచ్చి కృశియించే వెంచ రాజక్వ మే 


re 
నీకన్న ౯ విను మగ గణ్య్యుండను "వెన్వెంటకా (బవ _ర్థింపలా 
నాకుందేజముడిం'దె నన్నె టు జే నక్ష (తకుండన్‌ చ్‌దా 


యేకంబీ మలినాంబరంబె గతి నీ శెట్లాడె నూరిట్లనక్షా॥ 
షట. Ill, 140. 


జేసే చేసేటి, చేసేది 

ఈలాటి శబ్దాలు నన్న యాది పూర్వకవుల (గంథాలలాే లేవు. వారి 
కాలమందు వేసడుకా చేసెడువాండు, చేసెడునది ము॥ ఉండేవి. చేసా 
డికా చేసెడివాండు మొ|॥|నవి ఉందేవని నిశ్చయముగా చెప్పలేము. రాను 
రాను ఇటువంటివిన్నీ, చేసిడి చేసెటి చేనేటి, చేసిట్కి చేసేవాడు, చేసీ 
వాడు, చేనేద్కి చేసీది మొ॥ రూపాలం వాడుకలో ఏర్పడ్డవి. ఇవి ఆయా 
"కాలపు శాసనాలలో కనబడుకున్నవి. శక. 1022 సం, “* నాలవుపొలు 
అఏ (=అయే) నేల శక, 1157 “కాలిచివారికి”, శక, 1807 “తోంట 
చేశేపోతిడ్డి”, శకం 1810 “పూనే పృుప్పజాూతులం”, శకం 18345 పరి 
పాలించిడివారికి*”, శక. 1866 “ఊలిగము నేసేరు”, “నుఖాన అనుభవబిం 
చీది”, శక. 1481-85 “మాకు నాయంక్రమై “చెల్లేటి గుత్తి”, “అంగ 
రంగ చై భవాలం నడచేఆందుక”, “ఆశక్షే([తానకు జెల్లే చతు క్రీమలాో”, 
“జేననికి ఒక పళెయం నడచే అట్టుగాను”, ఈ నయి వేద్యం సాగోఅట్టు 
గాను”, “ఆ పొలం మోరు వ్యవసాయ పర్బు కొనేది”? ఇటువంటివి అనేక మూ 
అంన్నవి, 
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ఆయాకాలపు కవులు యభేష్టముగా ఇట్టి శబ్దాలు పద్యరచనలో 
కూడా (పయోగించినాను, లాక్షణికడయిన ముద్ద రాజూ ఛినరొమన కవి 
లోక సంజీవనిలా* కృత్యాదినే, 

(శ్రీమించుక్‌ దను కాంతి వేయుటకు లక్ష్మీ నామ సౌదామనీ 

దామోపాయన మాచరించు భుజమధ్యు (పాంగణం బాశయిం 

చే చుఘంబనం గాం జెలంగు లలిత (శ్రీవత్సృముకాదాల్పురా 

ధా మోహాస్పద రూపభేయ ముగళీథాశేయ నేవించెదకా॥ అని “ఆ 
యించే” అనే రూపము (ప్రయోగించినాడు, ఈ [గంధము ఇంకా అచ్చు 
పడలేదు. 

(ఫౌఢకవి మల్లన రుక్మాంగద చర్మితలాో ౯ మింగేవానికి” ( 27) 
అనిన్ని, తెనాలి రామలింగళవి పొండురంగ మహోత్శ ర్థిమందు “ఈ సుయిచాం 
చేవానికిం జింతయా కం తేనింగడ చేనియంగడమ-గాదాోో అనిన్ని, పఫుల్తేటి 
రామభ్యద్రుని తాత ఆయ్యలార్యుడు ఒంటిమిట్ట రఘువీరశతకములాగే 
ఈ సంధుల్‌ గోసిజేసేతటికా పాపాల బారందో తేటి నృనింహా*? అనిన్ని 3 
మల్లయ (పబోధ చందోదయములో “మింగే (11) అనిన్ని వాడినార్ము 
వారికి వీమ్మట కనులు ఇంచుమించుగా అందరూ విరళము గానో (ప్రచురము 
గానో ఈలాటివి వాడినట్టు కనబడుతున్నది, పరిష్క_ రలు మార్చి వేయక 
విడిచినజే ఎ శ్రి కొందరి _(పయోగములు ఉదాహరిస్తున్నా ను 

చేసెడునప్పుడు చేనాడియప్పుడ్కు చేసెటిఅప్పుడ్కు_ వేనేటప్పుడు 
చేనేఅప్పుడ్కు చేసీ ఆప్పుడు- వేసెడునద్తి ఇేసెడిద్కి చేనేద్కి చేనేటిద్సి చేసీదిం 
ఇట్టి మార్బులు తెలుగుభాపాస్వ భావమునకు విరుద్దము కావు, 

ఉత్తరారయ్యధమందు ఈ శబ్దముల అర్థములో సూత భేదములు ఏర్ప 
డీనవి; “వాడు మా యింటికి మునుపు రోజూవచ్చేవాడు; ఇప్పుడు "నెలకు 
ఒకనూ రైనా రాడు”; “ఈ వుత్తరము మో తండిగారికి అందటే నేదోి 


260 చాలక వి శరణ్యము 


“ఈ మందు తేనెతో ండుపుటలా పుచ్చుకనేది”; “నీవు వచ్చేదీ లేనిదీ 
"తెలియజేయవలెను? మొ|| 


వేస్తే చేసేటి 

శా॥ శృంగాంంబుగదోేంచు దానిని రచించే మార్దమెల్లందగం ధను. 161 
జూ|| (శ్రీమత్పగ్వ తరాజుక న్యను వరించే-వేగ దన్మాత సొ 

మ్మే మైనకా నిడుమన్న నెట్టనుచు మున్నేయోజనకా జేసె నా 

హీమాదకా మణులకా జెలంగుటను జాపేచ కాొవలెన్‌ బట్టు తా 

గీమెల్లకా రజతంబు జేయ నసితగీ9 వుండు నక (బోవుత౯ || పొర్వం |. 
శా॥ అంతర్వాణి కుశేశయద్యు మణి. బద్మాతుకా మదిన్నిల్సి దు 

రాంతానంత భబాంధకూప తరణ పౌఢి౯ా ధృఢ స్థైమ బా 

టింతుగ్భెడ్డలం తద్ద నమ్మి నుయిదా మెవానికిన్‌ జిత యా 

కంతెనన్‌ గడమేనిరయయం గడమ-గాదాయంచు నూహీంచుమున్‌ || 

పాండు, IV, 275 

మ॥ పడతీ కల్లియం దండి జంపుట తృణ్యపాయంబు తోంబుట్టులన్‌ 

మడియం జూచుట లెక్కొగాదనిన జన్మ జ్ఞాతేకీటంబులన్‌ 

గాడపంబూనుట నాకు దొడ్జె గుడి మింగేవానికిన్‌ దల్పుల 

ప్పడముల్‌ గావన పిల్లపిల్లతరమున్‌ భక్షించు దాయాదుల న్‌ ॥ |(పబో.67 
చ|] అటువ తే దృశ్య విస్మర జనందక శా స్ర్రును నేటి నూతిలో వా, రొ 
శా! కాలంబీగతి జేసెనా భృగుననంకా గారణంచేమి(కన్‌ 

జాలానాయొడ 'సత్క్బృుపన్‌ నిలుఫుమో సామా కడుం జాలునిం 

దీలావణ్య విలాసినిన్‌ గరుణతో నింపొందంగా ముందు న 

చ్చ లేరీతిగ "నేలు నా మదికిజే యిష్ట్రంబు (పాణేశ్వరా॥ వేం, శ్వ 157 
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శా|| నానాదాన వితానముల్‌ గొన బరాన్న పీళుం డై నిత్యక 

ర్మా నుస్టానముమాని చేబగళు ల న్యాయార్జిత దవ్య సం 

తానుండై పరమార్థ మైన సెలవింతా లేక పడ్డప్పు డ్రి 

చ్చే నీచుండడిపోవదుఃఖపడ దానిట్టయ్యె చేయేటికిన్‌ || సానం, తలి0 
గీ ఆతని వధూటి శుకభఘోటి నలరుమేటి 

మయొడయండేలేటి సీమాటి యొజపుగోటి 

కొన సగయమోటి యిది యేటి కులుక నేటి 

పోటి ఇది కేటి శుభవాటి నీటుమెణయ॥ హాొంస, 11, 185 
శా॥ కొండల్‌ వంటి కనీశ్వరుల్‌ శతకముల్‌ గూర్చంగం గోటాన కో 

ట్టుండన్‌ నీవును జెప్పయబీనితి వచేమో యంటివా వింటివా 

వండే చేర్నుల "ససెక్కురీతుల రుచుల్‌ వ _రింపజే శాకముల్‌ | 


'జీవకీనం, వత్త 10 


నచ్చేది 

శా|| ఈరీతిం గొనియాడు నారదుని: దా నీక్షించ సక్వేమ నిం 

కారావోయి వరంబువేడుమను నా కాకుర్ణుతో మానినిస్‌ 

జేశేదిమ్మనికోర నిచ్చె దయతో |శ్రీరామచందుం డరొరూ 

ఛ్యారాజ్యంబున జానకీ సహితుం డై ధర శ్రంబు పాలించుకున్‌ || రామ స్తే 
క॥ దిటఇచెడక దిగులుగొని సట 

సొట వోవక వెనుకమాందు చూడక బోంశే 

'జటులనీ చింతింపక యా 

ఘటకుచ తడబడక య త్తం గన్గాని వలిశెన్‌॥ వాంస 17 క86 
మ॥ కొలిచేదిన్‌' బగలేక చీనడిగి తే కోవీందుకు లేకనే! జీపశీనం. శరక్ష.42 
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(వథను వ్యంజనలో వము 

శప్రూ నె నెగాసెంబొదివెంబొన గెంబొందె నటన్న పలంకులందు మొదల 
గలుగునట్లి వ్యంజనంబు లడంగి వానిడై స్వరములు నిలుచు వలనినపుడు నీర 
జాతు అని అప్పకవి చేసిన అనుశాసనము అత్నేపించ్తి పూనుపొదవుల 
కాదిలోపం బొకండు వచియించి నది యవిచారమాలకంబు *” అని చిన్నయ 
నూరి దిద్ది లే, గువ్వార్ధ(ప కాశికా కారులు, చిన్నయసూరి మతము విమర్శించి 
శ బట్టు అసామాన్య కవి (పయోగంబు లంండగా6 బరిశీలింపత కవ్మిబహ్మ 
చార్కు.న శదుశాడిన చిన్నయసూరి వచనంబు చిన్న యసూరి వచనంబు-గాం 
జెల్టందగు” నని నిఠళాకరించినారు, 

అప్పకవి బెప్పినవేకాక ఇంకా అనేక శబ్బములలోే (పథమ వ్యంజ 
నము లోపిస్తుంది. ఫొచ్చెము=ఒచ్చెమయు; పసరు=అసరు పెడంబాయ=ఎడం 
చాయ; పవర్ష మేకాక ఇతరవర్షములుకూడా కొన్ని ఆలాగుననే లోవీ స్తవి. 
చిగురు=ఇగురు తెగులు=ఎగుల్ఫు చను=ఏన్కు నీవు=ఈవు, నీ రెండ=ఈ రెండ; 
నిట్టలము=షట్టలము, మోరు==కఈరు చేము==ఏము మొ!వి. 

"తెలుగు తామేలం=అరవము ఆమె; తె, తొండ=అం, ఒన్ని, 

సంస్కృృతమందు “వీరమ్‌ అనే శ బ్రమునకు రూపాంతరము ఈరిణమ్‌. 
లాస్ఫోటనీ=ఆస్పోటనీ. _పాకృ. "వెం! వి, ఏకోనవింశతి?= ఏకోణీస్‌. 
(cf వింశతిఃజవీస్‌ +) 

షే అన్ని భాషలలోను శబ్బములలోే కలిగే మార్చులు చూపించి 
శశ్రానుకా'సనము చేయడము. పండితుల పని, లోపాగమువ్యత్యయాదులు 
సంస్కారాలు; వాటిని నిరూపీంచడమే నంస్కారము చేయడమంటారు 
“ైయాకరణులు. దేవదర్తః అనే శబ్దములో ధాతుజమైన “ది వర్షము 
లోపించి జేవత్తః అయినది. ఆ శబ్దము అనుశానించినప్పుడు ద వర్ణ లోపము 
సంస్కా_రమని చెప్పబడ్డది, 'సంస్కృతేభాష పామర వ్యవహారములో మారి 


చాలక వి శరణ్యము 268 


(పాకృతమయినప్పుడు (పాక్ళత భాషకులక్షణము నిర్మించినవారు ఆ మార్పులే 
'సంస్కారములు-గా నిరూవనీంచినారు. అర్య ప్యుతళబ్దము ఆజ్ఞా త్ర అనిన్ని 
చేవకుల ఆచేది చేవడల అనిన్ని (పాకృతములో మారినవి పుత్ర .కుల 
శవాలు 'సమా'సమందు ద్వితీయ శబ్దములవుట చేత వాటి [పథమ వ్యంజనమః 
లఅలోవీంచీనది; వొొందటి శబ్దమాలయివుం'కు ఆట్టిలోపము కలంగదు, 


అటే "తెలుగులో (చాపము) మోపుపెట్టి=మో పెట్టి (శరం) 
బొబ్బ -1- సెట్టుబొ బ్బెట్టు (శర; నొ ప్పెట్టి, తల పెట్టి, బకెట్టు, "మెరు 
"ట్టు చూపెట్టు, కప్పెట్టు, తుడుపెట్టి దండ మెట్టి బొగ్చెట్లి; తోవ 
పడు తోపడుు (పోపడు; ఊర్చు + పుచ్చు=ఊర్పుచ్చు; ఊర్పు -- పోవుజు 
ఊఊ ర్చోవు; (పొద్దు ఆ ఫుచ్చు=పొద్దుచ్చు. గంతులు -- వేయు=గంతు లేయ?; 
ఉఊనురు - పోనుకొను=యాసురోనుకొను పడ్నవెచి=పడవేని=పటేసి; కొట్టి 
కలా లు 


వీటిలాే, 'మో"పెట్టి 'మొ॥|వి భారతములోనే ఉన్నవి; తక్కినవి 
య త్తరాంధకవులు వాడిఉన్నా రు. గంతు 'లేయు, అప్పకం ౪ 198. లంగ 
నిం శ్రీకృష్ణ భారతము. ఆది. (౪, 75. (లంగరు'వై చి=లంగరు జీసి=లంగరు 
ఏని.) రాజ పోలు=రాజ వోలం=రాజవోలు=రాబోలం; నిడుద( పోలంజనిడు 


టోలు; మామిడివాడ=మామిడాడ్య శబ్దములో ఇటువంటిమార్చులం భాసా 
సృభావానుసారముగానే కలంగుతవి, 


శిస్త్రవ్య వహారమందున్న శబ్దములన్నీ సాధువులే; జచిత్యముపట్టి 
కవులు వాడుతారు. 
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అది వ్యంజనలోవము 


సీ! కలువకొ9ివ్విరిదాలు “బెళుకు బేడిసమిలు 
మెటుంగెటి కనుదోయి మజ ఐబెనొక్కొ!! నిర్వ, వి, రొ 
శక, 
“|! శఇెరలక (కమ్ముటింప నడుగంట]నె నిల్బునొకింత నూంకినకొ 
శరనిధు జేదుదాంటు మెయివాచి చివుక్కున నుక్కు_మోటి సం 
గరమున గాయమైన పతింగాచుం. జలింపక తత్సురీ హూరుల్‌ 
హ్రంహయమావుమున్కి.గిన యంబుధిశేవున వచ్చెనో నుమో॥ 


పాం I, 114. 
ష్య] (శ్రీ రామరామ యా చెడుబుద్ధి ఇెస్పీ 
యోరాను యెవరు నీ యసురోసుకొనినో॥ మృత్యు. 28, 


ష్ట్ర వేం డమా 'తేళ్టుకు మండగబ్బలం కొన్ని 
గుటీన సెడనెడ నసెటుచారు 
6 se) 
విలపీంచి పాదముల విదలిందుకొనువారు 
నిండ్డలోపల గంతులేయచారు! శశి, ఫు, 60. 
క! మోకంలును బంధువులింక 
నాకెవ్వరులేరు వినుము నాకపకీ రికా 
అలుక 
రాకుండ బెం్బకొచ్చిన 
'రాకొమరుల (బతుకు చూడు రాత్షసనాభా॥ శశి. ఫపుం?74 


చి 


జవవిభ కిక శబములు 
ఇ ద 
(టై. శ్రీ. మల్లాడి నూర్యనారాయణ క్యాస్ర్రిగారు తమ “ఆంధ్ర 
జ్ఞాపానుళాసనము” లో. వీటిని సరించి ఇప్పటికి తేలిసినంత మట్టుకు 
కోరూపనిన్స రి” నిన్చేశించినారు (చూ ద్వి, భాగ. పు. కీర్‌?) ఇట్టి 
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శీష్టలక్షణయుగల శబ్దములు తెలుంగు” నే కాక అరవము కన్నడము మొద 
లయిన ఇతర (చావిడ భాసలలో కూడా ఈన్నవి -గానిి తేలంగులో 
(విశేషముగా _పొచినావస్థలో) ఎక్కువగా కనబడు తున్నని, తెలుగు- 
ఏజు ఏటిన్క్‌ ఏటిక్కి ఏటిలా; ఆకవము= అజ, ఆట్‌ బు, ఆల్‌ అుఘ్తూ 
ఆజ్‌ జీల్‌ గ్రజ్‌ అః ఆ'నేవర్షములు పండిశులం “టి అనిన్ని సా మాన్యులం ట్ల 
అనిన్ని ఉచ్చరిస్తారు ) తెలుగులో *నీరిలో ఆని నన్నయ (గంథమందున్న ది! 
ఉత్సరాం(ధ మందు నీటిలో”, నీటికి ఆనివాడుక, “నోయు “నోరి అని 
తిక్కన కాలమందు వాడుక “నోరు? “గోరి? అని ఒక మండల మందున్న 
“గోరు? “గోటి? అని మరిజక మండలమందున్ను వాడేవాలేమో. డుకారాంత 
శబ్బములలో కొన్ని ఇన్లు విశిష్టలక్షణాము గలిగి ఉన్నవి. అరవము- వీడు, 
విట్‌ శు, వీట్‌ టుక్కు, వీట్‌ టిల్‌ | తెలుగు_వీడు, వీటి (క వీటికి, వీటకా 
వీటిలో ౦% అరవము “అవై'= తెలుగు “అవి; అరవ “అవణ్‌ మోజు తెలుగు 
(పాశీనాం ధమందు వాని న్‌ వాటిన్‌, అవల్‌ టుక్కు_= (పాచనాంధ 
మందు చానికి వాటికి),-అవణ్‌ టిశ్‌=వాటిలాేోే. మరిజక విశేష సు చూడండి 
ఒఆరవమ్ము అవన్‌ = తెలుగు “చాండ్కు నాడు అరవ అవనై= తేలు, 
వాని ( న్‌), అరవ. అవనక్కు_= తేలు . వానికి. _పథమేతర విభమ్త-౨ ఆరవ 
ములోను తెలుగులోను నవర్శముతో ఉన్నవి, (పథమావిభ క్రి అరపములో 
నవర్ణయు కలిగి ఉండగా తెలుగులో నవర్గ యు డవర్షముతో కలిసీ ఉన్నది 
ఆరవ, “అవనస్‌” తెలుగు, “వాన్‌ (డ్‌) డా,” (ఇంగ్లీషు Stand, Scund 
ఇట్టి వే ) 'బొపవిభ కికయులకున్ను తక్కిన విభక్కులకున్ను ఊండే సంబంధము 
చూడండి. తెలుగు (ఇనుప) గుండు, గుంటి గుంటన్‌ ; ఒక్కండు, ఒక్క_ంటి 
ఒక్క_.ంటన్‌ 3 మండు (క్రియ, మంట (కృవంత్స తెలుగు కన్ను = ఆరవ కణ్‌ 
"తెలుంగు కను (క్రియ; చేను కంటిన్‌; (వాడు కనెన్‌; ఆరవ. కాణ్‌ 
(క ణ్‌ కను (నాన్‌) కంజేన్‌ం (అవన్‌ ) కండాన్‌ (6.0.3 fib 
mod. ౨. five, ‘fifth; సం, వాక్‌, వాచా. Lat. Vox. J 
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(తావిడ భాపా తత్తే త్తలు ఈ విషయము విమర్శించడ మునకు ఇట్టి 
శబ్దములు ఏ కాలమందు ఎట్టిరూపములం గలిగి యం 'జెనో తెలంనుకోవ లెను? 
నేటి వ్యవహారములో చేడు శిష్టులం వొడే రూపములే సాధువులు. నేడు 
రచించే (గంథములలో "కేటి వాడుకలోని శబ్దము లే (ప్రయోగిస్తే ఈకాల 
మువారికి సుబోధము-గా ఉండడమేకాక భాపాత త్వము నిరూపించే వారికి 
రపచిరి స్పవి. తోొల్లింటి (దావిడ భాషలో చీ ఇట్టి విభ కృలు౦ 'జేవాని ఉంటే 
అవి అరవము, కన్నడము మొ వాటిలో తెలుగులో మునుపున్ని ట్టు 
లేవేమి? మధ్య కాలములో జారిపోయినవా? లేకుంకే తెలంగులో ఎప్పుడు 
పరిణమించినవి! ఇటీ (పశ్నలున్న వి, 


[పాచీన భాషలోని జ పవిభ కిక శబ్దములు వివిథముగా ఉన్నవని 
అనుశాసీంచేవారు. సావధానము-గా (పయోగములు విచారించకపోకత్కే నింద 
పొందుతారు. తిమ్ముకవి సర్వలత్షణసార సం్యగహమందు, “| పోలు? శబ్దము 
అనె పవిభ కి కముగా భారతములో నన్నయ (పయోగిం చినట్టు:--- 


క॥ కనక మయమైన యా (_పోలున దముసుతులాహూవంబులోనమరులచే 

ర నవధ్యులంగా నుజీయ్య వ్వ నజజూచేం బడనీ రనురవనితలు గరుణక!! 
అనే పద్యము (అరణ్య 11, 80) వసుచరిత్ర పద్యముతోపాటు ఉదాహ 
రించినాకు. తిమ్మకవి అనుళాసనము (పమాణముగా నమ్మి, గుం (పకా 
శికాకారులు (చూ. బాల. వ్యా. అచ్చి, నూ. 29. వ్యాఖ్యా) “ఇట్లు 
౬ "పవిభ శక శూన్యంబులగు (పయోగంబులం గలవు కావున బెవిధి కొన్ని 
యెడల నిత్యంబుగాదుోో అని సిద్దాంతము చేసినారు. ఈ త్తరాం కావ్య 
ములలో బెపవిభ _కీకములు తౌరుమారు “కావడము వింత కాదు; 
ఆకావ్యములు పుట్టిన కాలములో నన్నయాదుల _పయోగములు మారి 
ఉండవచ్చును; లేక్క (పాచీన (ప్రయోగములు సుపరిచితములం కాక 
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కవులు [భమ (పమాదములకు లోనై ఉండవచ్చును. “పోలు? శబ్దము 
నన్నయ ఆదిపర్వ మలోకూడా “డా, వాని “నెల్లర్మగక్కి.0చెద నీనుదాం 
ధ్యముడిగించెద నిప్పుడ కాలు పోలికేఢగించెద..,”? (చూ, V1, 294) అని 
(గ్రయోగించినాడు. యుద్ధమల్లుని శాసనమందు “ చేంబోలనుండి * 
అనిన్ని, “బెజవాడలోనిదే, శక, 1068 వ సం॥ (నెం 749 ర శాసనము 
మరిఒక దానిలో వేం బోలన్‌ ఆనిన్ని, దాకారానుములోో నెం 1114 గు 
శక 1085 సం|| శాసనములో “నిడుం బోలి, ..*” అనిన్ని ఉన్న ౦దున, 


పోలు శబ్దము నన్నయ కాలమందు జొపవిభ క్షికళబ్ద మే అని అంగీక 
రించక తప్పదు; గనుక తిమ్మకవి ఉదాహరించిన పాఠము తప్పూ ఆనంద 
ముదణమందున్ను వావిళ్ళవారి కూర్చులోనున్ను “పోలును అని సముచ్చ 
యముతో కలిసి (పథమావిభ క్షి రూపము కనబడుతున్నది. (పకరణమును 
బట్టి చూ నే ఆరూపమే సాధువు. ఎదుటనున్న పురమయుచూచి మాళలిని 
ఇందుడు అడిగినాడు. “ఇది ఎవ్వరి పురము * అని. “ఫులోమయం 
“గాలకయననంగా నిరువురు నురయువతులు గమలాసను నొరాధించిరి; కనక 
మయమైన యీ |పోలును దమనుతులాహావంబులో నమరులచేత నవధ్యు 
లుగాం గను నవ్వనజజాచెం బడసిరి సురవనితలం గరుణకజాోో+ అనిమాళలి 
చెప్పినాడు. సంస్క్యూత భారతమందు “తపసోం తే తతస్తాభ్యాం స్వయం 
భూ రదద్వరమ్‌, అదధ్య తౌంచరా జేం న్ష్రనుర రాక్షస పన్నగ" పురం 
'నురమణీయంచఖరం నుమహో (ప్రభం! (ఆర. అధ్యా. 178, క్లో. 8 9). 
తిమ్మకవి పాఠములో “పోలున*ి స ప్తమోవిభ క్ష్యర్షక మని విమర్శించ 
బాట pa) @ 
కుండా (పయోగములం ఎత్తుకొనేవారు (భమపడి “(పోలం? అనౌపవిభ కిక 
అనో అజ 

శ్ర బ్దిమని లక్షణము నిరూపిం-చినారు. క(పోలును'= (పోలున్ను అని ఇక్కడ 
అరము. 

యయాతి చర్మిత్ర వసుచరిత్ర మొదలయిన ఊ త్సరాంభగంథము 
అలోని తెలుగు “కృ త్రిమభాప”; వాటిలోని (పయోగములం అన్నీ ఆ(గంథ 
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ములం రచించిన కవుల వ్యావహారిక భాషలో ఉన్నవని కాని నన్నయాది 
(పాచీన కవుల (గంథములలో ఉన్నవని కాని చెప్పలేము. స్పెన్సర్‌ మహి 
కవి (గంథములలోని కృతకాంగ్యమువంటిదే ఆ కృతకాంభము. నన్నయ 
"వెందలుకొని తెలుగు కవులందరూ వాడిన భాష మాగకుండా ఒక్కలాగునే 
ఉన్నదని లాత్షణికలున్నుు పండితులున్ను, కవులున్ను (భమ పడుట చేత్మ 
అసత్య కల్పనలు, పరస్పగము విరుద మైన అనుశాసనములు “పెరిగినవి. ఆంధ 
సాహీత్య పరిపత్తువారు తాము మోసపోయి (_గాంథి కాంభభాప మార'లే 
దని వాదించిలోకమును మోసపుచ్చినవా రయినారు, 

చేడు శిష్టవ్యవహారమందు “గుంటూరుకు: “నెల్లూరుకు “రాజో 
లుకు” “నంతేకల్లుక్కు? “పరంగల్లుకు ఆని కొందరు అంటూడన్నా, పామరు 
లంన్ను (కొందరు శిష్టులు కూడాను) పూర్వ వ్యవహారము చొప్పున 
కగుంటూరికి, * నెల్లూరికి కరాజోలికి “గుంతకంటిక్కి “ఓరుగంటికి అనే 
చేడున్నూ అంటారు; “నూటేటికి అని ఒకరనగా శీను విన్నాను; కనూజువీడుకు? 
అని చదువు కొన్నవారు కొందరంటున్నారని ఎరుగుదును. “*కలు-చంబ్యరు 
శాసనము” అని అంటున్నాము. గాని “కలు చంబ ర్తి” అనవలనీనది. క పవి 
భక్రిక శబ్దములు ఈలాగున మారుతూ ఉన్నవి; గాని “గుంటూరునకు, 
“రాజబోణునక గుంతేకల్లునకు? అని లోకములో కు? వర్ణమునకు ముందు 
“ని కౌరనూంచి ఎవ్వరూ వాడరు. పతికలలో మాత్రము ఈ కృతక 
రూపములు తరుచుగా కనబడుతున్న వి. “*నఃకా? సూతే9ము పండితంమన్య్యులం 
ఇట్టి శబ్దములకు పటిస్తున్నారు.* 
* శ్రి) కొ మజ్హైాజు అత్మ రావు పంతులుగారు శివాబామహారాజు నొక్కా 
(జరాజుయొక్క_) అని -చచర్మితలో (పయోగించినారు. ఆంధ పుతిక లో 
(పకటిత మైన లేఖలలో “పల్లి సిటీబూ్యూ రోనకు” “బొంచాయినకు? శ్రీనివాస 
అయ్యం-గారునకు  కక్ళష్ణరాయలంనక్రు మొదలైన నిపరీత [పయోగములం 
కనబడుతూ ఉంటని, “మిమ్ము “మిమ్ములను” “మీక? “తమ్ము తమకు 
అని అందరూ వాడుతూ ఉన్నందున అవి (గామ్యుములనుకొని కాబోలు 
కొందరు మోరలనుు “మోరలకు? “తమురిని; “తమురునకుి అని (పయోగిస్తు 
న్నారని విన్నాను. 
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“ని వర్ణము (పా-వీనాంధములోో. “దేశమున వారు దేశమున 
యందు, జేశమున నుండి [కతుశతయు న కంక, వం తయంలు న వలన 
(శాంతి) ఆని (పచురముగా శాసనములందున్ను (గంధములందున్ను , సంబ్బ 


దాగ్గమును తెలియజేనే ఆగమముగా (పయు కమవుతూ ఉండినట్లు నిశ్చ 
థి అలాల ఓ 
యించి చెప్పగలము; అయి తే రానురాను ఆ “ని కారము వ్యవహార EES 
నుయినది. ఇక్టే రాముని చేత్క రామునితోడ రాముని కై రాముని కొటికు 
మొ! వాటిలోని కని? వర్ణముకూ డా ఈ త్తరాంధములో జారిపోయినదని 
(పయోగములు నూవీంచి నై యాకరణులు అనుకానసీంచినాత, వ్యవహారము 
ఈ లాగున జండగ్కా “నెల్లూరునకు' “కూతురునకు' “ముందునకు? క క్రిందునకు 
“ఎందునకు? “చోటునకు మొదలైన కృతకరూపములు (పయోగించడము 
హాస్యాస్పదముగా ఉంటుందని "నేను చెప్పనక్కర లేదు. 
కళా పప్రూ శ్ర వేదము వేంకటరాయ శాస్త్రులవారు కథాసరిత్సాగర 
మందు జెపవిభ క్రి కళబ్దములు ఏతీరున (ప్రయోగించినాగో చూడండి: 
చేరు యొక్క (ఫు 46), ఈ పేరుతోశే (పు, ఉ7త పేరును చూచి. (54 
/ / x 
—(నామభేయవని అర్ధము), (తాడుతో (122), (కాడునుండి (210) 
చోటును (204), కొజునొద్ద (2080 ఇళ్లును (224, నేయితో (505); 
నడుమునకు (=మధ్యకు కళ... భార తది (పాచీనాంధ (గ్రంథములు 
గాని, అంధ వ్యాకరణములం గాని చదివినవాళెవ గై నా ఈలాటి శబ్దములు 
వాడుదురా” 1901 సం॥5 లో ఈ (గంథము అభ్చుపడ్డది, అప్పటికి ఈ 
శాస్తుంలవారికీ ౯౯ గాంధి కాం(ధము” తెలియదనడమునక్కు ఆడే నిదర్శ నము; 
లేఖ (ప్రమాణము, బాలకవులు జాగరూకులై ఉండవలెను, 
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స విభక్రి కములు 


మ॥| ఘనతకా జాలక జాలముల్‌ దళ ములున్‌ గన్చింపనస్తాంలం నక 
కృష్టరాంవిజః 1 45+. 
చ॥ అలమి|తీలోకముల్‌ గెలుచు న త్తణి లేరువపించుందోడిచి 
ల్క-లు దగదొట్టి ముందికి క్‌ యుండిన దాన తద్భరం 
"బెలమి వహింప మెచ్చి మరు డిచ్చుమణీమయ మాలిక త్రయుకా 
గళమునం దాల్చు చ్యతశుక నాధుడు శేఖలపేర నిచ్చలు౯ ॥ 
పాండు. TV, 224. 
ఉత్సాహ॥ వచ్చి వచ్చి కల్పకంబు వంటియొంటివానింగా 
నచ్చవచ్చు (గచ్చకాయ లెంచియాగడువాని మో 
విచ్చు పచ్చగంటివాని వింటి వెన్నముచ్చు న 
ప్పచ్చవిల్తుం గన్నతం డిం బాండురంగ విట్టలుక || 9 Vo 197 
గీ|| ఎగసి మిధిలానగరిం బొాయనిగిడి గరుడి 
చక్యానడ తెంచి జవ మెక్క_ టీక్కతోవం 
దనదుమెం జక్కు- గరుడకేతనము గదలం 
నదలిమైంచాలు కప్పలి కరణి నపుడు! బహు, [గ 5. 
గీ అధిక దొహృదసంపద నాసరోజ 
గంధి నడిమికిం 'చేదణీకంబుమా నె. 
దలంప నట్టిద యెట్టి వారలకునెన 
లేమి కాఫుర ముండునే భూమిలోన॥ వరా. [1 8. 
క] ఎక్కొ_-డబోయెద వింకం 


జిక్కి.తిగాకనుచుం గృష్ణ సితర క్షత నుం 
డొక్క డేదికె చాని వలన 
నొక్క_(శు మహదడాహ్యాయమున నుదయనునిెంచెకా 05 lL 
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మాండలీయక ములు 


వ్యావహారిక భౌష (గంధములలాోో జాడడమునకు తగనిది అనేపొదము- 
నిద్ధాంతీకరించుటకు అభాషలో గొప్ప దోషమొకటి తరుచుగా చూవీన్తూ 
ఉంటారు మా (పతిపతులం. “ఆఫాప. ఒక మండలములో ఒక విభముగాను 
మరి ఒక మండలములో మరి ఒక విధముగాను ఉంటుంది; అక్కొ_డివారి 
మాటలు ఇక్కొ_డీవారికి, ఇక్క_డివారి మాటలు అక్క_డివారికి బోధపడవు, 
_గాంథికభాష అటువంటిది కాదు; ఆంధ చేశమందు అన్ని మండలముల వారికి 
ఆది సామాన్య భాష, అజే అందరికీ సుపరిచితమయినద్మి గనుక సుబోధము 
ఈ విషయముగురించి ఒక సభలో మ! జయంతి రామయ్య పంతులు గారున్ను 
మరి ఒక సభలో మ॥ కోలాదలం (శ్రీనివాసరావు పంతులుగారున్ను 
ఇెప్పినమాటలు నాకు జ్ఞ పీయందున్న వి, 

(వను ద త్రమండలములకు వెళ్ళినప్పుడు ఒకనాడు బ౦టోకశు చేతికి 
అయిదు రూపాయలు ఇచ్చి ఈ బేడల్రం? లెమ్ము న్నాను; వాడు ఒక బస్వాలోే 
కందిపప్పు తెచ్చాడు చూవారా! వ్యవహారిక భాష యొలాగంటుందో! 
అన్నారు రానుయ్య పంతులుగారు “మేము “వక్కలు” అంటాము; మారు 
“చెక్కలు? అంటారు మో మాట మాకు తెలియదు. మాట్లాజేటట్టు (గ్రంథా 
లలో (వాస్సే ఆందరికీ సుబోధము కాదు” అన్నారు శ్రీనివాసరావు గారు. 
సభలోనివారంతా అమాటలం విన్తి మెచ్చుకొని కరతాళధ్యనుల చేస్తూ, పక 
పక నవ్వుతూ నావైపు చూచినారు. నేనూ నవ్వినాను వారి అవివేకము 
చూచి. “మీరన్న మాట నిజమే; అయితే యేమంటారుని పప్పూ- బేడల్యూ 
చెక్కా-లూ...వక్కలూ మాండలీయకములం గనుక ద త్రమండలముల వారు 
బేడలూ వక్క_లూ అనిన్ని ఉత రసర్మా_రులలోేనివారు పప్పూ---చెక్కలూ 
అనిన్ని [గంధాలలో (వాయకూడదని మిరు నిషేధిస్తే వాటికి మారుగా 
(గంథాలలాోే ఏమాటలు (ప్రయోగించవలెనో చెప్పండి” అని "నేనన్నాను, 
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(గాంధిక భాపాళాదులం ఒకరి మొగము ఒకరు చూచుకొ న్నారు, 
ఏవో గుసగుసలాడినారు; గాని జా | సళ్నకు (పక్యు త్తరము రాలేదు. 

“లౌకిక భాపలన్నీ ? మన తెలుగుభాషవంటిజ్కే భాషలో కొన్ని శబ 
ములు భిన్నముగా ఉంటవి; కొన్ని శ బ్రములు సామాన్య మైనా, ఏటో 
కొంచెము వ్యత్యాసము వాటిలో ఉంటుంది. కొన్ని శబ్దముల అర్ధం వేరు 
వేరుగా ఉంటుంది. ఇట్టి భేదమున్నా, ఒకరిభాష ఇంకొకరికి తెలియదన 
డము అసత్యవాదము. చాలాకాలమ్ముకిందటనే ఈ ఆశ్నేపమునకు సమా 
ఛానము ఆము దితగంథ చింతామణిలో సంపాదకులు పకటించినారు. 

ఒక మండలమువారికిన్ని ఇంకొకనుండలము వారికిన్ని పరస్సర సంభా 
షణమునకు అవకాశములు తక్కువగా ఉన్న ప్పుడు ఈ మాగతేము వైష. 
మ్యము డఊండడము వింత-గాదు. ఇంగ్లీషువారు అందరూ చదువునేర్చిన 
వారయినా ఇంగ్లాండులో ఒక మండలమువారి భాషకున్ను ఇంకొక మండ 
లఅముచారి భాషకున్ను కొంత వ్య త్యాసమున్నదె గాని లేకపోలేదు. అమె 
ర"కావొారి ఇంగ్ల షుకున్ను ఇంగ్లాండు నారి ఇం గ్రషుకున్ను చెషమ్య యు ఏర్పడ 
బట్టి (శ్రీస్తుముత్‌ (గంథమయిన  వైబిల్‌? అమెరికావారు తేమ ఇంగ్లీ షులోనికి 
తర్జుమా చేసుకొ న్నారు; వారికి ఇంగ్లాండులోని ఇంగ్లీషు సుబోధము 
"కాదట, 

“వ్యావహారిక భాష అంకే ఏమిటో, “_గ్రాంథికభాపి అంజు 
ఏమిటో తెలియనివారి వాదము ఈలాగునెనే ఉంటుంది. “మాండలీయక 
ములు ఆెనీవే అప్పకవి, 

క, శేశవయాంధులు నానా డదేశంబులయందు నిలిచి తెనుంగు 
లెత త్త బ్రేళో కులంటం బలికిన నాళబ్దము లన్య దేశజాం(ధములయ్యెన్‌ ”” ఆని 
నిరూపీం-చినాడు. ఆ “మాండలీయకము లే! ఆంధనాను సం గహములోను, 
ఆంధ భాపార్టవములోన్వు పర్యాయ పదాలు-గా చేరినవ్వి అవి అన్నీ శబ్ద 
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రత్నా కరములోేని కెక్కి_వవి. పప్పు బేడయననూపంబు దనరాక (ఆ. భా. 
11, 24కి, పైకము డబ్బు దుడ్డు (11,307, చిల్కు_ గొశ్ళెకు (IL, 11, 
51), బొంగరమనం గను బొమ్మ రమ్మనంగశు (11, 807). ఈలాటి. మాండ 
లీయకములు కవు తమ (గంథాలలోే వాడినారు: “పప్పు, (శీనాధుని 
పహావవి. lt. 8, బేశలు. ఆకూ. Il, 88, బొమ్మ రము మి. శబ్లరత్నా 
కరములాణి చేరని “మాండలీయక ములంి వూంర్య కావ్య ములలో అచనేకమున్న వి 
ఇప్పటి కావ్యములలోనూ త్తాన్నవి. ఇవి అన్నీ శ్రీ సూర్వ్యారాయ బృహ 
దాంధ నిఘంటువులో నిఘ ంటుని ర్మాతలం జయంతి రామయ్య పతులు గారు 
చేర్చరు-గాబోలు. వారికి మాండలీయకములం రుచించాజే.  “మొసరు” 
బహు, గ” లో ఉన్నది; శరలో లేదు. అన్నట్టు నురచిపోయినాను ! కవి 
-సార్వభౌములు (శ్రీకృష్ణ భారతములో, గోదావరిమండలము వారు వాడు 
కొసే శ చాలం, పూర్వులు (పయోగించనవ్కీ శ,రులో లేనివీ బాలా చేర్చి 
చాయ, ఆది, ౫.282. చ.లో “జివయగొని” అని (పయోగించ్వి అది ఏ నిఘం 
టువుభోనూ లేనందున, పుట అడుగున “జివ_. దార వ్రు. ఇట్లు గోచావరి 
చుండలమున వాడుదురు (వానికింకను జివ చేరలేదు)” అని టీక (వాసినారుం 
ఇట్టి శబ్దములు నిభుంటువులో వేర్చకపో కే శర్చుము దుష్తమవుతుంిడాని దీనికి 
ఏదో _ప్మకియ వై యాకరణుళు చేయకపో తే. చ్య్యాకరణాము దుస్ట్ర మవ 
తుంది గాని శబ్దము కాదు. చివేకులయినహా స శిష్టవ్యపహార మందున్న ఇట్టి 
శబ్దములు నిరాకరించరు. నిఘంటువులో యన్న, తెలుగు మాటలలో ఇట్ల 
పర్యాయపదాలు ఇంచుమించుగా సగపాలం అనుకొంటారు, 


వ ములు కొన్ని చముందలములోని తెలుగువారు (పయోగించే 
2 
విధము ఊ త్త రాదివారికి వింతగా ఉంటుంది. శ్రీ వేదం వేకటరాయశా స 
గారు క ధఛాసరిత్భాగరమందు- చెప్పి"కాం గానే (శ) చెప్పుకొనియయినతర్యాత 
18 
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(18); అనిన్ని మరిఒకరు “వానిని రాక జేసిరి (=రాకండా) అనిన్నీ [వాన్‌ 
నారు. ఇటువంటి |పరయోగములుకాణా మాండలీయకములే. 


రూసాంతరములు 


మాండలీయకములను దూషించినక్లే, రూపాంతరములనుకూడా దూష్మి 
స్తారు “ఒకరు “కోరిక అంటారు; ఒకరు “కోరిక” అంటారు; ఒకరు 
ళగాడిజ అంటారు; ఒకరు “గాడిది అంటారో” ఆని సభలలో, (-గాండ్సి 
కాం ధ భా పాభిమాళులం భూషాంకేగములను గురించి హేళన చేసారు. అట్టి 
ఆశ్నేపము యు క్రి యుకృమయినదనిన్ని ఆఖండ్యవమనిన్ని భావించి సభ 
లోేనివారగందరూ చప్పట్లు కొట్టుతారు; తమ వాదము సిద్ధాంత మయినట్లు 
సంతోషిస్తారు, కగాడిచె? అని నీతిచందికలో చిన్నయనూరిగాలే వాడినారుం 
“వేరిక? బ్రో ర్క తప్పన్నవారు మ॥ వావిలికొలను సుబ్బారావుగారు (చూ. 
సులభ వ్యాకరణము 8వ భాగ, ఫు, 8) మొదటి భాగ ఫు, 59. మరి 
ఎవరో “కొరికి తప్పన్నారు. కోరిక ఆనే రూపము భారతములో ఉన్నం 
దున ఇకారాంతరూపమే సాధువని వారి నమ్మకము. అయి'క్కే ఉత్తరాంధ్ర 
భాషలో, ఈ రూపము మారినది?-—మారన మార్కండేయ పురాణముదు 
“క... కార్యము! గానేరదు నీదు కోరికలు దప్పెంజూ సుమో. (చూ. గ, 
234) అనిన్ని, తీమ్మన పౌారిజాతాపహరణమందు క, ...గరుడోరగముఖుల 
కోరికకు విఘ్నంబుల్‌ (7 24) అనిన్ని అకారాంతముగా ఈ శబ్దమూ 
(పయోగించినావు.  తపతీసంపవరణోపాఖ్య్యానములో గంగాధరకవి “కేదార 
ములందు గోరికెలు ఫలియింపన్‌ (1.7) అని ఎకారాంతముగా (పయోగి=చి 
నాదు. యతిస్థానమందు (కా వర్షముంటే నే కాని లాక్షణిసలు [ప్రమాణ 
ముగా అంగీకరించవముంటాయ గనుక అట్టిది ఒకటి ఉదాహరకించి నాను; గాని 
అనేక (గ్రంథములలో “కోరిక అనే రూపము (పయ క్తవుయి ఉన్నది. 


చాలకవి శరణ్యము 275 


చిన్నయసూరి బాలవ్యాకరణమందు కోరిక కోరిక పోలిక పోలికా 
అనుశానించ్కి “కోరిక, పోలిక ఉేక్షించినాడు. శబ్బ్లరత్నా కరనుందు 
కోరిక పోలిక? లేవు. అంధ్ర భాహెక్ట వము, అంధనాను సంగవాము 
మొదలయిన నిఘంటువులలో ఇట్టి రూపాంతరములంగల మూటలు కొన్ని 
మాతమే ఉన్నవి, బాలవ్యాకరణమందై నా అత్యల్చ్పము-గానే ఉన్నవి 
(చూ, (పకేర్షక) మూడు వందల 'సంవతృ్సరాలయి ఆంధశబ్దముల రూపము 
లను గురించి లాశ్షణి సలం తగవులాడుకున్నారు. హల్లు, అచ్చు నిర్ణయించ 
డమునకు అవి (పొసస్థానమందో యతిస్థానమందో (పయ క్ర్షమయినవిగా 
ఉండవలెను, లేసంక్కు ఫరిష్క_ ర్హలం తను తవు ముతానుసారము 
(గంధము “దిద్ది? వేస్తారు. 
"తే భరణి నుయ్యెలపయ్యద 'తాయెతులను, గల యకారంబులకు వ్శకములు 

నిజంబు! ముద్ద రాజు రామన చాని మూంటిని బదమధ్య యాలని చెప్పె 
నిమ్మాట మిథ్య.” (11. 184) ఆని అప్పకవి ఆశే వించినాడు. కూచిమంచి 
తిమ్మకవి 
గీ! తాయెదయు నుయ్యెలయం బమయ్యెదయు ననంగ 

గలంగదత్వంబు మధ్యయి కార మునకు 

సనుచు మునుముద్ద రాజు రామనవచించె 

గాని యత్వంబు గృతులందు గలదు శర్వ (సర్వలత్షం 69) ఆని 
రామన్న లక్షణము దూషించి (పయోగము లుదావారించినాడు, చన్న య 
సూక్తి ఊయీల పయ్యుద తాయెతులం (దిక్కా నామంబులందు యాకుందాల 
వ్యవక్రయోగంబు లేదు ((ప్రకీ, తి అని చాలవ్యాకరణమం దను శాసించి 
నాడు. గుప్పార్థ గ్రకాళికాకారులు తమ భాష్యుములో సూ(తకారుని 
నుతము కొంతమట్టుకు నిరాకరించి నాడు. ముద్దరాజూ రామన (గ్రంథమలో 
“తాయెరి అని (వాసీినాడు; (వాత్యపతిలో "నేను చూచినాను అతడు 
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ఉదాహరించిన [ప్రయోగము చంద్రభాను చరిత్రలోనిది; అచ్చులో సాహిత్య 
పరిషత్తువారు “తాయెతులు” తని దిద్ది నారు గాని వారివద్దనున్న (వార పతి 
లోను గవర్న మెంటువారి "లె బరీలోని (పతులలోన్కు ఆరూపములేదు. దాని 
మౌటశేమిగాని “బోయెతి అనే శబ్దము హరిళ్చంద నలో పాఖ్యానమందు 
“యె కారము యతిగా (ప్రయ కృమయి ఉన్నదే. అది సాధువు కాదా? 
(చూ. శ, ర) 


స్ట గ్‌ డక్కెనని కాని చెల్లదు దక్కె_నను పి 

యోగమంయదు వచించె నింపానరముద్ద 

రాజూ రామన్న యది యకార్లరబుగాదు 

రెండుంగల వెన్న ంగృతులం గారీకళ్ళత” అని పూర్వులు 
చెప్పిన లక్షణము తప్పని (పయోగములు చూవించి'నాడు తిమ్మకవి. వ్యావ 
హారిక ఛాషలో రూపాంతరములున్న ప్పుడు కవులం తమ కీప ప్రమయినవి వాడు 
'లౌరు వారి ఇ వాడుక నుబట్టి లాక్షణికులు అనుశాసనము చేసారు. అంతేకాని, 
అను శాసనమునుపట్టి కవుల (పయోగము తప్పనగూడదు, కవికి లోకము 
(అనగా శిష్టవ్యవహారము) (ప్రమాణము. భారతములో "కోరిక పోలికి?, 
పూనిక *“మిక్కుటము “నాలుక, భోరని అని గుర్తులు పెట్టిన వర్ణములు 
యతిస్థానమందుంచి, మహాకవులు ('పొ-వీనులం వాడీజకాంప్పే ఈ ల్తరార్థధ 
కవులు “కోరిక? “కోరిక; “పోలిక “పోలికా పూనిక, “పూనిక 
“మిక్క_టమ్కు “నాలిక్కి “భోశుని అనే రూపాంతెరములు ఎందుకు (శయో 
గించిచారు నీ శబ్దముల రూపములు మారినని;ి తము కాలమందు తాము వాడేవి 
"గాని (గంథములలో పూర్వులు వాడినవిగానీ ఏవి "కావల సే స్ప ఆవి కవులం 
పృయోగించడము శష్టసర్యపదాయము. (పయోగమును పట్టి ee మార 
వలేను, (పయోగమూలన్‌ వ్యాక రణమ్‌, 
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క॥ పూవు పువు పువ్యుపూయన” అనిన్ని “క॥ శేళాకూలియనంగ్యా. 
శేళాశ్రలి శకేళకుళియం గీ ర్రింపం ళా కాళియ ననందగు దీర్టి క్రి అనిన్ని 
నాలంగు రూపొాంతరను లున్న ప్పుడు నాలుగున్ను అనుశానించి నాడు తిమ్మ 
కవి, ఎశోబ్ద్బమయిణా లేదని చెప్పడము సాహసము. ఒక శబ్దము కవి 
(ప్రయోగించినప్పుడు అది లోకములోనిదై నా అయిఢండవలెన్కు లేదా? 
కవిపయు కనాయినదయినా అయిడొండవలెను ఆ(పయోగము చూవీంచ 
వలసిన పూచీ కవిది అది చూపించ లేనప్పుడు కవి నిందపాలం కొకమూనడు, 
సీ. జాతివాగల వోఢ్ళ ళబ్బమొక్క_టి దక్క సంస్కృ తాం్యధమాల మురుగ 
ములందు, శబ్దంబు మొదల. నిశ్చయముగా గొమ్ములు నోత్వంబులంను గల్ల 
వొకటికైన వాకు శృంగమాల కై వడి నోత్వ ములభంగి శబ్లాదిగల యవి 
స్వరము లగును-ఆని ఆప్పకవ్కి తెలితరక్కువచేత నియమము చేనినందును 
పండితుణు (పత్యాఖ్యానము చేసి నాగు. అప్పకవి లీవన్నవి వాకల్లా ఊన్న వి 
(చూ. చాలవ్యా. గుప్తార్ధ ప్రకాశిక పు 11 0, 

రూపాంతరములు గల 'తెలంగుళబ్దములు అనేకము గణపవరపు వెంకట 
కవి ద్భిరూపకోశములో చేర్చినాడు; గాని ఆ (గంథము అచ్చుపడ లేదు; 
దానిలో లేనివి వందలు వందలుగా నేను సంగహించినాను; రూపాంతర 
ములం వర్షికరణాము చేసీ, భా పాశ బ్దములం ఏలాగన మారినవో చూపించ 
వచ్చును. 

వాడుకలో ఉండే భాష అన్నిటిలోనూ రూపాంతరములుగల ఇ 
ములు అనేకముగా “ఉంటవి; అనగా ఒక్క శబ్లమునకు అనేక రూపము 
అం౦టువి. జక్క మనుష్యు డే ఒక శబ్దము జఒజకప్వు డొకలాగున్మా వారి 
జకొప్పుడు నురిఒకలాగునా ఉచ్చరిస్తాడు; ఒక్క కుటుంబములాోనివా కై 'నా 
ఒక్క. శబ్దమే ఒకరు ఒకవిభము-గాను మరిఒకరు మరిఒక విభము-గాను పలుకు 
తారు. ఇస్తు వివిధజాతులవారిలోనూ వివిధ మండలముల వారిలోనూ వ్యత్యా 
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సము కనబడుతుంది. ఇది భాపాస్వ భావానుసారము జరుగుతుంది, ఒకు 
శ్ఞాపషవాడే జర లలో పరస్పర సంబంధముంకు అనగా నిరంతరమూ ఒక 
రితో ఒకరు సంభాషిన్తూ ఊంజ్క సంఫఛాపణలాోని భఖభాపషకున్ను వా9తలలోని 
ఇాపకున్ను వ్యత్యాసము "లేకుంటే. శబ్దముల రూపములలో వ్యత్యాసము 
అక్ష్రే ఉండదు. ఇంగ్లండులో యర్యతములద్వా రా నోటిమాటలు దేశమంతా 
వినబడేటట్టు మాట్లాడడమునకు ఏర్పాట్లు చేసినప్పుడు, ఎవరి ఉచ్చారణ 
అందరికీ నుబోధముగా ఉంటుంది ఏ అనే విషయము చర్చించినప్పుడు ఒక 
సభలో బర్‌ ) నా(ర్‌ ) డ్‌సాగారు ఈదేశమందు 4 కోట్ల 60 లక్షల 
ఇం గ్లీషు భాపలున్నమి * అని అంశు “ఎన్ని ఉంరేెనేమి నీ ఒకరి గూటులు 
ఒకరికి తెలుస్తూ ఉన్నవి” అని ఇంకొకరన్నారట. ఇంగ్లీ షు నిఘంటువు 
అలో శబ్జోచ్చారణ ఎన్ని విధములుగామండునో తెలి సేటట్టు నిఘంటు నిర్మా 
తలు వాసీ ఉన్నారు. అమెరికావారి ఉచ్చారణలోగల దైషమ్యము 
అక్కడి పండితులు రచించిన నిభు ంటువులలో కనబడుతున్న ది. 

వేనవేల సంవత్సరముల [కిందట పంజాబు ళో చ్యావహారిక భాపలోని 
శబ్దములు, తిజంతములు, సుబంతముణు, అవ్య యములం వివధమయుగా ఉండే 
వని ఆ భాషలో రచించిన వేదములలో కనబడుతున్నది. అజురత్‌ ఆజా 
రస్‌ అజార్య, ఆజార=ముసలికాని ఊర ఉరలజపోవుట; వీశాచిం, వీశావః; 
1పసహాా పసాహా=బలము; అశు, అభూజవడిగల్యక్రిడ్కి క్రీడుమ్‌= (క్రీడ; 
యజస్‌$ యజాస్‌ ఏ; వఫుస్త్‌ వప్రహ=సాగసయిన దేవ్యా దేవాసి=దేవతబం; 
చరామునీ, చరామః=చరిస్తు న్నా మ; దేచేఖిః, 'దే.వైః=టేవతల చేత; గవాం, 
గోగాం=ఎడ్డయొక్క-, ఇట్టివి వందలకొలదిగా ఉన్నవి; -వెదిక భాషలో 
వైదిక (ష్మకియలోని వ్యత్యయోబహులహమ్‌ అనే నూత్రము[కింద (వాసి ఉన్న 
విషయములు వై యాకరుణులను అడిగి తే వారు సని సరము-గా 'తెలియ జేస్తారు. 
సంధ్యావందనములోని మంతాలలో ఊన్న వైదిక శాలు పరిశీలించవ లేను 
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వేదములలోని భాష రొనురాను మారి, (శొంతమట్టుకు వ్యవహార 
(భష్టమై లౌకిక భాషగా ఉన్నప్పుడు, పాణిన్యాదులు వైదిక శబ్లములకు 
జేయగాన్కు వ్యావహారిక భాపకు జేరుగాను అనుశాసనము చేసినారు. శిష్ట 
వ్య్యవహారమందు శబ్దములు ఏరూపముతో ఉంకే అ రూపమే (ఎన్ని రూపాం 
తరములం౦ంళ్‌, అన్ని రూపాంతరములున్నూ సాధువుగా చే గహీంచి (పకృతి 
(ప్రత్యయ విభాగము చేస్తి లోపాగమ వర్గవ్యత్య యాది సంస్కారములు 
నిరూపించి భాషకు వ్యాకరణము రచించినారు; పీమ్మటు ఆ భాషకు 
శోోేశములుం పుట్టినవి, ఆ భాష వేరే సంస్కృతము. సంస్కృత కోల్లనకి 
లలో అనేకమయినవాటిక్తి రూపాంతరములున్నవి; అవి అపరిమితముం ధాతు 
వులకే రూపాంతరము లున్నవి, _ 'సంధికార్యములం సుబ న్ఫమలం$ తిజ స్త 
ములు కృతంతములు, త ద్ధితాంతములు, అవ్యయములు --- అన్నిటిలోనూ 
ఎవెవిధ్యమున్నది, 

ధాతువులు---స్క_ంభ్‌  స్కుంభ్‌; జర్‌ చ జర్‌ ఫ్‌, జర్‌ జ్‌ 
జర్‌ క్యు జర్‌ త్‌ స్‌జఐబెదిరంచుట; మక్‌ల్‌ాా మంక్కొ మఖా మంఖ్‌, 
మంగ్‌, మంఘి, వక్‌ క్‌, వభ్‌, వంఖ్యా వంక్కొ వంగ్‌ యొ! వి లోక 
ములో జనుల్వే వివిధము గా (క్రియారూపములు ఉఊచ్చరించుటచేత్క ఒక్క 
(కీయ కే ఇన్ని రూపాంతరము లేర్చడినవి, అవి అన్నీ సాధువులుగా _వైయా 
కరణులు అనుశానీంచినారు చూచినారా, ఛాతుపొఠములో పాఠ వేదా 
లున్నవి ఆ పాశాంతరాలంకూడా సాధువులే; రుట్‌ అంట్‌; రుక్‌ం 
లుర్‌5 రుడ్‌ లుడ్‌ రూపాంతరాలు. ఇకను ఒక జాతిసీట్ట పేరు తూర్పు 
బేశమవారు “వ రోం అంటారనిన్ని ఉత్తర బేశమువార్యు అబే (వ రికో) 
అంటారనిన్ని వివిధ మండలముల వాడుక సాధువుగా అంగీకరించి రూపాం 
తరమలంగా లాగ్‌ ణికలు వ్యాక రణములోను కోశములోను అనుకానీంచి 
ఇకారుం పాణీని విడిచినవి కాత్యాయనుడు అనుశానించినాడు; మిగిలిన 
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లోపములు పతంజలి సవరించినాడ్సు, ఇట్లు ముగ్గురు ఆచార్యులు, తను 
కాలమందు శిష్టులం వ్యవహరించే భాషఅంత్తా  సాధ్యమయినంతమట్టుకు 
పరిశీలించి అనుశాసనము రచించినారు; పకృతి పక్యయవిభాగము చేయ 
డమునకు వలనుపడనివి తప్పులనక్క పృపోదరాది గణములా చేర్చి, వృపోదరాడి 
శార్‌ సాధుః అన్నారు. సామాన్య సూటి మునకు లంగని శాలు 
ఏలాగననో సాధించినారుగాని అసాధువులని విడిచిపెట్టలేదు. సనొవిద్‌ 
థాతువునుండి వచ్చిన సంవిది లే అనే కియారూపము లోకములో శెష్టులం 
శీసయు చేర్చి వాడుతూ ఊండినం దున సాధువన్నారు. 

“క్క అనే ధాతువు “కర్‌”, “కార్‌? “క అని మారి కర్మ, కరా; 
"కార్యమ్‌్‌ చక్ళ చక్షుః అనే శజ్బములలో ఉంపి అట్టి శబ్దములు అక్సే 
అనుశానీంచినారు. ఈ [కింది కోకములోే ధూ_ధాతువు ఎన్ని విధాల 
వాదేవారో కవి చూపీంచినాండు, ధూనోతి చంపకవనాని ధునోత్య శోకం 
చూళం ధునాత్తి భువతి స్థుటితాతిము క్షం వాయుర్‌ విధూనయతి చంపకఫుష్పు 
"లూక యత్కాననే ధవతి చందన మంజరీళ్చీ 

లోకములోని వాడుకనుబట్టి అనేక వగ్శమలలో ఈ ఒక్క ఛాతువు 
చేర్చినాడు అనుళాసనక' ర్త 

రాజసభ్యా ఇనసభమ్‌, | న్ర్రీసభమ్‌ (బావ్మణనేనమ్‌ నోశాలహ్‌; పాఠ 
శాలమ్‌ఇట్లు శిష్టవ్యవహారమున్న ౦దున్క, అడే సాథువుగా అనుశాసన 'మేర్చడ్డది* 
సంస్కృతే శబ్దములు (గామవాచకములు) వాడుకలో ఎన్ని రూపములు 
పొందినవో చూడండి--తి త్రీరిః (పక్షీ తిత్తిరణ, తితిర్వి తిత్తిరకళ తిత్తి 
రీకః; జలా (జలగ జలికా జలుక్కా జలూక్కా జలోక్కా జలా 
లుక్కా జలోేశకా; భల్లః (జఎలుగుగొడ్డుం భల్టక 4, భల్లుక భల్లూక 29 
ఖాల్లుక?, భాలూక 5 ఫాలంకంు భాలూక్షః, ఫీలుకళ, ఫీలూకః, భల్దః; 
మల్టుఃవి భృకుటిః (జ=భొమమాుడి), భృకుటీ, భాకుటిజ భాకుట్కీ (థుకుట్కీ 
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భూరపటిజ భికుట్కి మొవి; చుచుకః | చనుమొన్స భుచుకహ్క్‌ చూను 
కమ్‌ చుదూకమ్క్‌ మాదూకమ్‌; ఏడుకః (౫5); ఏడుకమ్‌, ఏడూకఃః 
ఏడూకక్క్‌ ఏడోకః, ఏడోకక ధర్వూరః (ఉమ్మెత్త ధత్తూర ధోస్సు 
ర ధున్తూరః; ధూస్తూరః; ఖింతిలీ (జచింక- చెట్టు), తీంతిడ్కీ తింతిడః, 
తింరిలికో, తింతిడికోో తింతిలీకో, తింతిడీకణ, నిషశయణీ (=నిచ్చెన్సు ని 
శయిణ్కీ ని॥శేణీ; పృథ్వీ, పృథివీ పృథవీ. 


ఈ సంస్కృత శబములు ఆర్యావ ర్హములో ఉండే పామర జనుల 
యి ఎలి 

నోట్లో అనేక మార్పులు పొంది _పాక్ళత శబ్లాల రూపాంతరము లైనవి. తిండి 
లీశబ్దము హిందీలో శతింతిరీ! అయినది, ఓఢ్రములో తింతిడొ, తింతిడి కాం 
తింతిడ్కీ తింతిళీ తింతిడీక, తింతుళ్కి తెంకుళి తెందుణీ (కడపటిదే తరుచుగా 
వాడుకలో ఉన్నవి) సవరలు గతి త్తి ఆంటారు మరాటీలో చించు అదే 
"తెలుగులో చింత అయినది. నిషశయిణి శబ్దముయొక్క_ రూపాంతరము. 
“ని శేణీ? "కాళిదాసు రఘువంశములో (పయోగించినాడు అది మరాఠీలో 
నికీణా నిసణ ఓఢములాేని శుణి; “తెలుగులో నిచ్చెన, కన్నడములో నిచ్చె 
ణికె అరవములో ఎకో అయినది. తెలుగు మాటపుడమి, (పాక్ళతము (పధవీ 
శబ్బముయొక్క- వికృతి; పుడవీ అనేది పృథవీయొక్క-_ వికృతి; అది పృథివి 
యొక్క రూపాంతరము, అది పృధ్వి యొక్క. రూపాంతరము. (పృథు - ఈ 


ణే 'తెలంగులో ఉన్న అనేక శబ్దాలకు అౌనేక విధములయిన రూపాం 
తరము లున్న వి(గండ్ర పండీయనము4 పెండెమ్కు “పెండెరమ్కు సెంజే 
రము, “సెండర ముతా పింగారము; (కొబ్బరి బొండమ్ము బొండాముు* 
బొండలమాు, బొంజ్లాము; ముంగ మురమ్ము ముంగమురామ్ము ముంగాముగము 
ముంగామురుగ్ము ముంగమురార్కి ముంగామురారి ముంగయిమురార్కి ముం 
మురారీ. 
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ఇట్టి రూపాంతిరాలుగల మాటలు తెలుగు భాషలో వేలకెలదిగా 
ఉన్నవి. దక ఖాపమారి లౌకికభాప. సంస్కృతము ఏర్పడ్డది; రాను 
రాను ఆది మారి పొకృతములు (మసోరాప్ట్రీ9, శారసేన్కీ పాలీ ముంవి) 
వాడుకలోనికి వచ్చినవి; సంస్కృతము వ్యవహార భ్వ్రష్టమయిన తర్వాత, 
పామరుల భాషలే శిష్టభాషలయినవి; వాటికి వ్యాకరణాలు కోశాలం పుట్టి 
నవి; కొంత కాలా నకు అవికూడా మారిపోయినవి; వాటి వీల్లలే నేడు హీంద్వ్యీ 
బంగాళ, గుజరాతీ మరాట్తీ ఒరియా మొ॥నవి చేశ భాషలుగా ఒకొక్క 
నుండలములో ఒక్కొక్కటి వాడుకలో ఉన్నవి, వాటిలో నొప్ప(గంథాలు 
గొప్ప వులు గచించినవి ప్రసిద్ధి కెక్కినవి, తులసీదాసు రామాయణము 
వంటివి. ఆ భాపలుహూడా మారుతూ ఉన్నవి; తులసీదాసు ప్రయోగించిన 
శ చ్చాలకు రూపాంతరములు పుట్టినవి; సుబంతాలు, తీజంతౌలు కొ _క్తీవి 
పీందిలో నేడు కవులు వాడుకున్నారు, 


వేదములలో పూర్వకాలపు రుషుల భాష శిలాక్షరములవలెనే స్థిర మై 
ఉన్నది. ఆ రుషులు పఠించినశ్హ్రై నేటి -ఐదికులు _ పఠించడమా అభ్యనిస్తు 
న్నారు, ఇష్టమయినవారు, ఆకే పాణిక్య్యా దులు అనుశానించిన భాష వ్యాక 
రణములాోను, పురాణాలలోను, 'కావ్యాలలోను po డన్న ది అది 
“కావలనీనవారు వాటినిపట్టి "నేర్చుకొంటారు, ఆలాగుననే పాలీ మొ||విన్నీ. 
అయి లే సేడు వ్య వహారమందున్న భాషలు ఆలాగున | పజలు అభ్యనించరు, 
పెద్దల సహావాసమువలనే వారు వ్యవహరించే భాష వీలలకు పట్తుపడు 

టు య Mm డు 

తుంది. అదే దేశభ్రాప్క అదే శిస్టజనుల మాతృ్ళభావ; “ఉగ్లూపాలతో” ఒంటికి 
పట్టిడన్నడి; అపరిహార్య మైనది, దానిలో జాలకవులు ఏలాటి కావ్యము 
రచించినా అందరికీ నుబోధము గాను, మనోహారమ-గాను ఉంటుంది. అవే 
చేళికవిత్వ జానుకవిశ; నుధురకవిత, 'కేట తెనుగు కవిత 
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సంధి 

“పూర్వ పరస్పరంబుఅకుం బరస్వరం 'బేకాదేశంబగుట 'సంధియనం 
బడు” అని సంధికి నిగ్ణచనముగా చిన్నయనూరిగారు. చెప్పిన వాకష్టము 
తెలుగుభాషకు స్వరసంహిత విషయమై మాత్రమే సామాన్యము గా చెల్ల 
దగినటై నా యడాగమమ్ము నుగాగనుమ్ము ముగాగనముమ్ము టుగామము, 
రుగామము, గ సడదవా దేశము సరాశాదేశమా మొంద-లైనవి సంధి కార్యము 
లకు సంబంధించిన విషయములే కనుక వీటిని గరించి చెప్పిన న్మూతేములన్నీ 
సంధి పరచ్చేదములో చేర ఊన్న వి. వీటిని గురించి వ్యాకరణాల లే ఆశకానీం 
చిన చేమిటి? కవి (పయోగా శెట్లున్న విి శేటివ్యవహార మెట్టున్నది? ఆశ 
విషయములు విమర్శించి చూ సే ఒకదానికొకటి సరిపడదు, సంధి కార్యము 
ఎక్కడ నిత్యము, ఎక్కడ బహుళము ఎక్కడ వెకల్చికము, ఎక్కూడ నిషి 
ద్ధయు అనే విషయములు వ్యాకంణముల వల్లగాని (పరోగముల వల్లగాని 
స్పష్టపడకుండా ఉన్నవి. “అత్తునకు సంధి బహుళముగానని” అనే 
నూ(తేము [కింద బహుళ గ నాణము'చేత త్ర వాచక తత్సమ సంబోధ 
నాంతేంబులకు సంధి లేదు” అని చిన్నయ సూరిగారు ఆనుశాసించి, “భవంతిశే 
చిచ్చష్టాస్టు సాంగక్యే వైవసాధవః | కుతృచిత్సంన్మృతీయోపి (పాణోప్య 
(తచ్యుతోభ వేత్‌ ” అనిఅధర్వణాచార్యులం వెస్పిన శ్లోకము జ్ఞ ప్పీయం 
దుందుకొని కాబోలు ఈ సంస్కృతిరంంబునకు సంధి యగునని యధ రాకా 
చార్యులు చుప్పరి, గాని చానికిం బూర్వ కావ్య ంబులందుం (బయోగంబు 
మృగ్యంబు, ఆధుని కక్ళతులందొ కానాక చోట (శ్రీ వాచక తత్సవుంబులకు 
సంధి గానంబడియెొడు = గంగనుకా సె _ చెలంతిచ్చెను” అని (వాసినాడ్డు 
అయితే ఆధునిక కృతులండే కాక (ప్రాచీన కృకులలోకాడా శ్రీ వాచక 
తేక్స్చమములందు అత్వసంధి కనబడుకున్న ది. “గంగనుకాసే, = “చేష్టుడిగ? 
శభ్గ ర్రంచు అనే (పయోగములం గల అము క్షమాల్యదా 16వ శతౌబ్దముదే 
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అయినా ఆధునిక కావ్య మే ఆంశ్సే. అంతక పూగ్వము రచిత మైన పద్మ 
ఫు రాణములాో* క జేతయి? (పేక్‌ -- అయి) (IV, 80) అనిన్ని, రంగనాధ 
రామాయణములో “మాయను (మాయ-అఆను) (V, 225) అనిన్ని 
(ప్రయోగము ఖంన్న వి. 

సెనినూచిం చిన సూత మనకు వ్యాఖ్య(వాన్తూ pe 
“కారులు * అకారంబునకు అక్కు అంత్క ఆయ్యా, అమ్మ, అప్పు అక్క; 
అన్ని మున్నగువాని యచ్చులు పరంబగు నపుడు సంధి నిత్యమని “పెక్కు 
వ్యాకరణంబులు ఘాేషించుచున్న వి. కాని “ఆని అను శబ్దము పరంబగు 
నపుడు సంధి లేమియు విరళంబుగా నున్నది” అనిన్ని “పిమాకార్భక' మైన 
“అంఠి యను తెలుగు శబ్దంబు పరం బగునపుడు (పాయికంబుగా సంధి 
సగ త్ర నిత్యంబు, ఉదా, కొండంత = గోడంత. “ “తన యంత? ఇత్యా 
దులయందు (ఇైకల్పికంబును గానంబడు చున్నది” అనిన్ని చెప్పి _పయో-గాలు 
కనబరచినారు. 

శ చింగయాికని యొకండు పలికెంగాని యదిమనోజ్ఞతు కాదు” 
అని వావిలికొలను సుబ్బా రావుగారు తమ సులభ వ్యాకరణము (వు. a 
తెనాలి రామలింగకవి (ప్రయోగము నిరాకరించినారు. “ఇ కారాంత గలు 
లలో నాకు శబ్దము పరంబగు నపుడు సంధి [శుతి కటువుగా నుండును 
కౌన “జ. తా] టూ ములలోన (వాసికి సరాంగనం గూడినన్‌ 6 చాపమంచు” 
ప! మజ్డ్టాకున బండెడు దొర | గుణ్ణానికి రెండు కాళు కోడికి వలెనే 
మొదలైన వానియందు “ తాటి యాకు, మజ్దేయాక” అని పయోగించుటయే 
రమణీయము”” అని గుష్తార్థ (ప్రకాశికా కారులు రుక్మాంద. చర్మతలోని 
“రావియాకు అని (పయోగముదాహాకించిశావ. ఈ రుక్మాంగద చరిత 
(ll 118.) లోనే “రావాకు అనే (పయోగముకూడా ఉన్నది, ఇదివారు 
చూచినట్లు కనబడదు. లోక వ్యవహారమును అనుససరించి కవి తనశేది 
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ఇష్టమయితే అది ప్రయోగిస్తాడు; కెండూ ఇష్టమైతే ₹ండూ (ప్రయోగిస్తాడు 
-గాని లాక్షుణికుల ఇస్టానిస్తములతో ఆతనికి పనిలేదు, బైమిని భారతంలో 
“మజ్టాక అనే (ఫయోగం (VI 140, 141, 147.) మూడు చోట్ల 
ఉన్నది, గుప్పార్గ [పకాశికా కారులకు (కుతి కటువుగా ఉన్నా వీల్లలనుల్లై 
పినవీరభ ధునికి ఇంపుగానే ఉన్నది 

చిన్నయనూరి కస్త్రీవాచక తత్సమ సంబోధనానంతంబులకు సంధి 
లేదు” అని మూడు స్థలము లే సేర్యా_ని ఉండుట చేత, గున (పుకాళికా 
కారులు “ఏవార్ధకం పైన (ఆవధారణార్థకం బైన) యకారంబునకుంగాడ 
నమ్బుపరంబగు నపుడు సంధి లేదని రమొటుంగునది. ఊదా. నీవ యనుంగుం జెలివి, 
ఇచ్చట సంధి కూడదు,” అని చిన్నయసూరి చెప్పిన దానిలో గల లోపము 
పూర్తి చేసినారు. అవధారణాగమందు ఆధునిక వ్యవహారములోగల * నేనే 
సీజీ అనే ఏకారాంక రూపముళేకాని ప్రాచీన వ్యవహారములోగల “నేన 
నీని అనే అకారాంతరూపములు స్ఫురణయందు "లేక పోవుటచేత కాబోలు 
చిన్నయనూరిగారు ఈ విషయము 'వెప్పమరచినారు. వా_స్టవముగా సంబోధ 
నావధారణముల పట్ల అత్తునశే కాదు మరియీ 'స్వరమునకైనా సశే అశు 
పరమైనప్పుడు 'సంధిలేదని విశ్చయముగా చెప్పవచ్చును. ఉచ్చారణలో 
సహాజముగా ఈ స్థలములందు విరామ కార్యమవసరమైనది గనుక సంహిత 
సంభవించదు. 

“తామర సనేత్రలిండ్ల బందాలు కారో” అనే (మను. Il, 78.) చరణ 
మందలి “చేతలిండ్లి లోని సంధి సాధువుకాదని కొందరి ఆభ్‌ సాయము 
గాని ఇట్టి పయో గాలు భారతములో ఉన్నవి. రాజాలొద్ద (అది, V1, 113 
120; VIL 66; తల్లి దం (డులొద్ద (అరం క్షే 132); అనాధులట్లు 
(అర, Ill. 165) [కియలందు (అర. Ill, 166) ఆకాలప్ర శాసనములలో 
ఘూడా ఇట్టే సంధిగల రూపాలు క నబడుతున్న వి. 
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“ఏమ్యాదుల యిత్తునకు సంధి వైకల్పికము-గా నగు ఆని బాల 
వ్యాక రణములోని నూ(తము ఉన్నదిం అయితే ఈ ఇత్వ సంధి బహుళ 
మేకాని వెకల్పికము కాదు, ఇది అది నీవి నావి మొదలయిన ఇండతక్షర 
ముల పదములలోతుదినున్న ఇ'కారమునకు ఏవార్థక మైన అకారము చేర్చి 
నఫుడు ఇదియ్య ఆదియ్య నీవియ్య నావియ మొదలయిన రూపము లే నన్న యాది 
(పా-వీన కవులు (పయోగించినట్లు కనబడుతున్న ది. నీవ అంటే (నీవు +- అ) 
నీజే అని అర్ధము? గాని, నీవి -- అజనీ వే అన్న అర్థము లేదు. (పాచీనభాపు 
ననుకరించబోయిి నీవియ అనే అర్థమందు నీవ అని వడ్డాది సుబ్బరాయకవి 
గారు తేమ సుమనోనునోజ్ఞము. (1. పుట. 28) లో “మాయొల్ల సంపదలు 
నీవి అనే వాక్యమందు (పయోగించినారు; గాని ఇది (పా-చీన భాసా సం 
(ప్రదాయ సమ్మ తేమైనట్లు కనబడదు. "నేటి వ్యవహారమందు నీవు నీవి అనే 
మాటలకు ఏవార్థక (పత్యయమైన “ఏ చేర్చి “నీవే అనే ఒక రూపమే 
రెండర్భయములందున్ను వాడుకున్నారు. (పాచీన భాషలో ఇవి-- అజఇవియః్‌ 
వారివి-- అజ=వారిన; (చూ, ఆది. 111155 మొదటి దానిలో సంధి లేక 
పోవడమున్ను కెంశవ దానిలో సంధి కలగడమున్ను కనబడుతున్నది ఈ 
భేదము (కుతి రమణీయతను బట్టి ఏర్పడుతున్నది. సంస్కతభాపషలో సర్పి 
ష్కు_ండి క్యా పరమసర్నిః కుండికా అని 'సర్పిః అనేపదము విడిగా ఉన్నప్పుడు: 
ఒకరీతిగాను,  సమాసములో అంత మందున్న ప్పుడు ఒకరీతిగాను సంధి 
కార్యము జరిగినక్తే “ఇవియ్యా వారివిలో సంధి భిన్న ముగా జరిగినది. 

నె షధము (HI 202) లాగే శ్రీ నాథుడు “దీనంఘుోలం? అని వాస్తే 
“దీని యంఘులు” ఆని దిద్ది, ఇది నరస భూపాలీయములోని “వానన్న? వంటి 
దుష్ట్రసంధి అని వేదము వేంక్ట్టాయ శాస్తుంలవారు ఆశ్టేపించినారు. వీశే 
తమ కథా సరిత్సాగరమందు “వలిములల్లుని' (పయోగించినారు. ఇది వారు 
దుష్ట్రమని నిందించినసంధి వంటిదేకదా, “వలిమలయల్లు వాని తలవాడని పువ్వు 
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యి” యయాతి. V[. “ అహోబలపతి “నుగెనాఖం” ఆనునది ఇ కారనిత్య సంధికి 
నుదాహరణ మిచ్చెను. “సీ, ఓర్మి మైనుప్పీడి యపవాసముండనీ మగనాలిసరిం 
బోల్ప్చందగదు విధవ”. కాశీ, 2. ఆ. అని చుస్పి అహోబలపతి మతము 
నకు ప ముగా “డు, ఆసముయంబు నన్మగని యాం[డుశు గన్యలు నొక 
నొచ్చి...” ఉ త్రరరామాయణము ఇచ్చట  “మగనియాలు” ఆనియుం 
గలదు) అని గుపార.పకాశికా "కౌమలు (నాసీ నారు. సంబంధషష్టి రూపము 
లందలి ఇత్వ సంధికి నన్నయాది _పా-చిన కవి (ప్రయోగములు వైతము కలవు- 
“సరునునికి (ఆది. VIII. 167); “కృష్ణునబ్లండు' (5ోణ. 11, 248, 387) 
జమునిల్లు (విరా. 11, 204); 'చిజుతొండ నింటికికా? (హరవి. 1. 15 


క్యారకమెన ఇతునకు సంధి లేదన్న మతము పండితులలో వాలా 
యిట గా చనా to) 

మందికి దృఢముగా ఉన్నది. ఆడిదము నూగక'వి మాత్రము తేన కవి సంశయ 
విచ్చేద మందలి (పథము తరంగములో ౪ ఇడగవచ్చును ల్యప్వువై నిత్వసంధి 
మాత్రే మొక్కొ-క్క_ చోటను మట్టుసూలుం గొలతునఘమడంపం గోరిందు 


క 9 
శేఖురు | నన్నయట్లు కవిజనాను మతిని! అని లక్షణము చెప్పీ భారతం = 


ఉద్యోగ పర్యము నుండి “ అందిమ్ము”, రాఘవ పాండవీయమునుండి 
“ దూపినకులుండు””, నైపథమజనుండి “అనించుకించుక”, ఆము క్షమాల్యద 
నుండి “చించిచ్చు”, విజయ విలాసము నుండి “ఆడిగిచ్చు””; కవుల షష్టయ 
నుండి “ఎక్కడనుండిట వచ్చినారు”, వారు రామాయణమునుండి 
“నిగిడిరు వై పులక లక్ష్యృములంగా చూపినాకు. వీటిలో “అందిమ్ము” ధాతు 
పల్లవ మనిన్ని, “ఎతింగిపుడేే అనే పాఠమునకు “ఎఆింగించితగజా” అనే 
పా-రాంతరమున్న దనిన్ని, భారతములో ఇక్రిసంధి లేదన్నట్టు నూచించి. 
తక్కిన (గంథాలలోని (పయోశగాలు “౯ నిరాకరంబులం”” అని హా! 
(పకాశికాకారులు (వాయటకు సాహాగిించిగారు. కవితయమువారు. 
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ఈ సంధి తకమచుగా చేయకపోయినా నారి తర్వాతి మహాకవుల (వయో 
గాలు వందల కొలదిగా జన్నవిగదా ఈ సంధికూడదని లాక్షణికులు ఎట్టు 
సాహాసీంచి వెప్పగలరుగి ఇకారమునకు ఇ ఈ ఎ ఏ లు పఫరమెనప్పుడు సంధి 
సహాజముగాను (శుతి కింఫుగాను ఊంటుంది, 


సంధికాగ్భము అన్ని భాషలలోను ఒక కేతీరున ఉండదు, ఏఒక్కొ_ భాష 
లోనైనా ఎల్లకాలము ఒకళేతీరున వేదములో ఉన్నట్లు పాణిని సంస్కరిం 
చిన సంస్కృత భాషలో లేకు. దీర్చాచ్చు మెనున్న నకారము దానికి 
ఆచ్చు పరమైతే అనుస్వారముగా మారుతుంది, ఊం మహాన్‌ + ఇంద్రజ 
మహాచాఇర్మద విద్వాన్‌ - అగ్నే =విద్యా -ఆగ్నో; నకారమయ ఈ ఊక; 
బూ, తనున్న యెడల అనుస్వారము తో పాటు రేఫగాకూడా మారుతుంది, 
ఉం అన్నీన్‌ + అప్యzతఅగ్నీ -రప్పు; పరిథిన్‌ -- ఆతి = పరిధి=రతి; అభి 
కూజా - ఇవ= ఆభిళూరివ, 
బ్ఫ్వీదంలో విసంధి కనబడుతున్నది, ఈదిగువను కనబరచిన 
చరణాలలో విసంధిగా ఒక్కొక్కుచోట చదువులేనే కాని ఆకరసంఖ్య 
సరిపడక ఛందోభంగము కలంగుకుందిం 
మిత్రోజేవేసు ఆయము. (111, 59) 
సమితోనావి అపాతం గ్రా 185) 
పనాయ్య మో భోఆన్నే సమిన్వతవ్‌ (1. 160) 
సంస్కృతే భాషలో సంధి కొన్ని చోట్లు వైకల్చికము, కొన్నిచోట్ల 
నిత్యము, నిత్యఘైనచోట్లనైనా ఒక్కొాక్కచోట సంధికార్యము కండు 


మూడు విధములంగా ఉంటుంది, సంస్క_ర్లా (సమ్‌ +- కర్తా) అనే శబ్దమునకు 
107 రూపాంతరాలున్న వట! 
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(పొకృత వ్యాకరళకాలలో 'సంధిన్నూతములు సరిగా చెప్పుటకు 
ఆభారముగా గణము లేర్చరుచుట కష్ట్రమనిన్ని, ఒక విధమైన (పౌక్ళత 
ములో కనబడని సంధి మరియొక విధమైన (పాకృతతాలో కనబడుతున్న 
'దనీన్ని, వ్‌ (పొకృతములో నైనా సంధి బహుళవాజ-గానే ఉంటుందనిన్ని 
'చెప్పి'నారు. 

అలాగుననే తెలుగు భాషలో కూడా నన్నయ కాలమునుండి నేటి 
వరకున్న సంధి కార్యము ఒక్కతీరుగానే ఉన్నదని చెప్పుటకు వల్లకాదు. 
లోకుల ఊబ్వారణ స్వభావమును బట్టి మారుతూ ఉంటుంది. ఆందుచేతనే 
'నన్నయాది (పాచీనకవుల (పయోగములకు భిన్నముగా ఊఊ త్తరాంధకవుల 
(పయోాగనజలు కనబడుతున్న ని. సమ కాలికలయినా ఒక్కొక్క మండలము 
వారు ఒకొ_క్కొ-విధముగా పదాంత స్వరములు ఉచ్చరించుటచేత 'స.ధి 
కార్యము కొద్దిగా భీన్నము కాక తప్పదు. ఒక్క_మండలము చారయినా 
తను అలవాటు ననుసరించి ఒక చోట సంధిచేసి మరిఒక చోట 'సంధిచేయక 
సంభావషీ'సారు. 

కొన్ని చోట్ల సంధిచేయటవల్ల ఒక అర్థ మున్ను సంధి చేయకపోవుట 
వల్ల మరియొక అర్థమున్ను స్పురించడముచేత 'సంధినూతేయులం అర్థవి శేవ 
ములబట్టి చేయవలసి ఢన్న ది. 

కొ త్రజారు (ఊరు కొత్తది అని అరకు) ఇదే (గానునానుమై 
కక్రాత్రూరు? అని ఉచ్చారణలో స్టిర మవుతుంది. ఆలాగుననే "పెద్ద ఈతఠ'చెట్లు 
“పెద్దత చెట్లు "పెద్దఏరు వచ్చినది, "పెట్టేరు దాటినాము; (పతిఉా త్తం 
(పళ్యు_త్సరం; రెండు ఎక్టబండ్లు, కెండెడ్డ బండ్లు అక్కడ (ను, ఉండి 
పోవ లెను ఆక్క_డనుండి పోవ లెను. 

యడాగమము "వేటి వ్యవహారములో  'తారుమారుగా ఉన్నది 
మా యమ్మ, మా యన్న్క మా యరత్త మా యప్పు మా యయ్య” అని 
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పానురులయిన తేక్కు._వజాతీ వారి ఉణ్బారణలాే వినబడుకున్న ది గాని శిష్ట్రజన 
వ్యవహారములో లేదు; “అయా (గామములలో? అన్న ప్పుడం మాతం శిష్టుల 
ఉచ్చారణలో కూడా వినబడు తున్నది. ఇక్కడ ఆకారము య శుత్రి 
అంకమందుగల స్వరము. అందుచేతనే కొందరు అయ్యయ్‌ ఆయాయ్‌ అని 
< f 

కూడా ఉచ్చరిస్తు న్నా రు. ఇ ఈ ఎఎ లం మొదటనున్న మాటలు కొన్ని 
యకారముతో కొందరుచ్చరిస్తున్నారు. అఆ యీకేచెట్టు నా యీడు, 
ఈ యేనుగు మొదలయిన మాటలలో యకారము వినబడుతున్న ది. ఎవడైనా 
తన సంఘములో ఉన్న ఉచ్చారణను అనుసరించి ఉచ్చరిస్తాడు గాని అందుకు. 
భిన్నముగా తా నొక్క_డు ఒక కొత్త ఊబ్వారణ కల్పించి చేయడు; గనుక 
కావ్య భాషమ్మాత్రమే మనసులో: పెట్టుకొని అదైనా తిన్నగా విమర్శించి 
చూడక సూత్రములు కల్పిం చిన లాక్షణికుల 'అనుకొసనం పాటించక లోక 
వ్యవహారమును అనుసరించి (వాయడ మే ఉ_ర్హమము, 


మా ఊర్కు ఒక ఊ త్తరము పిల్లి ఉన్నది మరి ఒక మొనలయినవి 
_ప్రాచీనాంధాల ఉచ్చారణలో మాయూర్కు ఒక యశ రము, పిల్లియన్న ది 
మరియొక అని ఊండినా నేటి ఊచ్చారణములో ఈ మాటలందు యుతి 
లేదు. ఈ ఊ ఒ ఓ లు మొదటి వర్ణమాలుగా ఉన్న మాటలు వకారముతో 
కలిపి ఊచ్చరినున్నార. అందు చేతే ఒద్ద్య ఒడ్జాది మొదలయిన 
నూటలం వద్ద, వడ్డాది అయి స్థిరపడినని, గనుక మావూరు, ఒక వుత్తరము 
పిల్లి వున్నది మరివక మొదలయిన వాటిలో మకారఘు అదేశముగా. 
ఉంటుంది, 

వీసంటధ్సి 

విసంధి మహోవిసంధ్కి కుసంధి, దుస్ఫంధి-ఈనాలగున్ను సంధి 

దోషము లన్నాడు అప్పకవి (చూ. VY, రి. అందులో విసంధిక్కి 
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“౮ తే వారి ముసలికిని అనుజాండు అర్జునునకు6 
జెలి యనచు నిటుగుడునుపె శృంగముపయి 
య రు 
స్వరములకు సంధిగలంక సాగ వేని 
దానిని విసంధి యండు సత్కే_వులు కృష్ణం” 
అని ఊదాహారణాములు చూపిం చినాడు, 

“వాక్యావ సానంబున 'సంధిలేమి దోషంబు గాదని యార్యు 
లండు. రో. 

“సత్యము 'సర్భశేయము. అదిలేనిచో 'సర్వభర్మ ములు వ్యర్థ ములం॥ 
ఇట్లు సంధి విగవాంబు కావ్యంబులం బాదాంత మంద చూపుడు! త్‌ అని 
జాలవ్యాకరణములోని సూ తమునరు వ్యాఖ్యావాస్తూ కడపటి వాక్యము 

అగా ళో 
నకు గుం (పకాశి కా కారులం పద్య కావ్య ములలో. బద్యములోని 
వాక్యాంతము లందు సంధియే యుండవ లెను గాని పొదాంత మంచుం బతె 
లేక పోంనాడదు”” అని అర్థము స్పప్తపరచిగనారు. అనగా వా క్యాంత మైనా 
చరళ మధ్యమందు సంధి తప్పకుండా ఉండవ లెననిన్ని, వాక్యము ఆంతము 
"కాకపోయినా చదకణాంతముందు విసంధి కూడు ననిన్ని "తేలినది, పొదాంత 
మంచైనా విసంధి కూడదని కొందరు అంటున్నారు. 
కపడగనున్న హానుమభయవి హాలుడు గాడు 
అరదమునకు సూతు డచ్చుతుండు'. 
అనే పద్యములో ఈ వివాలుండు శబ్దంబు ప్రూర్లబిందు య కము7ా 
గ ద్‌ ల ఎం 
వచించి గణభంగంబు సవరించు కొనుదుం బద్యంబుల యందును సంధి 
నిత్యంబుగా రావలయునే కాని (భయవిహ్యలంండు గాం డరదనునకు) సంధి 
విరహంబు కూడ దని వక్కా_ణింజెదరు. ఇట్టి చోట్లకు యిస్టసంధి 
నన్నయ భట్టార కాదుల మతీమందటు నిర్వి వాదంబు గాన మతొాంతరల యఖి 
(పాయంబు [కదూదిక ౦బిని ద్వి క్రీయోదాహారణంబుచే నైన నూపొంప 
వలయును*” అని గుష్తాగ (సకాళికౌకాములు (వానీనారు. 
—0 0 
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వీరు (వానీనట్లు చరళాంతమందు విసంధికి కవి [పయో-గాలం అనేక 
ముగా ఉన్నవి, “ఎప్పుడుకా అని (దుతాంతము-గా ఒకపాదము అంతమై 
“ఈ బర్రమి** ఆని డాని తర్వాతి చరణమ (పారంభించినపుడు “ఎప్పుడున్నా 
లమి” అని (ద్రుతమునకు ద్విత్వరూపమైన 'సం'శ్లేష కలుగ వచ్చుననైనా 
ఒప్పుశోవలనీ ఉంటుంది; లేదొ చరకణాంతేముందు విసంధి కావచ్చుననైనొ 
ఒప్పుకోవలనీ ఈంటుంది; కెండింటీలాేో స్త్‌ ఒప్పుకో లేనుంశే ణారత ము, 
భాగవతము రామాయణము మొదలయిన (పమాణ (గంథములలాోని 
(పయో-గాలు అగా హ్యాములు “కావలసి వస్తుంది. అందుచేత కొందరు ఏదో 
ఒకటి ఒప్పుసంటున్నారు. “పాపషుండులంన్నై” ఆని (భాగా 11, 198) 
చరణ మధ్యమందు కూడా ఇటువంటి రూపాలు కనబడుతూ ఉండడము 
చేతను “భయనిహ్వలుండుగాండు |! ఆరదమునక” అని ఉకాంరాతీముగా 
చరణమంతమై తర్వాతి చరణము అచ్చుతో ఆరంభించిన పద్యాలం అనేక 
మాగా కనబడుతూ ఉఆండడముచేతను దుకమునకు ద్విత్వరూప సం'శ్లేషమున్ను 
చరణాంతమున వి సంధిన్ని ఒప్పుకోక తస్పీనది కాదు. 

చరణమధ్యమందు విసంధిగా ఉన్న ప్రయో గాలు తరుచుగా కనబడ 
డము లేదు గాని లేకపో'లేదు, 

విజయ విలాసం ( 11. పు, 8లో 
శక] ఈకవ్యడి యతివేపషము, చేకొని యున్నా ండు; ఇదిగొ” అనిన్నీ 

సానందోపాఖ్యానము (పు ఓర్‌) లే “టా. నవ్వరు ఎవ్య కైన... 
అనిన్ని ఉన్న వి, 

శాసనాలలో కూణా చరణనుధ్య నుందు విసంధి కనబడుతున్న ది:..._ 

1 కరగిరివియదిందు గణనమైపరగం6 

-గాశకునేండ్లు అత్సత్చితీయ్య యుమి 
పహీరవాసరమున...(Vol. IV. No. 781) 


నాలక వ శరణ్యము 298 


2. వరవీరచోడ వల్ల భుండు ఆఖండవ రి చీపంబు (Vhs 731) 


నుహావినంధి, దుస్సంధి 

ఈ కెండున్ను విసంధి, కుసంధితో పాటు సంధిదోపమాలని అప్బ, 
కవి (వానీనాడు, (చూ, అప్ప V, క). మహావిసంధికి “నంరల్‌ యద్భు 
తంబు అనే ఉదాహరణమున్ను , దుస్ఫంధికి “ఆందున్నని? ఆనే ఉదావారణ 
మున్ను కనబరచినాడు. వీటిలో కెండవ దానిని గురించి ఆంధ పండిత 
భిషక్కు_ల భాపాభేపజము” పేరా 77.88 లలో (దుతమునకు అచ్చుతో 
సంశ్లేషయు? అనే శీ రిక (కిందను (వాసీినాము గనుక ఇక్కడ మరి (ప్రత్యే 
కించి [వాయళేదు, 

(దుతము లతోవీంపగా (దుతేమునకు ప్రూర్య మందున్ను, పరమందున్ను 
గల స్వరముల సంధి వల్ల ఏర్పడిన (చూచె - అతండు) చూచతండు మెం 
రూపములకు (పా-చచీనకవి (పయోగాలు కనబడలేదు. వేంకటనాధకవి 
రచించిన  పంచతంతములో మాత్రము “ఘు నతరయూర్థరీ ... * అనే 
పద్యములో “నగించటు గాక యండినకాేిి అనే (పయో౫మున్నది. ఇటు 
వంటిదే బహులాళ్వచర్షితయ (ఫు, 76) లే “(చేరు ఇడెదన్న 

నుహోవిసంగీ, దుస్ఫంధి 
(ఇడెదకా --అన్న్ర అనే | పయోగము కనబడినది, 

ఈ “లక్‌ సం-శ్రహెనాచిో అనే ఆంధ్రళప్బ చింతామణి సూత్రము: 
నాధారతుగా చేసుకొని (చేను) పిలిచితికా [- ఆనంగజపిలిచితిననంగ అని 
ఉండవలెను గాని “పిలిచితనయగా అని ఉండరాదని కొందరు అంటున్నారు. 
(పా-చీనాం్రములో ఇట్టిసంధి లేదనే నమ్మవచ్చును. భారతం కర్షపర్వ ము 
(Il 329) లే ఊన్న “ఊనిచితిపుడు, కాంతిపర్య ము (1 14 భో ఉన్న 
“పల్కి_లీటు? సరియైన పాఠయలుగా ఆంగీకరించ'లేనూ, 
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|పాచీనకవుఖం ఇట్టి సంధిచేయకపోయినా ఊఉ త్తే రాం| భకవులు 
కొందరు రచించిన (గంఖాలలాో దీనికి ప్రయోగాలు కనబడుతున్న వి. (చూ. 
పట్టిక.) 

చేటివ్యవహారములో _ కొన్ని మండలములందు “వను చేసినాను, 
వేశాను? మొదలయిన రూపాలే కాని “చేసితిని మొదలయిన డా త్రమపురుష 
క్రీయారూపములు కేవు, ఊన్న చో టను “చేసితినయ్య, చే స్టివయ్యి” అని (ద్రుత 
ముంచి పలుకుతున్నారు, చేసితయ్య; చేస్తయ్య అనేవారు ఉంటే ఉండ 
వచ్చును. * (నేను వేసితయ్య ' వంటి సంధిచేసినవారు లోక వ్యవహార 
మును అనుసరించి “చేసినారా? లేక గణము కుదరక ఛందస్సుకోసము 
వేనినారా? అని సంశయించ వలసి జొన్న ది. 

“నిత్యమను త్తమ పురుష క్రియాస్సి తః ఆనే అంధ శబ్ద చింతానుణి 
న్యూతమునకు ఎవరికి తోచి నట్లునారు అర్ధం చెప్పుకున్నారు. భూ తార్థ 
[కియా రూపముల తుదినున్న ఇత్వ మునకు సంధి నిత్యముగా ఉండడము 
ఏపురుషములలోను జంటే ఊత్తిమ పఫుకుపము కాక తక్కిన (పథమ, 
మధ్యమ ఫురుషములందు అని కొందరంటున్నారు. అందులో ఆప్పకవి, 
ఈ వస్తుధను త్తమ ఫురుష,మైకపచనమునను 

దక్క భూత కియా పదాంతములం గట్లు 

నిత్తులకు మాంద నచ్చులు హాత్తునపుడు 

నిత్య ముగ సంధులం ఘటించు బైత్యదమన, 
'తే॥ పుడమి న్యూతోక్త ము కృను ఫురుషమనుభు. 

దత్చురుప.మెల్లం గొనరాదు తర్చహూాక్షి 

మున్ను తిజ ధ్యములతొోడ చెన్ను కతన 

నిత్యముగం (బాణసంధి దానికి భుటించు! 

ఆని నిత్యవిధి రూ _క్రమప్ర వష బహువచనము (పథమ పురుష బహు 
వచనము మధ్యమ పురుష, ఏకవచనన, బహువచనములకో చప్పి వింటి 
మివార్హ్య మునీశ్వరులు చీవించిరట్క నీవు చేలితివట్క మిరు గట్టితిరటి అని 
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ఉదాహరణమాలు చూపించినాడు; అంతేకాక, “కూర్చుండిరి యుండోరుం 
గదిసి? అని (శ్రీనాథుని నైషధము (1, 665) లోని ప్రయోగము 'నాశ్నేవించి 
నాడు. అయితే అడిదమసూరకవి (పథమ ప్రరుషబహువచన (కియారూప 
ములందు 'సంధినిత్యమయు కాదని లత్నణముచెప్పి (చూ. 14 లత్షణము 
అదిపర్వము (VIL 132), ఊద్యోగ పర్వము (111,36), నెషధము(V, 66 
లోని పద్యాలు దాహారించినాడు, ఇందులో మొదటి పద్యము ఎత్తుగీతి 
కెండవ చరణనులో “ఇచ్చిరి యందు కొంద[జఅం” అని ఉంకే భారతము 
ఆచ్చు _పళులలో * (సురవంశ్యులకు) నిచ్చి రందు కొంద!జుూ” అని దిద్ది 
సవరించిన పొాఠమా కనబడుతున్నది. 


మువరలోసము 
£3 


“మధ్యమ ప్రరుష మువర్లక ంబునకు పాలవసానంబులు పరంబు లగు 
నపుడు లోపము విభాషనగు, , . చూడుము -- నన్ను ==దూడునన్ను, చూడుము 
నన్ను ... చూగుమనియె .__ వినుమనియె -__- ఇచ్చట నశ్బు పరంబయినది 
'కాంబట్టి లోపముళేదు? బాల, సంధి, రోజ ౯ వ్యతిరేక మధ్యమ మువర్ష్మకం 
బున కెల్టయడల లోపంబు విభాషనగు. నమ్ముకుము -|- ఇట అ నమ్మ కిట్య 
నమ్మకుమిటి” బాల, సంధి, రేవ. 


(పాచీశాంఢథ్ర మాలోని (ప్రయోగాలు ఈ న్మూత్రములలోే చెప్పినోజ్లే 
ఉన్నవి. గాని ఈ _త్తరాంధధ్యగ ౦ధములలాో మువర్గ ను లోవీంచి చడానికి 
పూర్వ మందున్ను పరమందున్ను గల ఆచ్చులకు సంధిచేసిన పయోగాలు అనే 
కముగా కనబడుకున్న వి (చూ. పట్టిక్ళ. 


యుకారాంత (క్రియల [(పార్లనార్లక రూపాలు ేటివాడుకలో 
శెయ్యి, చెయ్యండి; పొయ్యి, పొయ్యండ తియ్యి, తియ్యండి; అయినవి. 
వీటికి “అని చేర్చిలే చెయ్యమని చేయమని; చెయ్యండన్కి చేయండన్వి 
పాయ్యమన్తి పోయమని, పొయ్యండన్వి తియ్యమని తీయమని, తియ్యం 
డని అవుతున్నవి. రఘునాధ మహీపాలుని పార్వ తీపరిణయము. (ఫు. త్‌ర్సిలాశి 
తవేయ్హమని? అనే [ప్రయోగము “యికారము యతిస్థలనుందు నిలిచిడన్న ది, 
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అకారసనం౦ది 
ij తత్సను సబములందు 
© 


అముః గంగను (11, 9) (పబం. పరిఖనువా ర్థి ప్ర. 18 
చేష్టుడిగా భర్హంచు (110కి) (పబో, వల్లభనుచు (11, 19) 

కొవిక, దూరని (1, 125) రాను. మిథ్యని (పు, 8) 

చం.వని. మాయో (111,817) వరా, పరమాత్మందురు 

రామా. మాయను చజేం. చ. కరుతో (వు. 195) 
(మాయ -[ అను) (1/౩ 225) శళి, వే ళఇటువంటిదా (సు. 40) 

రాను స్ట. చరితా 64) నుర్యాదగునే 28 
సుత” (814) కుక. నిందవు (పు. కర్ర 
వార్తతనికి (419 హంస. మహీ మెట్టిదొ 

పద్మ. (పేతయి (1/80  చండశళర్శను 


11. శ్రీ బొ దకములందు 


కుచే, బేలుండు వసు, అమ్మని ( V1,80) 
పాంఛా, దాయో సక్ళ. ఎవ్వతో (వు. 20) 
బోయో 


11, పుభ్థారూపములందు 


(పభు. కన్నులాన నును. నోచినమ్మలు (111, 29 
(పభో, తనందు గ 42)  చేత్రలిండ్ల (Il, 78 
భాగ. అర్యలొద్ద (171 మొల్ల. రా. మనందజ (యు. 6 


భార, రాజులొద్ద (ఆది VL U1 రావు _స్త. మామన్న కొడుకు (360 
VI,120 Vil, 66) రుక్కా. పద్మములాద్ద, (దునుములొద్ద 
తల్లిదం డులొడ్ద (ఆర. 11, 182) నై. వి. మనందు (11, 90) 
ఆనాధులట్ల (ఆర, 111, 165) సానం. మానవులాపద 19 
కీరయలందు (ఆర. 111, 166) సారం, చందమామల్లుడు (పు.ర్క్‌ర్‌ర్స్‌ 
కన్య లటి (ఆర, 1,8) హంస, తనింట 
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క్ర కన్ని సందడి. 
శ్వా “ఇ” కారనం 


అప్ప, గు_ర్జెణిగప్టంబుగ (1V,820) కృష్ణ. వి. ఆందిచ్చి క Il, 29) 
ఆము. అందిచ్చు (11, 225V1,85) గౌరీ. ఇమిడున్న (ఫు. 29) 
ఆందీక్లా (V125) చమ. చూచిజె (81) 
చించిచ్చు (71,55) (గుచ్చెత్తె (1955) 
ఒదిగుండు (1V,217) చం. వి ఛెప్పిడుమ (పు, 21) 
ఇందు. ఏయెడశుండిటకు (11, 124) చిత్ర. ఖా. వీక్షించర్జునుండు( 111,24) 
ఊ నై. (వాత) కదినినప్రకు (190) చెన్నచి. కోరిటు (87) 
పెనగాడి (ఈ) ఉఊండిట (787,156) 
ఉ. రా. తేలాడు (1.10) రప్పించిటు (150) 
ఉ. హరి, అందిచ్చె (1,148) చెన్ను మ. అంటాడు (25) 
కవిజనచ. మండాడు (111,86) జైమి. ఒనరించెదు"రేగు 
కవిరా. పొంచుండె (పు. 39) చూచనల 
కవిసం. (క వులష- ఎదిరించాకర్ణ (17౩180) 
ఎక్కడ నుండిట (పు 7) తొొడిగేసి 
కాళి, అందీక (Vs; ఫు, 122) "పెట్టిది (1,20 
కాళ, .ఈదీది ఎటీంగిట్లు (ఇ/1156) 
అందిచ్చు ( 111,105) కోనిమ్మని (71215) 
కుచే. పట్టిడ్చు (189) (మోయించరి ్ర/11162) 
కవ, అందిచ్చు (11,81) తొండ పాజాడంగ (812) 
పట్టీడ్చు (1,39) నిలు చున్న (312) 
కృష్ణ రంజిల్లీదిగో (11117) పట్టిడ్చు (815) 


అందిచ్చు* (111, 64) ధను. ఉంచే (158) 


298 ఇఛాొలకవి శరణ్యము 
కొర్టేని (158) (ప్రభు, ఊలికోలికి (పు.12) 
నిరా తొలంకాడి 71182) తగిలంన్న (వు.20) 
'వెజిచీట్టు ( Vv) చూచెటుంగుదును ( పుర్‌) 
నిర్వ వి. రా. లేలాడి (89 
ఏమనందు (162) ప్ర. ద్వి. నిలిచుండు (€చ్చి 
ఎజీంగిటు (164) ఉఊలికుల్కి. (11) 
పాలించాతని (1/4) కదలిపో యాతని (14) 
"నీలా, పొంచుండి (1547) నమ్ము ంటి (25) 
పంచ. నగేడ్చించుక బస నిలభా డెడు ( ప్ర, 47) 
కూ-డాది (226) ఎతిగుండరు (పు.101) 
పట్టా. వధించేని (75) అందిచ్చు (స్ర.188) 
పద్మ. అందిన్‌౫ (11,19) పీతికిచ్చై (వు.281) 
ఎక్కొ-డి కుండిటు ( 11,192) పొడిచే త్తి (ఫు, 275) 
పాండు, కూడాడు (1195) బహు, మస్పైలాడు (పు.41) 
ఊండుండిీ (1V,800) అందీండు (పు88) 
ఉండేతెంచెకా (1,252) కదిసీట్లని (11,645) 
పారి, అందిచ్చు (11,12) తలంచిటు (111446) 
పార్వ. (తోసియ్య దే (569) భాగ మట్టాడు (111,72) 
చిందీతాపంబు ( 50 అందిచ్చు 46) 
1పబో. అణంగుండె (కై) కోసిచ్చెం (ఆ తృ్సర ౫,728) 
సంతనిల్ల హంకారుండు (11,135) ఎతింగాణింగి (1X,515) 
ఎది కదిరి (గంటకి ప X,11.930 
ఎతింగెతీంగి (1V,885) ఒదిగుండి (కే, 1287) 
{పభా. వెప్పంపండే (Iv) భార. ఎజణిణగించిపుడే (ఈ.1,88) 
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భార. అందిమ్మూ (వి[/,112) చేరచ్చలుజ (1860) 


థీను. తేలాడు (11) విక, నేవించిలజా (1,85) 
భోజ, అందిచ్చు (11,107) పొలసాడు (1,95 
చొచ్చడవి(_నాతఫతిV1,236) విజ అనవల'సంటి (1,161) 
మార్క. పట్టీడ్చు (857,858) అడిగిచ్చునో (L59) 
మొరాొ. అంవేయ (యు, 36 వి.ప్రు. నుండే తెంచు (11, 828) 
రాధా, పండుంటి (11) కొండ తే లక (VL110) 
రాధి, పట్టీడ్వక (ప్రుశ్‌ర.ప.11థృ జేంచ, ఎళ్రెత్తింతో (వ్రు.151) 
ఉఊడ్‌గుంట చేకిట్సు (ఫు.181) 
చసలరు శతెచ్చిత్తుశే (వు.188) 
చెప్పిడు వై. వి పజచెందతి (11,100) 
రాజశే, |గహీంచిపుడు (1/,129) ఉఊండిట (111,55) 
రామా. చేనిటు (11, 88) శ. ఎటుబోయొటులౌనొ (11, 108) 
ఉండిటు (V1.47) అందియ్య వే (1/54) 
రా. అందిచ్చు (యు, 2212) శళి, పట్టిడ్చి (వు. 70) 
రానురాజీ, దయమాలటు (209) ఎల్జుండూరికి (పుశ్‌2ి) 
వచ్చటు (888) శు, చూచిరువార ( పు.147) 
ఉండే (841,348) శృం,శా. తోలాడు (28) 
రాఘ, చూవీనకులు. తూలాడు (25) 
రుక్ళా. గుడినుండే (పు78) శకం, కదిసెన్నడు (వు.క్‌శ) 
చే-సెంత (S11) ఎటీంగుండి (ఫు రత్న 
రుక్మి, పొంచుండి (1,48) వెక్కి... వెక్కే_డ్చిన (వు. 55) 


వరా, దాయండు ( 1220) 


800 


ఏశుంగునెక్కేల 
సడిచాడ'నేర్చ 
శవ, మరశచుంటిీవి 
సమీ, ఉం దెటు 
పండుండ 
పానం, కౌంచితనికి 
తెచ్చిచ్చి 
సారం. ఎటుబోయెటు 
వ్లూనిటు 
పట్టిటు 
వంవాడించక 
"అప్ప లెత్సిటు 


"వనుక టటులం 
లు 
ఆము. ఆతనింట 
యో 
పుట్టింట 
ఒంటొ బ్ర 
వంటతిన 
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అంధ, పాలకడలల్లుండు/ చేవవర్లు?) కువ, సెదవెత్త 


ఇందు. -నెనులీకలం 

ఉ. రా, వెక్కిలేమి 
ఎప్పశులుంగు 

కవిక, కానేమి 


(పు50) దీవించత్న త (1,48) 
(ఫు.890) హంస, పడున్న (1, 148) 
(Ub) చూచిది (11, 43) 
(1156) చూచదయత (80) 
(11,141) చూచదికయను (1V,80)» 
(వు.80) దాగుండు (1Vv,59) 
( జ్ర. 82) ఆ క్చెపజోమ్ము (186) 
(పు-16) వచ్చిట (V, 171) 
(ప్రుశి0) తలచట (V,195) 
(వు.40) పట్టిచ్చు (V,245) 
(వు? పట్టి మేడకు (V,244) 
(11, 224) 
ఇత్వసంధి 
(17,2858) కవిజ. 'వెలందని (1,78) 
(11, 302) కిము. ఇజ్జందురు (సు 57) 
(1,88) మజ్జందురు (ఫు, 57) 
(VL71) కాళీ, తిత్తాల్చి (ఫు71) 
(1,520), కుచే, మాచేయాడుక్షా 
(గగ తలే 
(11, 46) కృష్ణవి. పొక్కిలందము 
(ఫు,21) శేయూ, వాతే (12.5) 


(స818) చం. ని. పవీండంచె 


(138) 


మనవాలకీంచి 
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_ైమి. వానరదము (V1 భాగ ఈళశ్వరైన 4. 1016. 


అహుతనుచు (VI1L114) భార. రాతి కెల్ల అద. /1,160) 
తొండ దంతొ (805 భీమ. ఏశాజై (17,88) 
బంతొ (805) భోజ, చెలోొక (1/77) 
క్రొలికో (805), మిత్ర. ఆరటాకు 25 
నండందలంబు 806) ము. రొ, పనయ్యె చేని (ఆర,కెక్స 
పదైదయి 518) యం అరటాకు 16) 
కటాలేది (315) చెలి కేమి య 78 
బుద్ధాకీంతే (815) రాధా. పనేమి, పదానర్వేల, (11,50) 
నరస. వానన్న (1/,68) సరా (111, 1) 
నిర్భ =వి.రా. మం-చిదటంచు 121) రామ,వి.-కాళిం దైన (64) 
నిరం. అందచీండ్లకు (11, 128) సాటగు (196) 
నెపం దీనం ఘులు (111, 202) రామ స్త. బూచని (25 
పంచ. ఇంటాతని (1,449) వా రాడులిడ్డ (2) 
పట్టా. సమ్మ "తే (54) "కెలివంది 32 
గటేమి (54 తెలిపెల్ల 89 
మేటగు (78 రక్కా. తొల్లిటట్ల (65 
భూ మెల్ల (149 లం, ెండ్డాండి (1,32 
'లేనపనాదము 154) వారా. వాని (428,54 
పద్మ. ఎవ్వనింట (11, 94311, 151) వి.పు. వెళ్చాటలజ (111,275, 
పాండు. ఆనతిచ్చు (111,45 కొవలంచి (Vil ,168 
కంచంత (11151) ఎల్టుండ్‌ (Vil, 199 
వత్తిడి (111,55 'వెలతెన (VIl1,317 
పార్వ. తడార్పవే (81 వేం చ, రీకెట్టుల (పు.61 
(ప్రభుః పడతిటుచూడు (6) గొడ్డలెత్తి 105 
సానగు (11 వడ్డియ్య 147 


బస, (పౌ) కంచేడువాడల (95) వైజు బన్మాచాళెట్లు _(1V,11) 
బ్‌సం (పిం) "కొ కరుపులం (1890) ని, ఎల్జుండి (ఫు. రజి 
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శుక, ఆనతిచ్చు (ఫు. 106) త ల్లింటికి (కళ 
సానం. కొందజటోొోడలు (158) హంస, అఆతనాలు 
సారం, ఏటావల (సు. 28) 
నుహావిసంవ్రి, దుస్పృంధ్రి 
ఉ._నె. వీలుచున్ని క (ప్రు.25) యోజనము న్నర మేర (X,i,229) 


ఊహా. సర్వాంగుని న్ననుభూ తౌ విద్వాంసులు న్నె అంంగలేఠు (టే | 

(171226 ,. ఛారుణికి న్నేంగి (Xl ) 
కళా. బలెన్నురశోభా ( ౪71) భార ఎన్నడున్నేని(ఆది. VIL141) 
కుచే. అన్యులకున్నేయెడ |], 65) భ్రైర్యవృత్తికిన్నరుదుగ (అర. 1,821) 
నృనింహాపు, ఎప్పుడు న్నెలమి (క్రై) ఫీను. ఎడమన్న ర్థాంగలక్ష్మీ (1/,180) 
పట్టా. మునికీన్న భిషేకయు (29) మను. పయ్యెదకున్న ను_వెన (11,48) 


ఊచున్నొ క (ఉక) రాజశే. ఈపురిన్నె చట (111, 109) 
ఎప్పుడున్ని క (49) రామ. వి. సంహా రులున్నైన 
అగుచు స్నా యాసము (కక రాను స్త. నిరనీంచిన్ని వి నీక (20), 
కోటలంన్న చ్చటి (78) పరటేశిన్నే ని (21 ) అనుచు 
తల్లికిన్న ధిక (182) న్నెందల (27) 
పాంఇా, తగ న్నెగంజిమ్ము (ల) అం, వాచస్పతిన్నా ర్య నిక్రా (1,12) 
పారి. తానున్నొంచెంబు (చూ.రంగ వి. ప్ర. మూడున్నర (111,172) 


రాట్‌ 11,436) శుక, తినియెన్నీమాజు (ఫ్ర.18] 

భాగ వెసన్నార్తును (11 ) ఎడన్నొ కచో (వు. 156) 
పాషండులు -న్నై న (1198) సానం. సదనంబునన్న వని ( ఉర్‌) 
సర్వ మున్న తేని (VL) సాందితిన్నేమిగావలె (94) 
కదియన్నో సే (£11, 1247 హార. కోభయనెంచె న్ని విభయున 
సంసధుకా! ఆరాధిత (X,1L,282) (171,159) 
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ఉ త్రనుపురుప (కియాంతనుండలి ఇత్వ స్య 


అప్ప. ేంబిలిచితనంగ (V,135) శుక. వచ్చితవనినాధ (వు.84) 


ఈ.నై. పట్టుపడితింక (4కి) సమో, వచ్చితసు రేం చ (1,153) 
కమ పొందితనేక (1,70) సాన, వెరచితింతె (వురి) 
జైమి. దక్కి_తని (VI, 181) ఏనితం తె (పు. 94) 


భారం ఉనిచితిపుడు (కర్మ 11, 829) హంస, తెచ్చితింటికి (V,191 ) 
పల్కితిట (శాంతి. ఓ1క్స హరి, నేను దొడరి తిప్రడు(ఉ.V]॥. 


నేం. చ. ఇచ్చితిక (పుత్ర) (ఫు. 211) 
మునర్గ లోపము 

పట్టా. _తల్చన్న (పు. 51) సాంస. వాకీలివీయని (11, వ 

మార్క. ఇెప్పనినకా రాను. ఇందయనుచు (చూ. శ రః 

విజ, కూర్చాండని (1111507) గెలుచు 


“పాతవడ్డ మూటలు 


పలుకుల పొందులేక రసభంగము నేయుచుం (బాకవడ్డ మా 

టలం డమ"నేర్చు సూసీ యొకటకా వృాదయం బలరింపలేక యే 

పాలమును6గాని యటి.క్రమముం దమ మెచ్చుగ లోకమెల్ల న 

వ్వులం బొరయం జరించు కుకవుల్‌ ధర దుర్విటుల క్వ చూడగం్‌. 
అని తిక్కన వ్యవహార (థప్రమయిన శళ్చాలం కావ్యములలో వాడగాడదని 
నిషేధించినాడు. 'సరసకవులందరూ ఆలాగుననే అన్నారు! మలై మొగ్గలు 
వికనీంచగానే గుప్పున వాససవేసినట్టు, పద్యము చదవగానే వినేవారు 
చట్టున భావము తెలుసుకొని సంతోషించేటట్టుగా కవిత రచించగలవాడే 
“కవి” అనిపీంచుకొంటాడు. 
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( 'తే-ెసోకనోరు తియ్యనయగు రీతి 

దోడనర మెల్ల దోపకున్న 

గూఢళ ద వితతింగా ట్లాడు వనియెల్ల 

మూంగ _ చెవిటీవాని నూచ్చటరయ” అన్నారట మరి ఒకరు, వాడు 
కలో శేని పౌతమాటలు ఆరీగిపోయిన నాణెములవంటివి; చెల్లవు. 

“సంస్కృతము? లౌకిక భాషగా వ్య వహారమం దుండి నప్పుడు, జేదము 

లలోని శబ్దములు కొన్ని సాతీవడినవి. ఛామాను శాసనముచేసిన పాణి న్యా 
దులు ఆట్టిశైదిక శబ్దములు విడదీసి నైదికీప్య క్రియగా అనుశాసించినారు; 
అవి లౌకిక శబ్దములవలె లౌకిక వ్యవహారమందు చాడణాడదని నిషేధించి 
నారు. 

అశ్లే ఇంగ్లీ హపుభాషలో వేడు గలింథములు రచిన్తూ ఉన్న వారు చేను 
లోేకవ్యవహారమందు శిసష్టులందరూ వాడుతూ ఉన్న శబ్దము లేకాన్సి చేకొ 
న్నియరు మొదలయిన ప్రూర్యకవుల (గ ౦థములలోవి, బెబిలు లోనివి, పాతవడ్డ 
మాటలు వాడరు వాడగూడదని నిపే.ధమున్నది. చేక్‌ స్పియరు కాల 
మందు దగ్బాశ కవిఅయిన స్పెకాసరు పారనడ్డ మాటలతో “బడాయి” కవిత 
రచించినప్పుడ్కు బెక౯ాజాన్సకా అనే కవి అశ్నేపీంచినాడు; స్పెన్సదభాపష, 
పూర్చఫునీకాదు, చేటిదీకాదూ అది ఏభాపాకాదు” అని అన్ని ేశముల 
లోనూ ఇదే కవుల సం పదాయము. (పజలు అందరూ పాతభాపలుం "నేర్చు 
కొన్న వారు కాకసోవుటచేత, అబాలగోపాలం అందరికీ సుబోధము-ా ఉండే 
టట్టు భాపారచన ఉండడమే గొప్పగా ఎన్నిక పొందినది. డై్రడక్కా వర్‌ డ్‌ జ్‌ 
వరీత్‌ మొదలయిన ఇంగ్లీషు కవులు వాడుక మాటలతోనే మనో హారము-గా 
కవిత కూర్చువచ్చునని చెప్పి ఆలాగున చక్కని కావ్యాలు రచించి కవులకు 
మార్షదర్శులయి నారు. ఆప్పటినుండి ఇంగ్ల షు కవిత విజృంభించినది, అనేక 


నాటకాలూ, కథలూ రచించి (పఖ్యాతి "పందిన మవోకవి -గాల్‌ జ్‌ వరి 
అన్నాడు; 
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To tell an interesting or amusing story through 
the medium of dialogues which appear to be 


natural conversation of human beings -- That 1s 
literature. “లోకములో. మకుష్యులు మాట్లాడుకొంటూ ఉన్నట్టు 


తోచే సంభామూలు కల్పించి వినేవారికి ఉఊల్లాసకరము-గాను మనోహరము 
గాను రచించిన కథ సౌరస్వతమ్యు అని “షేక్‌ స్పియర్‌. రచించినట్టు రచించ 
సరలెనంప్కే షేక్‌ సీయర్‌ నాటకాలలోని మాటలు మనము వాడడము 
అందుకు అనుకూలపడదు; షేక్‌ స్పియర్‌ తన కాలములో అందరూ వాడు 
కొనే మాటలం ఏలాగున (పయోగించినాడో ఆలాగున మనకాలమందు వాడు 
కలో ఉన్న మాటలు (పయోగించవలెళు” అని సెల్లీకవిత తన అభ్మిపాయము 
“దెప్పి నాడు. 


బంగాళీ భాష 150 ఏండ్ల క్రిందట -కావ్యరచనస ఉపయోగించ లేదు; 
పండితులు సంస్కృృతముణో నే |గం'థాఖు రచించేవారు; కొంచెము చుందికే 
సారసత్యుమువల్ల "మేలు కలిగేది. ఒకటి కెండు తరములలో బంగాళీభాష 
హీందూ దేశములోని భాపలన్ని టిభోను గొప్పదయినదె శిప్తవ్య నహారమం 
దున్న శచలిత్‌ * భాషలోనే నానావిధమయిన (గంథమాలున్ను బంగాళీ 
వారము రచిస్తున్నారు. ' మహాకవి అని పేమ పొందిన రవీందనాథ రాకుర్‌ 
గావ రచించిన కావ్యములు ఇంగ్లీ షు మొదలయిన యూరోపియన్‌ భాషల 
లోనికీ “తర్జుమా? అయినవి. 6 పాఠవడ్డి మాటలు ఆయన వాడరట, 


పాకవడ్డ మాటలు అపరచితము లవుటచేత, (పజలం అట్టి కావ్యములు 

చదవక; చది వేవారి కై నా ఇంపుగా ఉండవు అడ్ష్‌వి రచించడము వ్యర్థ 

(పయాసము. శోబ్ల ముల రూపమురలే కాదు అగ్ధములు కూడా మారిపోతవి, 

అర్థము మారిపోయిన శ పౌలు (ప్రయోగించే కవులు (భమ (పమాదములకు 

లోేనుగాక తప్పదు. ఈ నూరేండ్లయి తెలుగు దేశమందు పుట్టిన “గారం 
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కాంధ సారస్వతము” లో అపళ బ్బములు మెండుగా ఉన్నవి. _నూరుగురిలో 
ఎనమండుగువై నా ఓనమాలు నేర్చుకొన్న వారు తెనుగు దేశములో లేనప్పుడు 
(గాంథికాం[ధము తెలునుకోగలవా  రెందరుంటారు ? అట్టి భాషలో 
రచించిన కావ్యాలలో తహోప్పులు కనుకోో-గలవారు అరుదు. అందువల్ల 
అపశ నాలు (ప్రయోగించి “బడాయి? కవిత రచించేవారికి తగినళా స్త్రీ కావడ 
ములేదు. ఇంగ్లాడు మొదలయిన "దేశములలో “బడాయి” బట్టబ నులు 
అయినప్పటినుండిన్ని కనవులం నిజేకముతో మెలగుకున్నారు. ప 
“తెలుగు కవిత ఏలాంటిదో చూవించవలెనంశు పెద్ద గంథము రచిం-చవ లెను, 
ఇప్పుడు ఇక్కడ అనిషయము వి స్తరించి వికధపర్చడ మునక వల్ల పడదు, 
మచ్చు చూవీంచుటకు, పద్దపేరగల | ఒక కవి రచించిన పద్యములు. సండ్ర 
మాత ముదాహరిస్తాను. “శ్రీ చిలకను రి లశ్నీ శ్రనరనీంహము పంతులు గారు 
శచాల్సీ కి సంగహ రామాయణ” మనే (గ్రంథమందు అయో ధ్యా కాండలో, 
దశరధుడు చనిపోయిననాడు అయో భ్యా పట్టణము ఎట్లుం జెనో వర్ణించిన 
పట్టున, తః పద్యములున్న వి 
గ) పారి రి చేశ్వారుం డటులంద6 బరమపదము 

భార్య లతనిచుట్టును జేరి ధైర్య మెడలి 

కరములను స. కు వక్షుస్థల యులు 

దిగులుగొని విలపించిరి దెక్కు.మాలి (154) 
గీ! తలిరంబోండ్ల యా[కందనధ్వనులతోడ 

చారజనులం విడుచు చాప్పములతో డ 

కోకదేవత వసియించు -ోటువోలె 

నలరె నాశేయి నా యగయోాధ్యా ప్రుకంబు (155) 

రెండో పద్యములో నాలుగోచరణమందున్న మొదటి మాటకు 

పోచీనాంధ భాషలో ఏ ఆర్జమున్నదో తెలియక అసంగతము-గా అది 
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(పయోగించినందువ రసభంగమెనది. అ మాటకు అర్థము తెలినినవారు 
గోేతపడ్కి ధూత్కాారము చేయకమానప,. “అలి ఆంిజ్క “పకాళించు 
“సంతోషించు, “ఒప్పు? అని అర్థము. 

పాతవడ్డ మాటలు వాడిలే ఈవిధముగా రసభంగము అవుతుందన్నే 
తిక్కన వాటిని విడి చిషెట్టవలనీనదని ఉపదేశించినాడు, 

అన్య బేశ్యములు 

(పపంచములో ఉన్న 'బేశములతో 9 ఇంచుమించుగా అన్నిటితో న్యూ 
ఇంగ్లీ షువారికి సంబంధమున్న ందున అ దేశభాషలళోేని శబ్దాలు కొన్ని 
ఇంగ్లిషు భాషలో చేరినవి. ఇంగ్లీషు నిళభుంటువులోని కెక్కి._నవి; (వాసే. 
విషయమునుపట్టి అన్యదేశ్యమలు (ంభరచనలా ఇంగ్లీషువారు వాడుకు 
న్నారు కవులుకూడా కావ్యములలో (పయోగిస్తున్నారు. తక్కిన దేశము 
లలోకూడా ఇట్టి అచారమున్నది, మూడువేల "సంవత్సరముల కిందట 
ద్రావిడ భావలోని తో నై? (=నెనలిపిట్ట్ర, కజుప్వు, కాల్‌ ఫు (దాల్చి 
ని, అరిని (బియ్యము) మొదలయినవి కొన్ని శబ్దములు ఆ "పేరుగల వస్తున 
అలోకూడా యూదుల జేశమునందు సుపరిచిత మెనవి గనుక పీ బూభాషలాశి 
'చేరినవి అరిసి శబ్దమే (గక భాషలో “ఒరుజా? అయి ఇంగ్లీషులో చేరేసరికి 
“ర్రైస్‌?గా మారినది. “ఆజాెనేయము,? “క తృలాని? మొ! శబ్దాలు అన్య 
దేశ్యములు; సంస్కృత 'భాసాపండితులు వాటికి సంస్కృతమే మోాలము-గా 
వ్యుత్స త్తి కల్పించినారు. ఈ విషయము సాకల్యముగా విమర్శించి క్రీ, శే 
వేదం వెంకటాచలశాస్రగారు కొన్ని వ్యాసములు రచించి భారతిలో 
(పకటించినారు.  యవనుల జోోతిఃశా న్ర్రము మన దేశనువారు చేరు 
కొన్నందున సంస్కృత గింథములలో హోరా కశేంది వంటినేకాక్క 
రాశిచక9యలోని మేసాది శబ్దములకు పర్యాయ పదాలుగా యవన శబ్ద 
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ములంకూ-డా వాడుకలోకి వచ్చినవి. * యవములం మహార్థులవలె ప్రూజ్యాలం 
ఆని వృద్దగార్తుడు పళ ంసిం-చినాదు. 
థి టన 


మన తెలుగ ఫా పులో అన్య దేశ్యములు ఆచేకమున్న విక కవులుకూడా 
వాడుకున్నా రు, అట్టి శబ్దములు ఏ యీ థాపషలనుండి ఎప్పు డెప్పుడు 
వచ్చి తెలుగులో చేరినవ్మో ఏలాగున నమారినవో మన తెలుగు పండితులు 
విచారించ లేదు; శ్రీ వావిలికొలను సుబ్బారావు పంతుఖంగార్కు తమ సులభ 
వ్యాకరణములో, “గోజ్యూ ఖిప్పు జము జాబు మొదలయిన తురక 
మాటలు (ప్రయో గాగ్గ ములు కావని నిెషేధించినాకుగాని ఆయన రచిం 
చిన నుభ(ద్రావిజయము (పు. రక లో  గకంతుశేక్‌” అని (ప్రయోగించి 
నారు. “తేజ్‌? ఆనే శబ్దము సంస్కృత శబ్దమే అనుకొన్నా గో (దావిడ 
శబ్దమే అనుకొన్నా రో అన్న తెలు అనుకొన్నారో ! (శ్రీ నాథుడు 
మొదలుగా గొప్ప కవులు అందరూ ఇట్టి కన్య చేశ్యములుం య'ధేష్టముగా 
వాగుతూనే ఉన్నారు. మన జేశము మసల్‌ మాన్‌ (పభువులు చాలా 
కాలము పరిపాలించి యుండినందునను ఆ మఠమువారు, తురుష్కులు 
పరానులు, అర బ్బులు మొ! వారు కోటానకోట్లుగా అన్ని మండలములలోన్సు 
న్థిరనివాసయు ఏగ్పప్చకోొని మనకు 


తోడి కాఫ్రులయి ఉన్న ందునాన్కు వారి 
భాషలో చేరిన అరబ్బీ, పారన్సీ 


తుర్కీ._ మాటలున్ను హీంచీమాటలున్ను 9 
ఒక్క. మన తెలుగులోనే కాదు, అన్ని భాషలలోనూ చేరినవి. ఈ “తురక 
మాటలు” అపరిహార్య ములు; సరసకవితకు ఆలంబనములు, (శ్రీనాధుడు 
అక్కడక్కడ ఒక్కొ._.క్క_మాట్క గఖునీమిడన్‌ ” (వార, పీకి, 22) అని 
(పయోగించినాడు; గాని ఆంధకవితా పితామహుడు (పచురముగా ఇట్టి 
శబ్ణ్లములం తెలుగులా పొదిగి నాడు. (చూ. మను. 11 8. 29.); ఆ వీమ్మటు 


జి కియతౌబురిజితును కులీరలేయపాదేయయాక కొర్భాఖ్యా క 
శతేసీక ఆకోశ్ళరో వ్యాదోగ శ్చాంత్యభం ర్టనంు శబ్బక ల్ప దునుము 
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ఇట్టి రచన పరిషాటిగా కనబడుణు. న్నది, (చూ, అనిల, 18.19, హంస 850= 
350 శిష్ణు కృన్ణమా రికా, శ్ర్రీగారు రచించిన ఉత్పలమాలలు.) చార్మను రాజులం 
ఇంగ్లండు జయించి పాలించిన కొలమందు నార్మన్‌ (సంచి శబ్దమఃలం 
ఇంగ్లీషులో కలిశినళ్షు మన 'తెలుగులా* ఉర్దూ మాటలు చేక్కి భాషాభివృద్ధికి 
కాౌరణములయినవి. సాలాఖకువలెచే కప మా సవారీ, చేమర్యాచ్క్‌ 
"పి త్రనదారుడు, కలక్టరీ, నిజాయితీ గుమసాగిర్కి బం|టోతుగిరి మొదలయిన 
శబ్బ్దయులు ఎంత పొందికగలిగియన్నవో “చూడండి. హీందూసానీలో 
“కుడౌల్‌ * అంటారు. వేలకొలదిగా' ఉన్న వి హిందూస్తానిదూటలు నిత్య వ్యవ 
హారములో ఆం[ధభారతిశరీరములోని అంగములయినవి ; ఛేదిస్తే గాయములు: 
పడకతప్పదు. ఆం(ధి నామ సం(గహాము మొ|| నిఘంటువులలో ఉర్దూ 
మాటయు తెలుగులకు పర్యాయ పదాలుగా ప్రూర్య లే చక నారు 
“ఈ ఎశిమోండు పాదుసా యేలిక మన్నీ (డు సాెహీబు రాయండు .....ీ 
(సాంబ, మాన.) (బౌణ్యనిఘంటువులో. ఇవి అనుబంధము-గా ఉన్నవి. శబ్ద 
రత్నాక కరనుందు హిం అనే గుర్తు గగ కొన్ని మరికొన్ని అన్య బేళశ్య 
ములయినా “దేశ్యములు” గాను ఇాలాళబ్దము లున్నవి. 

ఇన్నూ లేండ్డయి ఇంగ్లీ షువారితో మనకో సంబంధ మేర్చడ్డది. నూరేం 
డ్లయి వారి భాష తెలుగువారు చేర్చుకొంటున్నారు. వ్యవహారమందు 
అనేకమయిన ఇంగ్లీషు మాటలు పామరులుకూడా వాడుతున్నారు; వాటికి 
మారుగా తెలుగు మాటలు వాడికే సుబోధము కావు 'పాళ్ళాక్యు ల కం 
విజ్ఞానములు ఇప్పుడు ఇంగ్లీషు భాషద్యారా మనచారు కొందరు సంపాది 
స్తున్నారు. అవి దేశములో వ్యావీం చేటట్టు చేయడమునకు దేశభాషలాే 
ఇంగ్లీషు మూటలు ఛేర్చవలెను. ఇం స్లీషు మాటలు, సంస్కృత శబ్దములం 
ఉర్హూపదములు, మన భాషలో కలిసిపోయినవన్నీ మన మాటలే; అవి విడి 
చితే వ్యవహార హాని, బడ్జెట్‌ వంటి విషయములు చ్చరించేటప్పుడు అంధ 
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పత్రికా సంపాదకులు ఒక్క వ్యాసములో నూరు ఇంగ్లీషు మాటలు (పయో 
గిసారు. చాలకవులు కావ్యాలలో జ "చిత్యమునుబట్టి అవి (పయోగించ 
అజాత ర 
వచ్చును. మతుకుమల్లి నృసింహ కవిగారు (1862 లో) 'రిచించిన చెన్న 
పురీ విలాసమందు ఇంగ్లీషు మాటలు ఇంపుగా కూర్చినారు-- *ముదమంద 
మదరాను గార్నరుల్‌ చెలిమి వాటీిల్లగానే సెలవునేయ, బందరుప్రరము 
లోపల. గలెకరు.జడ్డి కగ్నలు మొదలంగాంగలంగని దొరలు... = (ప్ర. ల 
టు జ 


శ్రీ తిరుపతి చేంకెటేళ్ళరులు “గాం మోఫోను, “మోటార్‌ కార్‌ 
కష్ట్‌ డర “జప్తు బంటోతు” వర్షించినప్పుడు వాడిన ఇంగ్లీషు మాటలం అంద 
% ౧౧ ఎలి £3 జ 
రికీ (శావ్యముగా ఉండలేదా ? ఒప్పులకుప్ప అనదగిన ఖండ కావ్యము 
“పండుగ కట్నములో బాలకవి (శ్రీభోగరాజు నారాయణమూ ర్థి పంతులు 
శారు (ప్రయోగించిన ఇం్టీషు మాటలు ఎంత అందముగా కెలుగుమాటలతో 
పొత్తుగూడి ఉన్నవో చూడండి. 


శరన్చా పోస్టాఫేసున పోస్టు నేయండొక జూబుకా రేసు; నామాటలకా 
చెస్గుంజేయంగవచ్చు; ““స్లారిమిడియేటీ”ియంచు వైరిచ్చుకే 
ల్లి ఉల య అ 
చెస్టన్నింటను$ కైరుచూచుకొనుచుకా చేవేగ మేల్‌ మై9నుతో 


“నేస్టార్టానతం; డారణాలెకద మోశకేమున జేసెనచో, 
గ 2 


ఎల్‌యట్‌ ఆశీ ఇంగ్లీసు కవి ఒక ఇంగ్లీషు 'కావ్యములో ఇటాలి 
యన్‌ ఫ్రైంచివాక్యములే కాక సంస్కృతీ శబ్లాలుకూడా (ప్రయోగించి 
“నాడు కడపటి పద్యములోని కడపటి పాదాలు “ద _త్రదయధ్యమ్‌ దమ్యుత 
శాంతి? శాంతి? శాంతిః (తి వేణి V, 2). లాలారూక్‌ ) “లెట్‌ ఆస్‌ ఏహ్య? 
వంటి ఇంగ్లీషు కావ్యములలో పీందూదేశ భాషలలోని శబ్దములు (పయ 
కమైనవి. 
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అన్య జేళ్య ములు' మొట్టమొదట పయోగించేవాకు యధాశుతము-గానే 
ఉచ్చరిస్తారు; అలాగుననే (వాస్తారు. పామరులనోటను అవి మారిపోతవి* 
తెలుగులో అంతర్‌ భూతములయిన ఇంగ్లీషు శ బ్రముల రూపములంన్ను 
ఆర్థములున్ను, ఇంగ్లీ ము వ్యాకరణమును పట్టి, కోళమును పట్టీ నిర్ణయించ 
కూడదు అల్లే హిందూస్తానీ మాటలున్ను. ఇట్టిని అన్నీ తెలుసభాషా 
స్వ భావానుసారము తెలుగులో మారుతేవి, రోడ్‌ రోడ్డు? వాఛ్‌ అజ 
చాచి ఏకర్‌==ఎకరము ఎకరాలు; హాస్పటల్‌ _ఆస్పతి గజ్‌ొ__గజముః 
గజాలం; చాదీ = తాళంచెవులు, తాళంచేతులు.. తెలుగులో చేరిన 
సంస్కృత పాిక్ళత ౪ బ్రముల సాధుత్యాసాధుత్వ ములు తెలుగుభాపో లక్ష 
ణమును పట్టి నిర్గ యించవ లెను. సంస్కృ్బుూతము వ్యవహార భప్త్రమయినది, 
(అనగా ఇప్పుడు ఆది లౌకిక స) గనుక్క “వైదిక శబ్దముల గురించి 
చెదిక (ప్ర క్రియనుబట్టిన్ని, “వేదములలోని పయోగమునుబట్టిన్ని, నిరుక్తము 
బట్టిన్ని రూపములంన్ను క్‌ వ ములంన్ను నిరూపించినక్టే, సంస్క్ఫృృతీశ బ్దములను 
శరిం-చి పాణి న్యాదులు చెప్పిన లక్షణముబట్టిన్ని, కొ శములనుబిట్టిన్ని రూప 
ములూ ఆర్ధ ములూ నేర్చుకొంటారు, తెలుగు ఇప్పుడు వ్య వహారమందున్న 
లౌకిక భాష” గనుక్క తెలుగులో చేరిన సంస్కృత శబ్దాలకు తెలుగు 
మాటలతోపాటు  లౌకికత్య య” కలిగినది. వాటి అనుళాసనము తెలుగు 
చేశయులోేని శిష్టవ్యవహారమును పనే చేయవలెను. * తెలుగు స్వతరఠభామో 
పూర్వము ఏజాతివారయి ఉండినా ఏమతమువారయి ఉండినా ఏఖాష 
బా డేవారయి ఉండిన్మా నేడు తెలుగు మాతృభాషగా గలవా రందరూ 
తెలుగు సంఘములోనివా లేకదా? అట్టే తెలుగులో కలిసిపోయిన అనాంధ 
శబ్దములన్నీ, పూర్వము ఏభావమలోని వై నా, ఇప్పుడు తెలుగులే; నేటి 
బ్యావహారికాం భభాప అభినవాంధ్ర భారతియొక్కు వాజ్‌ మయ శరీరము) 
శ్రాపషులో చేరిన అన్య దేళ్యాలతో పాటు సంస్కృ తొలున్ను | పాక్ళతాలున్ను 


812 ఛొాలకవి శర ణ్యము 


అమె శరీరములో అంతర్బ్యూతము లే; కానివి అవసరమునుబట్టి వేసే వేసాల్కు 
"పెట్టుకొనే అలంకారాలు, పూనుకొనే మెరుగులు. నన్నయ ఫుట్టకమాను పే 
చరిత, “దర్భలు, సంబోధళ్మ సమర్పణ స్ఫురణ, వధ, 'సఖుండు, తపశ్ళ 
రణ్య చతుశళ్ళాల్క కమల న్నేత్కి మనోవల్లఖి ధారుణ్కి ఫుడమ్మి ధర్మువు మొద 
లయిన మాటలం తెలుగులో కలిసిపోయినవి. అయన ఇవి పుట్టించలేదు; 
పెద్దల సహవాసమువల్ల నే పెద్దల తెలుగుభాష అయనకు అబ్బినది. (గ్రంథ 
ములు చదివి ఆయన సంస్కృతము నేర్చుకొన్నాడు. అ భాషలో ఈశ 
ములం అషభంశములం; సంస్కృతములో రచన చేసినప్పుడు ఇట్టివి (పయో 
గించలేదు. సంస్కృత భాషలో కావ్యము రచించేవారివలెన్తే తెలుగు 
"కావ్యములో, ఉఊత్క-ర్జ కోసముగాన్తి (పౌొడికోసముగాన్తి ఆడంబరము 
వోసముగాని, జ "-చిత్య మునుబట్టి కాని, సంస్కృతసమాసములుు సంస్కత 
శజ్దములం (ప్రయోగించేవారుకాడా నీద్ధాంతేకౌముదికి లోబడక తప్పదు, 


విమర్శకులు చ్యుతసంస్కార దోషములుంటేు నిందించకమానరు. మను శ్రి 
టుడు కావ్య_పకాశము స ప్రసోల్హాసయులో ఒక శ్లోక ముదాహారించి, 


"దానిలో కవి (ప్రయోగించిన “౯ అనునాథ లే” అనే క్రియ అత్మ నే పదము; 
ఆ (క్రియకు ఆశీస్సు అర్ధమున్నప్పుడే అట్టి పదము నిహితమయినది ఈ శ్లోక 
మందు దానికి యాచన మర్గ ము; ఆ ఆర్థమున్న ప్పుడు పర-సె శ్రపదమే విపా 
తము; గనుక అనునాథతి” అని _(పయోగించవలసీ ఉండెను) అని, కవి 
యొక్క. త్‌ (పకటించి నాడు, 

చిన్నయనూరి  నీత్రిచం! దికలాో ౪ యుధ్య న్‌ మేపమధ్య ము” అని 
యుథ్‌ ధాతువు పరమై శ్రపదముగా (పయోగించినాడు; అది అత్మ-నే పదము; 
చిన్నయనూరికి సంస్కృతభాప బాగారాక ఈ తప్పు చేనిశాడు. ఎన్హై 
యేండ్లయి హైన్యూ_ళ్ళలోేను కాలీజీలలోను తెలుగు పండితులు ఈ పు స్త 
కను విద్యార్థుల చేత చదివిస్తూ ఉన్నారు కాని, (గంధము లోని చ్యుత 
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సంస్కారదోషములం ఎవ్వరూ చూపించ అేదు; కవిసార్యభాములు *విస్వర 
మాణాధరోష్టుయన అని శ్రీకృష్ణ భారతములో (పయోగించినారు; వి..స్టర్‌ 
ఆత్మ "నే పదము కాదు; పరస్మై పదము, ఇట్టి తప్పులు విమర్శకులు చూపీంచ 
'లేదు- సంస్క_త భాష లెస్సగా ఆభ్యసించనివారు తెలుగులో కలియని 
సంస్కృతే శబ్దములు (పయోగించేయెడల ఏమరి ఊండగూడదు. శ్రీ తిరుపతి! 
వేంకళుళ్వ రులు అ్టు ఉప జేశించినారు. 
క చేవల 'సంస్కృ్భృుతమ ర్యా డావిదులును గేవలాంథ తత్చరులును గా 
శీవార లంభయ భాసాకోవిదు లవ్వారు దీని గురువులు జగతిఇ, 
“_గాంథికాంధము? అనేది “కల్పిత ఖాష గాని బేశభాపషకాదు; 
లోక వ్యవహారమందు లేని సంస్కృతము కొన్ని పాళ్ళు వ్యవవార్యభష్ట్ర 
మైన (సా-చీనాం ధము కొన్ని పాళ్ళు కలివీ పండితులు తమ పాండిత్యము 
(పకటించడముకో సము తయారు చేనుకొన్నది. _దానిజోలికి సామాన్యులు 
పోగూడదు; పండితులం వారిలో వాన్తే తగవులాడుకొంటూ, శతఘ్మ్నులు 
పాకుపతములు ఒకరిమోద ఒకరు ప్రయోగిస్తున్నారు... మనము ఉఊగ్దతోనూ 
పాలతోనూ అలవర్భుకొన్న నున మాతృ భాష మన నాలంకమాద తాండవము 
చేన్తూ మన ఆధీనముందున్నడి. దానిలో మన యిషస్ట్రమువచ్చివట్టూ కవితేలం 
కూర్చవచ్చు చే. తప్పులు రమ్మన్నా రావు. “టా క్తి విశేషము కావ్యము 
భాష ఏ తేశేమి”” అన్నాడు రాజశేఖరుడు. 


చిలర సంగతులు 
ఇవ, 


[ఇంకా ఆనేక విషయములను గురించి (పసంగించ దలచినానుగాని. 


రీ 


ల్లపడదు, వాటిలో కొన్ని మ్మాతము టూకీగా నూచించి, (గంధము 
సమా_ప్రము కాకపోయిశా చాలిస్తాను. ] 
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అస్థానుస్వారమా, శకటెేఫము, రావడ్కి ఆజేశమలం; ఆగమములం 
జొపవిభ క్రీకములం "మొదలయినవి (_గాంథికాం[భ భాషయొక్క.. ముష్టి 
లక్షణాయలంగా పండితుల (వాతలలో “పెకి కనబడుతున్న వి. పరిశీలించి చూస్తే 
"వీటి (పయోగములోే వ్యవస్థకనబడదు, చిన్నయసూరి నీతిచందిక్క మొదటి 
రెండు కూర్చుల లోనున్న ట్టుగా; మళ్ళా అచ్చు వేయించి దానికి వేళు (వానీన 
(పస్తావనలో ఈ భాపాలతృణములు అ "సవ్య సముగా చిన్నయసూరి రచనలో 
ఉన్నవని రుజువు చేసినాను. ళబ్దరత్నాకరములో నయినా వ్యవస్థ కనబడదుం 
లాత్షణీవలు అనేకులు మున్నూ రేండ్హయి వీటిక్తి వ్యవస్థ యేర్చర్చుటకు [పయ 
త్ను చేస్తున్నా రుగాని ఆ (ప్రయత్న ము శటి కనా సఫలము కాలేదు; 
పూర్వులు. చేసిన వ్యవస్థలు పరస్సర విరుద్ధముగా ఉన్నవి. అందుకు 
కారణము ఆంధభాష మొదటినుండి నేటివరకున్ను మారకుండా ఒక్క 
లాగునవీ ఉన్నదని ఆంధ్ర పండితులు (భమ పడడము. ఆంధభాప్క తక్కిన 
భాపలవల్కె మాళతూ ఉన్నది; ఒకొక్క యుగములో ఒకొక్క 
అవస్థలు ఈ భాహషయొక్క_ లక్షణములు ఏ లాగున ఉన్నవో, నమ్మ దగిన 
లేఖలు (ఆ యా యుగములలో (ానీనవి) దొరికితే నిరూపించ వచ్చును. 
పండితులు ఆ (పకారము విమర్శించ లేదు, నన్నయ కొాలనముందున్న వ్యావ 
హోరికాంధ భాషలో మాద పేర్కొన్న లత్షణము లంన్నట్లు ఆ కాలపు కాస 
నములలోే కనబడుతున్నది. అయన రచించిన భారతమందున్న (పయోగము 
లను బాగా పరిశీలించినట్టయి తే, అకాలఫు భాషావ్యవస్థ నిరూపించడము 
దుష్క_రముకాదు,. ఇళ్లే ఒక్కొక్క యగమందు భాషలో కనబడే 
నూర్చులను బట్టి, లక్షణము కనుకో_వచ్చును. ఈ విమర్శకు శాసనములం 
ఆధారము అవి మొట్టమొదట చెక్కినక్తై "నేటికిన్నీ ఉన్నవి; తాటాకుల 
మాద (వానీన (గంధములు అట్టివికావు. (కీ! శ॥ పదకొండవ శతాబ్దిలో 
నన్నయ రచించిన భారతము మూల గంథము ఆయన చేతితో (వాసీనది గాని, 
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ఇవాయించినదిగాని నేడు దొరకదుగద్యా; ఫోన్కీ వుదహారో శతాబ్దిలో పెద్దన 
రచించిన మనుచరి.త మాల (గంథముగాన్కి 1రి.వ శతా బిలో కూచిమంచి 
తిమ్మకవి రచించిన (ప్రబంధములయినా "గాని వారు (వాసీన తాటాకుపు న్‌ 
కాలం గాని దొరకవు. మూల్యగంథముల చూచి లేఖలం తాటాకులమోద (పతి 
ఫు స్పకాలు (వాసిజాంచడము, అవి చూచి మరికొందరు (వాయడము- ఈలాగున 
ఒక తరమువారు (వాసీనవి చూచి మరియొక తరమువారు _వానీన _పతిప్రు స్తక 
పరంపరలో, నశించగా మిగిలినవి మనకు దక్కినవి, ఇవి నున తాతముత్తాతల 
"కాలములో (వాసీనవి. అంతకు పూర్వము (వాసీనవి అరుదు, ఇట్టి (వాత 
(పతులలోని పాఠాలు అనేక విధాల మారిపోయినవి, అేఖకులలాో, పండితం 
చున్యులు తమ ఆఫ పొయాను సారముగా పొఠములం దిద్దినారు; ఆపండితులం 
గ్రంభస్థభాష బాగా తెలియక్క అత్షరాలు సరిగా పోల్పలేక్క పాఠాల 
పాడుచేసి నారు. అచ్చుయంత్రములు మన జేశమయునకు వచ్చిన తర్వాత్క 
ఆంధ (గంభములు అచ్చు చేయించినవార్కు పండితుల” చేత ఈందుగా 
ఆవి దిద్ధించి నారు. అప్పటి ఆంధ భాసా పాండిత్యము, అంధభాపా లత్నీ 
ఇము వలెన్వే నిరూపించ శక్యముకానిది. వారి గ్రంథ పరిష్కరణ పద్దతి 
వర్ణించడమునకు ఇక్కడ వల్లపడదు, నా “వ్యాసావళి లో “రాజరాొబా 
కాలమందున్న తెలుగు భాషి ను గురించి నేను (వాసీనది చదివితే కొంత 
మట్టుకు బోధపడవచ్చును. బసవ పురాణమునకు (శ్రీ వేటూరి (ప్రభాకర 
శా శ్ర్రిగారు (వానీన పీఠికలోను “ళివత శ్ల్యసారము”నకు క క కొవా 


(రాజు లక్ష్మ ణరావుగారు (వాసిన ఉపోద్దాతములోను, వారు (పాచచీన 
గ్రంథ పరిష్కు_రణము ఎంత దుష్క_గమో తేలియజేసినారు. మోద నేను 
ఉదాహరించిన భాపాలత్షణాములను వ్యవస్థ (పభెకర శా వ్ర్రగారి వంటి 
పండితులు నిరూసీంచ లేక పోయినప్పుడు ఆపని సామాన్యులకు సాధ్యమానీ 
చేనున్ను నా కొమారుడు చి॥ సీతాపత్ని చేసిన పరిశీలనము సంపూర్ణము 
కానందున (పకటించ లేదు. 
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తాటాకు పుస్తకాలలోన్వే యతిపాస స్థానములందు తప్ప, తక్కిన 
చోట్ల అగసున్నలు ముదలయినమి కాలాళకొలము (కిందటే పొటించ 
డము మాని వేనినారు. లౌకిక భాషలో ఆర్థానుస్వా గాలు, శకరురే ఫలు, 
ఆదేశాలు వినబడనప్పుడు అవి పొటించపండా పవ్యాలు చదివిత్కే విశే 
వారికి తప్పు-గా తోచదు, అర్థృనూ చెప్పేవారికి (భాంతి కలుగదు. ఈ 
కాలమందు కవులు పద్యాలు రచించి కాగితాల మాద (వాసినప్పుడు గాన్ని 
మరిఒకరి చేత [వాయించి నప్పుడు గాని అరసున్నలం మొదలయిన నన్నైలు 

t ట్ల 

చిన్నిలు కనబడవు. ఇది అచ్చు పడేటప్పుడు కొందరు *“వూఫఘ' అం 
దిద్దుతూ అక్క_డక్క-డు (ఒకొ-క్కొడు అవ్య స్తముగాను) పెడుతు 
న్నార విధిలేక”, విమర్శ సలకు భయపడి కాబోలు. ఆంధపతికా సంపా 
దకులు సంపాదకీయ వ్యాసము ౫ గారింథి కాంద్శమందే రచించినా నిరగ్ధక 
నుయిన ఈ నియమాలు ఉపపేక్షంచినారు. 1863.వ సం|| రాజమహేం ద 
వరమునందు డి. మునసబుగా ఊండిన సామినేని ముద్దు కృష్ణమ్మ నాయుడు 


గాం హీతనూచని అనే (గంధకము పీఠికలో ఈ నియమాలు అనర్థకములని 
విడిచి "పెట్టినారు. రా. బ, కందుకూరు వీరేశలింగము సంతులు గారు కవుల 
గర్మిత్క్‌ మొదటి కూర్పులో. (చూ, పు. 141, 146 వీటివలన భాషకు 
కలిగిన చిక్కు_ఖం తొలగించ వలనీనదని ఉపదేశించినారు. 


నాఅభి పాయములు తేరే చెప్పనక్కరలేదు. నేటి శిష్ట వ్యవహార 
ములో కరా మొదలయిన వాటి ఊఉ చారణ వినబడదు, (పాచీ 
నాం ధమాలోోవినబదేదిం ఆం థఫాషా చరిత నిర్మించేవారు వాటిపుట్టుపూర్యో 
తృరాలు విమర్శిస్తారు. ఆబెడదవారుపడతారు. చీటి తేటకెలుగున కవిత 
కూర్చేనారు తము నోటకు భారతి పలికించి ను కాగితముమోద (వాయ 
వలసినది, లేనిపోని బొట్లు చుక్క_లూ పెట్టి కొ త్రకూటలు పాతపరచ కూడదు, 
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గసడద వా చేశమును గురిం చిన్ని రావడీని గురించిన్ని మాత్రము 
శోన్ని విషయములం "తెలియ జేసాను. 


గసడదవా చేశము 


ఈ ఆ దేశము (పాచీన కావ్యము లందున్ను శాసనము లందుళ్చు 
వచ్చినచోట్ల నిత్యముగా రావలనీనట్లును శానిచోట్ల రానేకాడ 
దన్నట్టున్ను కనబడుతున్నది; ఎక్కుడనూ _వెకల్సిక మైనట్లు కనబడదు. 
(పథము మోదను ___ (దుక్మపకృతికయు లైన నేను తానుమోద తప్ప_ 
నన్నయాది _పాచీక కవుల కావ్యములలో ఈ ఆదేశము నిత్యముగా 
కనబడి తున్నది. 

“నవికృతి శద్దాత్‌. పరతః సాంస్కృతికానాం భవంతి గసడదవాఃి” 
అనే సూూతమునకు అధారము-గా నన్నయాది [పాచీన కవుల (పయోగమేదీ 
కనబడలేదు. అంతేకాదు ఈ న్యూతమునకు విరుద్ధముగా సర్వలక్షణ సార 
"సం గహాము (వు. రత్రి లో తిమ్మకవి చూపీంచిన (శ్రీనాథుని కాశీఖండము 
లోని “ఎవ్వం డు వఠించు్యే తిక్కన ఉత్తర రామాయణములోని 
“బట్టు దపంబు”, వనుచర్శితలోని “పెంపు వరీషింపి” అనే పయో గాలే 
కాక, య్‌ శాసనమందు ఇందు వృత్యశ్న మై” అనిన్ని నాచన 
సోముని ఉత్తర హారివంశమందు (IV, రత్రి 6 ఆఅళర్తిమం[బుల్‌ గ వజ్య... 
వీ కల్‌ నోపించినో అనిన్ని, ఉన్నది. 

ఏవార్థకము, క్య్వార్ధకము, (పశ్నార్లకము, సంబోధనము ఫీతశోక 
తక్క_దూరాహ్యోన సంకయార్లక ములు అయిన శబ్బ్దములమోద ఈ ఆ దేశము 
రాదు. సీత చెప్పినమాట నా చెవ్పినమాటవంటిది. ఇందుఖాేో “సీకి 
పృథమా విభ కిలో లేదు గనుక దానిపై ఈ ఆజేశమురాదు. బ్రహ్మా క్రీ 
మల్లాది సూర్య నారాయణశాస్తు)లవారు తమ ఆంధభాపాను కాసనములో 
ఈ విషయము గురించి (వానిన దానికి అనేక కవి | పయోగాలు ఆ ఛారముగా 
ఈన్న వి. 
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ఊ త్రరాం[ధకవులు ఈ ఆదేశము తిన్నగా పాటించలేదు. నేటి 
వ్యవహారములో “వాడు సూక లేదు, “అది సేర లేదు ముల్లోక' విభుడు స కి 
మొదలయినవి జయంతి రామయ పంకులుగారు అనినట్టు శ్ఫుతి కటువుగా: 
కూడాజుంటవని, గనుక్క అర్థానుస్వా రయ శకటరేఫము వలెనే ఈ ఆదేశము. 
కూడా విడిచి పెట్టుకోవడమే నుంచిగి. 


శేవములు పోయిన మాటలు 


క క్క_రాకక్కెర, కాగు-కాస్క కళ్ళు-కుళ్ళు, గరద్ద- గద్ద 
తొడ్డు. తెడ్డు, కో9తి-కోయతి మొదలయిన ద్విరూపములం శబ్లరత్నా కర 
మందున్నవి. ఇటువంటి శబ్ద ములలో రేఘములు పోవడము ఉచ్చారణ 
సౌలభ్యం కోసము జరుగుతుంది. సంస్కృత భాపషలోకూడా (వీయాల;, 
పీయాలః హీపా హేసా వంటి ద్విరూపములున్నవి, ేటి వ్యవహారములో 
కొన్ని శబ్లాలకు శేఫములు లేని కూపములే _విశబకుతున్న వి, ేఫముతో 
రాల్న రూపాలం శతి కటువు గాను హాస్య్యాస్పదము గాను ఉంటవి; కత్తి 
తెడ్డు మొ|| 

వసు చరిత (T+ [లో 6 హకికౌర్యుండగు?” అనే పద్యమందలి: 
“ముసలి మానుల్‌ *” చ్లేషగలది. “ముసల్మాన్‌ అనే ఆగ్ధ మొకటి 
మో కుల్‌ ఊమారిక్రుల్‌ అనే భుకటి ఆన్న వి. శృంగార శాకుంతలము లే 
(పు, 60) “వేం? కు రూపాంతరమైన “వేలు? శబ్దము ( వేపాస స్థాన 
నుందు పయ కమై ఉన్నది. 

ఇటువంటి పూర్వ కవిపం యో గాలున్ను, ఇాసనములలోని [పయో గా 
లున్న చూచిన యెడల శేసము పోయిన రూపాలు బేశములోఇాలా 


కాలమైహన్న వనిన్ని సాధువులే అనిన్నీ గ౦హించవలనీ ఉంటుంది, 
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చిన్నయసూరి మొదలయిన దక్షిణాది తెలుగు పండితులు వే)ల్బు 
(=హోనుముచేయ), తోలు, తాక వేయు (=వైచు అని లేని 
కేసము చేర్చి పయోగించి నారు. నన్నయాది మహాకవులు “-వేల్చు? అనే 
శబ్దము (చే పా సస్థానమందుంచి ప్రయోగించడము ఎరుగుదుము. అట్టిస్టల 
మందీ “జే” గల శబ్దము కనబడేచా కా క వేల్చు” సాధువని ఆంగీకరించ 
'లేముగచా! 

2) తెలుగులో ఖఘభ్యర్రుుఠరథు థధ, ఫ్కభ్క లేవని 
భిమపడి అట్టి వర్ణములంగల మాటలు వసి నప్పుడు “ఒత్తులు” తొల 
గిస్తున్నారు పండితులు. అనుకరణములలో ఈ వర్ణములు ఉచ్చరించకపోతే 
అవి సార్ధకములు కావే ! “ఖింగుమని ఘుమఘుమ, “ఫీఫీ, “రాం 
కారము, కరారుమని ఢక్‌్‌, “థూ! “ఫట్‌” “భగ్దుని==ఇట్రిమాటలు 
వాడుకలో లేవాగీ ఇవే కాక్క “భారం “మాటు “బచ్చా”, “రూరీ? 
రాణా ఢంకా, “ధగిడ్మీ, ఫలసాయం” “భడవాి ముదలయినవి కూడా 
అనేక మున్న వే తాటాకు ఫు'స్తకాలలోసు, కాసనాలలోను “భంగారము? 
“భావులు? ళభండిి “భండారి, “భావ (గారు, యాభై కనబడుతున్న వి. 
భమిడి పాడు” *భమిడిషొటి వారు మడి ఘంటంవారు ఢిల్లీవారు వంటి 
శబ్లాలు మార్చశళక్యముకాదు. తెలుగులో ఊండగా ఇవి లేవనడము అవి 
జేకము. శబ్దరత్నా కరము లో “శావుు. అనే మాట “గామ్య? మని అను 
శాసనమున్నది. నన్నయ మొదలుగా మహాకవులందరూ ఈ శబ్దము (పయో: 
గించినారు; “((గామ్యములా” ఇట్టి తెలుగు మాటలం? 

(3) “అబ్జప| త్రము మ, మ. కొక్కొండ వెంకట రత్నముపంతులు 
గారు తమ ఆం ధీక్ళత (పసన్న రాభువములో (ప్రయోగిస్తే, ఆ (గంధము 
విమర్శించిన క (ప వేదము వేంకటరాయశాస్తు)లవార్కు ౮ ఆబ్బప త్ర 
మనగా తానురరేకుగాని తామరాకు గాదు. ఆకునకో అబ్జనీషత మనవలు 
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యును. సంస్కృతము వీథులలో చెత్త తొట్లలో దొరకదు” అని అన్నే 
పీంచినారు, (చూ, పు. 118) “పద్మష్మతము”---రా. బ, కందుకూరి వీరే 
లీంగము పంతులుగారు మాలవి కాగ్ని మితములో వాడీన ఈ శబ్దమును 
గురంచి, ఆ శాసుంలవా శే ఆర్థజ్ఞానము లేక శబ్దమును (పయోగించుటుల 
పద్మపత్రములనంగా శామర రేసగలు, పద్మినీషృతములనం గా తామరాకులు) 
అని ఆంధసాహీక్య పరిషదప్టమవార్షి కోత్సవ సభలో చదివిన అధ్యమ్‌ ప 
న్యాసములో (వాన్‌ వారు (చూ. అ, సా, ప, షతిక, (Vi, కీ పుం 90). 
సంస్కృతే శబ్దాలు “చెత్త తొట్లలో దొరకవు ఆంటారు సంస్కృత 
పండితులు (గాంథికాంధి శచ్చాలం పెంటకుష్పలలో దొరకను ఆంటారు 
తెలుగు పండితులు. కళా పపూర్లులు వాడిన ' తామరాకు? శబ్లరత్నాకర 
ములో లేడు. భారతాది (గంథములలే *తామరపోొకు! మాత'మే దొరుకో 
తుంది, "నేడు కతామరాకులు? చెరువులలో పుట్టి మన యిళ్ళలాోనూ [పే 
శించి వె తృతొట్లలోకి పెంటకప్పలమిదికి వెళ్ళడము మాత్రమే కళా ప్రపూ 
రులకు తెలిసిన విషయమా; నలుగురితో పాటు వారున్ను ఎక్కడో సంపా 
దించినారు తెలుగు. దానికేమి? ఆ విషయము అట్లా ఉండనీయండి. 
“పద్మప్యతము” అంటే తోమరాకు అని ఆరము కాదా? శబరత్నా 
గా ఏ 
కరము మొట్టమొదట చూడండి. “౯ తామరషాకు”, ద్వ వి (తామర-[ 
ఆక్రపద్మష్మతము.” అని సీతారామాభార్యులవారి అనుశాసనము ; పోనీండి; 
ఆయన సంస్కృతము ఏవెత్త తొట్లలోనిదో ! నన్నయ ఆదిపర్యములే, 
భీముడు అన్న దమ్ములకో సమున్ను తల్లి కోసమున్ను “కమలపష్మతఫుటికల నీళ్ళు 
ఇమ్ము గా సంగహీంచి?నాడని (వానినారు (చూ. Vl, 179); కక మలినీపతం 
ఫుటికలు: అనలేదు. *కమలపష్యత ఫుటికలు అంటే “తామరాకు దొప్పలు? 
కాదా? భోజన ప్మాతలకు యోగ్యమయినవి, “పలాళంపద్మ ప త్రంచి అని 
ఫుగోహికతులు చెప్పుతారు, 
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4) 'ఆతివిసారయు'ీఅతీవి సరము” అనుటకు మారుగా “ఆతినిస్వా 
శకి అని వీరేశలింగము పంతులుగారు [పయోగంచినారని కళా పపూరులం 
నెందించినారు; గాని వారే వరలక్మీ (వతకల్పమందు (చూ ఫు 42) ఈః 
వితమును విస్తారముగా నీకు జెప్పితిని” అనిన్ని, కథాసరిత్సాగరమందు 
శవిసారముగా? అనిన్ని వానీశారు. తప్పులెన్నువారు తము తప్పు లెఆం6 
గరు, విశ్వం”. ఐతే ఈ శబ్దము మహాకవు9ం ప్రయోగించిపాన్నారువ భారత 
మందు “అతివిస్తారయు? (శల్య. 11,388), (ఫీమ్మ. 1,78), (అశ్వ. 111, 
206); “విద్యావిస్తారము' (ఆశ్వ. 11, 13); భాగం “రచింప్రు దీని నతి 
విస్తారంబుగా (1కే; 212), మార్క. “కథావిసారమెి (1, 14); పొల్బు.. 
రికి సోమనాథుడు బసవ, “పస్తుతోక్తల గద్యపడ్య కావ్యముల విస్తారము? 
జేసి వినుతించువారు; సంస్కృత భాగవతమంట్వే “వదదేని సవిస్తారమ్‌ 
స్వస్యదుఃఖస్య కారణమ్‌) అని ఈ శబ్దము (పయ కమై ఉన్నది (1:43) 

ర్‌ “పద్మ నేతి, ఇట్టి శబ్రములం అసాధువులని చిన్నయ సూరిణారు 
బాలచ్యాకరణమందు (తత్స, సూ రిక్త అనుశాసీం-చి ఉన్నందున “తెలంగ 
'సారస్వతమందు, నన్నయ మొదలుగా మహాోకవులందరూ (పచుభముగా 
_ప్రయోగించిశన్న ఇట్టి శబ్దములు కనబడకుండా అచ్చుకూటములలాోో ఉండే 
పండిత పరిష్క_ర్నలం దిడ్జి మార్చివేసి నారు, వా9తపంతులలోను, మొట్ట 
"వెందట అచ్చుపడ్డ కూర్చులలోను “పద్మ నేతి”, “కనుల నేత్రి, “అంబుజ 
స్మేతి? వంటివి కనబడుకున్న వి. నన్నయనాటి శాసనములలోకూ డా ఊన్న వి 
(చూ. సోమల జేవి శాసనము.) ఈ ₹ బ్రముయొక ja సాధు త్వా సాధుత్వ యను 
గురించి పండితులు ఇదమిత్థమని నిర్ణయించ లేదు, 'సాణీని వ్యాకరణ ప9కా 
రము ఆసాధువు లనవలసిన శబ్దాలు కొన్ని ఇతర వ్యాకరణశకుల (పకారము 
సాధువులంగా పండితులు ఆంగికరించి ఈన్నారు. బొప్పటేవుని ముగ 
జ్‌ వ్యాక రామునకు (శ్రీరామ తర్క._వాగీశుడు రచించిన వ్యాఖ్యానమందు 
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ఇట్టి శబ్దములు సాధువు లనుటకు తగిన [పమాణమున్నది, ఈ సంగతి చా 
మీతు)లు wl శ వద్హ ల చినసీ తారామస్వామి శాత్రుగారు నాకు తెలియ 
జేసినారు, కూపస్ట మండూకములవంటి పండితులు మవోకవుల గింథములు 
పరిష్కు_రింతుటకు సాహసించి సారాలు పాడుచేసి గారు. 

6) “కునునుకోమలి తప్పున్నారు కళా పహ్తూర్లులః తప్పుకాదు 
ఒప్ప, (చూ నన్నె, కుమార, 581, VIII, 813; అనుశాస,. 111, 1%; 
హరి. . VII, రర. “పృుప్పకిేవమల్కి? అట్టి దే, సౌభు శబ్దము (చూ. అర 
V,208, ఏరా. 1,154, కాశీ Vl, 284, భోజ lll, 2280); (ప్రసవ 
ఫోవులి అట్టి దే. నాయకీ, బాలక్కి లాసకి అని తెలుగులోనే కాదు; నవీ 
శార్య భాషలలోనూ శ్రీలింగ శబ్దాలు ఈకారంతములుగా ఉన్నవి. 


7 “యప్వనము” తెలుగులో సాధువు ఇది *జవ్వనమునకు రూపాం 
తరము. “జవినము” నుండి “జవ్వని? వచ్చినది పా) స్థానమందు “వ్వ? 
ఉంచి మడికి సింగన పద్మపుగాణమందు యవ్వనము ప్రయోగించినా డు 
(చూ, 1, 91) క. అవ్వనములు దమమయ మై యవ్వ నముస్క (వి ...$ 
అనంతుడు భోజరాజీయమందు (చూ. 7211, 108) ఇళ్లు ఈ శబ్దము వాడి 
నాడు, 6. ననుచు జెక్కుమోటీ ,. ._యవ్వనలక్త్మీ కిన్‌ *... వాం డువ్విళు 
లూరువు౯ా. . + శ్రీనాథుడు రచించిన (గ్రంథము లన్ని టిలోనూ “యవ్వనము 
(పయ కృమై ఊన్న ది. పండితం మళ్యుల పరిష్కు_రణములోే మారిపోయినది. 
సాహిత్య పరిషత్తువారు సంపాదించిన శివరాత్రి మహాత్మ్యము (వార్యపతి 
ఇప్పటికి లోకములో కనబడుతున్నది ఒక్క_కే ఉన్నది. దానినిపట్టివారు 
ఆచ్చు వేయించిన కూర్చులో మూలమందు చాలాచోట్ల ఉన్న “యవ్వనము” 
అచ్చులో *యావనము”గా మారినది. ఇట్ట *కమలనేతిి “మంటపము”, 
పట్టణము "మొదలయిననిన్నీ మారురూపము పొందినవి. లోకమాలో శిష్ట 
వ్యవవోరమందున్న శబ్దములం మహాకవులు వాడిడాంచే అవి మార్చి దిద్దడను 
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నకు అధికార మెవరిచ్చినాగో ఈ పండితం మన్యులకోగి అడిగే దిక్కు. 
లేదుగదా. 

8) “మండపము నకు రూపాంకరయుగా “మంటపము? సంస్కృతమంచజే 
చేరినడ్సి తటాక తడాకః, లటకః, లడకః మొ॥ అనేక మున్న వి. 

9) “పట్టణము”, (పాక్సతమంజరి (11128) ప త్తీనం పట్టనం. సర 
స్టతీ విలాసములో పత్తనం పట్టంవైవ, సమ్మాదతీరనుందు, నదీతీరమం 
దుండే ఫురములకు పట్టణామ నే పేరు-అని కౌటిల్యుని అర్ధకాస్త్రమందున్నది, 
"తెలుగు కవులు [పాసస్థానమందు “ట్టు “ణి ఉంచి పట్లణశబము (పయో 

యు లు టు ది 
గెంచినారు, భాగం ఎర్ర 1, 164, 1150; ; నిర్వ, V, 79 కం. పట్టణ 
=.హరి ఉం VIL, 84. పట్టణ....కళా. 122, శబరత్నాకరమందు శబ 
రు య యి 
మున్నది గాని ఫ్రృరంాగమయులు కనబర-చ లేదు, 

10) సంస్కృతములో ఫుల్లీంగములంగా ఉండే వినుర్శ, శ్లేష 
పాస మొదలయిన శబ్ద ములం తెలుగులో ము వర్గాంతములు-గా ఉండవలెనని 
సామాన్య న్యూతేమున్నా, దానికి విరుద్ధముగా శిష్టవ్యవహారమున్నందున అట్టి 
శబ్దములం సాధవివ్రలుా-నే ఆంగీకరించవ'లెను, నన్నయ *చర్శిత? అని (పయో 
గించినందున్క, బాల తత్సం 53 వ న్యూతీములో బహుళము అని అనుశాసనము 
పుట్టినది, “దర్భ మొవలయినవాటీలాో మువర్షలోపము నిత్యము అని 
వ్యాఖ్యాతలు అఆనుళానీంచినారు, 

“భిక్షము” ('సంస్కృమందు లేదు గఖిక్షా? శబ్దము శ్ర్రీలింగనూ,) 
నన్నయ ఆడి, V1], 209 లో (పయోగించినాడు; శ్రీ శాధాదులు వాడి 
వారు; దీనిలోనుండే బిచ్చము వచ్చినది. సాధ మూల వారి భిక్ష చేస్తాము. శ్స్‌వ 
వాళ్ళకు విచ్చము పెడతాము. 

ఊవహాః-పుల్లింగ శబ్దము, తెలుగులో + ఊవహాము అనుటకు మారుగా 
ఊహా ఆటాంథ. అక్షు తిక్కన శాంతి. 11, 72 లో (ప్రయోగించి 
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నాడు. శిష్టవ్యవహారములో సున్న వే నన్నయ తీక్క._నాదులు వాడినారు. 
“గాని వారు ఇట్టి శబ్ద ముఖం పుట్టించలేదు. 

“విమర్శ? ఆని భోజ V, లోనున్న సంస్సర్శ'ని VL, 126 లో 
నున్న అనంతుడు వాడి నాడు, ఫీమఖండములో (పళ్న (Iv, 151), చివ్నా 
1V, 72 శ్రీనాథుడు వాడినాడు. (చిన్నాలోనుండే “చిన్నెవచ్చినది.) 

yu సంస్కృతములో లర్యట్‌. (పత్యయము (అన్య భావార్థమందు 
వస్తుంది, ఆది ఏలింగనుం దుండునో కోశ మునుపట్టి "ఇెళంనుకోవలెకు, సమ 
ర్పణమ్‌ అని నపుంసక మే కాని సమణజఆని ద్రీలింగ ముగా. సంస్క్య్కృతమునం 
దుండదుః అయినా నన్నయ ఆది. 11,40 తో సమర్పణ ఆని ప్రయోగించి 
నాడు;: ఆ'కై “సంబోధనము అని ముకారాంతముగా వాడవలసిన శ బన 
“సంబోధని అని ఆది 11,200 లో నన్నయ చాడినాడు. నన్నయ సంస్కృ 
కము రానివాడు కాడు; గనుక శిస్టవ్య వహారములో శజ్దా లెలాగున ఉన్నవో 
ఆలాగున ఆయన వాడినాడని అంగీకరించక తప్పదు, సంస్కృతములో 
“సంభావనమ్‌” కసంభావనా? అని కెండు రూపొఎంన్నా మన వాడుకలో 
“సంభ్రానని అని ఉన్నది గనుక అదే మన భాషలో సాధువు, (పతిశబ్దమా 
నిఘంటువు చూభుకొని ఎవరు వాడగలకు. “సంతర్పణ “తర్పణము, 
“మర్దన, పోషణ? *లాలని దేవతాగ్నని”, “భజన మొ|!వి అనేకము వాడు 
కలో ఉన్నమి; సాధువు శే. 

12) (ాన్మాడు (బ్రాహ్మలు), (పధాని యజమాని-లోకములో 
ఉన్న వి. మొదటి రండున్ను శాసనములం దున్న వి. (పధాని (గ్రంథము 
లందుకూడా ఉన్నది. “యజమాని? చేటివ్యవహారమందున్నది గనుక శ్రీ 
తియపతి శంక 'లేశ్య రులం కావ్యములో (పరెోకాగించినారు; పష తికలలో 
(షచురణముగా వాడుతున్నారు, “పరశురాముడు దొ క్రి శాన్మాలకర్థి 9 
పద్మ.ఫు. “ఛాహ్మండైవ విస్ణుభక్తండు గాంేనిల్‌ అని పొల్కు_రికి సోను 
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నాధుడు బసవఫుశాణములోే (వానీనాడని శ్రీ వేటూరి _(పథాకరశా శ్రీ 
గారు నాతో చెప్పినారు. చాటువులలోనుు శత కాలలాూనుకతాణా ఈ 
శబ్దము లున్నవి, దొరగారి “కకాజమాన్యమూ? యజ్‌" ఛాతువ్రుతో పొందద్భు 
గణి “గర్వ”, “మంత్రి? మొం ఇకారాంత శబ్దములం బతాంవచమందున 
*గంటులం “గర్యులు”, “మం్మతులం?గా ఉంటవి గనుక్క “(పభానులు, “యజ 
మానులు”, “వైదికులు”, “నియోగులు? మొ, డశోబ్లములనుండ్కి “(పథాన 
యజమాని “వైదిక, నియోగి? మొ, ఏకవచన రూపములు పుట్టినవి 
గాబోలం. క నిస్తేబుల్‌ (Constable)అచేది ఇంగ్లీ వాలా ఏకవచనమైన్యా 
"తెలుగువారు ఆది *లుకారాంతిముగా ఉన్నందున బహుపచనమని (భ్రమపడి 
ఏకవచనము-గా “కని న్తేబు? ఆని వాడుకున్నారు. పత్రికలలో (పతిదినహా 
కనబడుతున్న ది. 

“వైదికి అనే రూపము సాధువాగీ అసాథువాని అంటే శిష్టవ్యవ 
హోర మందున్నదా? లేదా ఆని ఆడుగుతాను; ఉంటే సాధు వే, ఆలిక-ఆలీక 
శకాలు, బుషీక-బుమీక శాల, కులిర-కులీర శజ్షౌలం వల్మిక-వల్మీక 
ళస్టాలు సంస్కృతములో |సాధుత్వము పొందిన'క్లే తెలుగులో ఇవి సాభు 
వులయినవి, యా తీకులు, [పయాణీకలు, కుటించీకుడు: ఇవి మనము కల్పించ 
లేదు వాటీ అర్థము తెలియజేసే మాటలం తెలంగులో చట్టన దొరకనప్పుడు 
లోకములోని శిష్ణులకు కొందరికీ ఇట్టిమాటలు సృరించియుండున్ను; అవి అంత 
కంతకు వ్యావించినవి. ఉచితమని త్రో చే కవులు కావ్యాలలో (పయోగి 
స్తారు; నిర్నంధమూు లేదు. 

వృద్ధు, గృవాన్గు, దుష్టు, శిష్ట, మూర్చ, నీచు, యోధ, భట్టు సుద 
లయినవి గొప్పకవులు (పయోగించినారు. వృద్ధు, (ఆర, 11, లో మూ 
(సభా. లో) నన్నయ, నీచు (విరా, లో) తీక్కన్క శిస్ట్రు (భోజ, IV లో) 
అనంతుడు వాడీశారు. గృవాస్థు విష్ణు V లే ఉన్నది, దీనిలో నుండే శేన్తు 
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వచ్చినది. *“మూర్తు నుండి మొరకు. వాడుకలో భారతయోధు ఆంటున్నా రు, 

“యోధుి నుండే “దోదు*. సం. దూత: తెలుగులో దూత అయినది కొదా! 

“దూకుడు అని కవులు వాడినా లోకములో వ్యాపీంచ లేదు. శిష్ట 

లోకమే డేశభాషె అధికారము చలాయిస్తుంది. “మోటీంగుిలు, (తీర్మా 

జాలు! అక్కరలేదు. లోకములో చెల్లుబడిని పటి శబము (పయ కమో 
య ర ఏ టి 

13) కమండలము. సం. కనుండలుః== తెలుగులో కమండలంవుం 

ఆని ఉండవలెనుగాని కమండలము తని శిష్టులంటున్నారు. భా౫. స, 

515 లో (వెనుకటి కూర్పులో) ను ఉత్త, హరి, 1V, 79 లోను (పయ క్ష 

ml m0 

మయితన్న ది. కన్నడములో కూడా “కమండలి ఉన్నది. సం, గుగులం ౩= 

గుగ్దలః అని ఉన్నందున తెలుగువారి వాడుకలో “గుగ్గిలము”, అయినది, 


14) ఈ తేరః__నుండి ఉత్తరము, ఉత్తరువు (అర్ధములో భేద మేర్పడి 
నది ఆస్తే చిక్క చ్చితక్యూ చి తరువు; భరః- భరము బరువు; భాగః- 
బారము, బారువు. ధర్మ*- ధర్మము, ధర్మువు, చ ర లో, నన్నయ 
(పయోగ ముదాహరించ లేదు, 

15 గురువా గురుడు ( గవాన్సు, గురువు, 

16) (వయము:--- “వ్యయమూ” యొక్క. వికృతి. (పాకళ్ళృతములో 
చ్యాడి- (వాడి అవుతుంది; ఆకే ఇది ఆయినది. తిక్క_నాదికవులం [|పయోగించి 
నారు. రగ శ్రతారుగ్గత యొక్క... వికృతి. 

17) స్మశానముః సం, శ్మశానము తెలుగువారు స్మళానము అని పలు 
కుతున్నారు. "పెద్దలు కొందరు (గం థాలలో ఆలాగుననే ఆశబ్దము వాడు 
తుశ్నారు, సంస్కృతములో జీ శవర్గనానకు మాయగా 'సనర్జముగల 
రూపాంతరవులు అనేక శబ్దములకున్న వే! - శాతవాపహూన=సాత-, శారిక= 
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సారికా శ ప్టం=సస్టంర, శాయకః=సాయకః% కూకర౩డానూకరః; కిశల 
యఃజకిసలయ?, వశిష్ట =వనీష్టః, నుశీ=మసనీ మె! వి, వందలకొలదిగా 
ఉన్నన్ని; ఎవరికి ఏదిష్టమయి తే అది వాడవచ్చునని గదా. ఆలాగుననే తెలుగులో 


అంగీకరించ రాదానీ 


18) రణము సం. (వణము తెలుగులో “రణము? అయినది. 'నెందటి 
వర్గము బ్‌ పొయినది, సం, శేషా? లోని హకారయపోయి రేషో 
అయినది కాదా. ఇంగ్లీషులోని వోట్‌ (Write, (వాజ్‌ (Wrong) శబ్ద 
ములలోని మొదటి వర్షము లోపించగా “కైట్‌? కాజ్‌? అయినవి గద్యా 
write, right శబ్దరూలం నోటను ఒక్క_లాగునానే ఊచ్చరించిన్యా, సరిదర్శ 
మును బట్టి శబ్దబోధ కలుగుతుంది గనక వ్యవహారవోని లేదు, 


18) ఈ వెధవ) శబ్దము “విధవి యొక్క. నికృతికాద్య; చెధ వేయ 
శబ్దము నుండీ వచ్చినది. 'సం= ఐ కారము (పొకృ-లో ఏకొరమవుతుంది* 
ఇది తిట్టునాట వెథ వా= వెదవ ముండకొడుకా. కొందరు *వెధవాయా? 
అంటారు లోకనులో, దైవమీ=దెబ్బం- చెయ్య ం- (దయ్యం. 


19) అయిస్వర్యం ఆయిస్వరియం. సం, ఐశ్వర్యమ్‌. సం వి=(పొక్స 
లో అయి-(ఏదైతః,) పవురుషం సం. పౌరుషమ్‌. సం జొ=(పౌక్ళ-లో 
ఆవు. (ఓదౌతః ) గౌరవజగోరవ్య గటారవ (కార నేన్‌ గారవ (మహారాన్టీ్య్‌ 
తెలుగులో జె "నుజఅవును; తొడుజకవుడు; సె=అయి; నై కజరయిక, 


20) సెజ్ఞ(సొంగ్ష్య, సౌగ్య- సం, సంజ్ఞా-మడికినింగన జ్ఞాన హాలో 
శ, విజ్ఞానరునులు సెప్పీన్క సాజ్టాఖ్యానం ల... *,ఎ అని (పయోగించి నాడు. 
జాసనములలోను, (వాత ఫు _స్తకములలోను తెలుగువారి ఉచ్చారణ విశడ 
"పడుతున్న ది. పూర్వము సంజ్ఞ్వ=సఖ్‌ వూజ సన్నని ఆజ్ఞజ ఆః తన, 
మరిఒకరీతిన్సి సెంగ వచ్చినది; నేడు సౌగ్య, స్యా ఆవుతున్న ది, 
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దంష్ట్ర శబ్దము (శ్రీ చిలకమర్థి అక్ష్మీ నరనింనాముగారు దౌంస్ట్రి 
అని (వానీనారు. 

21) ప్రతేశేబ్దములో రెండు తకారములక్క_ లేదు; నిఘంటువులో 
ఒక్క_తకారమే ఉన్న ది. “పుతహౌతాదిని “ప్ప తవాతీ? 

22) దుఃఖునణ=-పాలీ, (పాక్ళం స 0, తెలుగులో “దుక్టం? అమీ 
శిష్ణులం పలంకు తంన్నారు, (పాకృళతభవము. 

23) దర్శననూ=దరిసెనము (చూ, శ. రం కవులు వాడి ఉన్నారు 

వర్ష =వరు మాశాసనములలో “ధక్రచభరుషంబులు? 

వరం (=వాన -“వరషంి అని ఉచ్చారణ వినబడుతున్న ది. 

త 

వార్ష -వారువ-వార్షి ంచు- (క “రః హరుషించు. హరిషీంచు? "వేయు. 
వినబడుతున్న ది, (తివి క్రమ చ్యాకరణనుందు. ఆ న =అరహ్క్మా అరిహ్క ఆఅరుహ 

సంస్కృృతమం ద్వే సర్జహఃజ= (రూపాంతరం) సరిషపః నూత్న = 
నూరన, 

శారబ్‌ గపాణీ; = (తెలుగు సారంగపాణీ.భాగ. x. ఉక. 320. 
చ,..కబ్యా కరవణముల్‌. 


పండితులు అఆసాధువులనుకొ నే తెలంగు శబ్దాలం ఆచేకము (పాక్సత 
భవములంగా కనబడుకున్న వి. (పాకృతభాసులు అభ్య సీంచిన వారు వాటికి 
(పకియలు కల్పించగలరు. తెలుగులో చేరిన (పొకృతాలు రాను రాను 
మారుతూ వున్నవి. 

24) సం. ముస్టీముష్టి- తెలుగులో “ముస్టాముష్టి భాహాస్వ భావా 
నూసారముగా వచ్చినది, (వెకాచెక్తీ ఎగా దిగ మొ||). శర లో లేదు 
అర్హ 111 395 లే కష్టా యతిస్థాన నుందున్నది. కాశి V, $0౪ 
(శ్రీనాధుడు (పయోగించినట్టు తాటాకుల ఫు _స్పకయులో ఉన్నది, అచ్చు వేసిన 
వారు గదిద్ది నారు. భాగ, 36.ఊ. 66 లే వూర్వ ము[దణమందున్న దె. 
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కొత్త కూర్చులోపండిత పరిష్క_ రృలం మార్చి జేసినారు. సం, 'బొహు శబ్దము 
నకు ఛాహో అని రూపొంతరమున్న ది; బాహు శబ్దమును పట్టి భాహాశాభాహావి 
ఆని ఏర్పడ్డది, తెలుగులో “బాహాబాహీ? ఆంటాశు, ఎందుకు ఆసాధువ్న. 
అంటారో తెలియదు, 

ఏరు మిశ్రసమాసములు ఆంధ శబ్దముతో కలివీ సమాస 
ముగా (పయోగించడము దోషమన్వి నుడి” కట్టుకొన్న *వాదస్టవు” పండి 
తులు కానీ చే చెల్లదు. ఒకరిని ఒకరు ముట్టకుండా కిల్‌ బండిలో కూర్చొని 
ప్రయాణం చేయడము అసాధ్యము కాదాని ఆళ్ల వినిధ భాపలుం మాట్లాడే 
వారితో సవావాసము 'చేనీనప్పుడు భాషా సాంకర్యము కాక తప్పదు 
సంస్కృతములో నే చేరిన అనేక శబ్దాలు అన్య భావలలోనివి. (చూ. అన్య 
చేశ్వాలం) మేసాది రానుల పేళ్ళు హోర (జేక్కాణ, శేంద్క అనఫా 
ము పారిభాషిక పదాలు (గ్రీకభాషలనివి వాటితో 'సంస్కృతశబ్దాలు 
చేర్చి సమాసమును కల్పించినారుకారా బ్య్యోతిశళ్ళా శ్రు నిర్మాతలు 

అ తురకలు” రాజ్యము చేసినప్పుడు “శురకమాటల)తో తెనుగు 
మాటలు సంస్కృతశచబ్దాలు కలిని సమాసాలు ఏర్పడి లౌకిక భాషలో నెల 
కొని ఉన్నవి; ఎవరు తొలగించగలరు? క -గామనాయుడు' వంటిదే “గాను 
మునసబు? వందలు వేలు ఇ్టివి ఉన్న ప్పుడు [(పొంగములం ఉదాహరించ 
డము ఎందుకుని 

అన్ని భాషలలోనూ ఇట్టి సాంకర్యమున్నది. కన్నడములో వైరి 
సమాసము” అనిన్ని ఇంగ్లీషులో హా బిడ్‌ (Hybrids) అనిన్ని , ఇట్ట వాకిటి 
పీరు. పారిభాషిక పదముగా భాపానుశాసనము చేనీనవారు “పెట్టినారు, 
సమాసముల వ్యుత్న ల్సి తెలియజేస్తుంది ఆపేరు. అంతేకాని అట్టి సమాస 
ములు అసాధువులని నూచనఅయిశా దానిలో అదు. ఆఅచ్చర*వైక్ళత శ బ్ద 
మంకు ఆది అసాధువని అర్థమా? 
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జసవపురాణ పీఠికలో. (బి "శ్రీ, వేటూరి (పభాకరశాశ్ర్రిగారు 
సని స్తరముగా ఈ విషయము చర్చించి ఉన్నారు. (చూ. ఫుటలం 97-99) 
వారుదాహారించిన మి శసమాసాలు పాల్కురికి సోమనాధుడు (ప్రయోగించి 
నవి. ఇళరులం (పయోగించనవికూడా అనేక మున్నని; కాసనములలో కొన్ని 
కనబడుతున్న వి, 


“కృష్ణరాయ భారము అనే సమాసముయొక్క_ సాధుత్వము శంకించే 
చారికీ ఆం ధసారస్ట తము తో పరిచయము లేదు -గాబోలం లోకములో ఎంత 
మటుకు ఇటి శబములం వ్యాపించిననో నేటి [వాతలలో కనబడుతున్న వి. 

లు కా ద 
కొన్ని ఉదాహరిస్తు న్నాను, వీటిలో కొన్ని కవులు (పయోగించిన వే, 


అపదూణు దినవెచ్చము కాళీ-కానిడి 

ఆపపాడి మహారాణి “కాళీ గాజులు 

ఆప నెపము మధుర "పీజీల కాళశీమజిలీలు 
అపనమ్మి క అల్బాహారవిందు (గామునాయడు 
అపనమ్మకము చావున నేళి (గామమునసబు 
దుర్నడత మందారఫువ్వు కంతు లేజీ 

దుస్పలహో కమలాపండు ఫురుషక ళేబరము 
దురలవాటు (దాత సారాయి ఆఅంగదళాయ బారము 
నిర్మాగమాటమా గజనిమ్మ పండు (శ్రీకృష్ణరాయకారము 
అంతరతావముర గజదొంగ వీనాయక చవితి 
ఆంతర పల్ల టీలు గతనెల గంభాక్షింతలం 

ల హాలు గతసోలు స్వంతసాగు 


ఆర ధో 
@ 
ఆరాక లి 
@ 
wz తేర జం చెములం 
ఉత్త రార్కాడు 
శుద పాడ్యమి 
@ 
శుద్దతదియ 
కుద-చవితి 
థి 
శుక పాడ్యమి 
గ్‌ 
బహుళ పొడ్యమి 
నుధ్యర కము 
ఈ త మతరగతి 
ar.) ' 


e్న 


౦౧చవన్నె 
చంచదవళు 
లు 

పంచరంగీ 
అనేకమంది 
(పతివాడు 
(పతిగోజు 
కపీలకన్నులం 
కవీలజడలం 
జీవగాఆ 

లి 
(పొణగ్‌ "డ్డ ము 
నిత్య పడి 


"నా౭క్షవి శరణ్యము 


చం దవంక 

లింగ "కాయ 

కుల పెద్ద 
పాదకట్నము 
వ్యాసపీట 
రామచిలక 
రానుమాడ 

దర స్థముడి 
(బహ్నాముడి 
శివకోవిల 

గ ర్భగుడి 
(బాహ్మణకో దూరు 
సీతాకోకచిలుక 
(శ్రీరంగపట్టణమా 
విశాఖపట్టణము 
మధురవాడ 
విజయవాడ 
“నాగపూడి 

జేశ పాండ్య 
రాజనగరు 

రాజ పోలు 


శాజకీవి 
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జానపటా 
ళు 

| కయ-బిటీ 

భూ బామందు 
భో గబంణా 
సరస్వతీమ హల్‌ 
ప్రయా జసరంజూాము 
వ రకసరకులు 

నాయీ 
నాటక సామానులు 
దీర్భ వాయిదారుణములం 
ఉభయపారీ లం 
ళు 
సహాకార బ్యాంకుల 
x 

తుంగభ (దా పోజకష్ట 
కటికంతుండు 
ముల్లోక ములం 
ఇరుఫుంట లిక్షుతము 
నాదననోమయాబజి 
హీందూరాజ్యర ను 
ద 'సరానవరా( తులం 
సు బ్బారాయప్ట్ర 
చైనత్రీ 

చేరా వనోచంము 


తీవ్‌ చాొలక'ి శరణ్యము 


ఇట్టి సమాసమాల సాధుత్వా సౌాధుత్వ ములం చర్చించేవారు జ్ఞ ప్పియం 

దుంచుకోవలనీన విషయ మొకటి తెలియజేసాను. శిషానాముకా సూతా 
0 A) pan +) 

కామా జే అనుళాసనకారిణ ఏవదండనీయా;ః అనీ వచనము అధర్వ ణునికిన్నీ 
ఆహాోబలంనికిన్ని వర్తిస్తుంది. తిక్కన భారతములోను ఇతర మహాకవుల 
(పబంధములలోను |పచురముగా ఉన్న్క “కొంటు '*వింటి “అంటి అనే 
(పయోగమాలు ఆసాధువ్రు లన్నారు. ఈ విషయము “వెనుకను చర్చించి 
కొన్నాను (చూ. ప్రు.శరి=61). ఇక్కడ మరిఒక్కు_ విషయము అట్టిజే తెలియ 
జేస్తాను. “ద్వితీయాచార్యు”డయిన అథర్వణుడు రచించిన కారికావళిలో, 
అర్యాంచాదికి శబ్రాస్యుః శే9స్టారవాచ కాయత, తత స్పదంతశ ఫ్రభోక్రనైవ 
శేసార నోజరాః అని ఆనుశాసీంచీనాడు (sz. 111) తృతీయాచార్యు డైన 
అవోబలుడు ఈ అనుశాసనము ఆంగీకరంచినాడు. శః ఆనుశాసనమం 
నన్న యాది మహాకవుల | పయోగములకు కము గనుక చెల్లదు. ళ్‌ సన్న 
పార్యుం జాచి” ఆని నన్నయ అఆదిపర్వములో తిక్కన “*ఆన్నమాంబా 
పతి ఆని విరాటపర్వ ములో, ఎజ్టాపగడ్క, “| పోలమాంబ *ైపీకమాం 
బా మనః పీయు(డుు, “పోతమాంబి ఆని మడిీికినింగన్య ““మల్లమాంబి, 
క గారమాంబి “కౌచమాంబిక, “నింగమాంబి అని పద్మపురాణమందు, 
(శ్రీనాధుడు, ఈ నన్ని పా'వాగ్యవర్య?, “అన్న మాంబి కవేంగమాంబి, జీవ 
మాంబాసుఫ్యుతా రామమాంచారమణేనుణి? ఆని, మారన, “మల్లమాంబిక? అని, 
బమ్మెరపోత రాజు గౌగమాంబ్క లక్క...మాంబి, అని, అల్లసాని పెద్దన “లక్క 
మాంబి, “నాగమాంబిక”, చ్‌ "క్క_-నామాత్య ఫ్ర తే "పద్దనార్యపణీతంబు” 
అని ఇట్లు కవులందరూ అంబా... ఆర్య శ బములం (ప్రయోగించి ఇండ గా, 


ఇట్టి (ప్రయోగ ములం ఆసాధువులన్నా డే! అతని అమశాసనముత ప్పవుకుంది 
గాని కవుల (ప్రయో గాలం తేప్పుకావు. గనుక చాలక్షవులు లాత్నణికుల 


మాట వేదవాక్యమని విశ్వ నీించకూడదు, వర్తమాన వ్య వవోరిక భా పొశల్ల 


చబాలకసి శరణ్యము 888 


ములకు అనుశాసనము చేసేవారు శిస్టుల వాడుకను ఆనుసరించవ'లెను. వ్యవ 
హార భ్రష్ట మైన భాషలోని శబ్బతూలకు అనుశాసనము చేనేవారు గంథనూల 
టోని (పరెకకాగ ములను అను'సరిందచ లెను. 


26) కరణము జంగము---ఇవి శ. ర, లో ఉన్నవి లోకములో 
వాటికి ఉన్న అర్థమే ఆందున్న కన్నది; అయితే (ప్రయోగములం లేనందున 
పండితులు ఆ శబ్దము లసాధువులని (భ్రమపడి కరణికుడు జంగముండు అని 
(గాంథిక భాషలో వాడుకున్నారు. అవి లౌకిక భాషల చేరలేదు గనుక 
కృతక శబ్ద మలు. మడికినీంగన “సకల నీతిసమ్మతము”లో.___ “నుం తణము 
నేయంగరణమ్ము మంత్రియనంబరగునతండు మనుజేశునకు న్‌ 'అనిన్ని , కకరణంబు 
కొడుక ముందజ్క కరణికధర్మంబునందు గడుంపళలుండై? అనిన్ని (చూ. 
292. 301) పీయోగించినాడు. జంగం రామలింగం, వీకేశలింగం, రాజ 
లింగం వెంకటరంగం, నరసింపహూం వెంకటచలం, "వెంకటరత్న ౦, లక్షీ 
కాంతం మొ|| పేళ్లు తెలంగుటేళములాో (పఖ్యాతమయినవి; కడపటి కెండున్ను 
త్రీలకు కూడా ఊన్మవి. సంబోధించినప్పుడు “మ్‌? వీర్భ నువుతుంది. (గాంధి 
కాం ధములో ౪ వెంకటరత్న ముి,-రత్న ంబు”, “ఓ వెంకటరత్నమా, “వెంకట 
రత్నమూ, "వెంకటరత్న౦బాః అని (వాయమంటాొరు పండితులం. లోకములో 
అట్టివి ఎక్కడా వినబడవు, లింగడు, రంగడు? లోకముందున్నవి; వాటికి 
బహువచనము వాడుకలో లేదు, 

27) ఆనేక శబ్చ్దములనుగరించి తగవులాట “ఇది ఉకారమధ్యమా 
అ కారమధ్యమాగే” అని, మ ధ్యాషమరము యతిస్థానమందుం'కే, దానినిబట్టి 
సాధు త్వాసాధుత్వ ములు నిర్ణ యిస్తారు పండితులు. అయి కే యిట్టి ఓపర్రీశ్ష * 
వల్ల సత్యము తిలియదు; యతిస్థానమందు శబ్దముయొక్క.. మభ్య వర్గము పడ 
కము జ్రైజాయ త్రము. మరి యే "భ్రాపలాోనూ శాల సాధుత్వము ఈలాగున 
నిర్షయించళ్తు, 


క్రీల్రిష చాలక ఏ శరణ్యము 


తెబుంగు భా పాస ఖావానుసారము, “అరుదు “ఆరిడి” అని ఆనాడి 
వర్ణముల అచ్చులకు సానురూప్యముంటుంది. అరవములో “అరిదు? ఆంటారు. 
"తెలుగువారు ఆలాగున ఉచ్చరించరు చదువు (ము), చదువుకున్నాడు, 
చదువుతాడు; చదవడ్యు చదవక, చదవండ్కీ చదవకేడ్కు చదివి చదివిన? 
చేది వితీని.... ఈలాగున “చదువు ఛాతువులాోని అనాది వర్గ ముల ఆచ్చు లం 
తెలుగువారి నోటును మారకమానవ్ర; ఆ మాకు తెలుగువారి చెవులకు ఇంపు 
గానీ ఉంటుంది. తొమ్ము దులు అనీ ఒక ఆంధ భాపాచర్మి తే నిర్మించేవారు 
(పాచీశావస్థలో శబ్దముల రూపములు ఏలాగున ఉండెనో నిర్ణయించి చెప్ప 


డము నుకరముకొదు, కడవ, పడముణ, పనీ, చేలు గొడుగు కొమ్మ, 
బురద, రాయిడి పొలంతి, మెలంత వంటి శబ్దాలు ( పాచీనాంధమాులాో 
కడువు పడువుజ్యు పను బేలుు గొడగు కొమ్ము, బురుదు రాయడి, ఫొలింతి, 
మెలుంత అనే రూపములతో ఉండేవని నమ్ము టకు తగిన [పమాణమున్నది. 
“చేడు వాడుకలో ఉన్న శబ్దాలు విడిచి ఈ పొతమాటలు వాడితే పుణ్యము 
కలంగుతుంది; కొ త్రమాటలం అసాధువులం; ఆవి వాడీతే పాపము సంభ వీం 
నక మానదు” అని ఎవరైనా ఆంధభాసానుకాసనము చే న్నే చెల్లుతుందా? 
“ఎగుచ్చు? కఎగచు అనే కెండురూపములున్ను సాధువ్రులనుటకు (పమాణ 
ముగా ఒక్క_పద్య మే (నిర్వ. 11], తిత్సి “ఎగుచు?. కింద “ఎగువన్‌? అనే 
పాఠముతోను, “ఎగచు? కింద *ఎగవన్‌” అనే పాళఠములోను ఉదాహారించి, 
శబ్దరత్నాకరము నిర్మించిన ఆంభభాసానుళాసనకౌరుల వివేకము ఏమి 
చెప్పను” ఈ ఒక్క-విషయమునుబట్టి ఈలాగున ఆశే పించలేదు; వేలకొలది గా 
ఉన్నవి శ, రం లోని తప్పులం, ఏ దేశయవాశై నా నిఘాంటువునుబట్లి దేశ 
భాష వాడరు. శ ర లో “నడుచు, “పొడుచు? (=ఉదయించ్చు ఉకార 
మధ్యముగా కన్నా, భాసాచర్మిత తెలిసినవారు ఇవి ఆకారమధ్యముగానే 
_పాచీనాం[ ధమందు ఉండేవని రుజువుచేయగలరు; తెంచు ఆనుటంధ మొ: 
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ఉన్నప్పుడు చుకారాంత (క్రియల చువర్షము లోపిస్తుంది! 'మొలచు - తెంచు 
==మొల తెంచు నడచు -- తెంచు=నడ తెంచు పొడు + తెంచు=ఫాడ తెందు, 

28) "వెదకు, వెతకు; పీదుక్కు వీతుకు; [బదుస, (బతుకు---ఇ టివాటీలో 
“దివర్లముగ లవి (పా-చీనాంధిములోవి; తవర్ణ ముగలవి ఓ త్తరాంధ్రములోవి; 
అవీ ఇవీకూడా సౌధువులే; ఎవరిశేవి యిష్టమైతే అవి వాడవచ్చును. 

అశు నమ్మి౫, నమ్మి క= నేడు నమ్మక ము వాడుకలో ఉన్నది; (పాచీ 
నాంధములో కనబడలేదు, అమ్ము-అమ్మకము మొ! కొత్త తెలుగు 
క కృదంతములు *”, 

29) మావ్వి మావిండి (పాచినారధములోనివి_.మామిడి అర్వా-చీన 
భావనలో వకారము మకారమైనది. (పాచి. తవ్విందలు, తవిందలు. ఆర్యా. 
తమిదలం; ప్త చెనుడ్కు చెముడు; నవలు నములు; నివురు నిమురు; నెవరు 
నెమరు; తడవు (కడువు, తడుము; కన్న డములోే నడువు తావర్కె నవిలు 
లెనుగులో నడుమూ, తామర, నమిలి-ఇది భాసాస్య భావము గనుకనే కొందరు 
“జీవుడు? శబ్దము “దేముడు? అని పలుకుతారు. 

80) _్రాచీనఇంబు=అర్యాచీ ఇమ్ము. ఇళ్లే కంబి=కమ్మిఫ; చేంబుడా 
జేయు; దంబిడి=దమ్మిడీ; దంబు (దంపనాగలి=దమ్ము; శాంబు=కొమ్ము; 
తాంచబేలం=తా మేలు; సెనుంబజ్జు:== పెనుమ్మరు ("పెనుము _ర్రివార్యు; చిలుకుం 
బజ్జు=చిలంకను[రు (చిలక మ _ర్రివారు); కారంబూండి="కారుమూడీ; నోంబు 
జసోము; కుంబరి=కుమ్మ రి; పొగరుం బోతు=పొగరు మోతు; గొడ్డుంబోతం= 
గొడ్డుమోతు (తత్సమ చం దిక పు, 49); శాకుంబలె=నాకునులై  నిఆంగం 
బొెడుచు=విరుగమొడు చు. ఇట్టి మార్పులం తేలుగు భా పాస్యభావానుసార 
ముగా అవురవి, శిప్రవ్యవహారనుందుంకే సాధువులు; లేకుంటే అసాధువులు, 

31) దొరకు=లభించు; (పీ, దొరకించు అని శ. ర ఇది ఊఉ తృ్సరాంథ 
ములో ఏర్పడిన (క్రియ, నన్న యాది (పా-చీనుల (గంధములలో లేదు, వారి 
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“కాలమందు “కొను? అనుబంధముతో “దొరకును? ఈ ఆ మందుండజేడి, దాని 
కృత్‌ . దొరకోలు, (పే చొరకొల్పు; వ్యతి, దొరకొనమి. వీటి [ప్రయోగ 
ములు చాలా ఉన్నవి. రానురాను ఊ తృరాయధమంద్యు ఈ శబ్లము మారినది. 
*దొరకొను శుభముల్‌? ఆనీ వాక్యములోని |పయోగమువంటి శబ్ద్బములుగల 
పద్యములలో “దొరకును శుభముల్‌ ' అని శేఖకులు (వాయడము కనబడు 
తున్న ందున ఆ ఉచ్చారణ లోకవ్యవహారమందు ఆనాడు ఉండేదని ఊహీంచ 
వలెను, ఇట్లు దొరకు స్వతంత్ర! క్రీయగా ఏర్పడ్డది, ఇది ఉ కారమధ్య మో 
అకారనుధ్య మో, కేఫయు లఘువో గురువో తెలియక “పెద్దచేకుగల పండిత 
కవులం దొరుకదు దొజసన్కు దోటుకి మం! శ బ్బములు కల్పిస్తున్నారు. 

తికి అగపడు; నూ శేంఢ్లయి ఈ శబ్దమూ “కనపడు అనే ఆగమందు 
పండితులు వాడుకున్నారు. దీని వ్వుత్సత్తి శర లోని అగపడు 
(అగ్గమ + పడు):=కనంబడు, గోచరమణ్క అగపాడు=ఆగపడుట; అగ్గము= 
ఆధీనమ్ము కనంబడినది; అగ్గపడు=అగ పడు అగ్గపాటు=అగ్గపడుట అే శబ్ద 
ములనుపట్టి పండితులయినా తెలుసుకో లేదు, 

(పాచి నాం ధమందు అగపడు, అ మగు మొ! వి ఉన్న నిగాని “ఆగు 
పడు లేదు... “ోచిక్కు_వడియె దొరక జేపడి ననపడెం దవిళెం బట్టు 
వడియె దగులువడియె నళ్ళెనసగ్భహీతమరయె ననందగు” అని ఆంధ భాహార్షవ 
ములో చెప్పిన ఆర్భములం ఈ శబ్దమునకు గలవు, గాని నీటి తెలుగువారి 
వాడుకలో ఒక్క “కనబడు” మాత్రమే ఉన్నది, “యక్రునిచే నగపడ్డ” 
(విరా 1, 183); “వీడ్య మై దొరకోేలంి ((దోణం II, 185); “రామాయత 
బాహావిభూతి కనపడని జనుల్‌? (శాంతి, 91; నాచే నగపడియె శుష్కు_నగ 
ఖండమొగి న్‌ * (దళ, Xs రర)-ఇక్రీ (ప్రయోగ ములలో ఫ్రూర్యులం “ఆగపడు? 
వాడినట్టు ఉఊత్తరాయ్యధులం వాడలేదు. కథాసరిత్సాగరమందు (శూ, ఫు 
68) వేదం వేంకటరాయశా,క్షిగారు “ఒక ఫురుషు డగుపడీ నన్ను యమ 
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లోకమునకు. గొనిపోయెను” అని అగుపడు (పయోగించినారు, ఇట్టి వాడుక 
1పాచీశాంధమందు హాస్య స్పదము-గా ఉంటుంది. 

కొందరు తేమ [గంథములందు అనేక వాక్యములలో  *ఠతగుపడు, 
శఆవుపడంి *కోెవించు కఅగుపర్చు” "మొ|| శర్చములం తరచుగా వాడిడాన్నా రు. 
జేదం జేంకటరాయశళా స్ఫ్రులంగారు తంత సంగ వావముందు ఇర వెసాను 
ఈ శబ్దము “సువర్గసహీతముగానే (ప్రయోగించినారు. రూపకలక్షణము--- 

క రూపకము రక్తికెత 

(ూపతందద బేదతం బరరూపమును 'సమా 

రోపింప విషయముననది 

యౌొపడు విషయోనతోరు తాను భయో క్లికా॥ ఆము(దితగంథ 
చింతామణిలో వారు _పకటించిన వ్యాసములలో అశు ఆ శబ్దము ము(దిత 
మైనది. (బి. శ్రీః వడ్డాది సుబ్బా రావు పంతులుగారు మొదలయినపారున్ను 
ఆలాగుననే [వా సేవారు. (బె శ్రీ: వావిలాల వెంకట శివావభాోనులం-గారు 
అడే సాధుకూపమనుకొ న్నామని నాతో చెప్పినారు. నేను (పాచీనాంధ 
భాపూస్యరూపమును గురించి ఉపన్యసించినప్పుడు బాలా పట్టణములలో ' ఈ 
శబ్బ్దముయొక్క-_ వ్యుత్పత్తి విశదపర్చినాను. ఈ కాలమందు “కనబడు? అనే 
అగ్భమందు “అగుపడు? అనే శబ్దము గువర్గయుతోో శిష్టజనులం ఉచ్చరిస్తున్నారు 
గనుకను దానికి పపాత ఆ “ఆవుపడు ష్‌ కాప పడు?” ఏర్పడిఉన్న వి 
గనుకను వాటినుండి పుట్టిన “ఆవుపించు, మెెపించుు అనే క్రొత్త క్రియలు 
వాడుకలోకి వచ్చిఉన్నవి గనుకను ఆశే వాయవలెనని నా అభి పొయము. 


ఏనుగ, పీనుగ, ఇంగువ ము. 


తై కొన్ని శబ్దాలను గురించి అకారాంఠమా ఉకారాంతమా అని 
తగవులాడుతారు పండితులు. ఏలాగున తగువు తీర్చడమునీ “కదుని అని 
9) 
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వాడుకలో ఉన్నశిదున నన్నయ వాడినాడు. ఆది సంస్కృతే శబ్దము గనుక 
శ దువ్లు అనవలని ఉండెను. అయినా నన్నయ (పయోగించినందున సాధు జీ 
అంటారుగద్యా ఎపరిచ్చినారు నన్నయకు ఆలాగున ఆశబ్దము వాడడమునకు 
అధి కారమునీ శిష్టసంఘ ము. శిష్టసంఘ మే అటి అధికారము బొలకవులకు 
ఈ కాలమందు ఇన్సుంది. 

పీంంగుశ బ్రము ఉకారాంతము---ఇంగువు అని తెలుగులో అనవలెను; 
“గాని *ఇంగువి ఆంటారు, శ. ర లో నున్నది, ఆయువ్క వస్తువ, మేరువ, 
బారువ వెం! లోకములో వినబడుతున్న వి. 

దండఃజణా-దండము, దండువు దండుగు; అయితే లోకములో 
దండుగ, దండగ అనికూడా అంటారు, అక్కే పండుగ్కు పండుగ పండగ 
గానుగ్కు “గానుగ జీలుగ్కు జీలుగ; ఏనుగు ఏనుగ (ఏనిక్స; పీనుగు, 
పీశుగ చెయి. వీ, 

వలువ, వల్ల, వలువము, వల్వము వలువు శబ్దములు శర లాే 
ఉన్నవి. అషే కైదువ్రు కైదువ ఏకవికి ఏశబ్దము కానలెనో ఆది ఆ 
కవి వాడినాడు. కవులు (పయోగించీన మాటలన్నీ శ. ర. లో చేరలేదు. 

“చవితి అనవకెనా” లేక చవుతి” అనవళెనా” అని సంజేవాము 
పుట్టి తే, ఎవరు తీర్చగలరుగి శ ర. లో ఆ శబ్దము లేదు. సం, చతుర్ధి యా 
(పాక. చఉాత్ధి గనుక “చవ్రుతి” సాధువు అని ఎవరై నా అంతు తెలుగులో 
అచ్చులప సానురూప్యము, _ భాహాస్వభావానుసార ముగా ఏర్పడుతుంది, 
కాబట్టి “చవితి? అనే రూపము వాడుకలో ఏర్పడ్డది అని సమాధానము చెప్ప 
గలము 

ఏనుగ్క పీనుగ మొ. మాటలన్యుత్న్చ త్తినిబట్టి, గవర్లయు పదాంతమందు 
ఏకవచనములో ఉండకూడదు, అరవ, అనై, ఏ. వ. అనైంగళ, బవ 
ఐకె ఎలి=కలం; ఈ 0గలం. 
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సంస్కృతములో న్యుక్నతి నిబట్టి శబ్దముల రూపములు సాధించ లేక 
పృవోదఠరాది గణములో ఆలాటివి చేర్చవలసీవచ్చినది. 

తిక్క అరవములో  పడు.పట్టాక్రా ఇడు = ఇట్టాన్‌, విడుంవిట్టాన్‌ 
అని సేటికిన్నీ డుకారాంత డయలకు డువర్తము ట్కు “టి శా 

భా ర్‌ లు 
కృీయారూపములలాో ఉన్నది. తెలుగులో కనుపడు కను పట్టి చేయంబడు 
చేయంబడ్డ--(అరవ. నేయప్పుడు, నేయపట్ట). పాచీశాంధ్యమందు “చూడం 
బటజేని అనే (పయోగమున్స్న ది. నన్నయ కౌలమందే *విటు* “విడు అయి 
టి ఇ టె 

పోయినది. "నేటి తెలుగులో కొట్టుాకొడ తాను; తిట్టు __ తిడతాడు; 
వెట్టి _ పెడతావాని అని వాడుతున్నారు. ఆనేకలం నవలలోను కథల 
లోను పొటలలోేను పదాలలోను “పెడతాను వంటి రూపాలు (వాస్తు 
న్నారు. అర వై యేండ్ల క్రీందట విజయనగరము దర్బారు కవులలో పని, 
ద్ధులు మండ కానుళ్యా స్ర్రీగారు మార్కండేయ స్రరాణమందు “పడుదురు, 
అని పద్యములో హ్రయోగించడము "నే నెరుగుదును (చూ. ఫు, 819) శ్రీ 
తిరుపతి "వెంక కేశ్వరులు కూడా సుకన్యలాో క వెంజ వెడుదురు,? అని చాడినారు 
(చూ, ఫు, 2) ఇట్టివి అభినవాంధశబ్దములుం; కేవలము లౌకికములు,. 

రేర్‌) మగండు- మొగుడు. పా౦-చీనాయధమందూో మగణ్హు “మగండు; 
గవర్షము గురువుగా ఉండేది గనుక దానిమోడి అకారను మారలేదు. 
జా త్తరాంధనుందు బిండువు పలకదు; గనుక ఇట్టి శబ్దములలోని అచ్చు 
లకు సానురూప్యము కలుగుతుంది; అంతేకాక మమకారము ఓస్ట్యమవుట. 
చేత మొ? అయినది, (చూ, చంప్రూరామా, 111,71 మొగతా (మొ యతి 
ఫలకం. “ మొగజాతళ్ళనంటికా మిటారి క ఫురంఫుంబల్క్క_, గారాకుం 
దీ! వగమికా ... * శతకాలలోను పొటలు పదాలు మొ, వాటిలో తరు. 
చుగా మొగుడు, మొగవాడు? ఆని వాడుకున్నారు. లోకములో 
మగడు మగవాడు ఆనే రూపములు వినపడవు. “పగడాలు? పాగ డాలు'గా 


840 ఇచాొలకవి శరణ్యము 


మారినది *వుఖ్‌ మల్‌” ఆనేమాట *మొఖవుల్‌ * అని కవులు (వాసినారు, 

కబహ్మ దేవుడు=*+బొమ్మ జేవరి. 
తాటాకు; నవ్వాను 

"తాటాకు, మజ్తాక (చూ. ఇత్వ సంధి శబ్దములలాే మధ్య వర్షము పి 

నున్న అచ్చు శీవలము అకోరను కొదు, ఆ ఏ లకో మధ్య స్థమైన స్వరము, 

తాలవ్యము.  ఇంగ్లీ సుభాషలే (man) మాన్‌ అనే పదములోని అచ్చు 

వంటిది. ఇది తాలవ్య స్వరము గనుక తాలవ్య వర్ణ ములయిన చ శ 

య లకు అత్వ ము చేర్చినయెడల అస్వరము సరిగా ఉచ్చరించుటకు. వీలుగా 

ఉండును. గాని తక్కిన నర్షములకు అత్యము చేర్చినయెడల ఆస్వరము రాదు, 

ఊఉ. వారు, చాను, వామంతి, వాత చేశాను కావు, శాలూలు, కాన 


శకాయవ లెను నన్టిశానపురాయి; పంచలఖం, శనగలం ఆయలే మొదలగునవి, 


మేక్క “సీక్క మేడ మొ, శబ్దముల లోే ద్వి తీయవర్షము అకారాంతేము 
గనుక పథను నర్గమందున్న ఏకారము యైని చెప్పిన స్వరమువలెనే వినబడు 
తుంది. అది మేకు, పేక్కి మేడి మొ. శబ్దములలో వినబడదు; చేవలము 
ఏకారముగానే ఉంటుంది. 

"నేటి బంగాళీ భాషలో ఈ స్వరముగల ఆక్‌ (=ఏక) ఆక్‌ తార్‌ 
=ఏక తార, తాగ్‌ (త్యాగ మొ, శబ్దములం వందలకొలది-గా ఉన్నవని 
సునీతి కమారఛట్ట గారు Bengali self-taught అనే (గ్రంథములో 
(వాసినారు, 

తెలుగువారందరూ తరుచుగా ఊచ్చరిన్తూ ఉన్న ఈ స్వరము, దీనికి 
సరి మెన అక్షరము లేదని, విడి-చిపెట్టుకోవడము వివేకము కాదు కొందరు 
“సప్యాసయినాడు” అని (వాన్తున్నారు. చూ. తిరుపతి వేంక కుళ్ళ రక వుల 
లకుకా పరిణయము (1 62). ఆయితే వారి డూద్దేశము ఇందులో "మొదటి 
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వర్ణము యకార సహీరము-గా ఉచ్చరించవలెననికాదు. ఆది “పెని చెప్పిన 
స్వరము ఊచ్చరించటకు చిన్నాగా "పెట్టినది. ఆ "సంకేతము స్టిరపడ లేదు, 
తప్పుగా చదువుటకో అవకాళమిచ్చును గనుక కొ త్త చిహ్న ఒకటి కావ 
"లెను. సైని నూచించినట్లు తాటాకు అని టాపైని ఒక చుక్క పెడితే 


చాలును. గగిన్నాబహ్మాకషాలము” కాళసాస్తి శత. ఈ చుక్క. 
లేకపోతే కవి ఊద్దేశించినట్లు గిన్నాలోని స్వరము సరిగా ఉఊచ్చరించ లేక. 
శావ కాయవలెను శాసననూలలాో తరుచుగా కనబడుతున్న వి (1V,2805, 
1478 వాంపీ) “ఆయలే? (=ఆయెశె ఆని ఆయు కృమాల్యద (V,1883) లో 
Sen | 
యకారము పాదాదిని నిల్చిన |పరోగ యున్నది, (చూ. భ్‌, ర కొత్తగా 
అచ్చు పడ్డ (పతిలో ఈ రూపను దిద్ది సవరిం-దినారు. వెనుకటి కూర్పులలో 
అయ టే శబ్దమే ఉన్నది. అనియను (=ఆనియెన్సు అనే (ప్రయోగము పంచ 
తం తేమున కలదు. ఇవి పెనివెప్పిన తాలవ్యోచ్చారణను “తెలియ జేస్తున్నవి. 


37) కన్నడ, “కాతుకిొ ళ్ళు ఆకార్చుండుి; తెలుగువారిలో సాము 
రులు “కూకిోో” అంటారు. కొన్ని మండలములలో నిల్బుకో = “నిల్చుండు 
అంటారు  చేటివాడుకలో, ఊరుకోజఊరకుండు, (ఊరుకొని, ఊరుకుని. 
నిలో (నిల్చుని, నిల్చొని కూర్చో (కూర్చొని, కారుని, కూచో 
(కూచొని, కూచుని); డా(0)గో [వా (0) గొని దొ (0) నుని], పడుకో 
(పడుకొని పడుకుని, పామరుల ఛాపలో, తొంగో (తొ ౦గొని, తొంగుని 
వినబడుతున్న వి. కూర్చొను, కూర్చును మొ. వి. కొత్త ఛాతువులు ఏర్ప 
డ్జవి. కవుల స్వేచ్చగా పద్యాలలో ఈ కొ త్త శాలు (ప్రయోగిస్తున్నారు. 
ఢ్రీచిలకమ ర్తి లక్షీ నరనింవాంగారు  శ్రీషానుగంటి లత్మీనరసింహారావ్ర 
పంతులుగారు వీరూ వారూ అని పేరో. నక్కరలేదు; ఇని కావ్య భాషకు 
ఉచిత మై నెలకొన్నవి, నన్నయ మొదలుగా నూ లేండ్ల। కిందటివరకూ క్షవ్ర. 
లెవ్వరూ ఇవి వాడిఉండశేదు. (గాంథికాంధము మారలేదట !! 


842 చాలకవి శరణ్యము 


తరి కదలం ధాతువు (మం ళాక్టకముందు కదలుపు=కదల్పు ఆవు 
తుంది; ఆశే మెదలు మెదల్పు; కుదుల్కు కుదుల్బ్పు; విదులు, విదుల్బు- 
ఇవి నేటి వాడుకలో కదుపు *మెదఫు, “కుదుపు, “విదుపుు అయినవి 
వాటిలోని లకారము పోయినది; పోయినా అవి సాధువులని కవిసార్వ 
ఛౌాములం. (శ్రీకృష్ణ భారతములోనుు కళ్ళాపపూర్హులు కథా సరిత్సాగరము 
లోను అంధ కాళిదాసులు తమ నాటకములలోను అంధస్కా-_ట్లు తేమ 
నవలలలాేన్కు షతికా సంపాదకులు సంపాదకీయ వ్యాసములలోను, 
"కాలేజీలలో గాంథికాంధ భాసాపాొండిత్యే ము విద్యా భ్థలు అభ్యసించడమూ 
నకు “ఆదర్శము” గా పండితులు రచించే ఉద్‌ గంథమాలలోేను నిరభ్యంతర 
ముగా _ప్రయోగిన్గున్నా రు, నన్నయ కాలము మొదలు-గా ఈ నాటివరకూ 


కవులం ఎవ్వరూ ఇవి వాడలేదు. ఇవి వాడే కవులకు ల. ఏలోకము 
వలన సేలినీనదీనీ ఆలాేకమువలనెనే బాలకవులకుకాడా శబ్దసిద్ధి తెలుస్తుంది, 

89) తెగణొట్టు- తెగ- కొట్టు = తెగ్గాట్టు, తెక్కా-ట్టు; ద్‌గ6 
గొట్టు, దిగ -- కొట్టు=దిగ్లొట్టుః దిక్కొట్టు; విజుగం గట్లు = విరక్కొట్టు; 
ఎకొ-ట్లు; లాగికొ న్నాడు, లాగుకొ న్నాడు=లాక్కొ-న్నాడు. రామా. 1/11, 


ఏి౦అడుక్కాను వహొంస, 111,142 మొ. వి, వాడుకలో ఉన్నవి. కొన్ని కవులు 
చాడినార్యు నెలకొనుజ నెక్కాను అని తిక్కన కాలమందున్నది. పిదతనము= 
కు 


"పి తనము; ఆంతేదనుక్క అంతేదాక=అందాక; వంగకాయ = వంళఠకోయి 
చిలంగకాయ==వెలంకౌయ్య ఎన్ని నాళ్ళు=ఎన్నా ళు ము. వి గంథాలలో 
ఉన్నవి, 

40) బడిపిల్లల పుస్తకములు రచించిన పండితులు. పిచిక _గామ్య 
మ ని పిచుక” ఆని సున్నా రు. శనై > 
క ప చన్లి టు. ట్ర Ben Ie ps 
మిడి కచ్చిక్క కచిక అని కండు రూపములున్ను వాడుకలో ఉన్నవి. శర. 
లో *“కచ్చికి మాత్రమే ఉన్నది, 
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41) శ చేశమి సేయుజానను, _ ఏమినేయువాడను్క, ోఏమినేయ 
దును” ఏమి శేతునుు “ఏమి శేయ (గలదు), సమిజేయ (వచ్చు “ఏమినే 
యను కడపటి వాకిములోని “చేయన్‌ తుమర్లకము. ఇది ఈ త్తమ 
ఇృరుమైకవచన రూపమని [భనుపడి కొందరు, దానికి బ, వచనముగా ఏమి 
'జేయము? అని వాడుతున్నారు. నేనేమి చేయను? చావనాగి మేమేమి 
వేయముని బావమాి ఈలాగున జేటీభానలాో ఈ (క్రియారూపములం ఏర్పడ్డవిం 
కొందరు [గం థాలలో వాడుతున్నారు. (శ్రీనూర్య రాయ బృవాదాం(ధ 
చిఘంటు నిర్మాతలం మ. జయంతి రామయ్య పంతులుగారు ఆనిఖుంటువులోే 
ఈళ బ్రములం అనాశాసించినట్లు (పకటించిన మచ్చుపదములలాే కనబడుతున్నద్వి 


42) అడునో ఇడుగో, అరుగో, ఇరుగో--ఇట్టి మాటలు (గామ్యాలని 
శీదం వేంకటరాయ కాస్త్రలం-గారు నిషేధించినారు గాని జీటి కవులందరూ 
జాడుకున్నారు, తిక్కన *వాండె (అడుగో) వీ డె=(ఇడుగో ) మామే 
(పయోగించినాడు ఈ త్రరాంధకవులు *“వాండుగో*, “వీండుగో? అని చాడి 
శారు “ఇదిగో,” ఇవిగో”, అనేవి కూడా ఇప్పుడు లోకములో ఉన్నవి. 
ఇవి ఇంచుమించుగా నూశేండ్లయి భాషలో ఏర్పడ్డ క్రొ త్హృమాటలే; క్రొ త్తి 
అయి తే ేమినీ సాధువులే తిరుపతి వెంకటేశ్వర కవులం ొదలయినవారు 
అనేకలం ఆ మాటలు వాడుతంన్నారు, వాడనివారు అరుదు. చూ. ఆరుగో 
(నుకన్య. సు 24 దంభవా. 1. 4) ఇరుగో (దంభవాం 1V, 19); ఆడుగో 
(ఈకన్య V1 ఫు. 26). 

శల కద ల్లిదిగో?-అల్లదినగో ఆన్న్టే ఇ ల్లిదిగో వాడుక లోనికి వచ్చినది, 
శన్నయ కాలమందు, “అల్లు డాలి వాడుకలో ఉండేవి, గాని ఇల్ల? 
ఉన్నట్లు కనబడ లేదు; మన కాౌలనుందు శిష్టష్యపహారములో ఉన్నది గ నుక నీ 
శళా (పపూర్ణలు ఉష లో  ఇల్లిదినో గొల్లవపటు నిష్టుడే వధింతున్‌ శో 
అని (ప్రయోగించినారు (చూ. 72). 'వారెకిన్చమయినది వారు వాడి నారు? 
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కొట్టే ఎవరి కిన్నమయినది వారు వాడుతారు. అడ్డడానికి ఎవరికి అధికార 
నున్నది” 

ఉష కతోడివాయడు? అనే మాటకు మారుగా చేడు ళతోటివాండు 
అని లోకమాలో అంటఆన్నారు. (శ్రీ కృష్ణ జన్మఖండ అలో శ్రీ గోపినాథ 
కవిగారు అది (పయోగించినారు. (శీపాద వెంకటాూచలకనిగారు కౌసల్యా 
ఉపరణజయమ"ే (పబంధములో, (చూం ఆ, 1 ఫు 38.) 


కీ గీ, మాటిమాటికి ననుగులతోటి సూటి; 


వాటిలంగనాడు మాటల తేటతోడం. 4౭ 

అని ఎంత చక్కగా (పయోగించినారో చూడండి, ఆసాధువా అది 
_గామ్య మా? 

షర “నాతోపాటు” __ అని పూర్వులు వాడలేదు; ఆధునికులు 
కొందరు న్వేచ్చగా కావ్యాలలో  (పయోగిన్తుశ్నారు. శ రా లో 
“తోపాటు? ఉన్నది. ఆయిశా కొందరు ఆది తప్పని నిభమపడి “నాతో 
బాటు? అని సవరిస్తున్నారు. ఆలాగున చేయడము అవిజేక విలసితము 
భారతము తోడి పాటిగా? అని ఉన్నది దాని నుండి రాను రాను ఉత్త 
రాం[ధములో ఈ రూప మేగ్పడ్డది. 

46) పనిముంతురాలం = “బుద్ధి మంతురాలుి ఆవే శబ్బనూశ9 
ఆను'సరించి ఏర్పడ్డది; ఇట్టివి కొందరు [(గంథాలలో వాడుతున్నారు. 

47) చేతకాని తనము; పనివాని తనమా, సాధువులు, తనవారితనవః 
కాలీ VI, 60. 

ఉర “దాన్ని = శ్రీ చావిలకొలను సుబ్బారావుగారు వాడినారుం 

49) వాణ్నీ ,-- రామ సవ రాజములో మల్లనకవింా గతి లేకుండీన 
వాడేని మయొవనింగై తోని వాళ్లోని.. (చూ, 1, 8 అని ప్రయోగించి 
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నాడు. శతకాలు పొటలం మొ॥ వాటిలో తరుచుగా ఉన్నది. శాసనమ 
లలో కూడా కనబడు తున్నది. 

50 వాడి అస్పారాయడి (చందలే; దేవుడి గుడి; రంగడి; 
లింగడిి అని పాటలలో (పచురముగా కనబడును, 

51) సౌలలోక్కి--కనిజ, IV, 172; వచన కావ్యములలోతరుచుగా 
కనబడుతున్న ది. 


52 కురిపించు, (పా-చీనాం ధమందు *కురియి సకర్మకము; 'జీనతలం- 
వుష్పవనర్ష ౦బు గురిసిరి. కురియించు _పే మూడు శాలుగు తరములై కురిపించు 
వాడుక లోకి వచ్చినది. చిన్నయ నూరి 1647-న సం॥ పరిష్కరించిన ఆది 
పర్వము కూర్పులో నన్నయ భాషలోనే “కురిపించు కనబర్చినాడు; 
అప్పటికి (పా-చీన భాపాలతణము ఆయనకు లెస్సగా తెలిసి ఉండదు. ఆయన 
అచ్చు వేయించిన అది పర్వమానిండా తప్పులంన్నవి. ఇప్పుడు కవులు 
అెసకులం యేస్త ముగా (గంథాలలో వాడుతున్నారు. మాటకు తీరుపతి 
జేంకటేళ్ళరకనులం “కురిపించె” ఆని జేవీ భాగవతమాలే |పరోగించినారు. 
(చూ. IV, 100, V, 302). 

ర5శ్సి మోదు మిక్కిలి మోది మిక్కి_లి-= రెండున్ను సాధువు లే, 

54 అటు ఇటు పాొచీనాంగఢమందు ఆట, ఇట్క ఎట్కు కథలు 
ఎటవోయెదుగీ “అటమో౭ది వృత్తాంతంబుూ, “ఆట యిట దిరుసచు “ఆట 
మున్న” “అటపితుందన'--ఈ విధముగా ఆట మొ॥ వి. | పయోగించేవారు. 
అధునాతనులు “అటుమోది *ఆటుపైని “అటునిటు తిరుగుచు? అని వాడు 
తుశ్నారు. ఇట్టి రొ త్త తెలుగు మాటలం నోూజటేీకి తొంభితొ మిది పాళ్ళు 
కలిపీ ఒకపాలం పొతమాటలతో _గాంథికాంధ్ర భాపా రదన చేసేవారు 
కొత్త లెలంగు (_గామ్యమని అట్టహోసాలు చేయడము ఎంత హాస్యాస్పద 
ముగా ఉంటుందో నీను చెప్పనక్కరలేదు. 
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కర్‌ “చేయరా? చూడరా? మొ|॥ తప్పంటారు. “చేయాజే చూడ జే? 
సాధువులై కే అవెందుకు కావు” 

ఆత య్యంబుగ సాంపరాయని 'తెలంంగాధీశ క స్తూరికా, 

ఖిముదానము సేయరా సుకవిరాడ్‌ బృందారక శ్రేణికి”? 
అని గశ్రీ నాథుడే “చేయరా” అని (పమయోగించినాడు, అతడే *విచ్చేయ 
వమా “పయనంబు గావమ్మ. “రావమ్మ లేవమ్మ' నడవ వమ్ము ఆని 
భీమ ఖండములో _ానీనాడు (చూ. [గ 175) (కెనచ్చు లేచు దాకువు 
గనుక లేవవమ్మ” ఆనవలెన్వే లోకములో లే లెండి లేవయ్యా, లేవమ్మా 
లేరా ఆని వాడుతున్నా రు. గనుక (నన్నయ తిక్కు..నాదులు అవి వాడిశారా 
లేదా అని విచారించకుండా) స్వతంతించి (పయోగించి నాడు, * లెప(ము” 
అని పరమ యోగి విలాసమందున్నది. (చూ, 111, 70) ఆ (పయోగము 
మాండలీయకము; ఉత్తర సర్మా_రులలో పౌమర జనుల వాడుకలో ఉన్నది. 
"గాని శిష్టజన వ్యనహారమందు చేదు] గనుక 6౯ మ్య చ మవుతుంది. ఓక 
మండలములో (గామ్యువుయిన శబ్దము వురి ఒక మండలములో శిస్పేపుము. 
తిక్కన వాడీన-వై న్యా కూడు! కుడుచు బోనాలు? మొ|| నేటివాడుకలాోే 
నూ మండలమందు “గామ్యుములు), “పొట్టకూడూ “పాలుకుడుచు? "మునుగు 
డుఫులు' మాతము ఆ_గామ్యములు. 6 బో సేయు పూర్వ కావ్యములలో 
ఉన్నా అది (గామ్యమ గనుక మేము చాడము శవేంచేయ' వంటిజే 
భోం చేయు) వాడుతున్నాము; ఆటబేనూకు సాధువు. 

56 ఆఅక్షింతలం) “అక్షతలు” శబ్లమానుండి పుట్టిన దైన్మా దాని 
రూపమూ, అర్థమూ తెలుగులో మారినవి. ఇది శరలోజాన్నది. “చె, ne! 
అని కరిమారు..కాడా ఉన్నది. 'విజయంచేయు, “ఆఅవఛారు? మెొ||వి అజేక 
ముగా “గామ్యాలు శ,ర.లో ఉన్నవి. “గామ్యము? అనేది పారిభాషిక 
పదము. వ్యుత్ప త్తి నిరూపీస్తుంది-గాన్ని (పయోగము తప్పనినూచించదు, *అక్షిం 


ఛాలక'పి శరణ్యము 847 


తలు” (పౌఢకవి మల్లన వాడినాడు (చూ. రుక్మా, IV, 89). ఈళ ద్దిఈూనకు 
“అక్షతలు” అనీ అర్థము కాక, (బాహ్మలు ము వారు మొగనుమోద 
"పెట్టుకొనే బొట్టుః శ్రీల ఆభరణ విశేష అనే అర్ధమలుకూడా 
ఆన్న వి; “అశ్షతలం? శబ్దానికి ఈ అర్ధాలు పట్టవు. 

57) “ఏమిటి=ఏమి (ప.విభ, ఏమిటికై మొ. వాటిలా*టి: ఆగమము, 
జెపవిభ. “ఏమిటిది,” “ఏమిటిమాటి అని (పాచీనుల వాడుక. ఆర్వా-చీనులు 
ఏంటిద్కి ఏంటిమాట అని చాడినార్యు నేడు పామరులు “ఏటి? అని (పంవిభంగా 
వాడుతున్నారు; అది శిష్టులు శామ్యుముగా ఎంచి వాడరు; “ఏమిటి? ఆని 
(ప విభ, -గామా[తము “అదేమిటి?? *బ్రజేమిటివ ఆని వాడుతున్నారు. ఇది 
“ఒకండు” నుండి ఏర్పడిన “ఒకటి? వంటిది. చేటీకవులున్ను అస్టే వాడుకున్నా రు. 
మాటక్కు శీరితిరుపతి చేంకకేశ్వ రులు, అనర్భ రాశువములోే “ అబద్ధమున 
కర మేమిటి??? అని “ఏమిటి” (ప. విభ _క్రీగాశీ నలుగురితోపాటు ఇాడినారు 
(చూ, పు. 2). 

రర) సంఖ్యార్థ కములు. (ఈ గంథమండే 150 వ వుటలో ఇరువై, 
ఆజుసై, శబ్దములు సాధువులని రుజువు చేసినాము. ) నన్నయాదుల [గంథ 
ములలో ఇవి ఏరూపములు గలిగి ఉండేవో అరూపములే ఆకాలఫు శాసన 
ములలో క నబడుతున్న వి; “ఎనిమిది, (ఎననుండ్కు? “ఎనుబది” ఎనుబండు,? 
చసేడుమేము “ఎనమండుగురు' “ఎనిమిది కుంది” ఎనఖ్వై ఎనశామంది? అని వాడు 
తున్నాము. ((గాంథి కాంధమున (వానేవారు “ఎనమం[డుగురు? (చూ, 
(బెహ్మోండ lll i రతి?) తొమ్మండుగుర (చూ, (బహ్మాండ, Il, 40) 
అని (బ (శ్రీ జనమంచి శ్లేష్మాది శర్మ-గారివంటివార్వు వాడుతున్నారు. మరి 
శొందరు ఎనమండుగురు తొ మ్మండుగుర్కు పం్టడెండుగురు అని మావలెే 
(వాస్తున్నారు, కొందరు ఎందునూఫాందని కూటళ బాలు సృష్టిన్తున్నారు. 
(టాంథికాం ధము తెగారానివారు, లె"కీక శైలం (గామ్యుములని విడిచి 
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లేనివి *లి అపశబ్దములం వాడీ తే కనుక్కొ. నేవారు లేరుగదా. (బహ్మ్నోాండ 
పురాణమందు గక. సుమనోభ దము షష్టమ, మలము పర్యతవతంస్య”” అని 
ప్రయోగించిన కవిగారి భాపాసౌస్ట్రవ వేమనను? 

59) (పతివాండు. ___ ఇది సరి కొ త్త తెలుగు, కాకా తెలియ 
జేయడ మునకు నన్న యాదులు “ఎల్ల వాడు! “ఎల్ల వారు,” కఎల్లరు? అని 
వాడేవారు. “(పతిదినము'నకు మారుగా (ఎల్ల నాయడు? అనేవారు. కళా 
(పవూర్హులు అలంకార 'సంగహామందు “తిది ఆని |(పయోగించినారుం 
శీంత్రిరుపతి కంఠ కేశ్వ రులు | పతివాయడు అని వాడినారు. (చూః 
గుంటూరు సీమ ఫు 25) 

60) సామెరలం- లోకో క్రులం- ఇవి లోకములో నలుగురూ వాడేవి. 
మార్చగూడదు; చేదవాక్యాల నంటిీవి. కొన్ని _పాచీనాంఢములో పూర్వ 
కాలమంచే పుట్టినవి; తాం బట్టినకుందేటి!ి మూడేకాళ్ళు, ఆసే సామెతలో 
ఊన్న శుంటేలు? శబ్దమువాడుకలో "లేకపొయినా మార్చరు; (శీతిరుపతి 
జేంపసేశ్వరులు ఏలాగున సామెతలు వాడినారో;-- “తాతా! “పెండ్డాడు 
తావా? అంకే మనకిచ్చేవా కెవరన్న ట్లు” (సుకన్య 1.7); “అబువదియేండ్లు 
వచ్చి చదువుకొనక మన్ను గట్టుకంటానా” శ షు. నార, ఫు, 80 ): 
ఇక్షు నాటకములలోస్సు నవలలలోను ఉత్తమ పాత్రలకు నేడు శిష్ట వ్యవ 
హారమందున్న భాప్క తక్కి_నపాతలకు యధోచితమైన భాష (పయోగి శ్లే 
అబాలనగో పాలం అందరికీ సుబోధం-గాను, మనోవారంశాను ఉంటుంది. అట్టి 
నాటకాలు, నవలలు రచించిన కవులు కృతకృత్యులవుతారు. 

(గాన్య భాస. శెన్ట భాప. 

సవరల్కు కోయలు మొదలయిన మోటుజనుల సంభ ములలో అందరూ 
ఒక్క._విథమయిన భాషే మాట్లాడుతారు; శిష్టభాప ఆనీ (గామ్యభాష అనీ 
తారతమ్యము ఉండదు, చాగరికులతో సంబంధముగలవారు కొందరు నాగ 
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కికల మాటలు కొన్ని తమ భాషలో కలపి వాడుకొంటారు. వాటి ఉన్నా 
రణ సరిగా ఉండకపోయినా అందరూ వాటిని మెచ్చుకొంటారు.. -గాని 
ఆ ౨3 జే 
“నాగరికులం వాటిని “ ఆపభంళ” మంటారు. వర్ణవ్యవస్థ రేర్పడ్డ సంఘ 
మూలలా భాహావ్యవస్థకూడా ఏర్పడుతుంది. మాటాజేవారి (పతిష్క గార 
యా రో 
వము, కులీనత్య ము మొదలయినవాటినిబట్టి వారి ఛాష ఈశిష్టభాపషో అని 
ముప్పుపొందుతుంది; ఆట్టివారితో సహావాసయుచేత్క యితరజాతులవారికి 
కూడా శిష్టభాప. ఆలవడుతుంది. (కతుకమనుగా ఈ “శిష్ట్రభాపు సంభ 
ములో వ్యావీస్తుంది. “*జేళభాషో” అనేది ఈలాగుననే ఏర్పడుతుంది. 
వ్యవహార భష్ట్రమయి, నాగరికులు పూర్వము రచించిన (గంథధములలో 
మా[తమః నిల్చిజాన్న భాప్కు ఆ [గంథములం చదివేవారినే తెలంస్తుంది గాని 
ఇతరులకు తెలియదు. క గామ్యభాపూ, అది మాట్లాడే జూతివారికేకాని ఇత 
రులకు బాగా తెలియదు, “శిష్ట్రధాపు) ఒక్కటే సంఘములోనివారిక్తి 
"వెం త్త్సముమాద అందరికీ "తెలిసే భాష; గనుకనే దానికి “చేశభాప అనే పేరు 
కలిగినది, అది అచ్చుకొట్టినట్టు చేశమందంతటా  ఒక్క_లాగున ఉండదు. 
వ్యవహారమందుండే క్రొపలన్నిటి “స్వభావము? ఇట్టిబే. మన తెలుగువారి 
చేశఛావ ఒకొక్క. జాతిలో ఒకొక్క మండలములో, ఒకొక్క. విశేషము 
కలిగిడాన్నా, మొ_త్రముమిద అందరికీ సామాన్యమని అఆంగీకరించకతప్పదు. 
వ (పదేశమందున్న వారు ఆ (పదేశమందున్న శిస్త్రభాషలాే (గంథమూలు రచిస్తే 
అక్క_డివారికేకాక' తక్కిన (పదేశములందున్న వారికీకూడా మొ తముమోద 
అటి 


సుబోధము-గానే ఉంటవి, కవుల సంప్రదాయము అన్ని బేశములలోనూ 
ఇచే, 


శిష్ట్రజనులు వాడే భాప. “_గామ్యుము? అని నిందించడము అనిజేకము. 
శ_గామ్యమ్‌? ఆచేది సంస్కృత భాషలోని శబ్దము; ఆ భాష అనుశాసించిన 
పాణిన్యాదులు-గానీ కావ్యలత్షణాము రచించిన పండితులు కానీ శిష్టథాప. 
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క (గామ్మృోమని చెప్పలేడు. ఆం(ధశబ్ణ చింతామణి, అప్పకవీయము, బాల 
వ్యాకరణము మొదలయిన లక్షణ గంథములు రచించినవారు “లకుణవిరుద్ద 
మయిన భాష |-గామ్యమి అన్నారు గాని ఆమాట తప్పు, (_గామ్యు 
మనగా పామరజన వ్యవహారమనిన్ని, పామరులనగా ఆభీయలం (మేకలు కాచే 
గొల్లజాతీవాళ్ళు) మొదలయినవారనిన్ని లాక్షణికులు నిర్వచించినారు. 
లక్షణవిరుద్ధనుయిన Ces “చత సంస్కారము ఆవి “దోహషనముి-గా 
"పేర్కా-న్నారు, ఇంగ్లండులో చేరు శిష్టవ్యవహార మందున్న ఇంగ్లీ ముభాషే 
దేశభాష; శిష్టులు కానివారి భాష. Vulgar అనీ Slang ఆని Cockney 
అని, Cant అన్వి Patois అని ౯0848 అని, అంటారు; శిష్టులు అట్టి 
భావ నోటను ఉచ్చరించే ఉచ్చరించర్యు. శిష్టుల 'సంభావరాణాే ఆట్టి 
మాటలు వినబడవు. Rail అజే మాట “కల్‌? అని _గామ్య జనులు పలుకు 
తారు; డదీ ‘Cockney ’s vulgar ఉచ్చారణ అంటారు. _FUnk వంటి 
మాటలు Slang అంటారు; ఇట్టి మాటలు శిష్టుల వాడుకలో చేరితే మరి 
నింద్య ములు కావు. శబ్దముల శిష్టత్వము ఆవి వాదేవారి శిష్ట్రత్వ ము వల్ల 
కలంగుతుంద్కి "గాని వాటికి స్వభావనీద్ధమయినది కాదు. *“కూకో, కార్యో 
కూచో “కూకొనిస “కూర్చొని” “కూర్చుని “కాచుని'లవీటిలో 
కకూకో్య “కూక్షొని” _గామ్యజనులున్ను తక్కీ_నవి శిష్రజనులున్ను వాడు 
తున్నారు; (పా-చీనాంధ్ర కావ్యములందు ఇవి కనబడవు; కొత్త తెలుగు 
మాటలు. నేటి కవులు యేస్త యాగా ధ్ర శిష్ట భాషితములు”” (పొఢరచ 
నలో (ప్రయోగిస్తున్నారు. “కాకో? “కూకుని” కతొంగేో “తొంగుని? _గామ్య 
ములు గనుక శిష్టులం సంభాషణలోనయినా వాడరు, జాతీయత "తెలియ 
జేయడమునకు పౌాతోచితముగా నాటకాలలోనూూ నవలలోనూ,ూ కథల 
లోనూ కొందరు ఇట్టి శబ్బమఃాలం (పయోగిస్తున్నారు. ఇట్టి వ్యవస్థ అన్ని 
'దేశములలోేను ఉన్నది. 


